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redaqtorisagan 
 

`kavkasiis eTnologiuri krebuli~ pirvelad 1964 

wels, 60 wlis win gamoica. sabWoTa periodSi is ramdenime 

weliwadSi erTxel, xolo 2007 wlidan ki TiTqmis yovel-
wliurad gamodis. `kavkasiis eTnologiur krebuls~ ivane 
javaxiSvlis saxelobis istoriis, arqeologiisa da eT-

nografiis (Semdgom – istoriisa da eTnologiis) institu-

tis kavkasiis eTnografiis (Semdgom – eTnologiis) ganyo-
fileba gamoscemda. es tradicia dResac grZeldeba. aR-
niSnuli ganyofilebis mesaZirkvleebi iyvnen profesore-

bi rusudan xaraZe (1909-1965) da aleqsi robaqiZe (1907-

1990). ganyofilebis Seqmnis mizani keTilSobiluri iyo: 
kavkasiis xalxebis daaxloeba. amdenad, msoflios am um-
niSvnelovanes regionSi mcxovrebi mravalricxovani xal-
xebis eTnikuri kulturis Seswavla qarTveli xalxis in-
teresebSi Sedioda. ganyofilebas gardacvalebamde bato-
ni aleqsi robaqiZe xelmZRvanelobda. 

`kavkasiis eTnologiuri krebulis~ redaqtorebi, 

bunebrivia, aRniSnuli ganyofilebis gamgeebi iyvnen: al-
eqsi robaqiZe, vaxtang Ciqovani, nanuli javaxaZe, liana me-
liqiSvili. krebulSi ibeWdeboda naSromebi iseTi mkvlev-

rebisa rogorebic iyvnen da arian: rusudan xaraZe, aleqsi 
robaqiZe, Teimuraz Ciqovani, valerian iToniSvili, medea 
qanTaria, baxva gamyreliZe, guram gegeWkori, anzor qal-
dani, nanuli javaxaZe, guldam Ciqovani, liana meliqiSvi-
li, salome baxia, lamara faSaeva, leila margoSvili da 

sxvani. 2006 wlidan, mecnierebis reorganizaciisas samar-
Tlianad miiCnies, rom kavkasiis eTnologiis ganyofile-
bas arseboba unda gaegrZelebina. am droidan, rogorc aR-
iniSna, TiTqmis yovelwliurad gamoicema `kavkasiis eTno-
logiuri krebuli~, romelic agrZelebs tradiciebs. kre-
bulSi ara mxolod ganyofilebis TanamSromelTa naSro-
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mebi ibeWdeba, aramed sxva avtorebisac, romlebic kavkasi-
is eTnologiisa da istoriis Sesaxeb gamokvlevebs weren.  

krebulSi gamoqveynebuli naSromebi exeboda saqar-
Tvelosa da kavkasiis umniSvnelovanes problemebs, gansa-
kuTrebiT, qarTveli da sxva kavkasieli xalxebis urTier-

Tobebs da a.S. Tavdapirvelad, 1990-ian wlebamde kavkasiis 
eTnografiis ganyofilebis TanamSromlebi eqspediciebs 
ZiriTadad CrdiloeT kavkasiis sxvadasxva regionebSi aw-
yobdnen. iq mopovebuli eTnografiuli masalebi ki safuZ-
vlad edeboda gamokvlevebs, romlebic, arcTu iSviaTad, 
rusul enaze ibeWdeboda, raTa isini xelmisawvdomi yofi-
liyo Cveni mezoblebisaTvisac. am urTierTobebis Seswav-
la dResac aqtualuria, radgan sabWoTa imperiis dangre-
vis Semdeg Tavi iCina mTelma rigma negatiurma movleneb-
ma. ruseTis xelisuflebis aqtiuri qmedebiT saqarTvelo-

Si moxda qarTul-afxazuri da qarTul-osuri dapirispi-

reba; yarabaRis gamo gaCaRda omi somxeTsa da azerbaijans 
Soris. yvelaze gulsatkeni ki is iyo, rom mTeli rigi 
CrdiloeT kavkasieli eTnikur erTobebi aqtiurad Caer-
ivnen saqarTveloSi ganviTarebul movlenebSi. am SemTxve-
vaSic, ra Tqma unda, procesebi ruseTis imperiuli Zale-
bis mier imarTeboda.  

upriani iyo qarTvelebTan dapirispirebul xalxebSi 
eTnologebs eTnografiuli masalebi uSualod adgilze 
moepovebinaT. magram politikuri viTareba arc afxazeb-
Tan da arc osebTan aseTi kvlevis saSualebas ar iZleva, 
rom araferi vTqvaT CrdiloeT kavkasiaSi muSaobaze. is ki 
ara da, qarTvel mecnierebs istoriuli aRmosavleT kaxe-

Tis (dRevandeli saingilos) teritoriaze – megobrul 
azerbaijanSi Sesvlisa da muSaobis saSualebac ki ara 
aqvT. bunebrivia, aRniSnuli uaryofiTad moqmedebs qar-
Tveli da kavkasieli xalxebis urTierTobis mecnierul 
Seswavlaze. miuxedavad amisa, ivane javaxiSvilis saxelo-
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bis istoriisa da eTnologiis institutis kavkasiis eTno-
logiis ganyofilebis TanmaSromlebs ar SeuwyvetiaT sxva 
kavkasieli da qarTveli xalxebis eTnikuri urTierTobe-
bis, kavkasielTa da qarTvelTa eTnikuri kulturis kvle-
va, rasac didi mniSvneloba aqvs Cveni qveynis momavali 
ganviTarebisaTvis. yovelwliurad gamoicema `kavkasiis 
eTnologiuri krebuli~, daiwera da gamoqveynda ramdeni-

me monografia. ase rom, 1960-iani wlebis dasawyisSi dawye-
buli samecniero saqmianoba aqtiurad grZeldeba da 
dRemde araerTi mniSvnelovani gamokvleva ganxorciel-
da. Sors wagviyvans yofili da axlandeli TanamSromle-
bis samecniero produqciis CamoTvla. am sferoSi Sesru-
lebuli bibliografiis gamoqveyneba momaval wels igegme-
ba.  

kargia, rom bolo wlebSi universitetis xelmZRvane-
loba axerxebs saqarTvelos sasazRvro regionebSi weli-
wadSi erTxel eTnografiuli eqspediciis dafinansebas, 

magram 7-8 dRiani eqspedicia mxolod samecniero dazver-
vis saSualebas iZleva. saerTod, Tanamedrove periodSi 
kvleviTi institutebis mcire biujeti mniSvnelovnad af-

erxebs mecnierebis winsvlas (mxedveobaSi maqvs ara mxo-
lod savele samuSaoebis dafinanseba, aramed xelfasic, 

rac axalgazrdebs mecnierebis mimarT interess uspobs). 
garkveuli imedebi mecnierebis reformebTan iyo dakavSi-

rebuli, magram mecnierebisaTvis (da, bunebrivia, eTno-

logiisaTvis) veravin moicala. SeiZleba iTqvas, rom mize-
ruli xelfasis mqone mecnierebis muSaobas ZiriTadad en-
Tuaziazmi asazrdoebs. eTnologiur kvlevebs ki pirvel 
rigSi saxelmwifoebrivi mniSvneloba aqvs. yvelafers rom 
Tavi davaneboT, qveynis momavlisaTvis gadamwyvetia sa-
qarTveloSi mcxovreb eTnosTa, qarTvelTa da sxva kavka-
siel xalxTa urTierTobebis kvleva, xelisuflebisaTvis 
mecnierulad argumentirebuli rekomendaciebis micema. 
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winamdebare krebulSi warmodgenilia ara mxolod kavka-

siis eTnologiis ganyofilebis TanamSromelTa (salome 

baxia-oqruaSvili, roland TofCiSvili, irma kvaSilava, 

naTia jalabaZe, lavrenti janiaSvili) gamokvlevebi, aram-

ed sxva qarTveli mkvlevrebisac (daviT merkvilaZe, erek-

le xuciSvili, nikoloz oTinaSvili, daviT SavianiZe). ix-
ilavT aw gardacvlili eTnologis leri leviZis naSrom-
sac, romelic monadiereobis tradiciebisadmia miZRvni-
li. es naSromi misi monografiis nawilia, romelic Cvens 
kolegas gamouqveynebeli darCa. mkiTxveli ixilavs ag-

reTve kanadeli avtoris Andrew Andersen-is sayuradRebo 

gamokvlevas 1918-1921 wlebis afxazeTis konfliqtis Sesa-
xeb, romelic inglisur enaze iyo warmodgenili saqarTve-
los sapatriarqoSi afxazeTisadmi miZRvnil wleuls ga-

marTul konferenciaze. saWirod CavTvaleT naSromi – Конфликт в Абхазии (1918-1921): этнический или полити-ческий? – rusul enaze gamogveqveynebina, – rusulenovani 
mkiTxvelisaTvisac rom yofiliyo xelmisawvdomi, risTvi-
sac baton endrius did madlobobas vuxdiT. amave mizezi-
Taa ganpirobebuli Cemi naSromis rusul enaze gamoqveyne-

ba, romelic qarTvel grigorianelebs//monofizitebs exe-
ba.  
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roland TofCiSvili 
 

fiqrebi eTnologiis momavalze 
 

`kavkasiis eTnologiur krebuls~ wamZRvarebulma 
svetma `redaqtorisagan~, garkveuli fiqrebi aRZra eTno-

logiis momavalze. iTqva, rom xalxebis (eTnosebis) Sem-
swavlel mecnierebas praqtikuli mniSvnelobac aqvs, rad-

gan is eTnikur (xalxur) kulturasTan erTad, xalxebs (eT-

nosebs) Soris urTierTobasac ikvlevs; iTqva, rom gza aqvs 
gadaketili perspeqtiuli axalgazrdebis miRebas da did 
problemas qmnis daufinansebloba. 

rogoria, marTlac, eTnologiis, rogorc xalxebis 

(eTnosebis) Semswavleli mecnierebis momavali? mokled 
da erTi siyviT rom vTqvaT, misi momavali saerTod ar 

Cans! samecniero instituts axalgazrdebis miRebis saSu-

aleba fatobrivad ara aqvs (arc universitets!). pirvel 
rigSi, amis mizezi dabalze dabali xelfasia. sabWoTa pe-

riodSi yovelwliurad instituts ori-sami axalgazrdis 
miRebis saSualeba hqonda. Tu gamoCndeboda saTanado mo-
nacemebis perspeqtiuli axalgazrda, dargis mesveurTa 
SuamdgomlobiT, mecnierebaTa akademia saTanado Tanxebs 

gamoyofda xolme. axla aRaraviTari perspeqtiva ar Cans! 

amas emateba meore problema – ivane javaxiSvilis saxelo-
bis Tbilisis saxelmwifo universitetSi eTnologiis mi-

marTuleba faqtobrivad aRaraa! eTnologias anTropo-

logiiT (kulturuli da socialuri anTropologiiT) an-

acvleben, ufro swored, ukve Caanacvles! arsebobs mxo-
lod eTnologiis sabaklavro programa. esec imitom, rom 
ver Seqmnian anTropologiis sabakalavro programas, rad-
gan amis samecniero resursi da saTanado saxelmZRvane-
loebi araa. saxelmZRvaneloebis Seqmnas ki codna da seri-
ozuli samecniero resursi sWirdeba.  
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eTnologiis sabakalavro programidan swavlebis me-
ore safexuri unda yofiliyo eTnologiis samagistro 
programa. aseTi programa iyo ivane javaxiSvilis saxelo-
bis Tbilisis saxelmwifo universitetis humanitarul 
mecbierebaTa fakultetze, romelic Cemi Sedgenili iyo 

da, amdenad, xelmZRvanelic me gaxldiT. magram 2018 wlis 
oqtombridan Cemi universitetidan gamoSvebis Semdeg, es 
programa gauqmda, gauqmda imitom, rom orma ZiriTadma 
profesorma, romlebic dResac arian universitetSi, ua-

ri ganacxada (gancxadebiT mimarTa universitetis xel-

mZRvanelobas!), waekiTxaT leqciebi eTnologiis samagis-
tro programaze. is magistrantebi ki, vinc am programaze 

codnas euflebodnen, daifantnen – zogma saerTod Sew-
yvita swavla, zogi ki sxva programebze gadavida. ase rom, 
eTnologiis sabakalavro programadamTavrebulebs sTa-
vazoben swavla anTropologiis samagistro programaze 
gaagrZelon. am programaze mizidvisas daintereseba, pir-
vel yovlisa, is iyo da aris, rom students dasavleTSi 
swavlis gagrZelebis saSualeba miecema. 

mesame safexuric anTropologiis sadoqtoro prog-
ramaa. faqtobrivad, momavali anTropologebi imis gamo, 
rom araa sabakalavro programa anTropologiaSi, aras-
rulyofili, arasaTanado codniT arian aRWurvili. TiT-

qos gamosavali moZebnes – mimarTulebas uwodes `eTno-

logia-anTropologia~. magram es mxolod Tavis motyueb-

aa! eTnologia dasaRupadaa ganwiruli!  

SeiZleba viRacam migviTiTos – es ori saxelwodebis 

mqone erTi mecnierebaa. araa es ase! anTropologia swav-

lobs mxolod jgufebs, sazogadoebebs, eTnologia ki – 

eTnosebs (xalxebs). eTnologia ar Seiswavlis jgufebsa 
da sazogadoebebs. anTropologia arasdros ar dainte-
resdeba eTnikuri kulturiT, eTnosTa Soris urTierTo-
bebiT. dairRveva, da ukve dairRva kvlevis tradiciuli 
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mimarTuleba. es yvelaferi aris dasavleTisadmi brmad 
mimbaZvelobidan gamomdinare. dasavleTis mTel rig qvey-

nebSic eTnologiac arsebobs da anTropologiac; iq an-
Tropologias eTnologia ar Seusanslavs. orive erTmane-
Tis gverdiT, paralelurad arsebobda da arsebobs. sadac 
eTnologia araa da mxolod anTropologiaa, es faqtic, 
Tavis droze, im qveynebSi arsebuli obieqturi fatorebis 
gamo moxda. dasavleT evropis mTel rig qveynebSi kapita-
listuri urTierTobis ganviTarebis gamo, ukve aRar ar-
sebobda xalxuri kultura da Tu arsebobda, geografiu-
li faqtorebis gamo, is erTferovani iyo. amerikis Seer-
Tebuli Statebis saxelmwifos warmoqmnisas adgilobrivi 

xalxuri kulturebi ganadgurebuli iyo; sxvadasxva xal-
xis konglomerats ki warsuli da xalxuri kultura saer-
Tod ar ainteresebda.  

iqneb sadRac viRaca fiqrobs, raRa saWiroa xalxis 

Semswavleli mecniereba – eTnologia, rodesac Zveli tra-
diciebi ukve qreba da, ufro meti, xalxi gaqrobisaken mi-

dis? qarTuli eTnologiis mesveurebma giorgi Citaiam, ve-
ra bardaveliZem, aleqsi robaqiZem, rusudan xaraZem, sergi 
makalaTiam, mixeil gegeSiZem, giorgi jalabaZem, TinaTin 
oCiaurma, julieta ruxaZem da sxvebma didi energia Seali-
es mis ganviTarebas da isini erTi wuTiTac ver warmoidgen-
dnen, Tu momavali Taoba, ufro sworad, momavali Taobis 

TiTo-orola warmomadgeneli, daasamarebda mas. dargis 

beds (misi mospobisa, Tu arseboba-ararsebobis sakiTxs) in-

dividebi ar unda wyvetdenen; es saqarTveloSi moRvawe eT-
nologTa gadasawyvetia.  

gamosvali arsebobs? SeiZleba am sakiTxis dadebiTad 

gadawyveta – eTnologia unda aRdges Tavis uflebebSi. 
anTropologias ar unda gadaeylapa eTnologiuri mecni-
ereba. saqarTveloSi yovelTvis iqneba am mecnierebis sa-
Wiroeba, pirvel yovlisa, imitom rom qveyanaSi ara erTi 
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da ori eTnikuri jgufia. eTnikuri urTierTobebis Ses-
wavlas ki didi saxelmwifoebrivi mniSvneloba aqvs. ase 

rom, qveyanas da qarTvel xalxs sWirdeba eTnologi – qar-
Tuli eTnikuri kulturisa da eTnikur urTierTobaTa 
mcodne mkvlevari.  

Tbilisis ivane javaxiSvilis saxelmwifo universi-
tetis humanitarul mecnierebaTa fakultetze ki moCve-
nebiTad SeauRles eTnologia da anTroplogia da mimar-
Tulebas daarqves `eTnologiisa da anTropologiis~. mag-
ram es mxolod da mxolod formalurad. yvela programa 

– sabakalavro, samagistro, sadoqtoro – erT saxelwode-
bas unda atarebdes da masSi eTnologias saTanado da wam-
yvani adgili unda ekavos. akademikos giorgi Citaias sa-
mecniero skolis wyalSi gadayris ufleba aravis ar unda 

hqondes. Cemi Tsu-Si eTnologiis mimarTulebaze yofnis 

periodSi, 8 sauniversiteto saxelmZRvanelo davwere. sa-
interesoa, anTropologiis mimarTulebis Semqmneli ra-

tom ar qmnis studentebisaTvis saxelmZRvaneloebs (univ-
ersitetis profesors saleqcio kursis Seqmna mainc ar 

unda uWirdes). 
kidev erTi sakiTxi rCeba, romelzedac pasuxismgeb-

loba Cven, eTnologebs gvaqvs. Cvens qveyanaSi mecnierebis 
dargi arsebobda da arsebobs, romelsac anTropologia 
hqvia. esaa sinamdvileSi fizikuri anTropologia. ras 

vuSvrebiT am dargs? dRes faqtobrivad, mkvdaria. mkvda-
ria imitom, rom es saxelwodeba `gaanTropologebuli~ 
eTnologebis xelSi gadavida, mkvdaria imitom, rom arc 

erTi umaRlesi saswavlebeli anTropologebs (fizikur 

anTropologebs) ar amzadebs. ratom daiviwyes mecniereb-

is es dargi? 
ivane javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnolo-

giis institutSi arsebobs anTropologiis laboratoria, 
romelic faqtobrivad fizikuri anTropologiaa. am dar-



 11 

gis arseboba aucilebelia qveynisaTvis (xSirad Cvens ko-

legebs sxva qveynebSic iwveven). faqtobrivad, fizikuri 
anTropologiis gareSe warmoudgeneli iqneba arqeolog-
ebis muSaoba. isini swavloben aRmoCenil Zvlovan masalas 
da daTariRebis saqmeSi maT daskvnebs xSirad gadamwyveti 
mniSvneloba aqvs. 

eTnologiis bedze saubari faqtobrivad moyva imas, 

rom kavkasiologi eTnologebis samecniero organo – `kav-

kasiis eTnologiuri krebuli~ – 60 wlis gaxda. iarsebebs ki 

am saxelwodebis krebuli, vTqvaT, aTi wlis Semdeg? iqneb, 

RmerTma gadmogvxedos Cvenc (eTnologebs) da saerTod, 

mecnierebis organizatorebs! am liriul gadaxvevas rom 
Tavi davaneboT, migvaCnia, rom samecniero sazogadoeba un-
da gamofxizldes, gaacnobieros dargis mniSvneloba, miT 
umetes globalizaciuri procesebis fonze. sakiTxis mog-
vareba ki Tbilisis saxelmwifo universitetis xelmZRvane-
lobas xelewifeba, anda, ratom ar interesdeba aRniSnuli 

problemiT saqarTvelos mecnierebaTa akademia?  
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salome baxia-oqruaSvili 
 

qarTveli xalxis eTnokulturuli  
urTierToba somxebTan 

(socialuri urTierTobebi) 
 

naSromi saqarTvelos erT-erTi regionis, javaxeTis 
ZirZvel macxovreblebs qarTvelebs, da osmaleTidan 

1830-1840 wels Semosaxlebul somxebs, maT eTnokultu-

rul urTierTobebs Seexeba. ruseT-osmaleTis 1828-1829 
ww. omSi gamarjvebis Sedegad kavkasiis korpusis mTavar-

sardalma, mTavarmarTebelma grafma ivan paskeviCma (1827-

1831) axalcixis safaSos teritoria ruseTis imperias Seu-
erTa, Tumca cudi bedi ewiaT iq mcxovreb qarTvelTa na-

wils, romlebic osmalebis 250 wliani batonobis Sedegad 
ukve gamahmadianebulebi iyvnen.  

rusebma mahmadian qarTvelebs somxebi saxlebSi Seus-
axles. amis gamo, qarTveli mahmadianebis nawili iZulebu-
li gaxda osmaleTSi gadasaxlebuliyo. maT daclil sof-

lebSi ki somxebi gansaxldnen (froneli, 1991: 155-156). 
paskeviCma imisTvis, rom qarTveli mahmadianebis ga-

saxleba daeCqarebina, samcxe-javaxeTis begebs mamulebis 
gayidvis ufleba misca. qarTvel mahmadianebs, ruseTi, 
rogorc Turqebs, ise eqceodnen. aviwrovebdnen, ekonom-
ikur da religiur winaaRmdegobebs uqmnidnen. paskeviCma, 

adrianopolis sazavo xelSekrulebis dadebis (1828 w. 2 

seqtemberi) Semdeg, rodesac cnobili gaxda, rom axalci-
xis safaSos nawili ruseTis xelSi gadadioda, ar gaiTva-
liswina mesxeTidan da javaxeTidan osmalebis batonobis 

dros gaqceuli Tavad-aznaurobis Txovna, ar daubruna 
maT qarTvel mefeTa mier damtkicebuli, nawilobrivi Zve-
li mamulebi da ar misca saSualeba soflebSi, sadac mo-
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saxleoba aRar iyo, qarTvelebi CaesaxlebinaT. carizmis 
moxeleni cdilobdnen, rac SeiZleba meti adgilobrivi 
mosaxleobis ayras, mimarTavdnen propagandas, SantaJs, 

daSinebas, muqaras (lomsaZe, 1975:352-353). 
saqarTveloSi mahmadiani qarTvelebis adgilas osma-

leTidan Semosaxlebuli somxebis dasaxlebiT ruseTi 

ramdenime mizans isaxavda – imigrantebis saSualebiT Se-
saZlebloba eZleoda maxlobeli aRmosavleTisaTvis som-

xuri vaWroba-xelosnoba daepirispirebina. xolo musli-
manuri qveynebis sazRvarze qristiani mosaxleobis Casax-
lebiT, buferuli zona Seeqmna da eTnikurad ufro aeWre-

lebina, isedac polieTnikuri qarTuli qveynis mxare (iv-

elaSvili, 2015:106). 
rogorc wesi, migraciuli moZraobebis dros Tavi-

dan mosaxleobis socialur-ekonomikuri movlenebi fer-
xdeboda, Tumca, xSirad saxelmwifo, romelic migraciul 
sazogadoebas iRebda Tavis mfarvelobis qveS, misi Sromis 
gamoyenebasac cdilobda. adreul saukuneebSi qarTveli 
mefeebi somexi xalxis profesiul saqmianobas vaWrobasa 
da xelosnobas pativs miagebdnen, magram, amave dros, maT 
gamoyenebasac cdilobdnen, iseve, rogorc sxva qveynebSi, 
romlebSic somxebi saxlobdnen. 

javaxeTSi marTalia, eTnikurad da eTnokulturu-

lad ukve XIX saukunidan sxvadasxva erovnebis xalxma mo-

iyara Tavi, magram religiuri faqtoris gamo qarTvel-so-
mexTa urTierToba da maTi kontaqtebi TandaTan ufro 
TvalsaCino gaxda. amave dros, maTi, rogorc qristianul 
xalxTa urTierTobis fonze sazogadoebaSi axali eTnof-
siqologiuri, eTnoistoriuli, eTnosocialuri da, rac 
mTavaria, eTnolingvisturi Cvevebi Camoyalibda. erTma-
neTis mimarT qcevis garkveulma wesebmac iCina Tavi, java-
xeTSi Semosaxlebul somxur eTnojgufebSi, adgili bi-
lingvizmma daikava. osmaleTSi mcxovreblebma Turquli 



 14 

ukve icodnen, qarTulic sakmaod male aiTvises. amrigad, 
javaxeTis regionSi saukuneebis manZilze mravali enaa 

gavrcelebuli: qarTuli, rusuli, somxuri, `TaTruli~ 

(anu Turquli) da sxva mcire enebi. 
zaqaria WiWinaZe Tavis naSromSi werda qarTvel mus-

limebSi qarTuli enis Sesaxeb – ...`TaTruli yvelazed ad-
re axalcixesa da axalqalaqSi SemoutaniaT. gadmocemis 
Tanaxmad javaxeTSi Zvelad, swored axalqalaqSi qarTvel 
mahmadianebs qarTul enas sastikad ukrZalavdnen, visac 
qarTuls Seatyobdnen imas sastikad sjidnen. maT qristi-
anobasac ukrZalavdnen, swored amitom qarTvel kaToli-

keebSi somxuri ena gabatonda (WiWinaZe, 2018:153-154). 
rac Seexeba javaxeTis soflebSi Semosaxlebul som-

xebze al. fronelis Tanaxmad, am soflebSi bevr maTganSi 
qarTvelebi da somxebi erTad cxovroben da maT erTmane-
Tis ena kargad ician, maT Soris SuRli arasodes momxda-

ra, isini mSvidobianad cxovrobdnen (froneli, 

1991:171,188). 
qarTul da somxur eTnikur jgufebs Soris Zalda-

utanebeli, Tavisufali urTierTdaaxloebis gzas sabo-
lood Sereuli qorwinebebi unda mohyoloda. 

qarTvelma eTnologma T. futkaraZem 1989 w. javaxe-
Tis eTnografiul eqspediciaSi, monacemebis Segrovebisas 
yuradReba imas miaqcia, rom regionSi ucxo eTnikuri 
jgufis kompaqturi dasaxlebebis da eTnikurad gansxvave-
buli xalxis erTad cxovrebam enis TvalsazrisiT, yofa-
Si, socialur da kulturul sferoSi urTierTkontaqte-
bis fonze qarTvelebsa da somxebs Soris bieTnikuri qor-

winebebi daafiqsira (futkaraZe, 1996:131-132). 
rogorc literaturuli wyaroebidan Cans, javaxeT-

Si qarTvelebi da somxebi mravali wlis manZilze erT 
sivrceSi, erTiani sameurneo, socialuri da kulturuli 
cxovrebiT iyvnen dakavSirebulni. maTi sazogadoebrivi 
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kontaqtebi (Tu istoriis manZilze vinme garedan uaryo-

fiTad ar ereoda) urTierTkeTilganwyobili Canda. ramac 
maT Soris garkveuli drois Semdeg Sereuli ojaxebis Seq-
mnac gamoiwvia. am integracias cxadia qristianuli reli-
giac uwyobda xels. unda iTqvas, rom rogorc qarTvel, 
ise somex mosaxleobas sakuTari erovnuli specifikuri 

istoriul-socialuri eTnikuri stereotipebi ar daukar-
gavT. 

iseTi socialuri instituti, rogoricaa qorwineba, 
tradiciuli kulturis erTi elementia. amitom cxadia, 

pirvelyovlisa igi mosaxleobis rwmena-warmodgenebs, 
Semdeg ojaxSi Canergil normebs iTvaliswinebs. qristian-
ul mosaxleobaSi qorwinebis tradicias ori ZiriTadi 

mxare gaaCnia, pirveli – es aris niSnoba-jvriswera, meore 

– TviT tradiciuli saqorwino rituali. qristiani mosax-

leobis ojaxisTvis cxovrebis tradiciuli eTnikur-kul-

turuli qorwineba erT-erTi mniSvnelovani etapi iyo da 
aris. ojaxi reproduqcirebas, xolo sabolood eTnikuri 
erTeulis gamravlebas emsaxureba da amdenad tradiciis 
gamgrZelebeli gamodis. aqedan gamomdinare, igi yvela 
droSi socialuri kontrolis qveS imyofeboda. rogorc 
Cans, qarTvelebsa da somxebs Soris bieTnikuri qorwineba 

swored religiur-uflebriv daSvebas iTvaliswinebda. 
orive xalxis eklesiuri normebiT maT qorwineba ar ekrZa-
leboda. amave dros, TviT javaxeTSi, qarTvelebs da som-
xebsac qarTvel mahmadianebTan qorwineba dauSveblad mi-
aCniaT. somxur eklesias ki grigorian da kaTolike som-
xebs Sorisac qorwineba miuReblad miaCndaT. rac Seexeba 
TviT somxur eklesias qarTvel qristianebTan qorwinebas 
uaryofiTad ar afasebdnen. mahmadiani qarTvelisa da qar-
Tveli qristianis daqorwineba qarTul eklesiasac miuR-
eblad miaCndaT. 
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magaliTad, religiuri gansxvavebulobis gamo qar-
Tvel mahmadians sof. WobareTSi xmalaZeebis qristiani qa-
li moswonebia. qalis mSoblebs misTvis uari uTqvamT. am 
qarTvel muslims rjuli Seucvlia, gaqristianebula da 
kvlav am ojaxSi misula. mxolod amis Semdeg SeurTavs es 

qali (lafaCi, 1990:10). 
T. futkaraZis eTnografiuli masalebis Tanaxmad, 

sainteresoa is faqti, rom XX s-is 80-ian wlebSi javaxeTSi 
mcxovreb qarTvel mamakacebsa da somex qalebs Soris uf-
ro meti qorwinebebi xdeboda, vidre qarTvel qalebsa da 

somex mamakacebs Soris (futkaraZe, 1996�133,136). 

1989 w. amaves afiqsirebda ter-sarqisianic (ter-sar-

qisiani, 1989:249). mogvianebiT, 2023 wels, Cvens mier java-
xeTis eTnografiul eqspediciaSi Cawerili masalebiTac, 
situacia TiTqmis ar Secvlila. Cveni masalebiTac, qar-
Tveli mamakacebi ufro xSirad qorwindebian somex qaleb-
ze, vidre qarTveli qalebi somex mamakacebs mihyvebian. 
Tumca, iSviaTad, magram gamoricxuli arc aseTi SemTxve-
vebia. 

1978 wels n. volkovam axalcixis raionSi eTnografi-
uli kvleva qarTvel da somex mosaxleobaSi Caatara. qar-

Tvelebisa da somxebis qorwinebis Sesaxeb igi wers, rom – 
qarTveli mamakacis somex meuRleebs mmaCis biuroSi yo-

velTvis qarTul gvarze werdnen da 50 wlis cxovrebis 
Semdeg qarTul garemoSi igi somxur enas iviwyebda da qar-
Tulad iwyebda saubars. amave dros, misi mSobliuri enac, 

Turme, qarTuli xdeboda (volkova, 1978:53). 
am sakiTxze T. futkaraZes specialuri kvleva Caut-

arebia. ai, ras pasuxobs igi n volkovas – `savele eTnogra-
fiuli eqspediciis masalebi saSualebas iZleva mkvlevar 
n. volkovas cnobis realurobaSi eWvi SevitanoT. sailus-
traciod swored axalcixis raioni aviRoT, sadac mTeli 

mosaxleobis 42%-s somxebi Seadgenen. amasTan, isini didi 
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xania am raionSi kompaqturad cxovroben. axalcixis mma-

Cis raionuli ganyofilebis masalebSi 1956 wlidan 1979 
wlamde arc erTi SemTxveva ar dasturdeba, rom qarTveli 
mamakacis erovnebiT somexi meuRle qarTul gvarze yofi-
liyo dawerili. Tumca, amave masalebSi somexi mamakacis 
erovnebiT qarTveli meuRle qorwinebis Semdeg dokumen-
tebiT somexad aRmoCnda Cawerili. es meore aseTi viTare-
ba T. futkaraZis varaudiT imiT yofila ganpirobebuli, 

rom mmaCis biuros xelmZRvaneli somexi yofila. 1979 
wels, rodesac raiganyofilebis gamge Seicvala da qar-
Tveli dainiSna, es viTarebac gamosworda... cxrilidan 
naTlad Cans, rom erovnebaTaSorisi qorwineba eTnikurad 
Wrel raionSi meti yofila, Tumca, xsenebul wlebSi saer-
Tod bieTnikur qorwinebaTa raodenobis umetesi nawili 

qarTvelebsa da somxebze modioda (futkaraZe, 1996:133). 
somxur mosaxleobaSi egzogamias Svidi Taobis far-

glebSi icavdnen, Tumca, xdeboda, rom qorwinebebSi naTe-
savebi ukve mexuTe Taobidan wess arRvevdnen. magram, ase-

Ti qorwinebis ufleba iSviaTad iyo da isic kaTalikos-

patriarqis nebarTviT (narodi..., 1962:524).  

a. ter-sarqisiancis masalebis gacnobis Sedegad, aR-

moCnda, rom saqarTveloSi (axalcixis somxebSi), sadac 
somxebi mravlad saxlobdnen bieTnikur qorwinebaze Cve-
ulebriv religiuri mikuTvnebuloba axdenda gavlenas. 
garda amisa, misi azriT, somxebs saqorwino wre, tradici-
ulad SezRuduli hqoniaT. cdilobdnen patarZali saku-
Tar an mezobel somxur sofelSi amoerCiaT. rasac Tvi-
Ton ekonomikuri da yofis karCaketilobiT, aseve eTnog-
rafiuli TaviseburebebiT xsnidnen. Zvelad, ojaxSi axal-

gazrdebis daqorwineba mxolod mSoblebis neba-survilze 

yofila damokidebuli (ter-sarqisianci, 1989:249-250). 
saerTod, somxebi sakmaod axalgazrda asakSi qorwin-

debodnen, radganac maT uSvilobis eSinodaT. somexi qa-
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lisaTvis yvelaze didi ubedureba swored uSviloba iyo. 
amitom, somxeTis samxreT raionebSi, rogorc ki gogona 
sqesobriv momwifebas miaRwevda, fexze mas JRarunebian 
samajurs ukeTebdnen. maTi varaudiT, miwaze bevri avi su-
lebi arsebobdnen, amitom isini rom gogonas fexebze ar 
asuliyvnen da uSviloba ar gamoewviaT, mas saJRarunoebi 

exmarebodnen (narodi..., 1962:527). 
saerTod, somxebs saqorwino wre, tradiciulad Sez-

Ruduli hqoniaT. cdilobdnen patarZali sakuTar an me-
zobel somxur sofelSi amoerCiaT. rasac TviT somexi 
mecnieri ekonomikuri da yofis karCaketilobiT, aseve 

eTnografiuli TaviseburebebiT xsnis (ter-sarqisianci, 

1989:249-250). 
axalgazrdebs Soris, rom qorwineba Tavisufali ar-

Cevanis Sedegad ar xdeboda amaze a. ericovic amaxvilebda 

yuradRebas – qorwineba axalcixis somxebSi mSoblebis ga-
dawyvetilebiT xdeboda, iseve, rogorc aRmosavleTSi. 
aRmosavleTis qalTa Cveulebebma somex qalebze gavlena 
iqonia. mag. yarabaxSi isini umetesad ganmartoebiT cxov-
rebas eweodnen da eSinodaT sazogadoebaSi Riad gamos-
vlis. yarabaxeli somexi qalebi mTlianad CadriT ifarav-
dnen saxes. rac Seexeba, saqarTveloSi, kerZod, axalcixe-
Si, isini mxolod akuratul, msubuq da lamaz, xolo Tbi-

lisSi bambis qsovilis Tavsafrebs xmarobdnen (ericovi, 

2010:369). 
somxebma Zvelad, akvanSi daniSvnac icodnen. akvanSi 

daniSvnis iniciativa vaJis dedisagan modioda, romelic 
winaswar qmarTan da axlo naTesavebsac rCeviT mimarTav-
da. akvanSi daniSvna aucileblad Suamavlis saSualebiT 
xdeboda. gogonas mSoblebi Tanxmobas Suamavlis saSual-
ebiT atyobinebdnen vaJis dedas. gogonas dedac qmrisa da 
Zmebis ukiTxavad marto arafers wyvetda. dadebiTi pasu-
xis Semdeg, saqmros ojaxi, axlo naTesavebiT gogonas 
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mSoblebTan midioda. vaJis mamas niSani (somx.=`nSan~) mih-
qonda da gogonas akvanze vercxlis an oqros monetas hki-

debda. garda amisa, beWedi an raime sxva nivTi (yelsabami, 

monetebiani Zewkvi, medalioni) mihqondaT. am dRidan go-
gona daniSnulad iTvleboda. marTalia, niSnobasa da qor-
wils Soris wlebi gadioda, magram am ritualis Sesrule-

bis Semdeg es ojaxi ukve moyvrebi (somx.=`qnami~) xdebod-

nen da erTmaneTs yvelanairad exmarebodnen (narodi... 

1962:537). 

XIX saukunis meore naxevridan da XX saukunis dasaw-
yisSi, rogorc somxeTSi, ise axalqalaqis da axalcixis ra-
ionebSi, somexi mecnierebis Tanaxmad praqtikuli gaxda 
qalis motacebis Zveli Cveuleba. es yvela regionSi soci-

alur-ekonomikurma pirobebma gansazRvra, radgan am dro-
isTvis aucilebeli piroba qorwinebis SemTxvevaSi qali-
saTvis gamosasyidiT, kerZod, axalqalaqsa da axalcixeSi 

– 100-dan 300 rublamde ganisazRvra. garda gamosasyidisa, 
sasiZo valdebuli iyo qalis ojaxisTvis garkveuli raod-

enobis (100-dan 300 rublamde) produqti (brinji, erbo, 

puri (kilogramobiT), xorci an cxvari, zogjer saqoneli, 

Rvino, arayi, Saqari da sxv.) sapatarZlos ojaxisTvis mi-

etana. amave dros sasiZo valdebuli iyo `cicigani~ (dedis 

rZis fasi) gadaexada. qalis ojaxis wevrebisa da axlo na-
TesavebisTvis saCuqrebi mietana. 

somxebi moyvrebisTvis termins – `bajanaR~ xmaroben, 
romelic osmaleTSi xangrZlivi cxovrebis gavlenis Sede-

gad unda SemoetanaT samcxe-javaxeTsa da qvemo qarTlSi. 

naTesaobis aRsaniSnavad xmaroben termins `jnsi~ (=arab. 

`jiSi~, `gvari~, `erovneba~). mamisa da dedis sisxliT naTe-
savebs da mokeTeebsac ganarCevdnen. mamis mxriT naTesa-

vebs – `azRakans~, xolo dedis mxriT naTesavebs – `bareka-

mas~ (=keTilismsurveli) uwodeben. saqarTveloSi mcxov-
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rebi somxebi naTesavebs or kategoriad yofen – RviZl 

(`torbarekam~ an `baregamiTium~), romlebic naTesavebs 
mesame Taobamde moicavda. garenaTesavebi, romlebic mesa-

me Taobis zemoT igulisxmeboda – `herbargam~ ewodeboda. 

rac Seexeba mamis naTesavebs – `zgakacner~//`hirsgan//`ac-
ed~ ewodeboda. dedis mxaris naTesavebi, sxvadasxva ter-

minebiT – `qeranq~//`moxquranq~//`murqur Toxum~//`gairag-

an ceR~ aRiniSneboda (jalabaZe, 2016:2-3). 
somxebs urvadis wesi ar scodniaT, magram amave dros 

siZes saCuqris saxiT `rZis fasi~ (`cicigini~) patarZlis 

dedisTvis aucileblad unda gadaexada (TofCiSvili, 

2012:300-301; narodi..., 1962:524). 

qorwils (somx.=`harsanik~) Cveulebriv Semodgomaze, 
rodesac mindvris samuSaoebiT sruldeboda an zamTarSi 

ixdidnen, romelic sami dRis (paraskevi, SabaTi da kvira) 

manZilze grZeldeboda. qorwilamde erT-erTi mniSvnelo-
vani rituali, rogorc patarZlis, ise nefis saxlSi, me-
qorwileTa ganbanva iyo. am dros qalis saxlSi naTesavi 
qalebi, xolo vaJis saxlSi axalgazrda mamakacebi grov-
debodnen. ganbanvis dros patarZlis naTesavebs erbok-
vercxi TafliT mihqondaT. banaobis dros erTobodnen, 

xumrobdnen da mRerodnen (narodi..., 1962:527). 
saqarTveloSi mcxovreb somxebs CveulebiT elemen-

tad miaCndaT `saqorwino puris~ gamocxoba. orive mxaris 
ojaxebSi qorwilis wina dRes, sakuTari axlobeli naTesa-
vebis Svid axalgazrda qals moipatiJebdnen puris gamo-
sacxobad. rituals sadResaswaulo elfers aZlevdnen. 

gogoebi fqvilis gacris, puris mozelvis dros (xis jamSi 

zeldnen, romelsac `taSts~ eZaxdnen) da gamocxobis peri-

odSi mRerodnen, xumrobdnen, cekvavdnen kidec (ter-sar-

qisianci, 1989:268; narodi..., 1962:528). 
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molaparakebis Sedegad winaswar gansazRvravdnen mo-
patiJebuli stumrebis raodenobas, aseve patarZlis de-

dis `cicagini~-s (=dedis rZis) fass; `mziTvis (=`baJnik~ an 

`otiJ~) raodenobas da nefis mamis mier sxvadasxva pro-
duqtis raodenobas, romelic patarZlis saxlSi igzavne-

boda qorwilis dRes; mziTevSi Sedioda – loginis mowyo-
biloba, saqorwino farda, WurWeli, zogjer saojaxo sa-

qoneli (magram Zroxa ara). rac Seexeba qalis saqorwino 
tansacmels, igi aseve nefes unda moetana patarZlisTvis 

(narodi..., 1962:527). 
qorwilis dRisTvis nefe Tavis gamcileblebs, uco-

lo axalgazrda vaJebs (=`mayar~-s) agrovebda. somxeTis 
dasavleTSi maT `azaps~ uwodebdnen. mayrebis meTaurs `ma-

yarbaSi~ ewodeba, dasavleT-samxreTSi ki `azapbaSi~ (=`sa-

siZos Zmebi~). paraskev diliT musikosebi – zurniTa da 
doliT ukve saxlis saxuravidan acnobebdnen musikiT, 
rom qorwili imarTeboda. quCebSic musikis TanxxlebiT 
gadaadgildebodnen. sasiZo Tavisi kavoriT, mayrebiT, 
zurniT, doliT, yasabiTa da Sesawiri xariT, am Tavyri-
lobas diliT sapatarZlos saxlisken miuZRoda. sapatar-
Zlos saxlTan misvlisas xaris Sewirva xdeboda ezoSi. 
somxeTis sxvadasxva raionebSi xaris Sewirva umetesad ne-
fis saxlis ezoSi xdeboda. Sesawir cxovels `mataq~ ewod-
eboda. mRvdeli, romelic eswreboda xaris Sewirvas, misi 
sisxliT saqmros Sublze jvars usaxavda. amave dros, cxo-
velis sisxlSi Ria `boqloms~ debda, wiTel da mwvane zon-
rebs gadagrexavda, gamonaskvamda da `boqloms~ kvanZs uk-
eTebda, xolo Semdeg gasaRebiT ketavda, rasac `naroti~ 
ewodeboda. amiT igi av sulebs `kravda~. garda amisa, sami 
dRis manZilze, sanam qorwili mimdinareobda da boqlomi 

daketili iyo, nefe-patarZals siwminde ar unda daerRvia 

(narodi..., 1962:528). 
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paraskevs nefe sapatarZlos saxlidan sakuTar saxl-
Si brundeboda. SabaT diliT, nefis gaparsvis da Cacmis 
rituali iwyeboda, dalaqi, romelic mowveuli hyavdaT, 
siZes wvers rom parsavda, xSirad Cerdeboda da kavors uy-
urebda. kavori yovel SeCerebaze mcire raodenobiT 
fuls aZlevda, ris Semdeg dalaqi parsvas agrZelebda. 
rodesac nefes tansacmels Caacmevdnen. nefis mama da misi 
axlo naTesavebi Rvinis karanCxas aRebdnen da Rvino mcire 
doqebSi gadmohqondaT. am dRes nefis mama da mRvdeli 
aucileblad winaprebis sasaflaoze midiodnen da panaS-
vids atarebdnen. msgavsi valdebuleba qorwilamde nefe-
sac hqonda. igi mRvdelTan erTad saxls moivlida da im 
oTaxebSi, sadac wina wlebSi ojaxis wevrebi gardaicval-

nen, locvas atarebdnen. amis Semdeg nefis Cacma-daxurva 
iwyeboda. misi tansacmeli, farTo sinze gamzadebuli pa-
tarZlis tansacmlis gverdze ido. rodesac nefes Caac-
mevdnen, Semdeg im kuTxes amzadebdnen, romelSiac patar-

Zali unda daesvaT, sakuTari saxlidan (mziTevSi arsebu-

li) motanili fardis (=`aragast~) ukan. fardas nefis 
saxlSi mravalnair avgarozebs ukeTebdnen, rom patarZa-

li avi sulebisagan daecvaT (narodi..., 1962:527).  
saqorwino tansacmelSi gamowyobili nefe da misi 

Tanmxlebi pirebi – `patarZlis asaRebad modiodnen~. ne-
fes kavori marjvniv edga, xolo marcxena mxares `pesaxpe-

ri~ (=`saqmros Zma~), garSemo ki mayrebiT iyo garSemor-
tymuli. mTeli gzis manZilze, procesia simReriTa da 

cekviT, zurnisa da dolis musikis qveS midioda. erT-erT 
axalgazrda mayars Tavze sini edo, romelzedac patar-
Zlis tanisamosi ido. rodesac patarZlis saxls miuax-
lovdebodnen, maT Sesaxvedrad saxlidan patarZlis mSob-
lebi da axlo naTesavebi da megobrebi gamodiodnen. ka-
vorkini patarZlis tanisamosian sins, damxmare qalebs ga-
dascemda. patarZali ukve fardis ukan skamze ijda speci-



 23 

alur kuTxeSi da iqidan ar gamodioda. iwyeboda nadimi, 
romlis Semdeg yvela Tavis saxlSi brundeboda. patar-
Zlis saxlSi nefe Tavisi kavoriTa da pesaxaperebiT rCe-
bodnen, Tumca, patarZals ar xvdebodnen. 

kvira dRes yvela mowveuli stumari isev patarZlis 
saxlSi grovdeboda. fardis ukan dilidanve patarZlis 
Cacma da morTva xdeboda. rodesac patarZali mzad iyo, 
kavori mas samjer garSemo Semouvlida da Semdeg sar-
tyels Semoakravda, zurgze msubuqad samjer xels daar-
tyamda da pirvels vaJiSvils usurvebda. kavorini patar-
Zals Tavze Tavsafars moafarebda da fardidan gamohyav-
da, patarZals nefis gverdiT daayenebda. amis Semdeg, ne-

fe da patarZali jvriswerisTvis eklesiaSi midiodnen: 

saxlidan gamosvlis win, isini `tonirTan~ (kerasTan) midi-

odnen da mis gverds kocnidnen (Zvelad Tu SemTxveviT ra-
tomRac sxvadasxva mizezebis gamo eklesiaSi ver midiod-
nen, maSin maTi jvriswera, mRvdlis daxmarebiT, tonirTa-

nave xdeboda). nefe-patarZals eklesiaSi zurnisa da do-
lis TanxlebiT simReriT da mxiarulad miacilebdnen. avi 
sulebis dasafrTxobad iaraRidanac isrodnen. eklesiis 
win, kavori da sxva gamcileblebi xanjlebs gadaajvaredi-

nebdnen, romlis qveS unda gaevloT nefe-patarZals. 
jvrisweris dros maT erTi Wiqidan asmevdnen Rvinos, rac 
maTi ganuyrelobis niSnad iTvleboda. jvrisweris Semdeg 
mRvdeli yelze an mklavze maT `narots~ umagrebda da sa-
kuTari sanTlis cviliT kravda. 

jvrisweris Semdeg dasavleT somxeTSi, Cveulebriv 

nefis saxlSi midiodnen. umetes SemTxvevaSi ki, Crdilo-

aRmosavleTSi (yarabaxSi, zangezurSi) patarZlis saxlSi 
brundebodnen, sadac saqorwino sufra gaSlili elodaT. 
patarZlis saxlSi aucileblad axali gziT brundebodnen, 
rom Zvel gzaze `uwminduri sulebi~, rom ar dadarajebu-
liyvnen. dabrunebisTanave patarZals isev fardis ukan 
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svamdnen. masTan aucileblad bevri bavSvi Sedioda da ex-
veoda, rom momavalSi bevri Svili hyoloda. pirvelad wi-
naprebis sadRegrZelos svamdnen da amis Semdeg iwyeboda 
sxva sadRegrZeloebi da mxiaruleba. sufra simRerebiT 
mimdinareobda. patarZali megobar qalebTan erTad gan-
calkevebiT jdebodnen da erTobodnen. saRamos mziTevSi 
Semavali nivTebis, romelic patarZals qmris saxlSi mih-
qroda, xmamaRali CamoTvla iwyeboda. 

kvira diliT patarZlis saxlSi nefis mSoblebi `sapa-
tarZlos misaRebad~ midiodnen. patarZlis saxlSi orive 
ojaxis naTesavebi grovdebodnen. mamas gamohyavda Tavisi 

qaliSvili da mamamTils gadascemda sityvebiT: `gadmog-
cemT `qonebas~, moixmareT bednierebaSi~. mamamTili pasu-
xobda, rom mas gaufrTxildeboda. patarZali mamamTils 
da dedamTils xelze eamboreboda. nefe ki patarZlis na-
TesavebTan midioda da aseve xelze yvelas kocnida. 

garkveuli drois Semdeg procesia nefis saxlisken 
iRebda gezs. gzaze wyvils naTesavebi da mezoblebi, pa-

tarZals – Tavsafars, xelTaTmanebs, windebs an moneteb-
sac Cuqnidnen. nefis saxlSi misvlisTanave axladdaqorwi-

nebulebs Tavze tkbileuls – Txils, xilis Cirs, an rome-
lime marcvleuls muWiT ayridnen. saxlis SesasvlelTan 
ukve nefis mama xvdeboda, axlad daqorwinebulebs cekviT 
samjer Semouvlida, Semdeg dedamTili midioda patar-
ZalTan da saxlSi Sesvlamde erboTi savse qoTans aZlevda 
xelSi, rom misi SesvliT ojaxs simdidre momateboda. pa-
tarZali qoTanSi monetebs hyrida. Semdeg Sig neka TiTs 
Cayofda da dedamTils cotas Tmaze moacxebda, rac imaze 
mianiSnebda, rom dedamTils yvelafers daujerebda. pa-
tarZali sanam saxlSi Sevidoda, mis fexebTan cxvars dak-
lavdnen. rodesac axlad daqorwinebulebi saxlSi unda 
Sesuliyvnen, patarZali zRrurbls manam ar gadaabijebda, 
sanam dedamTili Tixis WurWels ar moutanda, rac avi su-
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lebis dasamarcxeblad iyo saWiro; garda amisa, patarZa-
li am ojaxs Tavis siwmindes swiravda. saxlSi SesvlisTa-

nave nefe-patarZali, pirvelad tonirTan (kerasTan) midi-
odnen da orive mis gverds kocnida. keris pativiscemis 
CveulebiT daqorwinebuli qali sabolood am ojaxis wev-
ri xdeboda. saxlSi SesvlisTanave patarZali mSobliuri 
saxlidan mziTevSi motanili fardis ukan jdeboda, sadac 

masTan bavSvebi Sediodnen. erT-erTi patara biWi, aucil-
eblad mis muxlebze mokalaTdeboda. es Cveuleba imisTvis 
iyo, rom qals pirveli Svili vaJi hyoloda. patarZali 
fardis uknidan gamosasyidis gareSe ar gamodioda, rome-
lic dedamTils mihqonda. amis Semdeg sufras aaxlebdnen 
da nadimi grZeldeboda. am nadims soflis uxucesi eswre-

boda. nadimis bolos medole (`dRolCi~) mRvdlis win 
dols debda da dalocvas sTxovda. dolze xelis dakvriT 

iq myofebs, `visac es ojaxi uyvarda~, yvelas cal-calke 

acxadebda (`qanC~). gamocxadeba kavoriT iwyeboda da Sem-

deg naTesavebs ufros-umcrosobis mixedviT iZaxebda. yve-
la maTganis saCuqars dRolCi xmamaRla acxadebda, riT 
asaCuqrebdnen axladdaqorwinebulebs, vis fuli, vis Sina-
uri cxoveli an Zvirfaseuloba, an sxva ram Sehqonda. zog-
jer qorwilis bolos iseTi Tanxa grovdeboda, rom xarji 
mTlianad ifareboda. saerTod, qorwili orive ojaxis-

Tvis, Tu isini yvela wes-Cveulebas icavdnen, maSin xarjis 
TvalsazrisiT qorwili mZime xarjiT Tavdeboda. saRamos, 
nadimis damTavrebis Semdeg, meqorwile wyvilTan mRvde-
li midioda da narots Wrida, zonrebis naskvebs, saqorwi-
no xaris sisxlSi mosvrils, `boqlomsac~ xsnida da xan-
jlis wveriT sanTlis cvilisgan aTavisuflebda. amis Sem-
dgom axalgazrda wyvils saqorwino sarecelis gamoyene-
bis ufleba eZleoda. qorwineba somxeTSi daurRveveli 
iyo. moRalates, rogorc kacs, ise qals, Tmebs Wridnen, 
virze saxiT kudisken svamdnen, zurnisa da dolis xmebis 
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qveS quCebSi atarebdnen (narodi..., 1962:529-530; ter-sar-

qisianci, 1989:271-272; ericovi, 2010:370). 
a. ericovis monacemebiT, TiTqos somxebis msgavsi 

`toniris~ Cveleba qarTvelebmac icodnen, Tumca, wyaro-

ebis gacnobis miuxedavad, samcxe-javaxeTis eTnikur qar-
TvelebSi msgavsi Cveuleba ver davafiqsireT. 

samcxisa da javaxeTis qarTvelebSic Zvelad, qorwi-
neba mSoblebis surviliT, aseve maWanklis saSualebiT 
xdeboda. akvanSi daniSvnac scodniaT im ojaxebSi, romle-
bic erTmaneTis mimarT keTili, megobruli urTierTobiT 
gamoirCeodnen da erTmaneTTan damoyvreba undodaT. ma-
Sin vaJis patroni daniSvnis dRes qalis ojaxSi `krialos-

ans~ miitanda da bavSvis akvanze Camohkidebda, `bei~ – abre-
Sumis xelmandili da TavSalic mihqonda. Tumca, akvanSi 
daniSvnis wesi male mospobila. javaxeTis qarTvelebSi 

Cans, rom ufro maWanklis saSualebiT xdeboda qal-vaJs 
Soris saqorwino garigebis procesi. msgavsi garigebis 
dros vaJma TviT icoda sacolis ojaxSi saniSnos mitana, 

magram am dros vaJs sacoles ar uCvenebdnen. saniSno – 
krialosani, abreSumis Tavsafari da sxva iyo. javaxeTis 

qarTvelebi saniSnos didi xnis manZilze `bei~-s uwodeb-

dnen. msgavsi SemoWrili terminebi 250 wlianma osmaleTis 
dampyroblurma politikam didxans SeunarCuna qarTve-
lebs. 

saniSnos mitanis Semdeg vaJis ojaxi, qorwilisTvis, 
qalis wamosayvanad emzadeboda. daTqmul droze, nefe 
`Seyrili~ mayriT sacolis ojaxSi midioda. sapatarZlos 
saxlTan miaxloebisTanave igi maxarobels gzavnida, ro-
melsac Tan puri mihqonda. maxarobels jamiT arays miar-
Tmevdnen. igi arays dalevda da jams Zirs daanarcxebda da 

ityoda – `ase daimtvres Tqveni mterio~. maxarobels mxar-
ze erT wyvil Wrel widnas gadakidebdnen. rodesac nefe 
Tavisi mayariT qalis ojaxs miadgeboda, mas Semfurze 
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mwvadiT da puriT gamoegebebodnen. nefis `mayarbaSi~ (ma-

yarTa meTauri) yvela damxvdurs motanil sasmels Seas-

mevda. saxlSi Sesvlis Semdeg `moyvare~ (nefis mama an biZa) 
patarZals moikiTxavda. patarZali am dros mezoblis 
saxlSi unda yofiliyo. moyvare patarZlis mosayvanad mi-
dioda mezoblis ojaxSi, sadac mcire sufra xvdeboda. 
sasmelis Sesmisa da ojaxis dalocvis Semdeg patarZali 
saxlSi mohyavda da pirdapir `saToneSi~ Sehyavda, sadac 
ori qali patarZals, saqmros mier motanil saqorwino 

tansacmels acmevda da rTavda. Tavze `CayraTs~ (Sarfs) 
wamoaxuravdnen da skamze dasvamdnen. aseT kuTxes saTone-
Si Tu sxva adgilas, patarZlis saxlSic da nefis saxlSic 
winaswar amzadebdnen, sadac fardas hkidebdnen, rom pa-
tarZali daesvaT. amave fardis ukan rTavdnen patarZals 

jvrisweramdec (makalaTia, 1938:91-92). 
`moyvare~ sapatarZlos morTvisTvis qalebs mcire 

raodenobiT fuls swiravda. patarZalTan bavSvi mihyav-
daT, rom misTvis xeli Seevlo. moyvare masac TeTri fu-

liT asaCuqrebda. amis Semdeg patarZlis Zma (an biZaSvili) 
patarZals, saqorwino kabidan samjer moxsnida sartyels 
da isev gaukeTebda. am wesiT mas mravalSvilianobas usur-
vebdnen. moyvare `qamris saCuqarsac~ ixdida. momaval ma-

mamTils patarZali nefesTan mihyavda sityvebiT – `esec 
Seni RvTis amanaTi~. amis Semdgom jvriswerisTvis yvelani 

eklesiaSi midiodnen – mayrebi, dade, mejvare, `xeCaferi~ 

da `Zmade~ (mejvaris TanaSemwe). jvrisweris dros nefe-
dedofals Tavze totebian gvirgvinebs adgamdnen da xma-
lamowvdili mayrebs simReriT mohyavdaT jvardawerile-
bi isev qalis ojaxSi, sadac saqorwino sufra xvdebodaT 

gaSlili. nefe-dedofals taxtze dasvamdnen. stumrebi 
dailocebodnen, maT bednierebas usurvebdnen. patarZali 
Tavisianebs daemSvidobeboda. amis Semdeg cxenebze Sesx-
debodnen da nefis ojaxSi midiodnen. javaxeTSi maT gzaze 
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mecxvare xvdeboda didi verZiT. cxenze mjdom patarZals 
es verZi unda aewia. Tu igi verZs cxenze aiyvanda, misi iyo, 
Tu ara, patarZals mecxvare erTi wyvili windiT unda da-
esaCuqrebina. javaxeTSi patarZals cxenidan Camosvlisas 
qvabs daumxobdnen, romelzedac fexs daadgamda, rom eS-
maki da wyeuli ar mosdgomoda. Camosvlis Semdeg patarZa-
li fexiT qvabs piraRma gadmoabrunebda, rom ojaxi fexze 
dadgeso. patarZalma Tu es ver moaxerxa, maSin damxobil 

qvabs misi Zma an erTi mayarTagani gadmoabrunebda. siZe-
patarZali keriani saxlis karebTan mividnen, sadac siZis 

deda (an nefis rZali, bednieri qali) xvdeboda. bednier 

qals (romelsac yvela axlobeli cocxali unda hyoloda) 
patara sufra eWira xelSi, romelzedac sanTlebi enTo da 

Saqris sami natexi ido. erT natexs nefe iRebda, meores – 

dedofali, xolo mesames mejvare (naTlia). patarZali Ta-

vis wil Saqars wylian kokaSi agdebda – ojaxma tkbilad 
daminaxoso, xolo nefe da naTlia Saqris natexs SeWam-
dnen. iqve mdgari ori Tu sami vaJi qamrebs Semoixsnidnen, 

erTmaneTze gadaabamdnen da nefe-dedofals gzas gadauR-

obavdnen, mtredebs aafrendnen da xmamaRla ityodnen – 

`nefe-dedoflis gvirgvini ucvleli iyos erT sasTumal-
ze dagaberoT RmerTman wyvilado~. nefe maT fuls mis-
cemda da saxlSi Sesasvleli gzac exsnebodaT. saxlSi Ses-
vlisTanave, keras samjer Semouvlidnen. amiT patarZali 
qmris saxlis keras eziareboda da ojaxis wevri xdeboda. 
kerasTan mdgar erboian da Taflian qoTnebSi neks Cahyof-

da da SeWamda. amis Semdeg siZe-patarZali `ajilakze~ ah-
yavdaT, sadac taxtze bevri baliSebi ewyo da iq sxdebod-

nen. `ajilaki~ 4-5 safexuriT maRla iyo iatakidan. ajil-
akidan darbazis sxvenze kibe adioda, sadac mogrZo kori-

dori yofila. am adgils `haramodas~ uwodebdnen. aq nefe-
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dedoflis saqorwino sareceli iyo gaSlili (makalaTia, 

1938:86-88, 91-97). 

samcxe-javaxeTis sof. WobareTSi iqauri qarTvele-
bis saqorwino CveulebaSi mcire gansxvavebebi arsebobda. 
Zvel WobareTSi niSnobidan qorwilamde garkveuli wesebi 
iyo Sesasrulebeli, gansxvavebiT javaxeTis ojaxisagan. 
WobareTSi daniSvnis Semdeg, wlamde, qali mSoblebis 
saxlSi imyofeboda. arc vaJs da arc qals am drois man-
Zilze erTmaneTis naxvis araviTari ufleba ar hqondaT. 
qorwilamde ramdenime kviriT adre samamamTilo an ufro-
si Zma maWankalTan erTad sapatarZlos ojaxSi qorwilis 
gadaxdis drois gadasawyvetad midiodnen. WobareTSi sa-

patarZlos mziTevSi – ori xeli matylis logini, Tavisi 
bumbulis qveSagebiTa da baliSebiT, fiCvi, xaliCa, jeji-

mi, Wilofi, yijari (=cxenis unagirze gadasafarebeli, xe-

liT naqsovi), xurjini, kidobani, zogjer nabadic, spilen-

Zis WurWeli (qvabebi, tafebi, Tungebi), ramdenime xeli 

tansacmeli (windebi, Tavsafrebi da sxv.) mihqonda. Tu 
SeZlebuli iyo, ojaxi Zroxasac atanda. sainteresoa is 
faqti, rom WobareTSi mziTevSi im wlis mosavals, vaSlis 
xis nayofs mTlianad patarZals atandnen, rasac isini na-

yofierebis gamravlebis simbolodac Tvlidnen (mesxiSvi-

li, 1990:45). 

samcxe-javaxeTSi sapatarZlo qorwilamde saqmros 
naTesavebisgan fulad saCuqrebs iRebda, romelic Semdeg 

mziTvis momzadebaze ixarjeboda (ivelaSvili, 1981:87). 
sof. WobareTSi, saqorwino wesebSi, erTi gamorCeu-

li wesic scodniaT. rogorc qristian, ise mahmadian qar-

TvelebSi am wess – `patarZlis enis moWra~ ewodeboda. 

qorwilSi, gaSlil sufrasTan, stumrebi daiZaxebdnen – 
`xalxo, ras ityviT patarZals ena movaWraT Tu Tavio~. 

sxvebi upasuxebdnen – `ena mokveTeT, eniani ar gamovide-



 30 

so~. naTlia patarZals pirbades axdida, Txel lavaSs pir-
ze miadebda da xanjlis wveriT lavaSs patara naWers aW-

rida... (mesxiSvili, 1990:51. 
sxva mkveTrad ganmasxvavebeli wesebi samcxeSi verc 

s. xositaSvilis mier aRweril qorwinebis CveulebebSi mo-

viZieT (xositaSvili, 1972:168-190). 

XX saukunis dasawyisSi al. fronelisTvis, qarTvel-

Ta qorwinebis Sesaxeb, 75 wlis moxuc mTavardiakons uc-

nobebia, rom – qarTvelebi, osmalebis batonobis period-
Si qorwilisa da jvrisweris cxadad gamomJRavnebas vera-

vin bedavdnen. qarTvelebs Soris es wes-Cveuleba malu-
lad xdeboda. saqorwino axal tansacmels gamosaCenad ve-
ravin Caicmevda, radgan `TaTrebi~ SeniSnavdnen, gaxdid-
nen da gaaupatiurebdneno. al. fronelis mTxroblis Za-
luas, moxuc qals, sakuTari magaliTi mouyolia. igi 
jvrisweris win sof. CunCxidan vaJis tanisamosiT wauyva-
niaT sof. ZvelSi, erT mivardnil bnel saxlSi, sadac jva-
ri mas da mis momaval qmars Cumad dauweriaT. am saxlSi, im 
momentSi erTdroulad eqvsi wyvili iwerda jvars Turme, 

patarZlebi lurj samosSi yofilan gamowyobili (frone-

li, 1991:64). 
amrigad, wyaroebis gacnobis Sedegad aRmoCnda, rom 

javaxeTSi mcxovrebi qarTvelebis da somxebis zemoT mo-
cemuli masalebidan irkveva, rom orive eTnikuri mosax-
leobis saqorwino ritualis ciklis garkveuli nawili 
msgavsi aRmoCnda. saqorwino wesebSi aseTi msgavsebebi, 
rogorc axalcixis, ise axalqalaqSi mcxovrebi ori eTno-
sis warmomadgenelTa Soris, Cveni varaudiT, saqarTvelo-

Si gverdi-gverd, saukuneebis manZilze cxovrebis, soci-

alur-kulturuli urTierTobis, eTnoistoriuli dak-
virvebis Sedegad unda momxdariyo. rogorc Cans, somxuri 
saqorwino Cveulebebis calkeul wesebs adgilobrivi mo-
saxleobis garkveuli gavlena unda ganecada, rasac TviT 
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maT mier qarTuli terminologiis gamoyenebac adastu-
rebs. Tumca, isic unda vaRiaroT, rom msgavsebis fonze am 

ritualebSi bevria Taviseburi da gansxvavebulic – erov-
nuli, individualuri da maTTvis damaxasiaTebeli. 

unda iTqvas, rom javaxeTSi Cvens mier moZiebuli ma-
salaTa faqtebiT dResac, qarTvelebsa da somxebs Soris 
Sereuli, bieTnikuri qorwinebebi arsebobs da rac mTava-
ria, isini mezoblurad mSvidobian cxovrebas ewevian da 
maT eTnikur jgufebs Soris, rogorc TviT acxadeben, 
uaryofiTi damokidebuleba ar vlindeba. 

axla, rac Seexeba mSobiarobas javaxeTis qarTvelebSi 

– samcxe-javaxeTSi qals pirveli Svili mSoblebis saxlSi 
unda gaeCina. am mizniT orsuli qali mamis ojaxSi midioda. 
mSobiare qals Tavze bebia qali edga da mSobiarobis Semsu-
buqebaSi exmareboda. Tu qals mSobiaroba gauWirdeboda, 
bebia qali mas zurgze moikidebda da SeanjRrevda. ezoSi 
ki amisTvis Tofis srolas iwyebdnen. mSobiares baliSis 
qveS xanjals, danas an raime rkineuls udebdnen, rom mas 
mavne ar mihkareboda. axaldabadebul bavSvs bebia Wips mak-
ratliT gadauWrida da saxlis karebTan mihyavda, sadac 

ityoda – `kars saketi, bansa jvari RmerTo, Sen dawere jva-
ri~. am sityvebis Semdeg bavSvs jvars gadawerda mSobiarob-

is Semdeg melogines `Calmaxas~ (wyalSi gaxsnil mawons) da-
alevinebdnen. sanam axaldabadebuli bavSvi dedis ZuZus 
moswovda, manam pirSi erbos moawuwninebdnen. Semdeg `xu-

WiWSi~ (akvanSi) Caawvendnen. mTvare rom amovidoda, akvanSi 
mwoliares gareT gaiyvandnen, rom mTvaresaviT gabadruli 
iyoso. akvanSi mwoliare bavSvs, TavTan da fexebTan puris 
kverebs udebdnen. akvnis qveS ki fqviliT gatenil jams da 
marilsac udgamdnen, rom `purmariliani~ gamosuliyo. 
fqvili da puris kverebi bebia qals mihqonda. mxolod erT 
kvers dedas aWmevdnen. melogine qals ormoci dRis ganmav-
lobaSi gareT ar uSvebdnen, igi mxolod akvanTan ijda da 
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aranair saqmes ar akeTebda, radgan qali gareT rom gamosu-
liyo, SeiZleba setyvas yanebi gaeCanagebina. meormoce 
dRes masTan mRvdeli midioda da ganaTlavda. amis Semdeg 
mas gareT gasvla da saqmis keTebac SeeZlo. bavSvs, am or-
moci dRis manZilze araferi rom damarTnoda, an avad ar 

gamxdariyo, akvanze `CanCxuras~ ukidebdnen. CanCxuraSi – 

Tvalis sawinaaRmdego mZivi, `oroji~ (anu RvinWila), `ayi-

yi~ (wiTeli mZivi naxevarmTvarisa da varskvlavebis gamosa-

xulebiT) da sxva ido. bavSvs akvanSi or wlamde awvendnen. 
javaxeTSi qarTvel qalebs, visac Svili ar rCeboda bolom-
de an Semdeg kargavda, ubanSi Svid komls daivlida da saak-
vne ficrebs, vercxlis da spilenZis fuls an nivTebs agro-
vebda. ficrebisgan akvans, xolo nivTebisagan sakets akeT-

ebdnen. boqloms bavSvs gulze daukerebdnen, romelic 18 

wlamde unda etarebina (makalaTia, 1938, 97-100). 
somxebSi, qalisTvis yvelaze didi ubedureba uSvi-

loba iyo, xalxis warmodgeniT ki uSviloba av sulebs mi-
ewereboda. amis sawinaaRmdegod yvelanair zomebs Rebu-
lobdnen. magaliTad, somxeTis samxreT raionebSi, gogona 
rogorc ki sqesobriv momwifebas miaRwevda, mas fexze 
JRarunebian samajurs ukeTebdnen, rom miwaze avi sulebi 
daefrTxo da mis fexebze ar asuliyo. qali, romelsac 
Svili ar uCndeboda, soflis bebia qals mimarTavda dasax-
mareblad. amave dros, igi eklesiaSic dadioda da locu-
lobda. miuxedavad eklesiasTan urTierTobisa, uSvilo 
qalebi magiur qmedebebsac mimarTavdnen. ase magaliTad, 
roca eklesiaSi locva mimdinareobda, qali sakmao mZime 

qviT, romelsac zurgze idebda `salocavs~ (eklesias) 
garSemo samjer Semouvlida, rom isic male ase `damZime-
buliyo~. orsul qals uSvilo qalis gverdiT jdoma ekr-
Zaleboda `senis gadadebis SiSiT~. zogierT somxur rai-
onSi orsul qals mSoblebis saxlSi misvla da miT umetes, 
mamasTan kontaqti ekrZaleboda. qali mSobiarobis Semdeg 
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dedasTan SviliT ver mividoda. Svili fexmZimobis dro-
sac da mSobiarobis Semdegac garkveuli droiT mamas sa-

erTod erideboda (narodi..., 1962:531). 
orsul qals Svili janmrTeli rom SesZenoda, rome-

lime cxovelisTvis (kata, ZaRli, Zroxa, cxvari da a.S.) un-

da gadaebijebina (jalabaZe, 2016:32). 

qals mSobiarobis dros bebia qali (`tatmer~) bavSvis 
dabadebaSi exmareboda. Znelad mSobiare qals, qavori da 
mwyemsi saxeSi wyals Seasxamdnen da dasalevadac TviT mi-
awodebdnen. fiqrobdnen, rom amiT bavSvis gaCena `daCqar-
deboda~. qavori bavSvis naTlia iyo, xolo mwyemsi, radga-
nac `cxvrebs batknebis dayraSi exmareboda~, qalis `dam-
xmaredac~ gamodgeboda. zogjer mSobiares sxvadasxva sax-
lebidan qsovilebis gadanaWrebisagan perangs ukeravdnen 
da acmevdnen, rom `mowriale~ av sulebs visi Svili ibad-
eboda ver gaegoT. rogorc ki bavSvi daibadeboda, bebia 
qali gverdiT oTaxSi myofebs atyobinebda. biWis dabade-
bas ojaxebSi ufro didi sixaruliT xvdebodnen, vidre 
gogonas dabadebas. samxreTis somxebSi, romel ojaxSic 
vaJi daibadeboda, saojaxo tradiciis gamagrZeleblis 
simbolod, im saxlis win, mTeli dRe sadResaswaulo saek-
lesio musika ismoda. axloblebi da naTesavebi bavSvis da-
badebis Semdeg, Cqarobdnen gamoegzavnaT an TviT moetan-
aT meloginesTvis erbokvercxi TafliT da sxva raime 
tkbileuli, aseve erbo. somxebSi marili damcav saSualeb-
ad iTvleboda, amitom saxlSi Semomsvleli jer mariliT 
savse WurWelSi debda xels, amis Semdeg ki, dedasTan da 

bavSvTan miaxloeba SeeZloT (narodi..., 1962:531). 
rogorc vxedavT, orive biosocialur, Svilierebis 

problemebis mimarT qarTul da somxur eTnikur erTobeb-
Si qalebs erTnairi mSobliuri instinqtebi aqvT Camoya-
libebuli. TviT wesebi ki, nawilobriv erTmaneTis msgav-
sicaa da gansxvavebulic. 
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saqarTvelos, javaxeTis regionSi, eTnikurad gan-
sxvavebul mosaxleobaSi eTnosocialuri urTierTSeda-
rebiTi kvlevis farglebSi aucilebelia eTnokulturu-

li birTvis – ojaxis kvleva, radgan amaSi mniSvnelovani 
roli swored ojaxs ekuTvnis. ojaxi fundamentia, ro-
gorc saojaxo struqturis, Sida urTierTdamokidebule-
bis, mmarTvelobis formis, sazogadoebaSi da ojaxSi qce-
vis eTnikuri stereotipebis, TiToeuli wevris saqmianob-
is gansazRvris. amave dros, aucilebelia gameoreba, rom 
ojaxi TaobaTa reproduqcias, mis aRzrdas, eTnikuri er-
Teulis gamravlebasa da Camoyalibebas emsaxureba. igi Ta-
obaTa Soris tradiciebis damamkvidrebelia. 

ojaxis Teoriis arsis gagebaSi mTavari isaa, rom oj-
axi mTeli sazogadoebis cxovrebis yvela sferos ukavSir-
deba, es kavSiri mravalmxrivi da sxvadasxva mniSvnelobi-
saa ojaxisTvisac da sazogadoebisTvisac. ojaxi Tavis 
cxovrebaSi sazogadoebis ganviTarebaSi mimdinare yvela 
mniSvnelovan process da cvlilebas asaxavs. amave dros, 
es procesebi calmxrivad rodi aixsneba ojaxSi, aramed 
kompleqsurad, mTlianobaSi. es urTierTzemoqmedeba sa-
zogadoebisa da ojaxis urTierTobis iseT jaWvs qmnis, 
romelSic yoveli momenti erTi da igive dros pirobac Se-
iZleba iyos da Sedegic. amitomaa aRiarebuli, rom ojaxi 

sazogadoebis erT-erTi urTulesi ujredia, sazogadoeb-

is erTiani sistemis erT-erTi mniSvnelovani qvesistemaa, 
romlis mWidro kavSiri sazogadoebasTan gansazRvravs 
ara marto ojaxis damokidebulebas sazogadoebis cxov-
rebaze, aramed ojaxi erTgvar gavlenasac axdens masze 

(beqaia, 1988:104-105) 
Sereul ojaxebSi, romelSiac eTnikuri ganviTareba 

jer, albaT enas da Semdeg erovnul TviTSegnebas ekuT-

vnis. vfiqrobT, yvela SemTxvevaSi, Sereul, qarTul-som-
xur ojaxebs, enasTan problema naklebad unda hqonodaT, 
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radgan qarTul-somxur ubnebSi orive ena saurTierTo-
bod gamoiyeneboda. es qorwinebis Sedegad Sesuli qalis 

da Semdeg col-qmris memkvidreebis, Svilebis problemas 
ufro warmoadgenda. Tumca, qarTul da somxur, e.i. kavka-
siur ojaxSi erovnuli TviTSegnebis TvalsazrisiT mama-
kacis mxares meti uflebamosileba gaaCnda. mmaCis biuro-
Si gaformebasac Tavisi prioriteti hqonda. garda amisa, 
isic gasaTvaliswinebeli iyo, rom Svilis gaCenis Semdgom 
qali bavSvs bunebrivia, Tavis enaze daelaparakeboda. 
Tumca, aseT ojaxSi mozrdili bavSvi ukve `orenovani~ 
xdeboda, swored eTnikuri mikuTvnebulobiT. mamis erov-
neba, rogorc qarTul, ise somxur ojaxSi, did rols Ta-

maSobda. javaxeTis erovnul-Sereuli ojaxebis am prob-
lemaze wyaroebSi, samwuxarod, informacia ar aris. 

aucilebelia, javaxeTSi mcxovrebi qarTvelebisa da 
somxebis ojaxebis kvlevisas gaTvaliswinebul iqnas, rom 

jer osmaleTis imperiam XVIII saukunis dasawyisidan Tavi-
sufali cxovrebis saSualeba qarTvelebs mouspo. maT sak-

maod konservatiuli socialuri, socialur-ekonomikuri 
wyoba da masTan erTad mahmadianuri religia Zaladobri-
vad moaxvies Tavs. rac Seexeba, islamur provinciebSi 
mcxovreb somxebs, marTalia, Sejgufebulad cxovrob-
dnen, magram osmalebisgan mudmivad Tavdasxmebsa da Zar-
cvas, damcirebas ganicdidnen. iq macxovrebel somxebSi 

`gerdastanebi~ (=didi ojaxi) iyo maTi Tavdacvis saSual-
eba. amitom maT didxans SeinarCunes didi ojaxebi, igi 
mxolod mas Semdeg daiSala, rodesac ruseTma isini saqar-
TveloSi Semoasaxla. Tumca, cxadia, migraciuli somxuri 

eTno-socialuri jgufi, ukve sxva saxelmwifoSi, iq mosax-

le mkvidr da ucxo eTno-socialuri sxvadasxva jgufis 
gverdiT, verc dasaxlebis Zvel da verc didi ojaxis 
formas veRar SeunarCunebdnen. 
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1828 w. 23 ivliss, ruseTis jaris nawilebma, graf pas-
keviCis meTaurobiT axalqalaqi aiRes. am droidan javaxe-
Ti ruseTis imperiis nawili gaxda. Tumca, amave dros, igi 

saqarTvelosac daubrunda... 1830-1840 wlebSi ruseTis 
mTavrobam osmaleTidan javaxeTSi somxebi didi raoden-

obiT (100 000) orjer Semoasaxla. rusebi somxebs bevrad 

ukeT eqceodnen, vidre mkvidr qarTul mosaxleobas – mah-
madian qarTvelebs, romlebsac maTive sacxovreblebSi 
somxebs usaxlebdnen. amitom, qarTveli mahmadianebi osma-
leTSi garbodnen dasasaxleblad. qarTuli soflebi da-
icala, romlebSiac somxebi gansaxldnen... cudi bedi ewia 

eruSeT-kola-artaanSi mosaxle qarTvel kaTolikeebs. 
osmalebis iq SeWris gamo, qarTveli marTlmadideblebis 

xuTi xeoba dazaralda – focxovi, eruSeTi, artaani, kola 
da CuRureTi. ris Sedegadac yvela qarTuli ojaxi java-
xeTSi gadmosaxlda. Tumca, rusebi marTlmadidebel qar-
Tvelebsac cudad eqceodnen. gadmosaxlebis Semdeg sof. 
xizabavraSi Casaxlebulma qarTvelma qristianebma qvis 
eklesia aaSenes, qarTuli da laTinuri warwerebiT. mag-
ram, rusebma es warwerebi kiriT Seleses. gadmosaxlebul 
qarTul soflebSi mcxovreb mRvdlebs, somexi `tertera~ 

(=mRvdeli) Tu mas pavle erqva, poRosaTi, xolo giorgis 

– georgaTi ucvlida saxels, rasac xels swored rusebi 

uwyobdnen (froneli, 1991:155-156, 171, 195-196). 
aucilebelia isic aRiniSnos, rom javaxeTSi ruseTis 

Sesvlis Semdgom, literaturuli wyaroebidan Cans, rom 
mkvidri mahmadiani, qristiani da kaTolike qarTvelebis 
mniSvnelovani nawilis, swored axalqalaqis mazridan ay-

ra da gadasaxleba momxdara – aRmosavleT saqarTveloSi 

– Sida qarTlSi, qvemo qarTlsa da kaxeTSi. amrigad, Tu 
javaxeTSi manamde mxolod qarTveloba cxovrobda, yar-
sis da arzrumis safaSoebidan iqauri somxobis javaxeTSi 
gadmosaxlebis Semdeg, romelTa dasasaxleblad aq saax-



 37 

alSeno komiteti yofila daarsebuli, erovnuli Semad-
genloba TiTqmis Zirfesvianad Secvlila. 

1832 wels javaxeTSi qarTvelebs ukve somxebi War-
bobdnen, xolo qarTvel mahmadianebs meore adgili ekav-

aT. javaxeTis (da artaanis) aoxrebaSi da qarTuli mosax-
leobis mospobaSi lekianobamac Zalian didi roli iTama-
Sa. qristiani qarTvelebis javaxeTidan gadaxvewaSi lomis 
wili axalcixis safaSoSi mokalaTebul lekebs miuZRo-

daT (TofCiSvili, 2013:138-144; TofCiSvili, 2015:263-283; 

TofCiSvili, 2017:332-333). 
saojaxo yofis kvlevisas, yvela zemoT mocemuli in-

formacia gasaTvaliswinebelia. aseve unda iqnas gaTvalis-
winebuli is sazogadoebrivi cvlilebebi, romelic eTniku-
rad Sereul sazogadoebaSi momxdar socialur da kultu-
rul gardaqmnebs mohqonda. bunebrivia, javaxeTSi momxda-
ri gardasaxvebi, ucxo eTnikuri sxvadasxva mosaxleobis 
Semosaxlebas, marTalia, ojaxis formaze albaT ar imoqme-

debda, Tumca, maT gverdi-gverd, saukuneebis manZilze, 
cxovrebas garkveuli kvali mainc unda daemCnia. 

Tavdapirvelad, somxur saojaxo yofas gavecnoT, 

romelic Zveli tradiciul-eTnografiuli dayofiT ori 

tipis – did da mcire individualur ojaxebs gvacnobs. 

ojaxisTvis somxebi termins – `natanik~ xmaroben, 

romelic `erT WerqveS~//`erT saxlad mcxovrebT~ aRniS-
navs. isini erT saojaxo keras miekuTvnebodnen. keris aR-
saniSnavad isini qarTul termins `ojax~ xmaroben, Tumca, 

rogorc TviTon weren, Zvelad amisTvis `erd~
1 termins ga-

                                                 
1 Cveni varaudiT, `erd~ qarTuli termini `erdo~ unda iyos, 

romelic somxurSi sesxebis Sedegad unda Sesuliyo. qarTlSi 
igi swored darbazSi keris Tavze arsebuli bolis gasasvlels 
ewodeboda. amave dros darbazSi Ria erdodan sinaTle 
Cadioda. 
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moiyenebdnen, radgan `erd~, sxvenSi arsebul bolis//kvam-

lis gasasvlels ewodeboda (narodi... 1962:526). 
Zvelad, somxebisTvis tradiciuli didi ojaxi `ger-

dastan~ iyo damaxasiaTebeli. gerdastani samidan xuTi da 
meti ZmaTaSvilebis axlo naTesaur gaerTianebas warmoad-
genda, romelTac yvela maTgans sakuTari movaleobebi da 
uflebebi gaaCndaT. aseTi didi ojaxis saTaveSi, ganusaz-
Rvreli ZalauflebiT, uxucesi mamakaci an, Tu is cocxa-
li aRar iyo, misi momdevno Zma idga, romelsac `tenter~ 

(=saxlis ufrosi) ewodeboda. tenteri, ojaxis, rogorc 
uZrav, ise moZrav qonebas erTpirovnulad ganagebda. ase-
ve misi gadasawyveti iyo ojaxis wevrTa bedic. mis funqci-
ebSi Sedioda saerTo saojaxo meurneobis xelmZRvanelo-

ba. ojaxis yvela mamakacs sameurneo – ZiriTadad samiwaT-
moqmedo da mecxoveleobis saqmianobiT TviT asaqmebda. 
kontrols ojaxis yvelanair Semosavals da maT Soris, Ti-
Toeuli wevris individualurad Semotanil gasamrjelos 
uwevda. ojaxis meTaurisadmi ojaxSi yvelas garkveuli 
etiketis normebi ekisreboda. tenteris gamoCenisTanave 
yvela ferxze dgeboda, mis brZanebebs yvela fexze mdgari 
ismenda. sameurneo saqmianobis ganawilebac mkacrad xde-
boda, rodesac mamakacebi samuSaodan saxlSi vaxSmad suf-

rasTan iyridnen Tavs. magidasTan isini ufros-umcroso-
bis mixedviT sxdebodnen. sufrasTan, ojaxis ufrosi pir-
velad, centralur adgilze, kerasTan axlos jdeboda. 
ojaxis ufross yvela angariSs abarebda, dRis ganmavlo-
baSi ra gaakeTa. Semdg ki, ojaxis uxucesi meore dRis sa-
muSaos anawilebda. misi oTaxSi yofnis dros xmamaRali 
saubari aravis SeeZlo. dasaZineblad igi pirveli midio-
da. Tumca, yvelaze axalgazrda rZals an ojaxis qaliS-
vils misTvis fexebi unda daebana da tansacmlis gaxdaSi 
mixmareboda. ojaxis wevrebi asakisa da sqesis miuxedavad 
sityvis Seubruneblad emorCilebodnen mas. gamonaklisi 
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mxolod uxucesi ojaxis diasaxlisi `tentirui~//`tanti-
kin~ iyo. igi ojaxSi arsebul qalebs saxlis samuSaoebs un-
awilebda da xelmRvanelobda. soflis meurneobis da mec-
xoveleobis produqtebis maT mier damuSavebas yuradRe-
bas aqcevda. puris gamocxoba, sadilis momzadeba da ojax-
is wevrebs Soris ganawileba misi movaleoba iyo. aseve oj-
axSi sisufTavesa da wesrigzec is zrunavda. ojaxSi Tu 
raime faseuloba iyo, maT Soris, produqtebic, aravis Se-
eZlo misi nebarTvis gareSe xeli exlo. tankinis sityva 
Svilebis gaTxovebisa Tu daqorwinebis drosac mniSvne-
lovani iyo. mamakacebTan, gaSlil sufrasTan, mxolod mas 
SeeZlo dajdoma. misi sikvdilis Semdeg tankini wlovane-
biT ojaxis ufrosi rZali xdeboda, romelic diasaxlisis 
sicocxleSic misi damxmare iyo da rodesac tankini mTaSi, 
sazafxulo saZovarze saqonels wvelida da produqts am-

zadebda, ojaxSi is cvlida (narodi..., 1962:524-525; ter-

sarqisianci, 1990:402; karapetiani, 1958:37-43; lisiciani, 

1955:232). 
ojaxis pirdapiri memkvidreebi vaJiSvilebi iyvnen. 

Tu ojaxs vaJi, memkvidre ar hyavda, saxnavi da saTibi miwe-
bi Tems rCeboda, xolo xilis baRi, wisqvili da sameurneo 
nagebobebi, aseve moZravi qoneba, uaxloes naTesavebze ga-
dadioda. Zvelad, ojaxis uxucesis, xelmZRvanelis si-
cocxleSi misi Tanxmobis gareSe gayra da qonebis ganawi-
lebis moTxovnac ki, aravis SeeZlo. magram, rodesac oj-
axis ufrosi ukve aRar iyo cocxali da ojaxSi erT Wer-
qveS cxovreba SeuZlebeli xdeboda, maSin ojaxi iyreboda. 
Tavdapirvelad, ojaxis rZlebis mziTvi gamoiyofoda sa-
erTo qonebidan, romelic qalis sakuTrebas warmoadgen-
da. Semdeg gauTxovari qalebis momavali mziTvi gamoiy-
ofoda. ufrosi ZmisTvis Cveulebriv Tavidanve `saufro-
so~ miwis nkveTs da saqonelsac gamoyofdnen. moZravi qo-
nebidan yvelaferi Zmebs Soris Tanabrad nawildeboda. Tu 
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erTi Zma gardacvlili iyo, mis wils meore Zma iRebda, 

Tumca, amave dros igi, Zmis gareSe darCenili qvriv-oble-
bis meurveobis uflebas soflis uxucesisagan iRebda. igi 

valdebuli iyo Zmis Svilis – vaJis srulwlovanebamde da 
qaliSvilebis gaTxovebamde maTTvis moevlo. srulwlova-
ni vaJi ukve mamis qonebis ganmkargavi xdeboda. mogvianeb-
iT, rodesac gayra da qonebis ganawileba mamis sicocxle-
Si SeiZleboda, mama Zmis uflebiT sargeblobda da wils 
iRebda. marto deda Tu rCeboda cocxali, qonebis ganawi-
lebis dros, mas garkveul wils aZlevdnen. Tumca, igi 

erT-erT SvilTan, umetesad ufros vaJTan rCeboda sac-

xovreblad. uZravi qoneba – miwa, gayris dros aucileb-
lad suladobis mixedviT iyofoda. rac mTavaria, es miwis 
wilebi uTuod wilis yriT nawildeboda. Tu ojaxSi gay-
ris dros dauqorwinebeli vaJi rCeboda, saqorwino xar-
jisTvis masac wils aZlevdnen. gamoyofil axal ojaxebSi 
pirvelad kera mamiseuli saxlidan motanili nakverCxliT 
inTeboda. gayris Semdeg Zmebi erTmaneTTan kavSirs inar-

Cunebdnen (narodi..., 1962:525-526). 
`gerdastanebi~ ruseTis mflobelobis damyarebis 

Semdeg (1828 w.) daiSala da sami Taobis farglebSi indivi-
dualuri ojaxebi Camoyalibda. miuxedavad amisa, ojaxis 
ufrosis statusma, mdgomareobam, avtoritetulma xasi-
aTma da urTierTobam individualur ojaxSic iCina Tavi. 
somxeTis tipiur tradiciul ojaxSi axaldaqorwinebuli 
wyvili, marTalia, iwyebs cxovrebas, Tumca, Svilis gaCe-
nis Semdeg isini calke ojaxad iwyeben cxovrebas. mSoble-

bis moxucebulobis dros erT-erTi Svili, miT umetes um-
crosi, maTTan rCeboda sacxovreblad. Tumca, gamonakli-
sebic arsebobda. xSirad TviT moxuci mSoblebi im rZal-
Tan irCeven cxovrebas, romelic ufro mSromeli da maT 

mimarT ukeTesi damokidebulebiT gamoirCeoda (ter-sar-

qisianci, 1989:408). 
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sisxliT naTesaobas Cqara ar iviwyebdnen. isini aRin-

iSnebodnen terminebiT – `cex~ (=tomi), umetesad mamis na-

Tesavebis mxarisTvis gamoyenebuli iyo `azg~ (patroni-

mia), `azgakan~ (sityva-sityviT `moyvare~). dedis mxridan 

naTesavebi – `barekam~ terminiT aRiniSnebodnen (=keTil-

ganwyobilni~). dedis mxaris naTesavebi sameurneo cxovre-
biT ar iyvnen dakavSirebulni, magram dasaflavebis an 
qorwilis SemTxvevaSi urTierTdaxmareba aucilebeli iyo 

(narodi... 1962:526). 
somxebSi stumarmaspinZloba mkacrad iyo daculi. 

isini karze momdgar yvela mgzavrs Ramis gaTevis da sakve-
bis miRebis saSalebas aZlevdnen. Tu stumrisTvis raime 

sakmarisi ar hqondaT (logini an sxva ram), SeeZloT me-
zoblisTvis eTxovnaT, radgan aseTi stumari mezobelTa-
nac SeiZleba misuliyo da masac raime dasWirveboda. sof-
lis uxucess ufleba hqonda stumari romelime saxlSi, 
umetesad SeZlebulSi mieyvana. stumari romel saxlSic 
imyofeboda, mezoblebs im saxlSi Tavisuflad SeeZloT 
misvla da masTan saubari, magram sufrasTan dajdomas 
yvela erideboda. karapetianisa da lisicianis gadmoce-
miT dasavleT somxeTis soflebSi stumrisTvis specialu-
ri sastumro Senoba hqoniaT, romelic keTilganwyobili 
yofila, magram stumarTan yoveldRe sakvebi mihqondaT 

da soflis ojaxebi rigis mixedviT emsaxurebodnen (naro-

di..., 1962:527). 

javaxeTSi XIX saukunis 30-ian wlebamde umetesad 
ZirZveli qarTuli mosaxleoba cxovrobda. ruseTis Se-
mosvlis Semdeg, marTalia, es mxare osmalebisgan ganTavi-
suflda, magram amave dros, ruseTis imperiis warmomad-
genlebma es mxare, rogorc gansxvavebuli eTnikuri mosax-
leobiT, aseve religiuri kuTxiTac aaWreles. 

erT-erTi istorikosi da filologi, romelmac 1900 

wlidan 5 wlis manZilze samcxe-javaxeTi kargad Seiswavla 
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da istoriuli monografia Seqmna, iyo al. froneli (al. 

yifSiZe). igi samcxe-javaxeTSi momrigebel Suamavlad da-
iniSna. am mxaris istoria mis mier sakmaod dakvirvebiT da 

saqmis codniTaa asaxuli. ai ras werda igi – 1828 wels ru-
sebma rom saqarTvelos es ZirZveli kuTxe daiWires, TiT-
qmis sruliad gadarjulebuli iyo. malulad, Cumad, Ti-

To-orola sofeli Tu misdevda qristianobas. gamahmadi-
anebuli javaxeTis qarTvelobas, rusebis batonoba ar mo-
ewonaT da osmaleTSi gadaixvewnen. darCnen mxolod Cumi 
marTlmadidebelni, qarTveli kaTolikeni somxis tibiko-
nisa, qurTni, Taraqamani da gamahmadianebuli qarTvele-
bis sul mcire nawili... paskeviCma arzrumidan didZali 
somxoba daabinava qarTvelebis nasoflarebSi. aTi wlis 
Semdeg javaxeTSi rusebidan devnili duxoborebi Camoas-

axla (froneli, 1991:171).  
amrigad, am droidan qarTuli ojaxebis socialuri 

specifikuroba, maTi mTlianoba, dasaxlebis formebi, yo-
fis wesi, sazogadoebrivi urTierToba dairRva. marTa-

lia, javaxeTSi XIX saukunis dasawyisSi jer kidev arse-
bobda iseTi socialuri instituti, rogoric didi ojaxi 
iyo. magram literaturul wyaroebSi javaxuri qarTuli 
ojaxis formebis Sesaxeb sakmaod mcire masala arsebobs. 

rogorc Cans, did ojaxs javaxeTSi, rogorc `mra-
valricxovan jalabs~ ise moixseniebdnen. xSirad, aseT 
did ojaxSi eqvsi Tu Svidi Taobis erTad cxovrebis faq-
tebi dasturdeba. msgavsi ojaxebis daSlis Sedegad didi 
ojaxebi imave erT sacxovrebelSi erTmaneTis gverdig-

verd ganagrZobdnen cxovrebas. saerTod, samcxe-javaxe-
Tis qarTuli didi ojaxi, koleqtiuri SromiTa da Sromis 
produqtebis Tanabari ganawilebiT xasiaTdeboda. TviT 

termini (`didi ojaxi~) `mravalricxovani jalabi~ soci-
aluri Sinaarsis gamomxatvelia, igi mxolod ojaxis for-
mas da mis socialur Sinaarss usvams xazs. 
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s. makalaTias naSromidan Cans, rom samcxe-javaxeTis 

`mravalsuliani jalabi~ – erT saerTo WerqveS, swored 6-

7 Taobis gauyrel mamebs, Zmebs, maT colebs da Svilebs mi-

wur-banian, Zvelebur darbazSi uyrida Tavs. es sacxovre-
beli, sanam `jalabi~ daiSleboda ganayar ojaxebad saer-
To, saojaxo sakuTrebas warmoadgenda, romlis mflobe-
li ojaxis yvela wevri iyo. am sacxovreblis aRwerilobi-
dan isic kargad Cans, rom saxlebi droTa viTarebaSi 
cvlilebebs ganicdida. mecnieris mier aRwerili darba-
zuli, karapniani, oduri saxli Zveli darbazis bevrad 
Secvlil saxes warmoadgenda. Tumca, iataki, bani yvelas 
miwuri da erTnairi formisa hqonda. es darbazi Tavisi 
moculobiT, sididiT, ramdenime saojaxo xasiaTis ojax-
ebisagan Sedgeboda. darbazuli saxlis win aivani iyo, ro-
melic zogan gadaxuruli yofila. marTalia, mas erTi Se-

sasvleli kari hqonia, romelic pirdapir karapanSi (dere-

fanSi) Sedioda. karapnis marjvniv sacxovrebeli `oda~, 
mis gverdiT jer `sazafxulo~, xolo Semdeg `sazamTro~ 
oTaxi, buxriT gawyobili yofila. am saxlSi jalabi cxov-
robda. Semonaxuli yofila aseve ufro Zveli tipis dar-
bazebic, gansakuTrebiT rabaTSi, rogorc `kirqeselis~ 
darbazi yofila. es darbazi maRalgumbaTiani iyo da maT 
`mercxlis buduras~ ewodebodnen. qerqeselis darbazi 
sakmaod didi yofila da ramdenime nawilisagan Sedgebo-
da. marTalia, es darbazi im droisTvis Tavisi pirvandeli 

saxiT yofila SemorCenili, magram misi karapani – gada-
tixruli da oTaxebad gadakeTebuli. Zveleburi darbazis 
bani did dedaboZze yofila dayrdnobili. darbazis gvir-
gvini rvakurTxa da mTlianad `sawarbeebze~ yofila dab-
jenili, romlisagan rvawaxnagovani gumbaTis forma iqmne-

boda. `sawarbeebze~ gardi-gardmo `CanTa~ da `farTxe-
bi~yofila dawyobili, romlisganac rvawaxnagovani gumba-

Tis forma iqmneboda. CanTa-farTxebis kibe 15-16 safexu-
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risgan Sedgeboda, romlebic zemoTken TandaTanobiT 
mokldebodnen. Tumca, `kokoSakamde~ adioda da konusis 
forma hqonda. kokoSakis wveri ramdenadac didi iyo, dar-
bazic ufro ganieri da didi yofila. kokoSakidan darbaz-
Si Suqi da haeri, darbazidan ki, keris boli gadioda. Zve-

lad is mxolod avdarSi Tu ixureboda gasawev-gamosawevi 
xafangiT. darbazs samalavic hqonia, romelic garedan Se-
ficruli da uCinari yofila. SiSianobis dros iq mTeli 

ojaxi da maTi qoneba imaleboda. winaT samcxe-javaxeTis 
am Zvel darbazSi `mravalricxovan jalabs~, xSirad eqvssa 

Tu Svid Taobas, erTad ucxovria (froneli, 1991:84-87). 
Zvelad Sua darbazSi kera enTo da mis gverdiT sam-

kvre mdgara, romelzedac kvari yofila anTebuli. dar-

bazSi taxti – `safi~ ar hqonidaT. jalabis wevrebi, keris 
garSemo, miwaze dagebul Calasa da Wilofze wvebodnen. 
skamis magivrad jirkvlebs xmarobdnen dasasxdomad. didi 
ojaxis daSlis Semdeg, isini darbazul gadakeTebul, Sec-
vlil sabinao pirobebSi, Tanamedrove da kulturuli 

moTxovnebis mixedviT, kvlav, axlo-axlo cxovrobdnen. 
darbazi, karapani, axvari gatixrul iqna, gadakeTda oTax-

ebad – e.i. `odebad~, gvirgvini moixsna, sinaTlisTvis aR-
mosavleTis mxareze orTvliani sarkmeli gamouWriaT da 
masSi SuSa CausvamT. odebis Sinamowyobilobac qalaquri 
gamxdara. sawolebi, magida, skamebi da sxva daudgamT. ked-
lebze xaliCa, sarke, suraTebi CamoukidiaT. kera mouSli-
aT da buxrebi gaumarTavT. buxris erT gverdze furne ga-
ukeTebiaT, buxris qveS ki Tone mouwyviaT. buxris meore 
kedelze kera mouTavsebiaT. samivedan boli buxris erT 

milSi gadioda – mogvianebiT TiToeul ojaxs saxlis Sene-
ba dauwyia. masalas winaswar imaragebdnen. saSualo zomis 

saxls 5 saJeni qva sWirdeboda, romelic iqve blomad mo-

ipoveboda, amitom advilad imaragebdnen, xe-tyis masala 
ki, uravlis, abasTumnis da awyuris tyeebidan mohqondaT. 
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roca isini ukve individualur ojaxebad iyvnen daS-
lili, maT ojaxebs Zveli wesi, urTierTdaxmarebis for-
mebi SemorCenili hqondaT. saxlis mSeneblobis dros isi-

ni urTierTdaxmarebas iyenebdnen da amas termins – 

`nards~ (nadi) uwodebdnen. nadi – matylis gaCeCvis, Wilo-
febis qsovis, bulbulis puwkvis, yanis damuSavebis da sxva 

samuSaoebis drosac scodniaT (froneli, 1991:88-89). 

XIX saukunis 30-40-iani wlebis politikuri, ekonom-
ikuri mdgomareobis cvalebadobam, qveynis garedan sxva-
dasxva eTnikuri mosaxleobis migraciuli talRebis Semo-
saxlebas socialuri wyobis swrafi cvalebadobac mohyva. 
`jalabi~ ojaxebis nacvlad miwurbaniani darbazis gada-
tixrul oTaxebSi ukve daSlilma nuklearulma ojaxebma 
daiwyo gamoyofilad cxovreba. Tumca, maT male, rogorc 
zemoT ukve iTqva, calkeuli, individualuri saxlebis 
mSenebloba daiwyes.  

nuklearul ojaxebSi ori an sami Taobis warmomad-

genlebi iyridnen Tavs. ojaxis SemadgenlobaSi – mSoblebi 
da Svilebi, an mSoblebi, Svilebi da SviliSvilebi Sediod-
nen. sofelSi, bunebrivia, rom aseT ojaxebSic mamakacebi 
mindvrisa da mesaqonleobis saqmianobiT iyvnen dakavebu-
li. rac Seexeba deda qalsa da rZals, an rZlebs, isini sax-

lis saqmianobiT (Zroxis mowveliT, yvelis amoyvaniT da 

sxvadasxva produqtebis damzadebiT da sxv.) da bavSvebis 

movla-patronobiTa da maTi gazrdiT iyvnen dakavebuli. 
am ojaxs ukve sruliad axali socialuri xasiaTi hqonda. 
ojaxSi organizaciul sakiTxebs ojaxis ufrosi mamakaci 
Tavis meuRlesTan erTad SeTanxmebiT wyvetdnen. Tumca, 
gamoricxuli ar iyo rZlis an rZlebis azric gaeTvalis-
winebinaT.  

socialuri instituti – didi ojaxi – gayrisa da qo-
nebis ganawilebis Semdeg erTi realuri winaprisagan war-
moSobil xuT, eqvs da zogjer meti Taobis agnat jgufebs 
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moicavda. mecnierebaSi mas `patronimias~ uwodeben. am 
jgufs, mkacrad daculi egzogamia, rigi erTobliobis ni-
Sani, socialur, meurneobriv da ideologiur sferoSi ax-
asiaTebda. rasac memkvidreobis mkacr reglamentacias 
teritoriulad kompaqturi gansaxleba ganapirobebda. 
patronimiul organizacias ZiriTadi komponentebi ayal-

ibebda – aRmavali saxiT IV-V Taobamde kargad daculi ge-
nealogia, romelic bunebrivia, naTesauri siaxlovesTan 
dakavSirebul qcevis tradiciul valdebulebaTa da mova-
leobaTa normebs, ojaxis gayofis dros, qonebis zogier-
Ti obieqtis saerTo sargeblobaSi datovebas, meurneob-
rivi cxovrebis calkeul sferoSi interesebis erTianob-

as, zogierTi dReoba-dResaswaulis (axali wlis papiseul 

saxlSi) erToblivad gadaxdis praqtikas, patronomiis sa-
xeldebas, romlis amosavali didi ojaxis eponimi gansaz-
Rvravda. amdenad, es naTesauri gaerTianeba rTuli soci-
aluri instituti xdeboda.  

somexi mosaxleobis rwmeniT, sikvdilis momentSi, 
ukanaskneli amosunTqvisas `sulic~ amodis. amitom, sikv-
dilis dadgomisas somxebi farTod aRebdnen karebs an 
fanjaras, rom sulTan erTad `sikvdilis angelozs~ Tavi-
suflad SesZleboda wasvla. am dros somxebi magiuri we-
sebis gamoyenebiT saSualebas ar aZlevdnen gaTavisufle-
bul sxeulSi avi suli Cabudebuliyo. dasaflavebis dro-

sac micvalebulis (`mereloc~) suls magiuri saSualebiT 
`dabrunebaSi~ xels uSlidnen. qvis filis, Zeglis saflav-
ze dadgmiT, maTi survili is ki ar iyo, rom dasaflavebis 
adgili daefiqsirebinaT, aramed es miswrafeba yofila, 
rom `micvalebuls SesaZlebloba `adgomis~ ar miscen~. 
Zvelad, am mizniT dasaflavebis adgils uamrav msxvil da 
wvril qvebs ayridnen, garSemoc saflavs did qvebs uwyob-
dnen. es magiuri `beWedi~ yofila, romliTac micvalebu-
li Tavis daRwevas ver SeZlebda. dasaflavebamde sofel-
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Si mindvris samuSaoebs, baRSi da bostanSi, miwis samuSao-
ebs wyvetdnen, radgan miwis `gadabruneba~ dasaflavebam-
de ar SeiZleboda. sanam somxeTSi kubos SemoiRebdnen, 
Zvelad, micvalebuls sudaraSi axvevdnen da ise asafla-

vebdnen. naTesavebi `micvalebulis sulisTvis~ (`xoge-

xac~), dasaflavebamde erTi dRiT adre, micvalebulis 
ojaxSi, naTesavebs dasaflavebis dRis `Sendobis~ sadili-
saTvis sxvadasxva produqtebi mihqondaT, riTac monawi-
leobas iRebdnen sadilis gamarTvaSi. micvalebuls Zvel 
droSi, saflavSi misTvis sayvarel nivTebs atandnen, rom 
isini imqveyniur cxovrebaSic gamoeyenebinaT. sofelSi 
micvalebulebis mosagonari dRe aRdgoma iyo. am dRes 
mTeli soflis macxovreblebi fuls agrovebdnen da Sek-

rebili fuliT xars (`axar~=sulis Sesawiri) yidulob-

dnen, klavdnen da mTeli sofeli `Sendobis dRes~ (`me-

relc~) ixdida. moxarSul xorcis naWrebs, lavaSTan er-
Tad, soflis yvela wevrs urigebdnen. micvalebulis kav-
Siri ojaxTan am dRes `axldeboda~. Zvelad, sasaflaoze, 

`qva-jvars~ (`xaCkar~) dgamdnen. es iyo farTo, maRali da 
masiuri jvris gamosaxuleba, romelic dafaruli iyo 

sxvadasxva mxatvruli ornamentebiT (narodi..., 1962:531-

532). 
qarTvelma xalxma Tavisi arsebobis xangrZlivi is-

toriis manZilze micvalebulis glovisa da dakrZalvis 
garkveuli tradiciebi gamoimuSava. axalcixisa da axalqa-
laqis regionebSi sikvdilis ambavs sofeli zaris rekviT 
Seityobda. samgloviaro zars drogamoSvebiT, mZimed, 

samjer an xuTjer (kenti ricxvi) Semokravdnen. samuSaos 
yvela tovebda da im saxlSi midiodnen, sadac micvalebu-
li esvena. axlobeli naTesavebi an mezoblebi, gamocdili 

pirebi micvalebulis gamzadebas Seudgebodnen – tans, fe-
xebs, xelebs Tavis adgilze dauwyobdnen, Semdeg taxtze 
gadaasvenebdnen, piriT aRmosavleTisaken daawvendnen, 
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tansacmels Caacmevdnen. samcxe-javaxeTSi iyiddnen kubos 
da sudaras, Wirisufali qalebisTvis ki Savi naWris qso-
vils. kubos naZvis an fiWvis xis ficrebisgan amzadebdnen. 
kubos ficrebis gadanaWrebs Seagrovebdnen da iseT adgi-
las gadaitandnen, sadac kacis fexi ar moxvdeboda. aseT 
wesi hqondaT javaxeTis soflebSi CunCxaSi, ptenasa da 
sxvagan. sudaras karidan ar Semoitandnen, aramed erdo-
dan Camoagdebdnen. micvalebulis kuboSi Casveneba mzis 
Casvlamde icodnen. micvalebuls kuboSi tanisamosis gar-
kveul nawils ulagebdnen, nawils ki Raribebze gascem-
dnen. micvalebulis garSemo ojaxis wevrebi isxdnen. yve-
la glovobda... 

samcxe-javaxeTSi micvalebulis pativsacemad Ramis 
gaTeva icodnen, visac surda. RamisTevaze axloblebTan 
erTad zogjer diakvanic midioda, `TaviTiansa~ da `saRv-
To rjuls~ kiTxulobda. micvalebuls saxlSi or dRes 
aCerebdnen, mesame dRes eklesiaSi waasvenebdnen. gamosve-
nebisas saxlis kars Caketavdnen, kubos fexebis mxridan 
Caketil kars samjer miartyamdnen. dasaflaveba mesame 

dRes xdeboda. paraskevs micvalebuls ar asaflavebdnen – 
xalxis rwmeniT, qriste paraskev dRes iyo dasaflavebu-
li, amitom mis pativsacemad im dRes miwis `ganZreva~ ar 
SeiZleboda. anderZis agebis Semdeg, mRvdeli eklesiis 
msaxurs an diakvans samgloviaro zari drogamoSvebiT un-
da daereka, sanam micvalebuls sasaflaomde miasveneb-
dnen. gamosvenebisas eklesiaSi kubos samjer awevdnen, sam-
jer miwaze dadgamdnen, eklesiasac garSemo samjer moat-
arebdnen. samares mxolod dakrZalvis dRes Wridnen. saf-
lavis gaWra sapatio saqmed iTvleboda. Wirisuflebi rom 
micvalebuls gamoemSvidobebodnen, kuboSi sam muWa miwas 

Cayridnen, sityvebiT: `miwa iyav da miwad iqec~. Semdeg ku-
bos Tavs axuravdnen da micvalebuls miwas miabarebdnen. 
damarxvis Semdeg niSans, TavTan jvris dasmiT ukeTebdnen. 
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Wirisufali `Svids~, `ormocs~, `wlisTavs~ aucileblad 
aRniSnavda. axloblebi ormoci dRis ganmavlobaSi locu-
lobdnen da micvalebuls ixseniebdnen. sasaflaos movla 

da masze mzrunveloba mamapapuri wes-Cveuleba iyo (abra-

miZe, 1990:117-128). 
qarTvelTa da somexTa urTierTobidan gamomdinare, 

aucilebelia kidev erTi socialuri sakiTxis – amierkav-
kasiis sazogadoebaSi erTiani feodalizmis Camoyalibe-
basTan dakavSirebuli sakiTxis ganxilva. 

IX-XV saukuneebi erTiani qarTuli feodaluri mo-
narqiis arsebobis epoqa iyo. feodalur saqarTveloSi 

mcxovrebi qarTveli da somexi mosaxleobis socialur-ek-
onomikuri urTierTobis TvalsazrisiT mniSvnelovania n. 

berZeniSvilis azri – amierkavkasiis sazogadoebaSi erTia-
ni feodalizmis CamoyalibebasTan dakavSirebiT. 

igi werda, rom – vinc IX-XIII saukuneebis feodaluri 

xanis faqtebs qarTvel-somexTa urTierTobidan icnobs, 
mas ar SeiZleba Tvalwin metad sagulisxmo tendencia ar 
gadaeSalos, mimarTuli iqeT, rom amierkavkasia erT did 

sameurneo da politikur-kulturul erTeulad qceuli-

yo. somxeTis feodaluri samTavroebi (yarsis, dvinis, an-

isis, vaspurakanis) qarTuli feodaluri samTavroebi (af-

xazeTis, tao-klarjeTis, kaxeTis) sruliadac ar ifar-
glebodnen sakuTriv `qarTliT~... tfilisis saamiro, som-

xiT-zortaketi, hereTi, gardmani, Siraki, vanandi, basiani; 
brZola aseve albaneTisTvisac mimdinareobda. samxreT 
albaneTSi somexTa upiratesobiT, xolo CrdiloeT alba-
neTSi qarTvelTa upiratesobiT. sxvadasxva garemoebaTa 
damTxvevis Sedegad amis gamaerTianebeli erTeuli saqar-

Tvelo aRmoCnda. X saukuneSi, roca jer kidev qarTvelu-
ri da araqarTveluri politikuri erTeulebi erTimeor-
es ebrZodnen `qarTlsa zeda~, ukve cneba `saqarTvelo~ 
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warmoqmnili iyo, ise rom feodaluri saqarTvelos gaer-
Tianeba uCumrad unda momxdariyo. amasTanave, politi-

kur-socialur-kulturulad amierkavkasiaSi erTiani 
qarTuli feodaluri monarqiis Seqmna dasrulebul iqna 

(berZeniSvili, 1975:398-399, 405-406). 

feodaluri saqarTvelos socialur-ekonomikuri 
wyobis upiratesobas aRmosavleTTan SedarebiT, qarTuli 
feodaluri urTierTobis Taviseburebad, v. gabaSvili, 
savsebiT samarTlianad miiCnevda im sayuradRebo movle-
nas, rom `qveyanaSi sagareo faqtoris uaryofiTi zegavle-
nis miuxedavad, `feodaluri saqarTvelos `ekonomikur 
agebulebasa da wyobaSi~ mocemuli iyo elementebi, rom-
lebic Sesvenebisa da mSvidobianobis periodebSi dauyov-
nebliv qmnidnen ganviTarebisTvis saWiro pirobebs~. 
mtrebma gaosmalebiTac ver moaxerxes qarTuli miwaTm-
flobelobis Taviseburebani SeecvalaT, ris gamoc axal-
cixis safaSo metad gansxvavebul mdgomareobas inarCu-

nebda osmaleTis saxelmwifo organizmSi (gabaSvili, 

1958:109,11-112). 

XII-XIII saukuneebSi, rodesac saqarTvelos Semadgen-

lobaSi Semosuli somxeTi socialur-ekonomikurad da 
kulturulad Seuferxeblad viTardeboda, somxuri mo-
saxleoba savsebiT kanonzomierad qarTul feodalur mo-
narqias sakuTar saxelmwifoebriobadac aRiqvamda. amiT 

Tavis kulturul-politikur da socialur erTianobas 

masTan aRiarebda (maisuraZe, 1982:96). 
is, rom marTlac somxuri mosaxleoba qarTul sa-

xelmwifoebriobas sakuTariviT iRebda, amaze s. janaSias 

sityvebic mowmobs – `ideologiuri da TviT fsiqologiu-
ri mxare sakiTxisa imaSi mdgomareobs, rom somexi mosaxle 
qarTul saxelmwifoebriobas Tavisi mmarTvelobis apar-
atiT, rogorc mSobliur saxelmwifoebriv da sazogado-

ebriv instituts ise iRebda (janaSia, 2009:55). am sistemis 
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formirebas bagrat III-m Cauyara safuZveli (maisuraZe, 

2009:164-271). 
somxeTSi umaRlesi xelisuflebis bunebis Sesaxeb 

ori erTmaneTis sawinaaRmdego Sexeduleba Tanaarsebob-
da. erTni fiqrobdnen, rom somxeTSi feodalizms aRmo-
savluri an aziuri forma hqonda, romlisTvisac damaxasi-
aTebeli iyo miwis kerZo da koleqtiuri mflobeloba da 
ara kerZo sakuTreba miwaze. meore TvalsazrisiT, somxu-

ri feodalizmi ZiriTad xazebSi emTxveoda dasavlur-ev-
ropul feodalizms. umaRlesi mesakuTreebi da naxarar-
Ta samflobeloebi naxararuli gvarebis memkvidreobiT 
sakuTrebas warmoadgendnen. am Sexedulebas wyaroebSi Se-

saferisi masalebi ar moepoveba (maisuraZe, 1882:46-47). 
wyaroebis gacnobis Sedegad gamovlinda, rom qar-

Tvel mkvlevarTa umetesoba fiqrobs, rom qarTuli fe-
odaluri monarqiis warmoqmna amierkavkasiis xalxTa fe-
odalur urTierTobaTa ganviTarebis saerTo procesTan 
mWidrod iyo dakavSirebuli da unda vifiqroT, rom mis 
kanonier produqtsac warmoadgenda. aucilebelia isic 

aRiniSnos, rom X saukunidan igi amierkavkasiaSi marTlac 
mZlavr aRmavlobas ganicdida. 

amierkavkasiis erTiani qarTuli feodaluri monar-

qiis Seqmnis garemoeba gaiziares v. gabaSvilma (gabaSvili, 

1958:117), g. meliqiSvilma (meliqiSvili, 1973:128), g. mais-

uraZem (maisuraZe, 2009:264-283) da sxv. zogierTma rusma 
mecnierma ki CaTvala, rom saqarTveloSi es procesi gan-
viTarda, magram somxeTSi feodalizmis ganviTarebis Se-

ferxebis gamo es procesi iq damuxruWda (novoselcevi, 

paSuto, Cerepnini, 1972:46). 

XI saukunis 40-ian wlebSi somxeTi bizantiis batono-
bis qveS moeqca. Tumca, bizantielTa ocwlian batonobas 
bolo selCukebma mouRes, momTabarul islamur samyaros-

Tan samkvdro-sasicocxlo dapirispirebaSi qarTvelma me-
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feebma arnaxul warmatebebs miaRwies, daviT aRmaSenebel-

ma 1110-1123 wlebSi saqarTvelos istoriuli miwa-wylis 
gaerTianebis procesi daasrula. amave dros, xorci Seesxa 
kavkasiis politikuri erTobis ideasac. daviT aRmaSene-
belma, didgoris velze gamarjvebulma, mters anisis saz-
Rvramde misdia. daviT aRmaSeneblis saqme warmatebiT ga-

agrZeles misma memkvidreebma – demetre I-ma, giorgi III-m, 

Tamarma da XII-XIII saukuneTa mijnaze saqarTvelos same-
foSi, qristianuli kavkasiis udidesi nawili gaerTianda 

(WeiSvili, 2017:49-52; nersesiani, 2016:127-128). 

XII saukuneSi, Tamaris gamefebamde, qarTvelebi ram-
denjerme daeuflnen aniss. ucxoeli avtorebi, Tanamed-
roveni Tu mogviano xanis somexTa dedaqalaqis aRebas, 
rogorc anisis qarTvelTa samflobeloebSi Sesvlas ise 
afasebdnen. anisis daufleba CrdiloeT somxeTze gabato-
nebas niSnavda. somxeTis mTianeTis maRlobebze fexis mo-
kidebiT saqarTvelos samefos kontrolqveS kavkasiidan 
anatoliaSi, siriasa da mesopotamiaSi mimavali gzebi eq-

ceoda. savaWro-saqaravno magistralebze batonoba saqar-

Tvelos samefos, samxedro-strategiul upiratesobasTan 

erTad, did ekonomikur keTildReobasac uqadda (WeiSvi-

li, 2017:52-53). 

mezobeli somxeTis, kerZod, misi Crdilo-aRmosav-
leTis raionebis gasaTavisufleblad Tamar mefis dro-

sac mniSnelovani nabijebi gadaidga. Crdilo-aRmosavleT 

somxeTi, romelic yofil vanadis, anisis, Sirakis, taSir-
Zoraketis da siuniqis samefoebs moicavda, ganTavisufl-
da. somxeTis es nawili saqarTvelos mflobelobaSi Sevi-

da (akopiani, 2016:131-148). 

h. manandianis azriT – Tamar mefis xanaSi, TiTqmis 
mTeli somxeTi `daipyres~ misma mxedarTmTavrebma zaqa-
ria da ivane mxargrZelebma da am axali samTavro sagvare-
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ulos siuzerenuli xelisuflebis qveS feodaluri somxe-
Ti xelaxla aRdga, rogorc saqarTvelos vasaluri olqi 

(manandini, 1943:43,46). 
qarTuli feodaluri monarqiis centralizaciiTa 

da misi simtkiciT TviT somxuri mosaxleobis farTo fe-
nebi iyvnen dainteresebuli da misi ZlierebisTvis aqti-

uradac iRvwodnen (maisuraZe, 1982:15). 
amrigad, qarTvel da somex feodalebs Soris imdeni 

mWidro kavSiri yofila, rom XII-XIII saukuneebidan XIX 

saukunis I meoTxedamde `kavkasiis somxeTi~ xan mTlianad, 
xan ki nawilobriv qarTvel mefeTa gamgeblobaSi iyo moq-
ceuli, ris gamoc qarTveli da somexi glexis eqspluat-

aciis formebs bevri ram saerTo hqonda (maisuraZe, 

1982:183-184; aruTiniani, 1954:35). am ori xalxis istoriu-

li urTierTobisTvis – `kulturul-socialuri politi-
kuri erTobis~ tradiciiTa da zegavleniT ekonomikuri 
urTierToba viTardeboda da Zvelidan damkvidrebul ur-
TierTobis ganmtkicebas uzrunvelyofda. amave dros, sa-
xelmwifo maT SeRavaTebsac uwesebda... somxuri wyaroebi 
kmayofilebiT da madlierebiT moixseniebdnen qarTvel 
mefeebs somxuri mosaxleobisTvis Sromisa da cxovrebis 
xelsayreli pirobebis SeqmnisaTvis, romelic rostom me-
fis xanaSi SedarebiT xangrZliv mSvidobian periods ukav-

Sirdeboda (maisuraZe, 1982:163-167). 
TbilisSi somxebis savaWro gavlenasa da maT kapi-

talze, somexTa samSoblos siyvarulze da xalxis erTian-
obaze a. ericovi werda, rom marTalia, somxebi gafantu-
lebi arian samSblodan da masTan dacilebulebi, magram 
ar iviwyeben mas... maT TbilisSi yvelaze didi savaWro da-
wesebulebebi aqvT, romlis didi kapitali maT xelSia. 
somxebi saukeTeso saxlebs aSeneben, exmarebian jars, aqvT 

gafarToebuli `qaravan-sarai~... ucxo mxareSi cdiloben 

Tavisi Tvisebebi Seinaxon, wes-Cveulebebic, rac mTavaria, 
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cdiloben samSoblos erTgulebi iyvnen (krilovi, 

2010:363). 
amrigad, saqarTveloSi gadmosaxlebuli somxoba 

dgeboda ra qarTuli saxelmwifos samsaxurSi, aqtiurad 

ebmoda socialur-ekonomikur cxovrebaSi, riTac droTa 

ganmavlobaSi masze karg gavlenas axdenda. XV saukunidan 

moyolebuli XVIII saukunis dasasrulamde am ori xalxis 

gansakuTrebuli urTierTobis formam, vaWroba-xelosno-

bis XVIII saukuneSi Sedgenil kanon-proeqtebSi asaxvac 

hpova (maisuraZe, 1982:172). 

qarTvelTa da somexTa socialur-ekonomikuri ur-
TierToba Tu qarTvelebisTvis sargebliani iyo, vfiq-
robT, somxebisTvisac sargebliani unda yofiliyo. am qve-
yanaSi maT aravin Cagravda, isini Tavs kargad grZnobdnen, 
saxelmwifos samsaxurSi monawileobdnen, amiT ZiriTadi 
mosaxleobisagan ar gamoirCeodnen. amave dros, qarTve-
lebisgan, rogorc miwaTmoqmedi mosaxleobisgan TviTo-
nac sameurneo saqmianobas ecnobodnen da gavlenasac ga-
nicdidnen. 

amrigad, javaxeTSi, marTalia, erTnikurad da eTno-

kulturulad ukve XIX saukunidan sxvadasxva erovnebis 
xalxma moiyara Tavi, magram religiuri faqtoris gamo 

qarTvel-somexTa urTierToba da maTi kontaqtebi Tanda-
Tan ufro TvalsaCino gaxda. amave dros, maTi, rogorc 
qristianul xalxTa urTierTobis fonze sazogadoebaSi 
axali eTnofsiqologiuri, eTnoistoriuli, eTnosoci-
ologiuri da rac mTavaria, eTnolingvisturi Cvevebi Ca-

moyalibda; erTmaneTis mimarT qcevis garkevulma weseb-
mac iCina Tavi. 
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irma kvaSilava 

 
qarTveli xalxis eTnokulturuli urTierTobebi 

somxebTan sulieri kulturis sferoSi 

(javaxeTis magaliTze) 
 

kavkasiis (ufro metad samxreT kavkasiis) miTebs, 

xalxur rwmena-warmodgenebs, ritualebs mkvlevrebi mu-
dam interesiT ekidebodnen imis gamo, rom kavkasiaSi xan-
grZlivi Tanacxovrebisa da intensiuri urTierTobebis 
pirobebSi Camoyalibebuli paleokavkasiuri, indoevropu-
li da Turquli modgmis xalxebis sociokulturul er-
Tobas safuZvlad udevs eTnikur faseulobaTa ormxrivi 
infiltraciis Sedegad warmoqmnili tradiciuli kultu-
ris erTgvarovani paradigmebi, identuri Rirebulebebi 

(anTelava, 2017:5). kavkasiis avtoqtoni qarTvelebisa da 
aq gvian mosuli indoevropeli somxebis sulieri kultu-
ra sainteresoa miTebisa da ritualebis TvalsazrisiT, 
radgan miTosi sinTezuri fenomenia, amitom TavisTavad, 
mravalmxriv mniSvnelovani. saxeldobr, `miTologia adam-
ianisaTvis gaugebar movlenebs misTvis gasagebi Tvisebe-
biT xsnida, rTuls martivis saSualebiT gadmoscemda, 
sagnisa da movlenis arsi genezisamde dahyavda. amiT miTi 
auqmebda gaugebrobas da sazogadoebisaTvis misaReb sam-
yaros suraTs gamoimuSavebda. is qmnida axal `umaRles 
realobas,~ romelic iluzoruli iyo, magram amave dros, 

realurad arsebuli da WeSmariti~ – werda m. xidaSeli mi-

Tebis maRal daniSnulebaze (xidaSeli, 1999:10). rituale-
bi, misive TqmiT, xSirad miTebis inscenirebas warmoadgen-
dnen, xolo miTebi, Tavis mxriv, xsnidnen da asabuTebdnen 
am ceremonialis arss. ritualebi TandaTan mtkicdebod-
nen, kanonikur saxes iRebdnen, did Zalas iZendnen da er-
Tiani miTosuri cnobierebis rRvevasTan erTad, ukve da-
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moukidebel da metad mniSvnelovan rols asrulebdnen 

sociumis cxovrebaSi (xidaSeli, 2001:295).  
kavkasiis xalxTa miTosSi, maT Soris qarTul da som-

xurSi erT-erT uZveles da umTavres RvTaebad mze gvev-
lineba, romelsac adre qarTvelebi Tayvans scemdnen. igi-

ve iTqmis mTvarezec. kolxur-elinuri eposis miTiuri 

warmomadgeneli, kolxi aieti mzis RmerTis – heliosis va-
Jia. samegrelos miTologias aseve SemorCa uZvelesi in-

doiranuli RvTaebis – miTras kultis naSTebi. miTras 
Tvals, mzes eZaxdnen, rac mziur kolxeTSi misi kultis 

popularobas amarTlebs (gelovani, 1983:39).  
 SemTxveviTi ar aris is, rom saqarTvelo aRmosav-

leT-dasavleTis gzajvaredinze imyofeba, sadac `gadaik-

veTeba aRmosavluri (araistoriuli) da dasavluri (is-

toriuli) msoflmxedvelobebi. amitom, bunebrivad iT-

vleba uZvelesi qristianuli tradiciebis qveynad~ (abak-

elia, 1997:3). 
 aRniSnuli nawilobriv somxebsac exeba. somxur mi-

TologiaSi mzis personificirebuli suli – arevi, aseve 
popularuli iyo. arevis kulti, romelic uZvelesi dro-
idan iyo gavrcelebuli, xalxurma Selocvebma da ficis 

formulebma XX saukunemde Semoinaxa (anTelava, 2017:89). 

SedarebisTvis qarTuli daficebis erT-erTi varianti – 
`dedis mzes vficavar~ da misTana qarTul sinamdvileSic 
gvianobamde SemorCa. somxur warmarTul panTeons ciuri 

simarTlis, sikeTis mziuri cecxlovani RmerTi – mihri 
hyavda, aramazrdis vaJi... qristianul epoqaSi man tran-
sformacia ganicada da mirqmis dResaswauls daukavSirda 

(anTelava, 2017:439).  

 qarTul tradiciul kulturaSi bedismwerlebi//be-

dismweralni (qiziy.) Zveli xalxuri rwmeniT, adamianis 

bed-iRbals winaswar gansazRvravdnen, rasac dabadebisTa-
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nave Sublze awerdnen. ase ganisazRvreboda axalSobilis 
momavali xvedri, sicocxlis xangrZlivoba, bedi, Tu ub-
edoba. adamianTa bedis winaswarmetyveli sulebi, Tu ra-

Rac Zala somxuri `groRi~ – Camweri, mwerali dabadebis-
Tanave awerda beds axalSobils Sublze, an sagangebo wig-

nebSi iniSnavda (anTelava, 2017:194). sainteresoa isic, 

rom Sublnaweriani (megrulad `sivaiWare~) adamiani Tavi-
si kuTvnili cxovrebiT icxovrebs amqveynad, xifaTisagan 
dazRveuli. arian iseTebic, romlebsac ar gaaCniaT Subl-

ze warwera (megrulad `uvaiWare~) da isini Tavisi bunebri-

vi sikvdiliT, Tavisi dRiT ar kvdebian (canava, 1990:41). 

qarTuli enis leqsikoni mdidaria bed-iRblis Sinaarsis 

momcveli terminebiT, rogoricaa: bedkeTili, bedkruli, 
bedovlaTi, bedSavi, bedukuRmarTi, bedoba, bedis amara, 
bedis maZiebeli, bedma gauRima, bediskverebi da misTana. 
yovelive es mianiSnebs bedismwerlebis, bedisweris uZve-
les warmodgenebze, romelic qristianobam gangebis, dam-
badeblis cocxal rwmenas, adamianis Sinagani samyarosad-
mi orientacias daukavSira. bediswera ar aris is, rac ad-
amians SeemTxva, aramed isaa, rasac adamiani sakuTar sul-

Si atarebs Tavad (k. gamsaxurdia). rac Seexeba bedis kve-

rebs – uaxloes warsulSi saaxalwlo ritualis Semadgene-
li iyo, romelsac qarTvelebi da somxebi ojaxis yvela 

wevrisaTvis acxobdnen da marCielobdnen kidevac (anTe-

lava, 2017:144-147; 194). magaliTad, somxuri ritualuri 

puri `qrqeni~ bedoba dRes (4 ianvars), saqarTveloSi ki mi-

si analogiuri figuraluri puri – kveri, javaxeTSi bedo-

bas (2 ianvars) cxveboda (anTelava, 2017:674). `qrqen-

Si~//~krkenSi~ gulad nigvzis marcvals, kurkas, vercxlis 

monetas (javaxeTSi mas `fulis purs~ eZaxdnen) debdnen, 
vis purSic is aRmoCndeboda, misTvis bednieri weli dge-
boda.  
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kavkasiaSi uZvelesi msoflmxedvelobrivi kulturu-
li erToba araerTgzis gamovlinda arqeologiuri kul-

turebis, Tu eTnografiuli monacemebis safuZvelze; ase-
ve, miToreligiur warmodgenebSic. magaliTad, rogori-
caa amindis marTvis ritualebi, avadmyofobasTan dakavSi-
rebuli RvTaebebi Tu demonologiuri personaJebi, samo-
nadireo Tu sagmiro eposi... aRsaniSnavia, rom kavkasiaSi 
amindis marTvis ritualebs Soris sayovelTaod gavrce-
lebuli aRmoCnda gvalvis dros soflis qalebis Sebma 
guTneulSi da wylis simbolurad moxvna, rac nayofiereb-

is Zalebis provocirebisaken iyo mimarTuli (sixaruliZe, 

2006:142-143). garda amisa, gvalvis dros, kaTolike qar-
Tvelebs mRvdlis saSualebiT eklesiidan xatis gamotana 
da mindvrad gasvla scodniaT. wminda xatis eklesiidan 

gatanis rituals aseve, mesxeT-javaxeTSi mosaxle somxe-
bic atarebdnen. isini sasaflaoze simReriT midiodnen, 

aqedan ki, xats isev eklesiaSi abrunebdnen (jalabaZe, 

1972:31). wvimis gamowvevis ritualis mTavar personaJad 
agreTve, gvevlineba dedofala, somxurad `nurini,~ igive 

megrul-afxazuri `Zivava~-`Zivou~. ritualis Sinaarsi da 
forma imdenad identuria, rom aseTi damTxveva SemTxvevi-
Ti ar iqneboda. kerZod, gogonebi Seikribebodnen, cocxs 
TojinasaviT morTavdnen da wylis WurWliT xelSi mTel 
sofels moatarebdnen simReriT. procesias asaCuqrebdnen 

sursaT-sanovagiT, rasac Semdgom mdinaris piras gaSlid-
nen da RvTaebebs baraqianobas evedrebodnen. saerTo jam-
Si, es samiwaTmoqmedo kultis ritualebisaTvis iyo damaxa-

siaTebeli (anTelava, 2017:493; sixaruliZe, 2006:145). wvimis 
gamosawvevi ritualis mTavari personaJi TuSeTSic dedo-
fala yofila. gadajvaredinebul joxs patarZlis samo-
siT gamoawyobdnen, grZel tars gaukeTebdnen da maRla 
aweuls sofelSi kardakar daatarebdnen. Tan saavdro sam-
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RvTosTvis safule fors, sanTel-zedaSes mokrebdnen da 

sadidebels ityodnen (cocaniZe, 1987:150).  
wylis stiqiis demonuri personaJis funqciebi er-

TmaneTs emsgavseba qarTul-somxur warmodgenebSi im gan-
sxvavebiT, rom wvimis gamowveva da Sewyveta wylis dedazea 

(megr. `wyaroS dida~) damokidebuli (saxokia, 1959:15). 

wylis patarZali, somxurad – `jraharsi~, somxuri miTo-
logiis wylis qali Tevzis kudiTa da wyalmcenaris msgav-
si TmebiT wylis qveSeTSi cxovrobs. is saRamoobiT peri-
odulad Cndeba wylis zedapirze gaSlili TmebiT, xib-

lavs mamakacebs, ityuebs wyalSi da axrCobs (anTelava, 

2017:841). wylis deda adamians rom daaxrCobs, kokispiru-
li wvima wamova da manamde ar gadaiRebs, sanam wylis deda 
Tavisi mkerdidan ar moiSorebs dazaralebuls da mdina-

ris piras ar gamoriyavs (saxokia, 1959:15); amitom, sameg-
reloSi gadauRebeli wvimiani amindis dros ityvian xol-

me: vinme xom ar damxrCvala ubeduri, es ra avdariao. z. 

Tandilavas mier samcxe-javaxeTSi Cawerili masalis mi-
xedviT, wylis oqrosTmiani qali misi silamaziT moxib-
lul msxverpls axrCobs. igi wyalSi wels qvemoT Tevzis 
formisaa, xolo xmeleTze adamianis msgavsia, amitom ac-

dunebs mnaxvelebs (Tandilava, 1978:24). 

warmarTobisdroindeli wylis mfarveli RvTaebis – 
wylis dedis saxe da funqciebi qristianizaciis Sedegad 
TandaTan dakninda. T. SioSvilma daaskvna, rom samegre-

los miTologiaSi `wylis deda~ – `wyalTa mefed~ wodebu-
li, saqarTvelos sxvadasxva kuTxeebSi `wylis qalad~, Sem-

dgomSi ki – `wylis alad~, `alad~, `alqajad~ iqca (SioSvi-

li, 1980:68). ali Zalze aqtiuri saxea, rogorc avsuli, 

romelsac somxuri `alqi~ – demonuri persona Seesabameba. 

somxebi maT winaaRmdeg (orive sqesis arsebebia) sxvadas-

xva saxis amuletebs iyenebdnen (anTelava, 2017:64). aseve, 
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samegreloSi `alis kbilad~ wodebul avgarozs, gaxvre-
til fuls, avi Tvalis sawinaaRmdegod akvanze Camohki-

debdnen (makalaTia, 1941:272). kidev erTi uCveulo Tvise-

ba, rac saerToa qarTul-somxuri, demonuri personaJebi-

saTvis aris `koWukuRmarToba;~ mag., TuSeTSi wylis deda, 
xevsureTSi nadirT mwyemsi qali, tyis qali kaxeTSi. maTi 

ucnauri garegnoba mnaxvelebSi Zval-rbilis damSlel 

SiSs iwvevda (TaTaraiZe, 1998:121). `Carqi~ (somx.) gamoiyen-
eboda im borot sulTa kategoriisaTvis, romlebic iyvnen 
terfSemobrunebuli zoo da anTropomorfuli arsebebi. 

isini fsiqonervul daavadebebs iwvevdnen (anTelava, 

2017:725). aRniSnuli sneuleba, xSirad SiSiT, gaurkveveli 
SfoTviT eufleboda adamians. Zvel qarTulSi `avadmyo-
foba~ mxolod daavadebas ar gulisxmobda, aramed saer-
Tod cudad yofnas... Tuki `kargad myofi~ sikeTeSi myofs 

niSnavda, `avadmyofi~ – avi sulebis tyveobas gulisxmob-
da, anu adamianis sxeulSi avi suli, avi Zala iyo SeWrili, 
romlis gamosadevnad Selocvebsa da magiur qmedebebs as-

rulebdnen (sixaruliZe, 2006:61). mag., batonebisadmi miZ-

Rvnil ritualSi cekvac iyo CarTuli. mis erT-erT Zvel 

da popularul saxeobas – saferxule (gansakuTrebiT, 

wrisebri) simRerebs da cekvebs saswaulmoqmedi, samkur-

nalo Tviseba gaaCnda (sixaruliZe, 2006:64). `ferxuli qar-
Tul jgufur cekvas ewodeba, rodesac xelixelCakidebu-
li mocekvaveni wres uvlian da Tan sacekvao simReras das-

Zaxian~ (qarTuli, 1986:444). ferxuli sakravieri musikis 

TanxlebiT, samcxe-javaxeTSi saqorwilo ritualebSi ga-

movlinda. saxeldobr, nefe-dedoflisadmi ferxuliT mi-

gebeba, Svidi wyvili ferxuli (Svidi wyvili bedgamouc-

vleli col-qmari), mamakacT ferxuli (mindaZe, abakelia, 

1990:45). saferxuloebi – tradiciuli koleqtiuri cekve-
bi somxebmac icodnen. ufro metic, am cekvis moTaves `pa-
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rabaSi~//~parbaSi~, xolo damxmares – `ognakani~ erqva (an-

Telava, 2017:509). aRsaniSnavia, rom CerqezeTSi mcxovrebi 
somxebi yvavilbatonebisas mfarvel suls avedrebdnen av-

admyofs. batonebi – saxadi daavadeba iseTi gavrcelebu-
li iyo kavkasiaSi, rom mas mravalferovani ritualebi mi-
eZRvna. mag., javaxeTSi batonebi rom advilad moexada av-

admyofs, SeuTqvamdnen: `TeTri tansacmeli CavacvaT da 
ise miviyvanoT Tqvens karzeo.~ wm. barbales batonebis de-
das uwodebdnen, amitom wm. barbales saxelze agebul ek-

lesiaSi midiodnen. Tan samxTo/saRmrTo tarigi mihyavdaT 

(zedginiZe, 1946:35). sxvadasxva aRTqma-SeTqmis gamo, did 
dReobebze saRmrToebis Sewirva javaxeTSi somxebmac ic-
odnen. mag., baraleTSi amaRlebis dReobaze, somxuri sof-

lebidan modiodnen, saRmrToebi mohyavdaT – cxvari, 
mtredebi, visac ra hqonda SeTqmuli. `dedali samRvTod 
ar SeiZleba. samRvToa, rasac gulSi gaivleb. zogs iseTi 
magari SeTqma aqvs, rom muxlis CoqviT adiodnen salocav-

Si~ (CubinaSvili, 1987: rv. 3). 
 erT kulturul garemoSi mcxovrebni, maT Soris 

somxebi, iTavisebdnen kavkasielebis wes-Cveulebebs da pi-
riqiT. amitom, xSirad bevri msgavseba SeimCneva. saxel-
dobr, avadmyofobis gamomwvevi wmindanis saxelis dadge-

nis erT-erT magiur wess mesxeTSi `fiTilis daxveva~, xo-

lo somxeTSi – `fiTilis dadgma~ – `fixTa dneli~ ewode-
ba. avadmyofobis gamomwvevi wmindanis dasadgenad, fiTi-
lis damxvevi dedakaci TiTistars bambis fiTils, an 
matyls gadaaxvevda orkecad, Tan asaxelebda macxovars 

da wmindanebs. Semdeg am fiTilian xeltars (TiTistars) 
`gadaxilavdnen~ wyliT savse jamze da masze daafarebdnen 

`feSqirs~ (pirsaxocs) da cota xans daacdidnen. zogjer 
sam fiTils axvevdnen. asaxelebdnen dedisa da mamis xa-
tebs. Semdeg aiRebdnen TiTistars da romeli fiTilic 
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TavisiT gamoixsneboda da Camovardeboda, avadmyofic am 

xatisagan iyo damizezebuli (makalaTia, 1938:112). upirve-
lesad, cxadia, `damamizezebeli~ xatis salocavSi midiod-
nen, avadmyofic mihyavdaT, msxverpls swiravdnen sakla-
vis saxiT da gulmodgined avedrebdnen mas. analogiuria 
somxurad `fiTilis dadgma~ odnav gansxvavebuli detale-

biT (anTelava, 2017:634).  
 avadmyofobisagan sakurneblad arafers dazogav-

dnen, magram Tu adamiani gardaicvleboda, misi xsovnisad-
mi miZRvnili sacxonebeli ritualebi wlis manZilze mainc 
usazRvrod mravalricxovani icodnen. sulis amosvlis 
dRidan dawyebuli, saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi, mTa-
sa da barSi Sesandobari da misagebeli iyo yovelive, ra-
sac Wirisufali, axloblebi gaiRebdnen. amis mizezi su-
leTis arsebobis myari rwmena iyo, romelsac saiqios gam-
gebelic hyavda. imqveynad axladgardacvlils `mgebrebi~ 

– axlo naTesavebi xvdebodnen, egebebodnen, SeuZRvebod-
nen. mTaSi xSirad gaigonebT, `kargi Zmebi myavs im samzeo-

Si~-o, barad ki, – `iq erTmaneTi mogeZebnoT, erTad yofi-

liyaviT, rogorc aq ganuyrelad erTad cxovrobdiT~-o. 
is `samzeo~ zustad ise warmoedginaT, rogorc es `sofe-
li~ da cdilobdnen araferi daklebodaT. xandazmulebi-

sagan araerTgzis gamigia – `sanam Sen amas miaRwev, me im-

qveynad viqnebi~-o.  
 micvalebulis sulis survilebis ganmcxadebeli `me-

sulTanec~ ki ganaCina qarvelma kacma; raoden usazRvro 
iyo misi wadili, gardacvlilis sulTan kavSiri nebismier 
fasad SeenarCunebina. asevea, sulis saxelis, gardacvli-
lis saxelis darqmevis wesi ardaviwyebis mizniT, sakralu-

ri daniSnulebiT; amave mizeziT xdeboda micvalebulis 

niSnis dafena samosis `flasis dageba~ (TuSur.), `sulis 

talavari~ (xevs.); mis aRebamde micvalebulis saxelze yo-

velkvireuli tablis dadgma misi gardacvalebis dRidan; 
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sulis xucesis wminda movaleoba – micvalebulis, mkvdris 
rigis kurTxeva, misi sulis cxenis dakurTxeba, zogadad, 
micvalebulis kultis samsaxuri. 

 sulis `daxsnis~ – sikvdilis adgilidan gardacvli-
lis sulis wamoyvanis mistikuri rituali, romelmac aqam-

de moaRwia da omis Semdgom afxazeTSi (galis r-ni) mas am 
striqonebis avtoric eswreboda.  

 `sulis saჴsari~ (xevs.), micvalebulis codvebis mo-
sananieblad dasaklavi saqoneli iyo, romelic ormocze 

an wlisTavze ikvleboda; saklavis Sewirva saRmrTos sa-
xiT uZvelesi tradiciaa. bibliaSi moxseniebuli pirveli 
msxverpli, romelic adamianma RmerTs Seswira, adamis Svi-

lis – marTali abelis mier dakluli saklavi iyo (Seqmna-

Ta 4,4). Zveli aRTqmis eklesiaSi, RmrTismsaxurebis aseTi 
forma, mRvdelmoqmedebis sayrdens Seadgenda. msxver-
plSewirvas ritualuri mniSvneloba hqonda. daklulis 

sisxlis pkurebiT israels codvebi mieteveboda (levit. 

14, 14-16) (episkoposi nikolozi, 1998:57). saRmrTos dak-
vlis tradicia formiT dResac igivea, magram sxva Sina-
arss atarebs. mag., zogjer ar daikvleba, mowyalebis sa-
xiT Seiwireba. 

srulad ver CamoiTvleba ritualuri saweso praqti-
kis yvela detali, rasac micvalebulTa sulis sacxoneb-
lad mimarTavda qarTvelTa winapari, romelic `maxviliTa 
da saxnisiT~ qmnida am kulturas, sulis ukvdavebis, rwme-
nis kulturas, romelic qristianobam sxva simaRleze aiy-

vana. mag., `suleTis sagzali~ (TuSeT.) – saiqioSi mimavali 

micvalebulisTvis sagzlis momzadeba; `samonanuli~ (Tu-

SeT.) – sulis mosaxseniebeli sufra, romelsac Wirisufa-
li wlebis gasvlis Semdeg romelime marxvisas gadaixdida 

gardacvlilis sulis saoxad (cocaniZe, 1987:102). niSan-

doblivia sulTa SabaTi (leCxumSi). mTavarangelozobas 
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(ax. st. 21 noembers) rom SabaTi mosdevs, sulTa SabaTia. 
am dRes sadilobamde sufra unda `waedgaT,~ Rvinos `wo-

uzedaSebdnen: RmerTo, ganaTlebaSi amyofe Cemi Zveli da 

axali mkvdario~ (gardafxaZe-qiqoZe, 1995:47). amave mxare-

Si – leCxumSi `sulis gaxsnaze~, anu `xelis gaxsnaze~ usaT-
uod cxvari unda daeklaT, aseve, goWi da qaTami. Tu axla 
rame daaklda micvalebuls, mere sul daklebuli eqnebao. 

aqac `wouzedaSebdnen: RmerTo, gaminaTe Cemi mkvdris su-

li, amierSi damekarga, imierSi naTelSi mimyofe~ (gardaf-

xaZe-qiqoZe, 1995:50). `sulis axsna~, igive `mklavis gaxsna~ 

(guria, imereTi) guriaSi dakrZalvidan mesame, xolo imer-

eTSi – meSvide dRes uwevda. samgloviaro marxvis moxsni-

sas Wirisufali xorcians igemebda (anTelava, 2017:594). n. 
abakelias azriT, `mklavis axsna~ gulisxmobs gardacvli-
lis sulis mosvlas cocxal axloblebTan, `xelis gaSlas~ 
da `Wamadis~ moTxovnas, ris dakmayofilebasac isini ase 

TavgamodebiT cdiloben (abakelia, 1997:155). 
saerTod, gardacvlilTa sulebisTvis gankuTvnili 

tabla-sakurTxebis simravle mosaxseniebel dReebsa, Tu 
dResaswaulebSi ara marto qarTvelebSi, aramed zogadad, 
kavkasiaSi, maT Soris somxebSi, mravalferovan saweso 
kerZebsac gulisxmobs. Tu adamiani saiqioSi agrZelebs 
cxovrebas da iq yvelaferi isevea rogorc amqveynad, sa-
kiTxavia, ratom ara aqvT TavianTi saWmeli da gaugebaria, 
cocxlebisagan mocemuliT ratom ikvebebian. saqme imaSia, 
rom micvalebulebi inarCuneben cocxlebisadmi mtrobisa 
da megobrobis grZnobas, amitom saaqaos darCenilebi 

msxverplSewirviT imadliereben maT (sixaruliZe, 

2006:241). somxebsac aseve swamdaT, rom sikvdili ar iwvevs 
adamianis samudamo gaqrobas, aramed igi sicocxlis erTi 
formis meoreSi gadasvlaa, amitomac micvalebuls usaT-
uod sWirdeba kveba. amas gardacvalebidan pirvelive 



 68 

dRes iwyebdnen. dakrZalvidan meore dRes Wirisufali 
saflavze gadioda, rasac `eknaholi~ erqva. micvalebulis 

saxelobis sufrebi misi gardacvalebidan me-7, me-40 dRes 

da wlisTavze imarTeboda (anTelava, 2017:242). garda aR-
niSnulisa, micvalebulTa xsovnis dReebi somx. `meRelo-

ni~ xuTi didi saeklesio dResaswaulis – qristeSobis, aR-
dgomis, feriscvalebis, RvTismSoblis miZinebisa da amaR-

lebis meore dRes aRiniSneba (anTelava, 2017:429). RvTism-
Sobel mariamis miZinebis dRe Sua agvistos, kvira dRes aR-
iniSneba. somxuri eklesiis mier dawesebuli wm. mariamis-
admi miZRvnili rva dResaswaulidan mariamobas yurZnis 
akidoebiT midian da axal mosavals RvTismsaxurs akur-

Txebineben (anTelava, 2017:410). saqarTvelos eklesia aR-

niSnul msaxurebas feriscvalebas – 19 agvistos aRasru-

lebs, xolo RvTismSoblis miZinebas – 28 agvistos. aRsa-
niSnavia, rom `mariobas~ raWaSi didi uqme iyo. Svidi su-
lis puris gamocxoba yveliani, an qadiani wesad hqondaT 

Zveli Tu axali gardacvlilisaTvis (gardafxaZe-qiqoZe, 

1995:83). aqve unda aRiniSnos, rom samcxe-javaxeTSi didi 

xatoba – `RvTismSobloba~ mariamobas icodnen, romelic 
yvelaze Zlier da pativsacem varZiaSi imarTeboda. aq sa-
locavad Soreuli kuTxeebidanac modiodnen, Rames aTen-
ebdnen, saklavs klavdnen da gulmodgined evedrebodnen 

wm. mariams (makalaTia, 1938:112). `yvela erTad mivdiodiT, 

garCeva ara gvqonda uwin~ – ase irwmunebian mesxeTSi Cveni 
samecniero eqspediciis maspinZlebi da marTlac saerTo 
bevri gvqonia somxebTan. mag., macxovris dabadebis aRniS-

vna somxuri saSobao aliloTi – `aveTisiT;~ mealiloebis 
kardakar siaruli da ojaxebisaTvis qristeSobis milocva 

(anTelava, 2017:33). qristeSobis maxareblebs somxebic as-
aCuqreben madlierebiT. `aveTiss~ aseve, uwodebdnen mac-
xovris aRdgomisadmi miZRvnil xalxur simRerebsac da as-
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obiT aveTisi arsebobda (anTelava, 2017:33); saaRdgomod, 
aRdgomis wina dRes, ufro zustad didmarxvis bolo kvi-
ras saqarTvelos aRmosavleT mxareebSi Wonaze siaruli 
leqsaobiT da simReriT Cveulebrivi saweso rituali iyo. 
isini ojaxebs moivlidnen da dasaCuqrebulni kmayofilni 
rCebodnen rogorc stumrebi, ise maspinZlebi. s. makala-
Tias Wonaze siaruli mesxeTis Zvel qarTul CveulebebSi 

aqvs ganxiluli (makalaTia, 1938:108). am mxareSi aseve 

scodniaT berikaoba, romelsac yvelierSi (Teberval-mar-

tSi) asrulebdnen. es xalxuri TamaSoba-warmodgena war-

marTuli dResaswaulia. msgavsi sawes-Cveulebo rituali 

yvelierSi `xan-faSas~ saxelwodebiT somxebmac icodnen 

(anTelava, 2017:786). mniSvnelovania imis aRniSvna, rom 
Svidkviriani somxuri didmarxvis pirveli dRe momdurav-
Ta SerigebiT, meTemeTa Soris mSvidobisa da Tanxmobis 

damyarebiT xasiaTdeboda (anTelava, 2017:430). saqarTve-
los marTlmadidebeli eklesia, amave daniSnulebiT, did-
marxvis wina dRes Sendobisa da mitevebis wess aRasru-
lebs. 

 amdenad, erT kulturul garemoSi Tanacxovrebam 
bevri saerTo gauCina uZvelesi kulturis matarebel am 

xalxebs – qarTvelebsa da somxebs. saweso ritualebis da-
niSnulebas ojaxebis mfarveloba, nayofiereba, keTil-
dReoba da sxva keTilSoboluri miznebi warmoadgenda. 

msgavsi wes-Cveulebebis Tu rwmena-warmodgenebis dam-
Txveva rodis da rogor xdeboda mainc saidumlod rCeba 
Tavisi arqaulobis gamo, amitom dRes SedarebiT martivi 
damTxvevebis axsnac gviWirs. mag., yvelierSi qaliSvilebi-
saTvis gamomcxvari mlaSe kveris SeWma, rom ZilSi misTvis 

sabedos wyali daelevinebina, `veZikvera~ qiziySi (menTe-

SaSvili, 1943:45); analogiuri gavrcelebuli iyo somex ax-
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algazrdebSi sub-sarqisis dResaswaulze (anTelava, 

2017:599).  
 aseve, rTulia erTi SexedviT sruliad martivi Jes-

tebis axsna, romelsac zogierTi amaod morwmune dResac 
mimarTavs samegreloSi, roca micvalebulze saubroben 
da vinme daaceminebs. am ukanasknels yurs cotaTi auweven 

am sityvebiT – `Cveni xaro, CvenTan darCebio,~ e. i. micva-
lebulma rom ar waiyvanos, aseTi uwyinari jestiT imSvi-

deben Tavs. saocaria, rom somexTa rwmeniT, `nverqi~ – 
moZraoba da JestTa erToblioba, adamians avsulebisagan, 
gaTvalvisagan, jadoqrobisagan, avadmyofobisagan icav-
da. rodesac bavSvis TandaswrebiT avadmyofobaze lapara-
kobdnen, bavSvs yurebs auwevdnen, rom igive ar daemarTo-

so (anTelava, 2017:482). aseTi niuansebi, damTxvevebi ne-
bismieri kulturis doneze myofi aramezobeli xalxebis 
yofaSic uxvad SeiZleba moiZebnos, magram es usaTuod 
SemTxveviTi iqneba.  

miTosuri azrovnebidan moyolebuli kavkasiuri 
kulturis saxeebi, siuJetebi, tipologia erTgvarovan 

suraTs qmnis. mag., `Tonri hsaki~ – `jvriswera kerasTan,~ 
romelic zangezursa da mTian yarabaxSi im SemTxvevaSi 
sruldeboda, Tu sofelSi eklesia ar iyo, axalgazrdebi 
saqorwilo asakis ar iyvnen, eklesiaSi micvalebuli esvena 
da sxva. mTavaria, rom jvrisweras kerasTan saeklesio 
jvrisweraze maRla ayenebdnen, radgan miaCndaT, rom `To-

niri~ maT kvebavs, aTbobs da wmends (anTelava, 2017:320). 
sakurTxevlis maRali daniSnuleba keris kultiT hqon-
daT Canacvlebuli, ase swamdaT, sanam qristianoba gavr-
celdeboda. keris kulti calke Temaa. kera pirdapiri 
mniSvnelobis garda, gadataniTi azriT aris adgili, sa-
dac raime warmoiSveba, saidanac SeiZleba gavrceldes ra-
me. mag., kulturis kera, omis saSiSi kera... keris gacieba 

xom ojaxis moSlas niSnavda (qarTuli, 1986:263). ena sani-
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muSod inaxavs misi matarebeli xalxis kulturis univer-
salurobas. aqve davamateb imasac, rom micvalebulis xse-
nebisas, garda imisa, rom mis suls Sendobas SeuTvlidnen 
da Secodebebze TiTqmis arafers ambobdnen Tu raime gan-
sakuTrebuli mizezi ar hqondaT, mas mxolod `sulmnaTi,~ 
`sulkurTxeuli,~ `cxonebuli,~ `netarxsenebuli~ da 

msgavsi epiTetebiT moigonebdnen; amiT msmenelis, gar-
dacvlilis da sakuTari Tavis pativiscemas erTdroulad 
gamoxatavdnen. msgavs magaliTebs somxuri enis saganZuri-
dan ver davasaxeleb, magram usaTuod mravlismetyvelia 
is faqti, rom somxurad `surbi~ wmindas, siwmindes, sam-
locvelos niSnavs. ase uwodebdnen somxebi saojaxo sam-
locvelos, romelic saxlSi hqondaT mowyobili. termini 
miuTiTebs ara nagebobaze, an siwmindeTa saTavsoze, aram-
ed iq arsebul siwmindeze, saxeldobr, `ovanesis kuTvni-
li saxarebis adgili~, `saloianebis wiTeli saxareba~ da a. 
S. am siwmindis win anTebdnen sanTlebs, loculobdnen da 

msxverplSewirvas asrulebdnen (anTelava, 2017:599). saoj-
axo samlocvelos msgavsi tipologiuri nageboba gvxvdeba 
saingiloSi. Zvelad, mtris xSiri Semosevebis dros, cal-
keul ojaxebSi eklesiebidan saeklesio ganZeulobis ga-
xizvnis tradiciam, aralegaluri qristianuli samlocve-
loebisa da wminda adgilebis mowyobam saingilos qarTu-
li mosaxleobis nawili erovnuli gadagvarebisagan ixsna. 

erT-erT aseT saojaxo samlocvelos `xucianT oTxTavi~ 
warmoadgens. xuciSvilebis ojaxSi Taobidan Taobas re-
liqviad gadaecemoda wminda oTxTavi, romelsac xalxSi 
`xucianT oTxTavs~ uwodebdnen. `es oTxTavi saeklesio 
nivTebTan erTad kidobanSi iyo Casvenebuli, romelic am 
siwmindisaTvis agebul momcro SenobaSi idga.~ saxli da 

kidobani dResac aris Semonaxuli, magram TviT saxareba – 

`xucianT oTxTavi~ da sxva siwmindeebi 30-ian wlebSi mTav-

robis warmomadgenlebma waiRes (Toria, 2003:107).  
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 irkveva, rom kavkasielTa eTnokulturuli niuanse-
bi iseT siaxloves avlenen, rogorc qarTveli mTielebis 
sulieri sakiTxebis urTierTmimarTeba iZleva xolme. ig-
ives Tqma SeiZleba gakavkasielebuli eTnosebis magaliT-
ze, romlis dasturs zemoT aRwerili miTebisa da ritu-
alebis mcire mimoxilva warmoadgens. amitom, kavkasiel 
somxebs ufro meti siaxlove hqondaT adgilobrivebTan, 
vidre `TvistomTan.~ gazeTi `cnobis furceli~ imowmebs 
i. kanadeevis wignidan amonarids somxebis Sesaxeb. kerZod, 
`osmaleTidan gamoqceuli somxebi iseTi cudi da umadu-
ri xalxia, rom kavkasielma somxebma samadlobeli parak-
lisi gadavixadeT, rodesac ruseTis mTavrobam ukan daab-

runa isini osmaleTSi~-o (gazeTi, 1902:2). am cnobis utyu-
arobaze verafers davamateb. sakvlevi sakiTxis gaSuqebi-
sas mxolod humanuri miznebi davisaxe. igive amoZraveb-
daT Cven winaprebs, radgan maT mTavar principad qristes 

rjuli – qristianuli mrwamsi airCies. maT swamdaT, rom 
bibliuri sibrZne sazogadoebis yovelgvar problemas 
mSvidobianad agvarebs. Tumca, rjuli maSin aris keTili, 

Tu vinme jerovnad iyenebs mas (timoTe 1:7-8) (axali aR-

Tqumaჲ, 2005:400). 
 qarTvelebisa da somxebis sarwmunoebrivma uTanxmo-

ebam radikalurad Secvala yovelive. radgan VI s-Si som-
xebis gavleniani wreebi aRmosavleTis qristianobas da 

monofizitobas miemxrnen, qarTvelebma ki – dasavleTis 
qristianobasa da qalkedonis krebas dauWires mxari, qar-
Tvel da somex samRvdeloebasa da samwysos Soris uTan-

xmoeba Camovarda, romelic 607 wels, sruli ganxeTqile-
biT damTavrda. amave droidan, qarTuli eklesiisa da wmi-
danTa Tayvaniscemis gaerovnuleba iwyeba. magram es pro-
cesi mxolod SemdegSi gaZlierda da imdenad ganmtkicda, 
rom qarTul eklesias Tavisi gansakuTrebuli saxe da el-

feri mieca (javaxiSvili, 1966:304). iv. javaxiSvili ganixi-
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lavs ra saqarTvelos istoriis mTavar etapebs da misi 
ganviTarebis kanonzomierebas, daaskvnis, rom aRmosavle-
Tis qristian erTa Soris mxolod qarTvelebma SeZles ad-
reul Sua saukuneebSi mxatvruli mwerlobisa da saerTo 

poeziis Seqmna: `arc bizantielebs, arc somxebs, arc asur-

elebs maSin araferi amis msgavsi ar hqoniaT~ (javaxiSvi-

li, 1966:309).  
 gavixsenoT azerbaijaneli klasikosi nizami ganje-

li `leilmejnunianSi~ – `Seabi qalsa maxvili welze/qalad 

darCeba is sarecelze~; `Tund Zu lomiviT hqondes mas Za-

li/mainc qalada Sobila qali.~ rusTaveli amaze upasux-

ebs: `lekvi lomisa sworia...~ samarTlianad kiTxulobs 

mkvlevari: gana SeiZleba amaze Sors wasvla? dasavleT ev-
ropaSi, qalSi am dros xedavdnen evas borotis sawyiss, 
xolo saqarTveloSi borotisagan gamomxsnel iesos de-
das, RvTismSobels, romlis wilxvdomiladac rusTavelis 

epoqis dasawyisSi gamocxadebuli iqna saqarTvelo (keke-

liZe, 1956:13). Cveni kulturis zeniti – rusTavelis epoqa 
faseuli imiTac iyo, rom qarTulma klasikurma epoqam er-
ovnuli kulturis aRorZinebasTan erTd, SeiTvisa yove-
live mowinave da progresuli, rac ki maSindel aRmosav-

leTsa da dasavleTs moepoveboda (caiSvili, 1986:17). am-
itom, yvelgan da yvelaferSi igrZnoba, rom oficialuri 
religiis CarCoebi veRar akavebs Tavisufali azris 

mZlavr Semotevas (caiSvili, 1986:6). am didi istoriul-
kulturuli mSeneblobis Sedegia imdroindeli qarTuli 
feodaluri monarqiis politikuri saxe, romelic aerTi-
anebda mTel kavkasias.  

 saqarTveloSi ar gaurbodnen dinastiur naTesaur 
kavSirs rusebTan, berZnebTan, osebTan, selCukebTan, xva-
razmelebTan, somxebTan da sxvasTan, sadac mahmadian po-
etebs, sufiebs da mwerlebs TavSesafars uSenebdnen, pen-
sias uniSnavdnen da yovelnairad mfarvelobdnen. aq, swo-
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red am garemoSi SeiZleboda warmoSobiliyo Zmobisa da 
megobrobis qadageba sakacobrio idealebis samsaxurisaT-

vis, ganurCevlad erovnebisa – `vinc moyvaresa ar eZebs, 

igi Tavisa mteria~ (kekeliZe, 1956:10-11). aseTi oqros xana 
aRar ganmeorebula, miuxedavad im gavrcelebuli Sexedu-
lebidan gamomdinare, rom `istoria meordeba.~ amis mize-

zi gasagebia: dasavleT evropasTan SedarebiT, aRmosavle-
Ti imiT iyo ubeduri, rom am dros evropas xalxTa didi 
gadmosaxlebis Semdgom ukve adamianTa moZraobis stiqiu-
ri Zala aRar unaxavs da misi myudro cxovreba da kultu-
ruli ganviTareba amgvari Semosevis talRebs aRar waul-
ekavs. aRmosavleTi, gansakuTrebiT sparseTi, mcire azia 
da kavkasia saukuneTa ganmavlobaSi amgvari gamanadgure-
beli stiqionis msxverpli mravaljer yofila. amis gamo, 
misi saxelmwifoebrivi da kulturuli cxovrebis ganvi-
Tarebis bunebrivi mimdinareoba araerTxel Sewyvetila 

(javaxiSvili, 1956:310). xazarebi, Turq-selCukebi, monRo-
lebi, osmalebi, yizilbaSebi... ra ar iRones mtrebma, mag-
ram Tavisuflebismoyvare kavkasielebs qedi ver moaxrevi-

nes; qarTvelma xalxma Tavis istoriul miwa-wyalze gan-
vlo eTnikuri, politikuri, Tu kulturuli ganviTare-
bis TiTqmis yvela etapi da istoriuli kanonzomierebid-
an gamomdinare, qarTveli xalxis erovnuli konsolida-
cia saxelmwifoebrivi erTobiT dagvirgvinda. saxelmwi-
fos gamaerTianebeli aqtiuri Zala qristianuli religia 
da saqarTvelos marTlmadidebluri eklesia aRmoCnda, 
romelmac kulturuli erTobis ganmtkicebiT erovnul 
erTianobas Seuwyo xeli. ise rogorc sxvaganac, ucxoel 
dampyrobTa winaaRmdeg brZola xSirad qristianuli re-

ligiisaTvis brZolis samoselSi exveoda (kaWarava, 

1966:12). ase iyo ara mxolod uwin, aramed saxelmwifoeb-
rivi wyobilebis yvela etapze, asea dResac. religia sa-
xelmwifo politikas gansazRvravs da imavdroulad eqvem-



 75 

debareba saxelmwifo politikas. gamoiara ra qveyanam sa-
Sinao da sagareo krizisi, yvela gansacdels gauZlo, ic-
avda ra teritoriul da kulturul erTobas. am brZola-

Si erT-erTi mTavari motivacia religiuri Semwynareblo-
ba iyo, rac Cveulebriv movlenad iqca. 

 qarTveli mematianeebi (vaxuSti da ioane batoniSvi-

lebi) qarTvelebis dadebiTi da uaryofiTi Tvisebebis Se-
fasebisas, maT ucxoT Semwynareblobas gamoyofdnen, rac 
adamianTa Soris mSvidobiani urTierTobis garantias war-
moadgens. safiqrebelia, rom saqarTveloSi ZvelTaganve 
arsebuli religiuri Tavisufleba xom ar iyo qarTuli 

ucxoTSemwynareblobis safuZveli? `Tu qarTveloba, am-
odena devnisa, tyvevnisa da musrisagan darCa da isev coc-
xalia da ara aRigava miwisagan pirisa, mizezi iyo es Zvir-

fasi xasiaTi qarTvelebisa – Sewynareba da SeTviseba ucxo 

morwmuneTa da erovnebaTa~ (anton furcelaZe). qarTve-
lebis eTnofsiqikaze keTilismyofeli gavlena qristian-
ulma saeklesio moZRvrebam moaxdina, saxeldobr, eklesi-
aSi gadamwyveti mniSvneloba aqvs erTobas, Tanxmobas, er-
Tsulovnebas da ara gayofas, daTiTokacebas, radgan eSma-
ki hyofs, RmerTi aerTianebs. rac Seexeba Semwynareblo-
bas, dResac sazogadoebriv cxovrebaSi qarTvelebs gan-
sxvavebuli aRmsareblobis gamo problema ara aqvT eTni-

kur umciresobasTan; magaliTad, javaxeTSi mcxovreb qar-
Tvelebs somxebTan, an kaTolikebTn, rac wels kavkasiis 
eTnologiis ganyofilebis TanamSromlebma savele muSa-

obisas davafiqsireT. magaliTad, sofel niCgorSi 1951 
wels dabadebuli lia londariZe gvarwmunebs, rom `prob-
lema somxebTan amJamad aqaur qarTvelebs ara gvaqvs, arc 
kumurdoSi, yvelgan mSvidobaa. saeklesio dResaswaulebs 

– mariamobas, kviracxovlobas aRvniSnavT; somxebi calke 
aRniSnaven TavianT dReobas. baRebi ara gvaqvs gayofili, 
Cveni TuTa iyreba imaTze an piriqiT. mezoblebi varT, ro-
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gor iqneba; somxebi qiraoben qarTvelebs kartofilis mo-
savlis aRebisas imitom rom Semosavali meti aqvT, karto-
fili bevri aqvT.~ sofel xizabavraSi, misive TqmiT `meti 

wili kaTolikea. kaTolikebsa da qristianebs (marTlmadi-

debel) Cveulebrivi urTierToba aqvT, misvla-mosvla, ga-

moTxoveba~ (kvaSilava, 2023). sxva mTxrobelic igives gvi-

dasturebs: `qorwindebian aqauri qarTvelebi (marTlma-

dideblebi, i. k.) kaTolikebze, Txovdebian somxebzec, mag-

ram Tavs ikaveben. sofel damalaSi (aspinZa) marTlmadide-
beli somxebi arian, maT imdeni xili ara aqvT. Cems axal-
gazrdobaSi Cvengan yidulobdnen, maTgan Cven xorbals an 
qers vcvlidiT. somxebTan ra ar gasaRdebao, vambobdiT. 

TaTrebzec kargs ambobdnen, sanam gaasaxlebdnen (1944 

wels), magram TaTrebi sul mtrad migvaCndnen. mamamTilis 
xuTi Zma TaTrebs Seewira, amitom ar endobodnen TaT-
rebs, iseTi gamwarebuli vyavdiT. ambobdnen, TaTars rju-

li mrude hqonda, sityva – swori~-o.  
 `javaxeTSi qarTvelebi micvalebuls mesame dRes 

krZalavdnen, mxolod sami WiqiT Seundobdnen qelexze. 
sasaflaoze kviracxovlobas gadiodnen. aRdgomas, arc 

jvarcmas (paraskevs) ar gavdivarT~ (sofeli saro, lena 

miqelaZe-aspaniZe, dab. 1943 wels). am fragmentuli Canawe-
rebidan mkiTxveli usaTuod SeamCnevs mesxeTis mkvidrTa 
mtkice xasiaTs, rac maTi pativiscemisaken gibiZgebs. yve-
lasTan mSvidobis momtan dadebiT Tvisebebs eZebdnen, 

radgan vin iyo Cveni moyvare?! Cveni winaprebis didi ga-
mocdileba am saqmeSic utyuaria. magaliTad, TaTrebze 

aseTi azrisani iyvnen: `somxebs garegnulad mainc vic-

nobT, TaTrebi vin arian, ra arian? isinic Cveni mezoblebi 

ar arian? CvensaviT kavkasielebi ar arian? gana kavkasiis 

ganaTleba, vaWroba-mrewvelobis ganviTareba maTi inte-

resic ar aris?~ rodesac erebi erTad cxovroben da axla 
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iwyeben kulturul cxovrebas, maTTvis Znelia saerTo 
cxovrebis, Tanxmobis, erTmaneTis uflebebis dacvis pi-
robebis SemuSaveba. bevri dakvirvebaa amisTvis saWiro, me-

ti gamocdileba, meti Segneba (gazeTi, 1902:3). amierkavka-

siis mcxovrebni: somexni, qarTvelni da TaTarni SeerTe-
bulni arian TavianTi qveynebis erTgvari interesebiT 
zneobrivad, sazogadoebrivad da ekonomiurad. maT er-
TmaneTi unda Seiswavlon, erTmaneTisadmi keTilganwyobi-
leba unda iqonion da esmodeT, rom maTi yoveli interesi 
sazogadoa. rac erTisTvis sasargebloa, meorisTvisac ig-

ivea. rac erTs avnebs, meoresac daazaralebs (gazeTi, 

1889:2). SeiZleba, ise gamovida, rom warsuliT ufro 
vcxovrobT, vidre awmyoTi, an momavlis imediT. samoqala-
qo sazogadoebaSi winsvla unda warimarTos warsulTan 
kavSiris gauwyvetlad, kulturis ganviTareba xom Zveli 
miRwevebis gaTvaliswinebiT mimdinareobs. 

 Cveni eqspediciis maspinZlebi daufaravad aRniSna-
ven, rom sofel gogaSenSi mxolod ori aWareli ojaxia. 
danarCenebi adgilobriv mosaxleobas ver Seeguen da aW-
araSi wavidnen. `somxebs SevegueT, qarTvelebSic xom aris 

xandaxan problemebi. siZe myavs somexi – dis qmari. somexs 
Tu wahyva, gvari maTia da maT ekuTvnis. Cemi siZe grigori-

ani iyo da gadainaTla; bavSvebi qarTulad gaizardnen; 

skola, ganaTleba – qarTuli; amJamad, marTlmadidebeli 
somxebi arian. maT SeuZliaT iyvnen marTlmadidebeli bav-
Svis naTlia. somxebs ar eTakilebaT CvenTan dReobaze 
mosvla. somxur eklesiaSic SeiZleba sanTeli daanTos 

kacma qarTvelma. vanTebT kidevac. naTqvamia – `kaci iyav 

kacuri da sadac ginda iq iloce!~ sufTa qarTuli sofle-

bic aris da Sereulic. ai, bavra qarTvelebi iyvnen mama-pa-
pani. kumurdoSi somxebis araferia. TviTon yvelaferze 

iZaxian Cveniao. aqaurma somxebma (igulisxmeba sofeli ok-

ami) qarTulic ician, somxuri Cvenc viciT, TaTruli – 



 78 

ara. skola qarTul-somxuri erT SenobaSia. sofel qarco-
xidan somexi bavSvebi am skolaSi dadian. daproeqtebulia, 

samomavlod skola cal-calke gveqneba. 120-150 komli Tu 

iqneba sofelSi~ (mTxrobelebi: g. xositaSvili, 65 wlis; 

t. oqruaZe, 64 wlis, sofeli okami). 
 saintereso fenomenia is faqti, rom saqarTveloSi 

qristianoba da erovnuloba erTmaneTTan iyo gaigivebu-
li da Sesabamisad, sarwmunoebisaTvis brZola erovnuli 
TviTmyofadobis SenarCunebisaTvis brZolas niSnavda. am-
ave dros, ucxo kulturis, sxva aRmsareblobis qristian-
ebTan da sxva religiis warmomadgenlebTan mudam Tavisu-
fali urTieroba hqondaT, Ria da gamWvirvale. rogorc 
ukve aRiniSna, sazogadoebriv cxovrebaSi arc qarTveleb-

sa da aRarc eTnikur umciresobebs (mag., somxebs) gansxva-
vebuli aRmsareblobis gamo problemebi ara aqvT da kon-
fliqti religiur niadagze, cxadia, ar mosvliaT imitom, 
rom Tanacxovrebis gamo, yofiT kulturaSi bevri ram 
msgavsi hqondaT, an TandaTan daemsgavsa. sofel baraleT-

Si (axalqalaqis municipaliteti) qarTvelebi da somxebi 
megobrulad cxovroben da am megobrobas gafrTxileba 

unda – Segvaxsnebs sruliad saqarTvelos kaTolikos-pat-
riarqi. am mxareSi mogzaurobisas igi aseve ixsenebs e. w. 
samamulo omis periods. `omianobis dros, orjonikiZeSi 
Cvens mezoblad erTi somxis ojaxi cxovrobda da es mezo-
beli mokles. iseTi dro iyo, rom sasaflaoze dakrZalva 

ar xerxdeboda; sTxoves biZaSvilebs, micvalebuli maT ez-
oSi daesaflavebiaT, magram maT uari Tqves, mamaCemma ki, 

sakuTari saxlis ezo-baRSi daamarxina~ (sruliad, 

1988:41). 
 Zlieri msgavseba SeiniSneba sadResaswaulo ciklSi, 

tradiciul samosSi, folklorul gadmocemebsa da rwme-

na-warmodgenebSi (janiaSvili, 2021:217). asea qvemo qar-
TlSi. miuxedavad somxuri da qarTuli eklesiebis urTi-
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erTgansxvavebisa, saukuneTa manZilze somxebma qarTve-

lebTan mainc mWidro urTierToba daamyares (jalabaZe, 

1987:15). Tumca, somxebis mier eklesiebis misakuTreba – 
prozelitizmi `ar axalia, Zvelia.~ rogorc aqaurma kaTo-
like RvTismsaxurma gviambo, `somxur da kaTolikur ek-
lesiebsac aqvT CamorTmeuli eklesiebi. am da sxva mize-
ziT kaTolikebi axla gadadian marTlmadideblobaze. mi-
si TqmiT, prozelitizmi xdeba, rac samwuxaroa, magram 
mSvidobian xasiaTs atarebs, Tumca, amis gamo, pretenziebi 

aqvT mTavrobasTan~ (xizabavreli RvTismsaxuri d. mazni-

aSvili – kaTolike). sxva saxis raime pretenzia mTavrobas-
Tan ara aqvT, vinaidan qvemo qarTlSi xelisuflebis mxri-

dan araviTari Seferxeba da zewola ar aris (qvemo qar-

Tlsa, 2014:8).  
 saWirod migvaCnia, somxur da kaTolikur prozeli-

tur moRvaweobaze aRiniSnos is, rom mesxeTSi, xSir Sem-
TxvevaSi, qarTvel kaTolikeTa mrevls somex kaTolikeTa 
warmomadgenlebi, an gasomxebuli qarTvelebi winam-
ZRvrobdnen. aseTi viTareba qarTvel kaTolikebSi srul 
dabnevas iwvevda, radgan metyvelebdnen qarTulad, mag-
ram aiZulebdnen elocaT somxurad, adidebdnen romis 
paps da cxovrobdnen Turquli politikis gavlenis qveS. 
`...Sovinisti kaTolike moZRvarni yvelafers akeTebdnen 
qarTvel kaTolikeebs daeviwyebinaT mSobliuri ena, gva-

ri, warmomavloba da somxebad gamoecxadebinaT~ (lomsaZe, 

2011:492). sakiTxavia, maSin qarTvel kaTolikebs romel 
mTavrobasTan hqondaT pretenzia, vin Seismenda... 

 XIX saukunis dasawyisSi ruseTis kanonmdeblobam 
gaauqma saqarTveloSi ZvelTaganve arsebuli religiis 
Tavisufleba. kerZod, man akrZala marTlmadidebluri 
sarwmunoebis Secvla kaTolikurad. miuxedavad amisa, sa-
qarTveloSi myofi kapucinebi mainc ganagrZobdnen kaTo-
licizmis propagandas saganmanaTleblo muSaobis xaziT, 
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TiTqos, mxolod kaTolikeTa Soris. aseTi propagandis 

erT-erT saSualebad isini Tvlidnen skolas, romelic 

XVII-XVIII ss-dan hqondaT (TavziSvili, 1948:96). e. w. sa-
zafxulo skola javaxeTSi kaTolikur eklesiasTan amJa-
mad, Cvenc davafiqsireT, maTi guliTadi maspinZlobac 
aRsaniSnavia. 

 erovnuli umciresobis integracia saqarTveloSi 

saxarbielo ar Cans. kerZod, 2012 wlis kvlevebi aCvenebs, 

rom qvemo qarTlSi mcxovrebni 6 welze ufrosi asakis er-

ovnuli umciresobebis warmomadgenlebis 71,5 % ver lapa-

rakobs saxelmwifo enaze (erovnuli, 2017:20). aRniSnuli 
kvlevisagan gansxvavebiT, qvemo qarTlSi, bolnisis muni-
cipalitetis somxur mosaxleobaSi, magaliTad, xaCinSi 

(Sereuli somxur-azerbaijanul-qarTuli mosaxleoba) pi-
riqiT dagvarwmunes, rom internetiT da sxva Tanamedrove 
sainformacio saSualebebiT axalgazrdebi ukeT euflebi-
an qarTuls, religiis mimarT daintereseba izrdeba adgi-
lobriv axalgazrdebSi, xolo ojaxebSi mSobliuri kul-

tura da tradiciebi SenarCunebulia (kvaSilava, 2017). am-
is dasturi isic aris, rom Riad migviRes, gagvimaspin-
Zldnen, interesiT moekidnen saerTo satkivars da prob-

lemebs. SeuZlebelia, ar mogvagondes wina saukunis (XIX 

sauune igulisxmeba, i. k.) movlenebi: `Tbilisis qarTveli 
somxoba angariSobda, sTvlida, cifrebis magier qarTuli 
anbaniT swerda. ra gavlena unda hqonoda somxis aqaur 
jgufs qarTvelebsa da maTi istoriis msvlelobazed, ro-
desac Tavisi gadaiviwyes da Seiswavles qarTuli ena, Cve-

uleba, wera-kiTxva da TviT wirvac ki moawyves qarTulad~ 

(gazeTi, 1903:2). saqarTveloSi identobis narativebis 

mkvlevrebma gazeT `mSakis~ XIX s-is masalebis mixedviT, 

Seadares qarTvelebis, somxebis rogorc eTnikuri/kul-
turuli erTobis damokidebuleba sxva eTnikur erToba-
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Ta wevrebTan. erT-erTi sakiTxi, romelic ganasxvavebs 
qarTvelebs somxebisagan, es aris maRali erovnuli TviT-
Segneba, romlis mTavari damcveli arc religiaa, arc er-
ovneba, aramed samSoblo da mSobliuri enaa. `...ramdenad 
Zlieria erovnuli TviTSegneba qarTvelebSi, rom maT Ta-
vianTi enis meSveobiT SeuZliaT SeierTon sxva erisa da 
sxva rwmenis adamianebi, xolo somxebs ara aqvT unari Ta-
vianTi moZme, magram gansxvavebuli religiis mqone pirov-

nebebTan erovnuli kavSiri daamyaron~ (Ciqovani, CxeiZe, 

wereTeli, 2008:159). gazeT `mSakis~ am mosazrebas mxolod 
im SemTxvevaSi SeiZleba daeTanxmos mkiTxveli, rom qar-
TvelebSi erovnuli TviTSegneba isea ganviTarebuli, rom 
am mxriv maT sxva romelime erovneba Znelad Tu Seedreba 

(uordropi, 1993:44). marjori uordropi kargad icnobda 
qarTvelebs da amitom sworad Seafasa maTi eTnofsiqo-

logia, roca dawera – isini bunebiT erTgulebi ariano. 
arc maSin Semcdara, saqarTveloSi mogzaurobis Semdeg 

qarTul sofels Semdegi striqoni rom miuZRvna: `Znelad 
warmosadgenia iseTi simSvide hpovo sadme, vidre qarTul 

ulamazes sofelSi~ (uordropi, 1993:42, 44).  
 cnobilia, rom somxebma saqarTveloSi Camosaxleba 

ufro metad XVII s-is damdegs daiwyes. somex xalxs qar-

Tveli xalxi Zmurad iRebda da TvSesafars aZlevda. XVII-

XVIII ss-is saqarTveloSi dasaxlebuli somxebis umravle-
soba ise gaqarTvelda, rom Znelia maTi garCeva qarTvele-

bisagan, radgan ena, zne-Cveuleba, Cacma-daxurva da mrava-

li sxva qarTvelebisagan gadmoiRes da SeiTvises (gongaZe, 

1959:26). javaxeTSi Camosaxlebuli somxebis sacxovrebeli 
da sameurneo daniSnulebis nagebobani genetikurad da 
tipologiurad, samxreT qarTulis analogiurs warmoad-

gens. ratom? maT adgilze daxvdaT qarTvelebisagan mito-
vebul nasoflarebSi sacxovreblad vargisi kompleqsebi 
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da materialuri kulturis Zeglebi, romlebic mzamzare-

uli aiTvises, nawili ki – TavianTi moTxovnilebisamebr 

gadaakeTes (Ciqovani, 1982:35). es procesi dRemde grZel-
deba, magram Cveni winaprebis mier oflisa da sisxlis fa-

sad imdeni materialuri Zegli iyo datovebuli samcxe-
javaxeTis teritoriaze, rom somxebma ver SeZles sruli-
ad moespoT am kuTxeSi qarTvelTa mravalsaukunovani 
cxovrebis utyuari mowmeebi... amaTgan mxolod varZiis, 

xerTvisis da kumurdos dasaxelebac kmara (metreveli, 

2010:42). amitom religiur dResaswaulebze, Wirsa da 
lxinSi qarTveli kaci upirvelesad RmerTs adidebda da 
mere winaprebs, vinc qristianoba da qarTveloba Semogvi-

naxa. nuTu arafers niSnavs rusTavelis samSobloSi – mes-
xeTSi didad gavrcelebuli `ZmadnaficobiT~ an `Zmobi-

lobiT,~ `dadnaficobiT~ an `dobilobiT~ danaTesaveba? 
saqarTvelo `aris ese,~ `ar daviwyeba moyvrisa arodes gvi-

zams ziansa~ (xositaSvili, 1983:11). 
 saqarTveloSi urTierTTanadgoma da TanagrZnoba 

tradiciad dasturdeba. TviTonac mravalWirvaramgada-
tanili mosaxleoba advilad iTavisebs sxvis gasaWirs. siy-
varuliT Tu ara, sibraluliT mainc ganewyoba dazarale-
bulisadmi. saqarTveloSi sxva xalxebis Camosaxleba im 
mZime politikurma procesebma ganapiroba, romelSic qar-
Tvel xalxs mouxda cxovreba. Camosaxlebuli ltolvili 
mosaxleobis nawili mainc dakargulis srulad aRdgenas 
cdilobs da uangarod eufleba damxvdurTa monapovars, 
suliers Tu materialurs. bolnisis somxur mosaxleobas 
ar daumalavs, rom isini xaCinSi somxeTidan arian gadmo-

saxlebuli, magram kiTxvaze – `romeli saukunis taZari 

moCans?~, `eSmakma iciso~ – erTma maTganma ase gvipasuxa. 
arc Tavisi vinaoba gaamxila, magram is ki gviambo, rom we-
liwadSi erTxel erevnidan mRvdeli Camodis da aqaur bav-

Svebs somxuri rjuliT naTlavso (kvaSilava, 2017).  
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 Zalian mZimea ltolvilTa xvedri, daTrgunulni ga-

moiyurebian, Znelad endobian vinmes, sabolood ki – beds 

eguebian. mesxeTSi Sereuli ojaxebi aqvT – qarTul-somxu-

ri; zogs siZe hyavs somexi. siZe-simamrs Cveulebrivi ur-
TierToba aqvs, imitom rom ojaxebSi tradiciuli kultu-
ra SenarCunebulia, magram xandaxan raRac gamoxtomebi 

aqvT somxebs, – gulistkiviliT gviamboben qarTvelebi; 
sxva respublikaze saubari, roca saqarTveloSi cxovrob, 

Sromob, win midixar, mxolod ambiciebiao (kvaSilava, 

2023).  

 saqarTvelo mravalerovani qveyanaa. 2002 wlis mo-
saxleobis sayovelTao aRweris mixedviT, eTnikuri qar-

Tvelebi mosaxleobis saerTo raodenobis 83,8 %-s Seadge-

nen, xolo sxva eTnikuri jgufebi 15,2 %-ia (rekomendacie-

bi, 2008:5). samcxe-javaxeTis specifikuroba ganapiroba 
ori eTnikuri jgufis dominirebam. qarTvelebi da somxe-
bi kompaqturad cxovroben aRniSnuli regionis or nawil-
Si. adigenis, aspinZisa da borjomis municipalitetebis 
mosaxleoba, ZiriTadad, qarTulia, xolo axalqalaqisa da 

ninowmindis – somxuri. axalcixeSi ki, qarTvelebsa da 

somxebs Soris Tanafardoba 60/40-zea (saqarTvelos, 

2005:15). somxuri mosaxleobis javaxeTSi gadmosaxleba 

XI-XII ss. uwin unda momxdariyo eTnokulturuli garemos 

Secvlis gareSe (WeiSvili, 2017:50). maT mniSvnelovani 

kulturuli kvali ise datoves, rom uZvelesi (XV s.) som-

xuri xelnawerebi iv. javaxiSvilis saxelobis samcxe-java-

xeTis istoriul-eTnografiuli muzeumis xelnawerTa 

fondSi inaxeba. bolo xelnaweri XIX s-iT TariRdeba da 
moicavs mwerlobis yvela dargs, romlebic sainteresoa 
Tematuri TvalsazrisiT. aqve unda iTqvas, rom muzeumSi 

qarTul xelnawerTa koleqcia 100 xelnawers iTvlis da 
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ramdenime metad mniSvnelovani Zeglia daculi (iv. java-

xiSvili, 1989:3, 145).  
 axalqalaqis istoriul muzeumSi, ara marto somxu-

ri xelnawerebi, aramed saRvTismetyvelo wignebic mxo-
lod somxurenovani hqondaT. aRsaniSnavia, rom Zvelad 

yvela sofelSi erTi, ori (xSirad meti) eklesia-samloc-
velo iyo. amis gaTvaliswinebiT, advili warmosadgenia, 

vin viyaviT javaxeTSi da ra varT amJamad (sruliad, 

1988:41, 43). dRevandeli mesxeTis mdgomareoba ufro naT-

lad rom warmovidginoT (igulisxmeba 1988 w.), gavixsenoT 

Tundac is faqti, rom samcxe-saaTabagoSi uwin 13 saepis-
koposo arsebobda. 

 aq, mesxeTSi qarTveli kaTolikebi somxur kaToli-
kur eklesias eqvemdebarebodnen da isini somxebs miawer-

es. isic sakiTxavia, ra niSan-TvisebiT miiCneven isini Tavs 

somxebad, an qarTvelebad? warmoSobis, mSobliuri sala-

parako enis, adaT-wesebis, tradiciebis religiuri mrwam-
sis Tu moqalaqeobis mixedviT. Cveni mTxrobelebi javaxe-
Tidan irwmunebian, rom somxebs Tu mimarTav `Se somexoo,~ 
swyinT. `Se qarTvelo, me ar mwyins rom metyvian,~ amiT gan-
vsxvavdebiTo. kidev is daamates, rom saskolo asakSi som-
xebis Svilebma qarTuli ician, magram mSoblebi uSlian 
metyvelebas qarTulad. Tu iswavla, ratom ar unda ilap-

arakos? duxoborebs, rusebs, kaTolike qarTvelebs som-
xebTan meti urTierToba hqondaT.  

 gansxvavebuli suraTi gvaqvs aWarlebTan. sofel ok-
amis aWarlebi Zalian icaven mahmadianur rwmenas. mamaka-
cebi ki, magram qalebi Roris xorcs ar ekarebian. rogorc 
aWarlebs, mahmadianebs civad moixsenieben Cveni maspinZe-

li mesxebi (kvaSilava, 2023).  
 rac Seexeba mahmadian qarTvelebs, isini ukve qar-

Tvelad aRar miiCneodnen da aRarc TviTon miiCnevdnen as-
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eTebad TavianT Tavs. XIX s-is carizmis mier Catarebuli 
aRwerebidan kargad Cans `TaTrebad~ Cawerili mosaxleob-
is qarTuli warmomavloba, xSir SemTxvevaSi ki, maTi ad-

rindeli qarTuli gvarebic (TofCiSvili, 2013:59-60). ru-
seTis mTavrobam mesxeTSi ara mxolod qarTvelebis ga-
Turqebis procesi daaCqara, aramed rogorc qristesia 
gvaramaZe mogviTxrobs, eklesiebSi qarTvel kaTolikebs 
qarTulad locva aukrZala. qristianul wiaRSi rom dar-
Ceniliyvnen, `uRiarebiaT RvTismsaxurebs sarwmunoebiT 
somexi kaTolikeni varT dedaena ki qarTuli gavqvso.~ 

1882 welia. ivane gvaramaZes daumtkicebia q. axalcixeSi 
Camosul graf ignatievisaTvis, rom mxolod axalcixis, 
axalqalaqis qarTveli kaTolikebi loculoben somxuri 

tipikoniT, xolo goris, Tbilisis – laTinurad da qarTu-
lad. maT yvela eklesias qarTuli warwerebi aqvs, yvela 

saeklesio nivTs ki – qarTuli niSan-Tvisebis damaxasiaT-
ebeli niSnebi. TviTon xalxi SexedulebebiTa da eTnogra-
fiuli CvenebiT qarTvelebi varTo. mas saubari axalqala-

qis oTx sofelze hqonia: bavra, xulgumo, kartikamo da 
tucxi. am ukanasknelSi arzrumidan gadmosaxlebuli ram-
denime somexi kaTolike ojaxi cxovrobda, xolo yvela 
danarCeni qarTveli kaTolikea. mxolod avtokefaliis 

aRdgenis dRes (1917 wlis 25 marti) miecaT saSualeba qar-

Tvel kaTolikebs qarTul enaze locva-galoba Seesrule-

binaT (jvariZe, lafaCi, 2018:90, 93). 
 folklorul CanawerebSi naTlad Cans aqaurebis en-

iT gamouTqmeli tkivili. mag., klarjTa saandazo metyve-

lebas Rirssaxsovrad SemorCenia monatreba TvistomTa – 
`qarTveli iyos da talaxiani iyoso.~ Tu rogori rTuli 
iyo mesxeTSi mosaxleobis urTierTobebi moarul gamoT-

qmebSic SeimCneva: `kaTolikiSvilo!~ `ebraeliSvilo!~ `Se 

giuaris Svilo!~ `Se ermenis Svilo!~ (ermani/ermeni – some-
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xi Turq.); an wyevla – `gasasaxlebelo~ (SioSvili, 2017:38, 

388).  
 gvagondeba ojaxis keTildReobis, fuZis salocavi 

ise rogorc Temis, soflis, gvaris, xeobis naklebi mniS-

vnelobisa ar iyo. magaliTad, qarTuli/megruli saloca-
vi odabade `Cems fuZeze damabereo,~ gamCens avedrebda ma-
muls, keras, miwas, saficars... erTgvari siamaye mainc ar-
asodes stovebda, damarcxebisas ar ecemoda, gamarjvebi-

sas Tavbru ar exveoda – `Cven arsaidan mosulebi ar varT, 

aqac saqarTvelo iyo~ – uTqvams saxalxo mTqmels klar-

jeTSi (SioSvili, 2017:38). 
 aseve, mdidari warsuliT da sameurneo kulturuli 

tradiciebiT amayoben qarTvelebi: `Turqi cxenis zurgi-

dan ar iyo Camosuli Cven yanas vTesdiTo~ (identobisa, 

2010:60). rusebi Tu rames dascinodnen, Cven TavauRebel 

Sroma-saqmianobas da ara marto Cvensas. isini saqarTve-

los dacinviT simindis respublikas, azerbaijans – sazam-

Tros da somxeTs forklis qveynebs uwodebdnen (jvariZe, 

lafaCi, 2018:144). samagierod, qarTuli miwis madli somex 

dramaturgs – sundukianels Tavisi gvaris saxeliT sani-

muSod gamouTqvams qarTveli mwerlis – rafiel erisTa-

vis iubileze, rodesac personalurad udRegrZelebiaT: 
`me kerZo sadRegrZelos Rirsi ara var dRes, radgan yove-
live amisTana sadRegrZelo marto Cvens iubilars ekuT-
vnis. amasac mogaxsenebT Cveni gvaris magivrad, rom Cven 
saqarTveloSi aRzrdili somxebi qarTuli miwiT varT 
gazrdili, Cven saqarTvelos Wiris da lxinis mudam Tana-

moziareni vyofilvarT da viqnebiT~ (saero, 1899:37). XIX 
saukunis bolos, TbilisSi somxuri mosaxleoba social-

ur-kulturulad dawinaurda. somex moRvaweebs samadlo-

beli namdvilad hqondaT. jer kidev XIX saukunis pirvel 
naxevarSi saqarTveloSi somex grigorianelTa skolebi 
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gaCnda. XIX saukunis 30-iani wlebis bolos kaTolikuri 
skolebi arsebobda axalcixis raionSi, quTaissa da gorSi. 

1801 wels TbilisSi arsebobda erTi somxuri skola moR-

nis eklesiasTan. 1820 wlisTvis, saqarTveloSi somexTa 
kolonizaciis Sedegad, TbilisSi saWiro gaxda meore som-

xuri skolis daarseba. 1824 wels arqiepiskopos nerses 
dawyebiTi skolis bazaze TbilisSi somxuri sasuliero 

seminaria daarsda (TavziSvili, 1948:97-98). madlieri qar-
Tveli xalxic iqneba, radgan mesxeTis qristianuli sam-
wysos nawili mainc somxuri grigorianuli eklesiis wiaR-
Si gadarCa rogorc qristiani. vaxuSti batoniSvili ro-

desac didebuli mesxebis SemarTebaze, mxneobaze, codna-
xelovnebis moyvareobaze mWermetyvelebs, uceb xistad 

amTavrebs: `...aramed aw mahmadianobis gamo arRara!~ (ba-

toniSvili, 1974:660). 
 marTlac, osmalTa autaneli batonobis Sedegad ga-

nadgurda da gaiZarcva saeklesio da saero ganZeuloba. 

Turqebisagan dabegrili iyo: pirutyvi, frinveli, futka-

ri, marcvleuli, baR-venaxi, bostani, wisqvili, tye, saZo-

vari, wyali da mTeli uZrav-moZravi qoneba (koJoriZe, 

1987:48-49). vinc gamusulmandeboda, mxolod mas hqonda 
SeRavaTebi. amas damatebulia lekebis TareSi, SimSili, 

yvavilis daavadeba, Savi Wiris epidemia – Jami gamoCnda, 

gaxSirda, – gvamcnobs axalcixuri qronikebi. `udes wavedi 

Jamianis cxedris dasayeneblado~ (1768 w., 1790 w.). aseTi 
fizikurad gausaZlisi tanjva da sulieri krizisi sar-
wmunoebrivi daqsaqsulobiT iyo gamowveuli. am ukanaskne-
lis Sesaxeb mcire fragmentic sakmarisia i. xojaSvilis 

dRiuridan: `1777 weli, somxis martiroz vardapeti quTa-
Tiss movida ori terterebiT, sadaoT. mefem somxis var-
dapetis qrTamisaTvis, mgonia, quTaTur kaTolikeebs ubr-

Zana gaqarTveleba an gasomxeba~ (xojaSvili, abinaSvili, 
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navrozaSvili, 2015:15, 50). ase iyo Tu ise, amJamad mosax-
leoba mesxeTSi musulmanur uRels simwariT ixsenebs da 
sxvas aRar. marTebulad unda CaiTvalos n. papuaSvilis 
mosazreba, rom qarTvel kaTolikebs garkveuli misia ek-
israT samSoblos winaSe da es misia umTavresad, evropul 
civilizacisTan sulieri da politikuri xidebis mSeneb-

lobaSi gamoixateboda (papuaSvili, 2015:8). rac Seexeba 
somxebis istoriul misias, rTuli Sesafasebelia. mag., ar-
tahanSi `axalcixel da axalqalaqel somxebs da uriebs 
ricxvi ara aqvT. saca eseni iqmnebian, iq ra sikeTe inaxeba. 
yvelafris siZvirea... kvali somxebis moqmedebisa arTvi-
nis mazraSi ufro SesamCnevia. amas garda, rom yvela kaTo-
like da grigorianTa eklesiaTan aris gamarTuli saswav-
leblebi, romelSiac aswavlian samSoblos da rusul enas~ 

(aslaniSvili-bavreli, 2008:46, 103). rogorc irkveva, som-
xebs rusebTan saerTo enis gamonaxva arasodes uWirdaT, 
magram sakiTxavia, saukunis erTi meaTedis ganmavlobaSi 

ra vakeTeT Cven, qarTvelebma am axalaRebul mxareSi (anu 

arTvinis mazraSi). pasuxi Zalian moklea: araferi garda 
imisa, rom zogierTi qarTveli samsaxuris mizeziT, an sa-
mecniero azriT estumreboda da moagonebda aqaur gamah-

madianebul qarTvelebs, rom Tqveni mama-papa qarTvelni 

iyvneno da sxva meti araferi (aslaniSvili-bavreli, 

2008:183). maT icodnen da axsovdaT (mag., SavSebs), rom Za-

liT gaumahmadianebiaT da saqarTvelosgan mouglejavT; 
isini Tavis Tavs qarTvelebad aRiarebdnen, Zvel eklesi-
ebs pativs scemdnen, wminda sanTlebi mihqondaT dasanTe-

bad. zogierT dResaswaulze samRvTod mamali mihyavdaT; 
ambobdnen, rom `dedakacebSi dResac saidumlod qristi-
anoba darCenila. SavSeTSi somex kaTolikebs axali ekle-

siebi auSenebiaT, romelSic mudam wirva-locvas ixdidnen. 
qarTvelebi Zveli eklesiebis nangrevebzed loculob-

dnen, sanTlebs anTebdnen, samRvTos swiravdnen~ – werda 
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p. umikaSvili im qarTvelebze, romlebic 14 000 suls Sead-

gendnen, daaxloebiT, 2 000 komls da 58 sofelSi iyvnen 
gansaxlebulni. igi tbeTis eklesias sveticxovelze aRma-
tebulad miiCnevda. rasac somxeTis istoriisaTvis qalaqi 
anisi, warmoadgens, imaze bevrad mniSvnelovani saqarTve-
los politikuri da gansakuTrebuli kulturuli isto-

riisaTvis tao-klarjeTis nangrevebi gvevlinebao (umik-

aSvili, 1915:40-41). am azrs erTnairad iziarebs didebuli 
mesxeTis rogorc gulSematkivari, ise am mxareSi moxved-
rili mogzauri. saqarTvelos mesxeTi rom CamovaSoroT, 
saqarTvelos istoriidan mesxTa saxeli rom amovSalT, am 
istorias saukeTeso furclebi moakldeboda. saqarTve-

lo umesxeTod, TiTqmis araferi iqneboda; yovel SemTxve-
vaSi, ganaxevrdeboda misi politikuri da kulturuli Za-

la da Semoqmedeba (fircxalava, 1915:8). n. berZeniSvilma 
amis Taobaze, Tavis droze, aRniSna, rom ise rogorc ar-
aratis veli Seiqmna somexi xalxis Camoyalibebis safuZve-
li, aseve, qarTveli xalxis Camoyalibebas safuZveli jer 

qvemo qarTlma, Semdeg mcxeTam da zena sofelma (qvemo 

qarTlTan erTad) daudo (berZeniSvili, 1975:250). zena 

qveyanas//zena sofels osmaleTma daukarga es unikaluro-
ba, magram arc rusebs daukliaT `moyvrulad~ mtrobis xe-

li. XIX s-is dasawyisSi, rodesac rusis mTavroba dam-

kvidrda qarTl-kaxeTs, mesxeTs qarTvelobisa aRara et-
yoboda ra. mas Semdeg, rac mTavrobam qarTveli musulma-
ni `TaTrad~ aRiara, sul bolo moeRo aTaswlovan qar-

Tuls (froneli, 1914:28, 49). amasTanave, carizmma mosax-

leobis `nebayoflobiT~ gasaxleba-Camosaxlebas Seuwyo 

xeli da amiT erovnuli SuRli da mtroba gaaRrmava; som-

xebis gadmosaxleba-gamravlebasTan dakavSirebiT uaryo 
iqaur qarTvel kaTolikeTa qarTveloba da isini xelaRe-

biT qarTul enaze molaparake somxebad gamoacxada (koJo-
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riZe, 1986:25). Tavis mxriv somxebmac ar ikmares is xelsay-
reli pirobebi da ruseTis mefis moxeleebs damatebiTi 

moTxovnebi wauyenes: erT-erTi Camosaxlebuli somxebis 
soflebSi qarTvelTa cxovrebis dauSvebloba iyo. somex-

Ta Casaxlebis soflebSi SemorCenili TiTo-orola qris-
tiani qarTveli zewolas ver uZlebda da tovebda mSobli-

ur keras, an somxdeboda (metreveli, 2010:39, 41). osmale-
Tisa da ruseTis aRniSnuli politikis wyalobiT, Tana-
medrove somxuri eTnocentristuli istoriografia cdi-
lobs mTeli samxreTi saqarTvelo somxeTis istoriul mi-

wa-wylad warmoadginos (TofCiSvili, 2019:51). dasaxuli 
miznis misaRwevad ayalbeben ara mxolod Cveni qveynis is-
toriul warsuls, aramed anadgureben kulturis Zeg-

lebs, mtrisagan isedac araerTgzis iavarqmnils (ivelaS-

vili, 2019:160-175). aseT damokidebulebas seriozul ga-
ugebrobamde, xSirad uTanxmoebamde mivyavarT, magram 
`CvenTvis am uTanxmoebis iqiT arsebobs Tanxmobac, dRe-

vandeli dRis iqiT xvalindeli dRe! unda vifiqroT am 

xvalindeli dRisTvis~ (gazeTi 1902 b:2). erTxel mainc un-
da davfiqrdeT imazec, Tu rogori winaaRmdegoba gauwies 

mesxebma osmaleTs, romelic XVI-XVII ss. uZlieresi sa-
xelmwifo iyo evropasa da aziaSi... mteri saukunenaxevari 
ibrZoda saaTabagoSi Tavisi mmarTvelobis dasamyareb-

lad, orasi weliwadi mesxebis gadasarjuleblad (fircxa-

lava, 1915:36-37). Zlieri qristianuli tradiciebis mqone 
qarTvelma erma tradiciuli SeupovrobiT sZlia `uZle-

vels:~ `Wirsa Sigan gamagreba asre unda viT qvitkirsa.~ 
zneobis mxriv, aqauri xalxi sxvebze maRla mdgara, RvTis 

mavedrebeli, wirva-locvis moyvarulebi yofilan, `saSin-
lad uyvardaT~ RvTismsaxureba... axalcixis mazris qar-
Tvelebi cud, borot, RvTis sagmob saqmeebs Zlier erid-

ebodnen; eklesiebs, samRvdeloebas da dResaswaulebs di-
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di mowiwebiT, SiSiT epyrobodnen (gazeTi, 1984:2). am coc-
xali rwmenis Sedegad miviCnierT is faqti, rasac wlevan-
deli Cveni eqspediciis wevrebi SeveswariT. anisiken mima-
valni, e. w. qajeTis cixesTan SevCerdiT dasaTvaliereb-
lad. cixis eklesiaSi, romelic nangrevebiRa SemorCeni-
la, CvensaviT sanTlis dasanTebad mosul mgzavrebs gada-
vawydiT. maT yvelanairad etyobodaT, rom qristianebi ar 
iyvnen. mamakacma gulis jibidan sanTeli amoiRo da daan-
To. mas Tan ori qalbatoni da mozardi vaJi axlda, rom-
lebmac agvixsnes, rom warmoSobiT am adgilebidan arian 
da stambolidan Camovidnen am didi wminda saqmisaTvis. is-

ini iyvnen saqarTvelos gulis – didebuli mesxeTis did-
gula qarTvelebi, sworupovarni, Seupovarni. anisis qve-

yana sxva Temaa, aseve, aranakleb didebuli! Tu imasac da-
vumatebT, rom rwmenis dakargvas erovnebis dakargva mos-

devs (saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia meore), ad-

vili warmosadgenia vin viyaviT da ra varT amJamad (sru-

liad, 1988:43).  
 amJamadac, qarTveli xalxisa da saqarTvelos saxel-

mwifos erTianobisa da konsolidaciis saqmeSi marTlma-
didebeli eklesiis monoliTuroba ucvleli faqtoria. 

asevea somxebSic, – eris erTianobis simbolod eklesia mo-
iazreba. saqarTvelos istoriuli da socialuri memkvid-
reobis gaTvaliswinebiT, somxeTis samociqulo eklesia 

tradiciul religiur organizaciad aRiqmeba (saqarTve-

los, 1997:83), iseve rogorc islami. maSin rodesac ruse-
Tis administracia qarTvel mahmadianTa soflebSi Seudga 

arzrumeli somxebis Casaxlebas, samcxe-javaxeTSi, umet-

esad, samcxeSi 180-mde qarTveli mahmadianebiT dasaxlebu-
li sofeli darCa. aq sami rigis mahmadianebi cxovrobdnen 

– qarTvelebi, Taraqamebi da qurTebi (saqarTvelos, 

1998:185).  
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amdenad, saqarTveloSi marTlmadidebeli sarwmuno-
ebis privilegirebuli mdgomareobis miuxedavad, saqar-
Tvelos marTlmadidebeli eklesia yovelTvis warmoad-
genda saxelmwifoSi aRmsareblobebs Soris interkultu-
ruli da interreligiuri damokidebulebis garants. as-
eTia istoriulad Camoyalibebuli adgilobrivi realoba, 
romelsac safuZvlad udevs qarTvelebisa da somxebis is-
toriuli erTianoba, eTnokulturuli urTierTobebi. 
dResdReobiT, kulturaTa Soris dialogs ukve dasav-
leTSi arsebuli gamocdilebac emateba, romelic globa-
lur procesebSi samyaros aRqmis axal azrovnebas amkvid-

rebs – sxvadasxva samoqalaqo sazogadoebebi da kulture-
bi saerTo Rirebulebebs avlenen. 
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leri leviZe 

 
Tanamedrove ekologiuri problemebi 

da bunebaTsargeblobis xalxuri tradiciebi 
 

Sesavali. Tanamedrove ekologiis socialur prob-

lemebs Soris gansakuTrebuli adgili uWiravs bunebriv-
stiqiur movlenebs. saSualo mniSvnelidan mkveTrad ga-
daxril, anu eqstremalur bunebriv movlenebs anu stiqi-
ebs, magaliTad miwisZvras, Tovlis zvavs, mewyers, wyal-
didobas, mewyers da a.S. rogorc wesi, didi ubedureba da 
zarali moaqvs mTeli planetis mosaxleobisaTvis, rac ga-
napirobebs kidec, ekologiis sakiTxTa problematikas So-
ris bunebrivi stiqiebis da maTTan brZolis kvlevisa da 
gzebis Ziebis gansakuTrebul aqtualobas. amerikeli 
mkvlevaris r. keitsis mier moyvanili statistikuri mona-
cemebis mixedviT, stiqiuri ubedurebebis Sedegad msof-

lios ekonomika ganicdis yovelwliurad 30 miliardi do-

laris zarals, romelTagan 20 miliardi wminda zaralia, 

10 miliardi dolari ki ixarjeba stiqiuri movlenebis 

prognozireba-SetyobinebisaTvis. yovelwliurad Cvens 
planetaze stiqiuri ubedurebebis Sedegad daRupulTa 

ricxvi saSualod 250 aTas adamians aRwevs, romelTa naxe-

varic didi stiqiuri movlenebis Sedegad iRupeba.
1 aRsa-

niSnavia, isic, rom miuxedavad kolosaluri xarjebisa, 
stiqiuri ubedurebebis ricxvi marTalia ar izrdeba an 
TiTqos ar izrdeba, magram mis mier miyenebuli zarali da 
adamianTa msxverplis raodenoba matulobs, rasac umTav-
resad msoflios mosaxleobis mswrafi zrdiT da sameur-
neo saqmianobisa da cxovrebisaTvis araxelsayreli da 

                                                 
1 Человек и среда, Тезисы докладов и сообщений XXIII, МГК, М., 

1976 г., стр. 196 
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xSirad aSkarad saSiSi raionebis aTvisebiT xsnian.1 arc Tu 

umniSvneloa agreTve daCqarebuli samecniero-teqnikuri 
revoluciis pirobebSi adamianis sul ufro mzardi dam-
Rupveli Careva biosferos bunebriv procesebSic.  

Cveni planetis, misi biosferos Semadgeneli nawilia 
saqarTvelos teritoria da aqedan gamomdinare, samwuxa-
rod, misTvisac aqtualuria zemoxsenebuli problemis 
SeZlebisdagvarad gadawyveta. ramdenadac mravalferova-
nia saqarTvelos buneba, misi landSaftebi, imdenad nair-

gvaria bunebrivi stiqiebic. esenia: miwisZvrebi, grigali-
seburi qarebi, wyaldidobebi, zRvis napirebis Camorec-
xva, Rvarcofebi, niadagis intensiuri gamofitva, setyva 
da Tovlis zvavebi, romlebic mniSvnelovan zians ayeneben 
qveyanas da am movlenebis likvidacia did fulad, materi-

alur da SromiT resursebs moiTxovs.
2 Tqma ar unda, rom 

bunebrivi stoqiebis mavne da damRupveli Sedegebis Semci-
rebasa da aRmofxvraSi upirvelesi roli eniWeba teqni-
kur da samecniero miRwevebze damyarebul saxelmwifos 
mier organizebul RonisZiebebs. magram amave problemis 
gadawvetisaTvis didi saxmarebis gaweva SeuZlia bunebaT-
sargeblobisa da am SemTxvevaSi bunebriv stiqiebTan 
brZolis xalxur gamocdilebas, romlis ignorirebac, Ta-
mamad SeiZleba aRvniSnoT, rom katastrofis tolfasia 
sazogadoebis arsebobisaTvis. 

rogorc l. beriaSvili SeniSnavs: `sazogadoebisa da 
bunebis urTierTgavlenaTa normebis garTuleba sul uf-
ro met mniSvnelobas aniWebs xalxis mier SemuSavebuli 
praqtikuli miwiTsargeblobis RonisZiebaTa gamoyenebasa 
da danergvas, sadac bunebis simdidreTa dacvis xasiaTi 

                                                 
1 Стихийные бедствия и методы борьбы, М., «Прогресс», 1978 г. С.Б. 

ix. Лавров, Предисловие, стр. 5-8 
2 `bunebis dacva TiToeulis moqalaqeobrivi valia~, gaz. `komu-

nisti~, 1978 w. N 278 
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calkeuli eTnikuri garemos pirobebSi Camoyalibebuli 
tradiciuli normebiTa da saSualebebiT aris warmodge-

nili~.
1 

a. bromlei werda: ‘adamianis zemoqmedeba bunebis 
movlensa da procesebze, sadReisod, rogorc cnobilia, 
bevri samecniero dargis Rrma interess imsaxurebs. es 
gansakuTrebiT Seexeba bunebis dacvis sakiTxebs. amasTan 
erTad, adamianis moRvaweobis saxeobaTa umetesobas gar-
kveuli eTnikuri specifika axasiaTebs. eTnosSi istori-
ulad dagrovili SromiTi Svevebi, mis farglebSi Camoya-
libebuli sawarmoo da sameurneo yofiTi tradiciebi, Ta-
vis daRs asvams Sesatyvisi regionebis kulturul lan-
dSaftebs. amitom, kulturuli landSaftebis Seswavla 
SeuZlebelia meurneobis tradiciuli formebis Seucnob-

lad~.
2 

winamdebare naSromSi saubaria bunebriv-eqstrema-
lur movlenebTan brZolis tradiciebze zogadad da ara 
romelime erTi xalxis, magaliTad, marto qarTvelebis 
bunebriv stiqiebTan brZolis xalxur saSualebebze. 

I. stiqiuri bunebrivi movlenebis sawinaaRmdego Ro-
nisZiebebi ZiriTadad or nawilad SeiZleba gaiyos. maT So-
ris pirveli da yvelaze umTavresia winaswarganzraxuli 

da mudmivi RonisZiebebis cikli (magaliTad, sacxovrebe-
li adgilis SerCeva, gvalsaSiS raionebSi soflis meurne-
obis im dargebis ganviTareba, romlebic SedarebiT nakle-
bad arian damokidebulni wyalze, irigaciis mowyoba, fer-
dobis niadagis Camorecxvis Tavidan acilebis mizniT, misi 

dateraseba da a.S.). 
meore momentia, uSualod bunebrivi stiqiebis dros 

                                                 
1 l. beriSvili, niadagis aTvisebis da dacvis tradicia saqar-

TveloSi, Tb., 1989 w. gv. 5 
2 Бромлей Ю.В. Этнос и этнография, М., 1973, стр. 261-262 
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adamianTa msxverplisa da materialuri zaralis SeZle-
bisdagvarad aRkveTis an Semcirebis mizniT ganxorciel-

ebuli saswrafo gadaudebeli RonisZiebebi (magaliTad, 
stiqiuri ubedurebis raionSi samaSvelo razmebis organi-

zacia, mosaxleobis gaxizvna da a.S.). 
adamianebis saqmianoba, romelic stiqiuri movlene-

bis uaryofiTi Semcirebisken aris mimarTuli Cveulebriv 

aRniSnaven terminiT – `Segueba~ («приспособление») an 

`dacviTi RonisZiebebi~. eqstremalur-bunebriv movlenas-
Tan dakavSirebuli zogierTi damcavi RonisZieba, rome-
lic gulisxmobs individis pirad cxovrebiseul gamocdi-

lebas, aRiniSneba terminiT – `aRqma~ («восприятие»). am Sem-

TxvevaSi sainteresoa dadgindes – adamianebi rogor afas-
eben Cveulebriv eqstremalur movlenebs da masTan dakav-
Sirebul safrTxes. agreTve, masTan brZolaSi TavianT Se-

saZleblobebs.
1 

rogorc amerikeli mecnieri jilber uaiti aRniS-

navs, arsebobs stiqiur ubedurebaze reaqciis sami tipi: 

1. xalxuri anu winalustriuli saSualebebi. isini 
moicaven im RonisZiebebis farTo wres, romlebic mimar-
Tulia ufro cxovrebis wesis Seguebaze bunebasTan, vid-
re mis kontrolze. es RonisZiebebi moqnili da mravalfe-
rovania, ar moiTxovs did materialur xarjebs, ar aRem-
ateba calkeuli individis an adamianTs patara jgufis Se-
saZleblobebs da SeiZleba mkveTrad iyos gansxvavebuli 
TviT mcire manZiliT daSorebuli adgilidan adgilze. 

2. Tanamedrove teqnikuri anu industriuli Segueba, 
romelic mimarTulia umTavresad bunebis kontrolisa-
ken. isini moqnilni ar arian, TiTqmis ar uSveben cvlile-
bebs, moiTxoven did kapitaldabandebebs, urTierTkav-

                                                 
1 Уайт Г.Ф. Изучение стихийных бедствий: концепции, методы и 
социально-экономические решения, М., 1978 г., стр. 29 
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SirSi arian socialur organizaciasTan da atareben sak-
maod standartul xasiaTs. 

3. kompleqsuri an postindustriuli, romelic aer-
Tianebs orive wina tipis Taviseburebebs da rac SesaZle-
bels xdis ufro gafarTovdes Seguebis wre, gaxdes is uf-
ro moqnili da mravalferovani aucilebeli materialuri 

xarjebiT da organizaciuli moTxovnebiT.
1  

bunebriv-stiqiur movlenebze sazogadoebis reaqci-

is pirveli tipis – xalxuri gamocdilebisa da saSualeb-

ebis kvleva-Zieba sainteresoa ara mxolod kulturul-is-
toriuli aspeqtebis TvalsazrisiT. Tu gaviTvaliswi-

nebT, rom bunebriv-eqstremalur movlenebTan brZolis 

mesame – kompleqsuri anu postindustriuli saSualebebi 
gulisxmobs Tanamedrove teqnikuri da xalxuri saSual-
ebebis erTobliobas, SeiZleba ganvacxadoT, rom stiqieb-
Tan brZolis xalsur gamocdilebis da saSualebebis ga-
movlena da Seswavla ver eteva wminda mecnierebis CarCo-

ebSi da sazogadoebisTvis aqtualur praqtikul-sasicoc-
xlo mniSvnelobas iZens.  

bunebriv-eqstremalur movlenebTan brZolis xalxu-
ri saSualebebi Tavis mxriv iyofa racionalur da iraci-
onalur RonisZiebebad. 

saqarTvelos sameurneo yofaSi, magaliTad qarTli-

sa da mesxeT-javaxeTSi axlo warsulamde farTod iyo ga-
moyenebuli ferdobze Sefenili sameurneo nakveTebis da-
teraseba anu dasafexurebis wesi. mTis damrec ferdobze 
ganfenili nakveTebis dateraseba ramdenime mniSvnelovan 

moTxovnas pasuxobda, romelTaganac erT-erTi eroziis 

winaaRmdeg brZola iyo.
2 

                                                 
1 iqve, gv. 30 
2 m. gegeSiZe, sarwyavi miwaTmoqmedeba saqarTveloSi, Tb., 1962 

w.,, gv. 46 
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mTis regionebSi qarTveli meurne Zlieri daxrilo-

bis ferdobze venaxs aSenebda; vazi Zlier fesvTa sistemas 
iviTarebda, xSiri gadawvenis meSveobiT, da niadagur fe-
nas saimedod icavda. aseT niadagebSi maT gasanoyiereb-
lad venaxSi SenacvlebiT cercvis nairebis Tesva iyo mi-

Rebuli.
1 

racionaluri RonisZiebebis sxva magaliTi – xalxu-
ri dakvirvebiT SemCneulia da dRes ukve mecnierulad da-
dasturebulia, rom subalpuri zonis tyeebis gameCxereba 
da misi sazRvrebis dabla daweva zvavebis warmoqmnis xel-

Semwyobi faqtoria. a. gegeWkoris SeniSvniT: `rac ufro 
didia zvavis garbenis manZili, miT ufro metia misi gama-
nadgurebeli zalac. maSasadame tyeebis SemcirebiT 
vzrdiT ra zvavebis Zalis mosakreb sastarto asparezs, 

amiT gansakuTrebiT saSiSs vxdiT mas~.2 
`mTis ferdobze Sefenili tyeebis zemoxsenebuli 

roli erT-erTi mniSvnelovani mizezi unda yofiliyo sa-
qarTvelos maRalmTian zolSi dadasturebuli tyeebis 
gansakuTrebiT frTxili da zomieri eqsploataciisa. ki-
dev ufro metic, soflebis maxloblad arsebuli tyeebis 

garkveuli nawili Tavisebur nakrZalebad – `xatis tyeeb-
ad~ iyo gamocxadebuli, saidanac fiCxis gamotanasac ki 

eridebodnen, ara Tu xis moWras~.
3 

`dadgenilia, rom meurnis mier, mravali monacemis 
gaTvaliswinebiT, winaswar iyo gaangariSebuli samosax-
losa Tu savargulisTvis mosalodneli saSiSroebis wya-

ro (Rvari, Rvarcofi, leki, Svavi, mewyeri, zvavi da a.S.) 
da misi xarisxi. gansakuTrebiT `saSiS~ adgilebSi meurne 

                                                 
1 l. beriaSvili, dasax. naSr. gv. 236 
2 a. gegeWkori, TuSeTis bilikebiT, `saq-os buneba~, 1980 w. N3 
3 l. leviZe, bunebrivi stiqiebi da socialuri organizebuloba, 

kr. ist.-eTnografiuli Studiebi, Tb., 1982 w., gv. 63 
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arc saxls aaSenebda, arc venaxsa Tu yanas awyobda; amgva-
rad Taobidan Taobas gadaecemoda es gafrTxileba, rome-
lic erTgvari `toponimikuri kodis~ meSveobiT iyo gan-
xorcielebuli. miwaTmoqmedebisTvis gankuTvnili fer-
dobebis dacva warmoebda yoveli konkretuli nakveTis 
moTxovnilebaTa Sesabamisad, romlis mixedviTac adgili 
hqonda niadagdamcveli nagebobebis konstruqciul dife-
renciacias, maT mravalferovnebas. sadReisod am nagebo-
baTa Semcveli tolfasovani sainJinro mowyobilobebi ar 

gagvaCnia (mxolod wylispirebis dacvaa ganxorcielebuli 

betonis filaqnis meSveobiT), Zvelis aRdgenaze ki aravin 

ar zrunavs.
1 

bunebaze xangrZlivi dakvirvebis Sedegad SeZenili 

xalxuri codna-gamocdilebis ugulvelyofa xSirad buneb-

riv-eqstremaluri movlenebis uaryofiTi Sedegebis zrdis 
mizezia. amis magaliTad SeiZleba dasaxeldes kolxeTis 

dablobis amoSrobis Sedegad miRebuli axal sasoflo-sa-
meurneo savargulebze samrewvelo daniSnulebis xexilis 
baRebis gaSenebis praqtika sabWoTa wyobilebis periodis 
saqarTveloSi, rodesac qveynis Sesabamisma xelmZRvanelma 
struqturebma ar gaiTvaliswines adgilobrivi araxelsay-
reli mikroklimaturi reJimi, kerZod ki Zlieri qarebi, 
rac swored nayofis simwifeSi Sesvlis periodSi regula-
rulad icis kolxeTis dablobze da ris Sedegadac wyalSi 
gadaiyara ramdenime wlis manZilze xexilis gaSenebisa da 

movlisaTvis gaRebuli saxelmwifo saxsrebi da Sroma.
2 

bunebriv-eqstremaluri movlenebis winaaRmdeg 
brZolaSi mniSvnelovani adgili eWira iracionalur Ro-
nisZiebebsac. 

magaliTad, raWa-leCxumSi memindvreobasTan dakavSi-

                                                 
1 l. beriaSvili, dasax. naSr. gv. 236 
2 m. gegeSiZe, eTnikuri kultura da tradiciebi, Tb., 1978, gv. 9 
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rebuli wes-Cveulebebis erTi wyeba sasurveli amindis uz-

runvelyofisadmia miZRvnili. konkretulad – elioba, ko-

xinjroba, xvamloba. meore mxriv TviT gvalva-avdarSi 
Sesrulebul ritualTa wyeba, setyvisa da gvalvis sawina-

aRmdego iracionaluri saSualebani.
1 rogorc n. bregaZe 

SeniSnavs – `es ukanaksnelebi, rig SemTxvevaSi, sasurveli 
SedegiT mTavrdeboda. amasTan dakavSirebiT Tu gavixse-
nebT mosalodneli amindis winaswar garkvevis saqmeSi 
xalxis saintereso dakvirvebas da gaviTvaliswinebT xal-
xuri metrologiis monacemebs, naTeli gaxdeba iracion-
alur saSualebaTa SesrulebiT `gamowveuli~ wvimis mos-
vlis mizezi. cxadia, sasurveli amindis `gamosawvevad~ ir-
acionalur qmedebaTa mesveurni saTanado wesis Sesasru-
leblad Segnebulad irCevdnen dRes, roca xalxuri prog-

noziT mosalodneli iyo wvima. amitomac am wes-Cveulebeb-
ma, romlebic xalxis TvalSi Sedegiani Canda, TiTqmis bo-

lomde Semoinaxa Tavi.
2 

saqarTveloSi, lazares, rogorc amindis RvTaebis 

kultis sadideblad marTavdnen dReobas – lazarobas, rac 
`cis namis~, talaxis gasaCenad garkveul ceremonias gulis-
xmobda. lazares Tixis kerps kardakar daatarebdnen, asve-

lebdnen da ambobdnen: `ax, lazare, lazare, cas Rrublebi 
aSale, Cven dagiklavT cikansa, Sen mogviyvan wvimasa~... Tu 
momabezrebeli wvima gagrZeldeboda, masve SesTxovdnen, 
goraxi gaaCine, talaxi gaaSreo. svaneTSi wvimas idlianis 

mTis-luxumis an sxva remelime tbis wyalSi tatis CaxrCo-

biT `iwvevdnen~ an Rrublebis RmerTs SesTxovdnen~.
3 

wvimis gamowvevis mizniT, qarTlSi da agreTve, mTel 

                                                 
1 n. bregaZe, mTis miwaTmoqmedeba dasavleT saqarTveloSi, Tb., 

1969 w., gv. 226 
2 dasax. naSromi, gv. 226-227 
3 ak. gelovani, miTologiuri leqsikoni, Tb., 1983 w., gv. 270 
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saqarTveloSi miRebuli iyo micvalebulis saflavidan 
aRebuli qvis an Zvlis mdinareSi Cagdeba. zogan ki ma miz-

niT (qvemo qarTli) saflavidan amoRebuli Tavis qala ga-

moiyeneboda.
1 

gvalvis sawinaaRmdego saintereso ritualia dafiq-
sirebuli qarTlSi, sadac guTniT wylis moxvnas mimar-
Tavdnen. `rituali sruldeboda ara marto baris raioneb-
Si, aramed gardamaval zolSic. g. Citaias mier dadgeni-
lia, rom guTniT wylis moxvnis dros guTanSi Seebmebod-
nen qalebi da wyalSi ehqondaT guTani, Tan miyvebodnen 

guTnis deda da sxva qalebic (sasurveli iyo guTanSic 

qvrivi qalebi Sebmuliyvnen). wyalSi Sesulni erTmaneTs 
ebRlarZunebodnen, eWidebodnen, wyliT wuwavdnen, sar-
cxvenelSi asxamdnen wyals da sxv. guTniT wylis moxvnis 
Semdeg, wvimis gamowvevis rituali xSirad grZeldeboda 
qalqvebTan, qvadedakcTan, mozverqvasTan, es xdeboda 
soflebSi, sadac mdebareobda aseTi qvebi. specialur li-
teraturaSi kargad aris cnobili gadmocemebi qalqvebsa 

da mamida qvebze~.
2 

m. makalaTias masalebis mixedviT, liaxvis xeobis 
soflis, vanaTis mkvidrni gvalvis dros jer didebaze 
ramdenime sofels moivlidnen, Semdeg guTniT moxnavdnen 
wyals da bolos mozvera qvasTan mividodnen. sxva sof-
lebSi Cawerili masaliT qvaze kenWebs daalagebdnen, Sem-
deg SearCevdnen yvelaze Zlier qvriv dedakacs, romelsac 

qvaze ise unda moeSarda, rom kenWebi gadaetana.
3 

dmanisis mozvera qva `av fuZed, fino fuZed~ iTvle-

boda (`avi fuzi~). gzaSi mimavali dedakacebi roca qvas Ca-
uvlidnen, cxenidan Camoxtebodnen, qvasTan mividodnen da 

                                                 
1 m. makalaTia, wylis kultis gadmonaSTebi Sida qarTlSi, kr. 

Sida qarTli, Tb., 1987, gv. 93 
2 iqve, gv. 93 
3 iqve, gv. 95 
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zed moSardavdnen. erTi mTxrobelis TqmiT – `Cemi dedis 

samSoblo (e.i. deduleTi), mozvera qvam amowyvitao~ (maTi 

ojaxi qvasTan axlos saxlobda Turme). motanili masala 
gviCvenebs, rom mozvera qva filiauri Zeglia. wvimis ga-
mowvevis mizniT, guTniT wylis moxvnis Semdeg, moSardvis 
rituali qaisxevSic sruldeboda Turme, Semdegi sityve-

biT: `RmerTo gadmogvasxi, gadmogvafsi~.
1 

S. gozaliSvilis CanawerebiT, romelic g. jalabaZis 
wyalobiT gaxda cnobili, mozvera qvasTan mimavali qale-
bi TeTr Tavsafrebs ixuravdnen da fexSiSvelebi unda yo-
filiyvnen. mozvera qvaze qvriv qals unda moeSarda, mere 
sveli adgili qveS unda moeqciaT. rituals ocamde qali 

mainc asrulebda. qalebi evedrebodnen RmerTs: `RmerTo 
gaavdrdeso, wvima movideso, qveyana dainamoso, ro Wirna-
xuli ar gaxmes da movideso~. qalebs wyali kokebiT moh-
qondaT da saxamdnen qvas, mere qvaze Sardavdnen da ise as-

velebdnen.
2 

qarTvel miwaTmoqmedTa rwmena-warmodgenebSi mniS-
vnelovani adgili eTmoboda wm. eliasac, tarosis ganmge-
bels, romlisadmi mimarTul saritualo qmedebebis meSve-

obiT (koxinjroba, elioba, kvirtoba da sxv.) glexi cdi-

lobda bunebis stiqiur ZalTa moqrTamva-damorCilebas.
3 

qarTlSi Cawerili erTi gadmocemis Tanaxmad, elia 

brma aris (legendis mixedviT, is qalma Seacdina da amis 

gamo Tvalebi daiTxara). TvaldaTxrils eSmaki daatarebs, 
xSirad SecdomaSi Sehyavs da setyvas sofels da mis savar-
gulebs uSens. es rom ar moxdes, amitom, setyvis Rruble-
bis gamoCenisas sofelsi iwyeba rkinis sagnebis erTmaneT-
ze cema, zarebis rekva, Tofebis srola, yiJina, raTa elia 

                                                 
1 iqve, gv. 95 
2 iqve, gv. 95-96 
3 n. bregaZe, dasax. naSr. gv. 251 
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`miaxvedron~, rom qveviT sofelia, marTalia, elia qris-
tianuli wmindania, magram misi `sibrmave~ SesaZloa xeTu-
ri amindis RvTaebas analogiT aris warmoqmnili. Tu cven 
amas davuSvebT, maSin mis prototipad CaiTvleba xeTuri 

amindis RvTaeba, romelsac gveli (urCxuli) iluanqa am-
arcxebs da damarcxebis niSnaT gulsa da Tvals amoclis, 

ris gamoc is calTvala rCeba, brmavdeba.
1 

rogorc makalaTia aRniSnavs: `eliaze ufro Zveli 

RvTaebaa amiranis miTis `ca-RrubelT ufali~, yamaris ma-
ma, romelic qajTa batonadac moixsenieba. ivaraudeba, 
rom am SemTxvevaSic xeTuri miTis naSTTan unda gvqondes 
saqme. xeTuri miTis mixedviT, `urCxuli iluanqa amindis 
RvTaebas amarcxebs. igi amouRebs RvTaebas gulsa da 
Tvals. amindis RvTaeba SurisZiebis mizniT Tavis vaJs co-
lad SerTavs iluanqas qaliSvils, Tavisi mamis Tvalsa da 
guls. amindis RvTaebis Zliereba aRsdgeba. igi amarcxebs 
iluanqas, magram masTan erTad klavs Tavis Svilsac. Cvens 

SemTxvevaSi qalis mamaa `ca-RrubelT ufali (da ara ur-

Cxuli); amirani yamars itacebs da mamamiss klavs.
2 

saWirod migvaCnia aRvniSnoT isic, rom raWis teri-
toriaze, qviSnaris ganZSi spilenZis culebi, romelsac g. 

nioraZe Weqa-quxilis RvTaebisadmi Sewirulad miiCnevs~.3 

wminda giorgis kulti sapatio adgili ukavia raWa-

leCxumis (da saerTod qarTvelebis) yofaSi. wminda gior-
gis kultis esoden gavrceleba da misi didi mniSvneloba 
savsebiT bunebrivia da gasagebia, radganac qarTveli xal-
xis azrovnebaSi mas Zveli warmarTuli periodis mTvaris 

RvTaebis, mTvaris adgili ukavia,
4 romelsac Zv.w. IV-III sa-

                                                 
1 m. makalaTia, dasax. daSr. gv. 96-97 
2 iqve, gv. 97-98 
3 n. bregaZe, dasax. naSr. gv. 251 
4 iqve, gv. 251-252 
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ukuneebis mijnaze armazis meomari kulti Caenacvla. am-
itom, qristianuli periodis wm. giorgis kultma miiRo 
mTvarisa da Semdgom armazis kultis damaxasiaTebeli niS-

nebi, romelTagan erT-erTi da mniSvnelovani mamakacisa 
da mamakacuri samianobis mfarveloba aris. amitom aris, 
rom saqarTvelos TiTqmis yvela kuTxeSi gaWirvebaSi Ca-

vardnili da maT Soris bunebriv-eqstremalur situacia-
Si aRmoCenili mamakaci, upirveles yovlisa wm. giorgize 
loculobda da xsnas da mfarvelobas exveweboda. 

bunebriv stiqiebTan brZolaSi iracionaluri Ronis-
Ziebebis gamoyenebis praqtika mato, ra Tqma unda, qarTvel-
Ta yofisTvis ar iyo damaxasiaTebeli. ase magaliTad, kun-
Zul havaize, sadac xSirad aqvs adgili vulkanis amofrqve-
vebs, mcxovreblebi organizebul, racionalur RonisZieb-
ebTan erTad, mimarTaven iseT saSualebebs, rogoric aris 
mimarTva zebunebrivi Zalebisadmi, umTavresad ki vulkanis 
RmerTqali pelesadmi. kunZulis mravali mcxovrebi, gansa-
kuTrebiT ki moxucebi, vulkanis qalRvTaeba peles swira-
ven magar sasmelebs, tkvileuls, TuTuns, yvavilebs, sak-

vebs da kombostos palmis – `tis~ foTlebs. amis garda, he-
lesadmi micemuli TavianTi naTesavebis saSualebiT da 
daxmarebiT SesaZleblad miaCniaT SesTxovon qalRvTaebas, 
raTa vukanis amofrqvevis Sedegad daZruli lavis nakadi 
maTTvis sasurveli mimarTulebiT mimarTos. pelesadmi 
Tayvaniscemam SeiZleba gansazRvros agreTve moxuci hava-
elebis moqmedeba evakuaciis SemTxvevaSic. isini lavis na-
kads aigiveben TviT pelesTan, romelic `nebismier dros 
SemZlea xelSi Caigdos yvelaferi, rasac ki isurvebs~. da 
Tu lavis nakadi miuaxlovdeba maT Tundac ukanasknel sar-

Co-sabadebels, isini araviTar RonisZiebas ar mimarTaven 
mis gasaCereblad, raTa am qmedebiT ar gamoiwvion peles 

ganrisxeba. 1955 wlis vulkanis amofrqvevis dros, erTma 
moxucma havaelma zemoaRniSnuli mizezis gamo uari ganac-
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xada usafrTso adgilze gadaetana Tavisi qoneba, maT So-

ris, televizori da macivari.
1 

CrdiloeT kavkasiaSi mcxovrebi xalxi – noRaelebi 

gvalvis SemTxvevaSi awyobdnen e.w. jasak-s an `kurmanlik~-s. 
es sResaswaulebi imarTeboda rogorc mamakacebis, aseve 

qalebis mier cal-calke. qalebis `kurmanliki~ magaliTad, 

mdgomareobda imaSi, rom ori-sami, romlebsac specialur-
ad irCevdnen, Camoivlidnen mTel auls da ojaxebidan Sewi-
rulebis saxiT agrovebdnen fqvils, xorbals, fuls da a.S. 
visac ra SeeZlo. specialurad daTqmul dRes aulis qale-
bi da gogonebi ikribebodnen mdinaresTan, mihqondaT iq 
saWmeli. aqve ikribeboda aulis uxucesebi da sasuliero 
pirebi. anTebdnen cecxls da masze acxobdnen kverebs, xar-
Savdnen xorcs da wvavdnen mwvadebs. sasuliero pirebi ic-
odebdnen, risi damTavrebis Semdegac momzadebul saWmels 
anawilebdnen. yvelaze saukeTeso naWrebs uxucesebs da sa-
suliero pirebs sTavazobdnen da iqve, rbil balaxze Seeq-
ceodnen. Zvlebs ki an koconSi swvavdnen an miwaSi marxav-
dnen, raTa ZaRls an arawminda cxovels ar gaeqeqa da wmin-
da dResaswauli ar gaeuwmindurebina. sadilis damTavre-
bis Semdeg, qalebsa da gogonebs WurWliT mohqondaT wya-
li da iwyebdnen erTmaneTis da sxva damswreebis gawuwvas. 
gaWuWvidan Tavis daxsnis ori saSualeba iyo. piradi moxer-
xeba, simarjve da gamosyidva. damswre fulis wvril mone-
tebs marjvniv da marcxniv mimoabnevda. fuli xelSi Cagde-
bas wuwaobaSi monawile qalebi cdilobdnen, ris gamoc 
wylis WurWels Tavs anebebdnen. warmoqmnil zedaxorSi 

wyali iRvreboda, misgan gaCenil talaxSi isvrebodnen.
2 

                                                 
1 Мертон Бр.Дж., Шимабукуро М. Приспособление человека к опасно-
сти вулканических извержений в районе Пуна на острове Гавайи, в кн., 
Стихийные бедствия: изучение и методы борьбы, М., 1978 г., стр. 161 

2 Алейников М., Поверья ногайцев, СМОМПК, XXVII, отд., II, стр. 
12-13 
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II. msoflios mraval kuTxeSi da xalxebSi Catarebu-
li Sesabamisi gamokvlevebis Sedegad Tamamad SeiZleba aR-
iniSnos, rom gansazRvrul konkretul teritoriaze xan-
grZlivad mobinadre adamianebs, bunebaze dakvirvebisa da 
sameurneo saqmianobis xangrZlivi praqtikis Sedegad Ca-
mouyalibdaT garkveuli gamocdileba, maT samosaxlo da 
sameurneo teritoriebze, am adgilebisTvis damaxasiaTeb-

eli bunebriv-eqstremaluri movlenebis winaaRmdeg brZo-
lisa, rac kvlav efeqtur saSualebad rCeba Tanamedrove 
teqnikur saSualebebTan erTad. 

ase, magaliTad, aRmosavleT keniaSi, sadac gvalvebi 
arc Tu iSviaTad nacionaluri ubedurebis da SimSilobis 
mTavar mizezad gvevlineba, mravali wlebis ganmavlobaSi 
adgilobriv mosaxleobaSi Camoyalibda gvalvasTan brZo-

lis mravalferovani saSualebani, romlebic sasoflo-sa-
meurneo da socialuri sistemisTvis damaxasiaTebeli 
mudmivi Taviseburebani gaxdnen mocemuli regionisTvis. 
rogorc magaliTi, SeiZleba mivuTiToT maTTvis damaxasi-
aTebel im mindvris kulturebze da cxovelebis jiSebze, 
saZovrebze da mindvrebze, romlebsac mniSvnelovani te-
ritoria uWiravs da uzrunvelyofs garkveul wilad 
gvalvaze naklebad gamokidebul an damoukidebel ekonom-
ikur saqmianobas. magram es umTavresad exeba lokalur 
sazRvrebSi moqceul mcire gvalvas. rac Seexeba region-
alur da miT ufro nacionaluri maStabebis gvalvas, ze-
moxsenebuli meTodi Tanamedrove teqnikuri saSualebeb-

is gareSe naklebad efeqturi xdeba.
1 

erTxel ukve aRiniSna, rom samecniero-teqnikuri re-
voluciis pirobebSi, urbanizaciisa da saerTod mosaxle-
obis zrdasTan, bunebrivi katastrofebis TvalsazrisiT 

                                                 
1 Виснер Б., Мбити Ф.М., Засуха в восточной Кении: продовольствен-
ное положение и сельскохозяйственная деятельность. Сб. 
Стихийные Бедствия: изучение и методы борьбы, 1978, стр. 84-85 
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maRali riskis zonebis aTviseba-dasaxlebis kvaldakval 

izrdeba bunebriv-stiqiuri ubedurebebis masStabebic. am 
mxriv sainteresoa inglisis sagrafo SropSiris qalaq 

SrusberSi XIX-XX saukuneebis manZilze momxdar wyaldi-
dobis masStabebis dinamikaze dakvirveba. 

q. Srusberi mdebareobs mdinare severnize, londoni-

dan daaxloebiT 250 km-ze Crdilo-dasavleTiT da 70 km-ze 

birminhemidan. mdinare severni erT-erTi udidesia inglis-
Si. qalaqi Srusberi mdebareobs mdinare severnis zemo di-
nebaze. qalaq Srusberis Zveli sazRvrebi mdebareobda sak-
maod maRal, kargi drenaJis nakveTze. Zvel dros Srusberi 

Tavdacvis funqcias asrulebda. Senobebi ki cixe-simagris 
irgvliv Sendeboda. qalaqis kedeli ki zRudavda Srusbe-
ris gafarToebas. qalaqma mas Semdeg daiwyo zrda, rodesac 
miiRo axali, mniSvnelovani savaWro funqcia rkinigzis mSe-

neblobasTan erTad, anu XIX saukunidan qalaqma miiRo 
mniSvnelovani satransporto kvanZis funqcia, ramac xeli 
Seuwyo mas, raTa gamxdariyo savaWro da samrewvelo cen-
tri. mosaxleobis mozRvavebasTan erTad aRimarTa axali 

sacxovrebeli raionebi qalaqis kedlis gareT. XIX-XX sa-
ukuneebis mijnaze ki sacxovrebeli masivebi gaCnda mdinare 
severnis mimdebare WalebSic, ramac ganapiroba kidec mdi-
nare severnis adidebis Sedegad miyenebuli zaralis didi 

masStabebic. ase magaliTad, 1960 wlis wyaldidobis mier 

miyenebuli zarali 26 milioni dolari iyo, 1964 wlis da 

1965 wlis – 12 milioni dolari. 1968 wlis wyaldidobis Se-

degi ki 29 milion dolars Seadgenda.
1 

norvegiaSi, Tovlis zvavebze modis didi zaralis da 
ubeduri SemTxvevebis yvelaze ufro didi xvedriTi wili. 

                                                 
1 Харуинг Д.М., Паркер Д. Дж., Наводнения в Шрусбери, Великобритания, сб. Стихийные бедствия: изучение и методы борьбы, М., 1978, стр. 49-51 



 112 

dadgenilia, rom 1836 wlidan 1978 wlamde Tovlis zvave-

bis Sedegad 1600 adamiani daiRupa, e.i. saSualod weliwad-

Si 12 adamiani. SedarebisTvis SeiZleba aRvniSnoT, rom 

SveicariaSi weliwadSi saSualod 25 adamiani iRupeba, mag-
ram maTi umetesoba moTxilamureebi arian, maSin, rodesac 
norvegiaSi zarals ganicdis umTavresad adgilobrivi mo-
saxleoba. 

Tovlis zvavebTan dakavSirebuli ubeduri SemTxve-

vebis masStabis TvalsazrisiT aRsaniSnavia 1679 wlis sti-

qiuri ubedurebis SemTxveva, rodesac 400-500 adamiani da-

iRupa. 1755 wels Tovlis zvavis Sedegad 200 adamiani da-

iRupa. 1886 wels ki – 161. SedarebiT didi raodenoba adam-

ianebisa daiRupa 1880 wels – 20 kaci, 1881 wels 60, 1895 

wels – 24, 1906 wels – 29, 1918 wels da 1919 wels – 31 adam-
iani. ukanasknel xanebSi gansakuTrebiT didi ricxvi da-

Rupulebisa modis 1955 da 1956 wlebis zamTarze, rodesac 

30 adamiani daiRupa. magram es cifrebi mxolod daRupu-
lebis raodenobas exeba da araferia naTqvami dasaxiCre-
buli adamianebis Sesaxeb. araferia naTqvami ramdeni sax-
li daingra, ramdeni Sinauri cxoveli daixoca, ra farTo-

bis tye da sasoflo-sameurneo daniSnulebis savarguli 
ganadgurda. am mxriv garkveul warmodgenas gviqmnis sti-
qiuri ubedurebebis, norvegiis saxelmwifo fondis mona-

cemebi, romlis Tanaxmadac 1962-1971 wlebis manZilze 

Tovlis zvavebis mier miyenebulma zaralma 1,6 milioni 
dolari Seadgina. xolo imave periodSi zvavsawinaaRmde-

go RonisZiebebSi daxarjulma Tanxebma ki 600 aTasi dola-
ri Seadgina. magram aq naCvenebi ar aris yvela zarali da 
xarjebi kerZo seqtoris, msxvili samrewvelo sawarmoebis 
da im sxva obieqtebis, romlebisTvisac zemoaRniSnuli 
fondis wesdebis Tanaxmad kompensacia zaralisa ar 
vrceldeba. zaralisgan, romelic zvavisgan aris gamowve-
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uli, SeiZleba dazRveva, magram dazRvevas naklebad mi-
marTaven. kerZo sakuTrebis dazRveva savaldebulo ar 
aris, vinaidan zaralis SemTxvevaSi misi didi nawili ifar-
eba stiqiuri ubedurebis saxelmwifo fondis mier. 

zvavebi safrTxes warmoadgens agreTve gzatkecile-
bisa da rkinigzebisaTvisac, vinaidan mas SeuZlia Caketos 
es saSualebebi komunikaciisa sxvadasxva droiT, rac sak-
mao zarals ayenebs qveynis ekonomikas. 

ekonomikuri aspeqtis garda, mniSvnelovan rols Ta-
maSobs isic, rom bevri adamiani mTeli zamTris ganmavlo-
baSi zvavis saSiSroebasTan dakavSirebiT imyofeba mniS-
vnelovani fsiqologiuri stresis qveS. xSir SemTxvevaSi 
adamianebs ara aqvT evakuaciis garda sxva gamosavali. zo-
gierT raionebSi bavSvebs saxlidan agzavnian sxva adgi-
lebSi, xolo ufrosi asakisani rCebian yoveldRiuri samu-
Saoebis Sesasruleblad. ubeduri SemTxvevis Setyobis 
SemTxvevaSi, gangaSi da SiSi xSirad vrceldeba sxva raion-
ebSic. isini, vinc uSualod mTis Tovliani kalTebis ZirSi 
cxovroben, TiTqmis mudmiv SiSSi sicocxlisaTvis imyofe-
bian. 

norvegiis zvavsaSiSi raionebis mcxovreblebi Zveli 
droidanve mimarTavdnen zvavisgan Tavdacvis garkveul 
saSualebebs. dasavleT norvegiis fiordebis da dablobe-
bis bevr adgilas SeiZleba SegvxvdeT saxlebi, romlebic 
qvayrilebis ukan mdebareoben, an bunebriv SemaRlebul 
adgilze arian aSenebuli, an kidev maT ukan. mizezi saxle-
bis aseTi ganlagebisa, ra Tqma unda sxvadasxva SeiZleba 
iyos, magram xSir SemTxvevaSi es keTdeboda Tovlis zvave-
bisgan Tavdacvis mizniT. 

im adgilebSi, sadac bunebrivi winaaRmdegoba zvavis-
Tvis sakmarisi ar aris, SeiZleba gamoyenebuli iyos Tav-
dacviTi nagebobebi. isini SeiZleba davyoT sam kategori-

ad: 1) nagebobebi zvavis formirebis adgilze an mis gzaze; 
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2) nagebobebi zvavis mowyvetis adgilze da 3) nagebobebi 
avavis mowyvetis zonis qarispira mxares. 

pirveli nagebobebis daniSnulebas warmoadgens SeaC-
eros Tovlis masa mana, sanam is miaRwevs safrTxis qveS 
myof raions an aisxlitos is da mimarTos obieqtis ze-
moT. meore da mesame kategoriis obieqtebi gankuTvnilia 
zvavis warmoqmnis aRkveTisaTvis pirdapiri an iribi gziT. 

mas Semdeg, rac zvavi moZraobaSi mova, misi SeCereba 
Cveulebriv SeuZlebelia. erTaderTi gadawyveta, rome-
lic warmatebis imeds iZleva, aris winaRobis Sedgma mo-
vardnili Tovlis gzaze, rodesac is miaRwevs Zirs da da-
karguli aqvs ukve sawyisi siCqare. es SesaZlebelia ganivi 
kedlebis daxmarebiT an e.w. zvavis dasakavebeli dambebis 
saSualebiT. 

kidev ufro praqtikuli mniSvneloba aqvs nagebo-
bebs, romlebic iZleva saSualebas gaapos an gadaxaros, 
mimarTuleba Seucvalos Tovlis masas. am nagebobebidan 
umartivesia miwayrilebi an qvayrilebi, romlebic zvavis 

wamosvlis mimarTulebis mxares saxls icavdnen.
1 

1972 wels aSS-s gazeTi `deili heraldi~ werda, rom 
iutas StatSi, moyinvebis Sedegad miyenebuli zarali mxo-

lod sami Ramis ganmavlobaSi 9 milioni dolari Seadgi-

nao.
2 uosatCis raioni, romelic iutas StatSi mdebare-

obs, Tavisi bunebrivi pirobebiT mniSvnelovnad gansxvav-
deba Statis sxva mSrali udabnoebiT mdidari raionebis-
agan da maT fonze oazisis STabeWdilebas tovebs. es raio-
ni aRmosavleTidan uosatCis mTebiT aris SemosazRvru-
li, xolo dasavleTidan mdinaris baseiniT da qediT. uos-
atCis qedi did gavlenas axdens raionis klimatze. mosax-

                                                 
1 Г. Ремспи, Снежные лавины в Норвегии. Сб. Стихийные бедствия: 
изучение и методы борьбы. М., 1978, стр. 204-209. 

2 Джексон Р.Х. Ущерб причиняемый заморозкам и приспособление в 
оазисе Уосатч, сб. Стихийные бедствия… стр. 136 
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leoba ganlagebulia zRvis donidan daax. 1200-1500 metr-
ze da am rakonisTvis damaxasiaTebelia yinvebi, romlebic 
did zians ayeneben xexilis baRebs. zaralis sidide damo-
kidebulia rig faqtorebze, romelTagan gansakuTrebiT 
mniSvnelovania yinvebis momentSi kvirtis mdgomareoba. 
yvelaze kritikuli periodia yvaviloba. ukiduresad sa-
pasuxismgebloa yvavilobis dawyebis uSualo wina period-

ic. temperatura – 1,66°C-dan da qvemoT anadgurebs yvavi-

lebs, xolo – 2,22°C ki faqtiurad anadgurebs mTel mosa-
vals. amgvarad, zaralis sidide damokidebulia xexilis 
saxeobisa da maTi ganviTarebis stadiebze, vinaidan zogi-
erT saxeobis xexili SedarebiT gvian yvavilobs. saintere-
soa aRiniSnos, rom sameurneo saqmianobisa da bunebaze 
dakvirvebis Sedegad adgilobrivi meurne mivida im das-
kvnamde, rom meore mniSvnelovani faqtori, romelic gan-

sazRvravs zaralis sidides, aris fizikur-geografiuli 
Taviseburebani baRis adgilmdebareobisa. ase magaliTad, 
xexils samxreTis eqspoziciis ferdobebze kvirtebi gamo-
aqvs adre da ufro zaraldeba yinvisgan, vidre Crdilo-
eTis eqspoziciis ferdobebze. adgilobrivi mosaxleoba 
iSviaTad aSenebs xexilis baRebs dablobis ZirSi, vinaidan 
ukiduresi dablobi yvelaze metad ganicdis moyinvebs, vi-

naidan RamRamobiT aq iWreba civi haeris masebi.1 
saqarTvelos eTnografiul yofaSi kargad Cans zva-

visa da wyaldidobebisagan niadagebis damcveli RonisZi-
ebebis Seqmnis xalxuri gamocdileba. `dadgenilia, rom me-
urnis mier mravali monacemis gaTvaliswinebiT, winaswar 
iyo gaangariSebuli samosaxlosa da sameurneo savargu-

lisTvis mosalodneli saSiSroebis wyaro (Rvari, Rvarco-

fi, leki, Svavi, mewyeri, zvavi da a.S.) da misi xarisxi. gan-
sakuTrebiT saSiS adgilebSi meurne arc saxls aSenebda, 

                                                 
1 iqve, gv. 136-140 
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arc venaxs Tu yanas awyobda. amgvarad, Taobidan Taobas 
gadaecemoda es gafrTxileba, romelic erTgvari `topo-
nimikuri kodis~ meSveobiT iyo ganxorcielebuli. miwaT-
moqmedebisaTvis gankuTvnili farTobebis dacva warmoeb-
da yoveli konkretuli nakveTis moTxovnilebaTa Sesaba-
misad, romlis mixedviTac adgili hqonda niadagdamcveli 
nagebobebis konstruqciul diferenciacias, maT mraval-

ferovnebas.
1 

xalxur gamocdilebas wylis stiqiasTan brZolis 
saqmeSi gvidasturebs saqarTveloSi e.w. wylis dasaokebe-
li da niaRvar sawinaaRmdego nagebobaTa arsebobac, rac 
reliefur pirobebTan SesatyvisobaSia ganxorcielebu-

li. didi da patara xev-mdinareebiT daserili miwa-wyali 
moiTxovda im sameurneo nakveTebis dacvas, romelTac 
mdinareTa modidebisa Tu Rvarcofebis dros walekvis sa-

SiSroeba elodaT. es iyo, rogorc saxnav-saTesi adgile-

bi, aseve savenaxe farTobebi, baR-bostani da ezo-karmida-
mo. qarTlis xevispira soflebis mosaxleoba orgvar sa-

SiSroebas, stiqiis ormag Semotevas umklavdeboda – maT 
mudmivad uxdebodaT xevispirebze ganlagebuli savargu-
lebisa Tu sakarmidamo nakveTebis dacva wyliT walekvisa-
gan da aseve ferdobze ganlagebuli kulturuli niadag-

ebis SenarCunebisaTvis brZola. sof. mejvrisxevi – meju-

daze, sof. marana – liaxvze, sof. sasireTi – qsanze da am-
gvarad qarTlis soflebis umetesoba saTanado dacviT 
nagebobebis mudmiv Senebasa da ganaxlebas saWiroebda. ma-
Ti mTavari daniSnuleba iyo wylis nakadis daokeba, misi 
Zalis Seneleba, sanapiro zolis dacva da aseve saTanado 
RonisZiebaTa meSveobiT sarwyavad gamoyeneba. am nageboba-
Ta mravali saxe arsebobda, romelTa moxmareba Seesatyvi-

seboda konkretul bunebriv-sameurneo TaviseburebaTa 

                                                 
1 l. beriaSvili, dasax. naSromi, gv. 236 
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xasiaTs. maT Sesaxeb mdidari eTnografiuli monacemebia 

Semonaxuli xalxis yofaSi,
1 da romlis magaliTadac SeiZ-

leba ramdenime movitanoT. 
farTod yofila gavrcelebuli sanapiros damcveli 

nagebobebi-`burjebi~. burji Semdegi wesiT aris mowyobi-

li: muxis xis msxvil sarebze – `manebze~ iwvneba godris-
magvari formis saTavsi, romelsac adgilobriv `jini~ ew-

odeba. misi saSualo zomaa 3-4 m. sigrZe da 2-2,5 m. sigane, 
mownuli jini moaqvT wylis napirze da amagreben saTana-
do adgilze, ris merec iwyeba misi qviT amovseba. drodad-
ro Seayoleben nergis grZel sarebs, romelic nedli unda 
iyos da ufoTlo. droTa ganmavlobaSi igi fesvebs gaid-

gams burjis ZirSi da amiT simagres Sematebs.
2 

burjis principzea Seqmnili sanapiro zlis damcve-
li nageboba `godoryuri~, romelsac qarTlis zog so-
felSi `jingodorasac~ uwodeben. misi funqcia mdgomare-
obs wylis mimarTulebis SecvliT, wylis dinebis sqceviT, 
napirTan axlos mdebare savargulebis dacvaSi. amitom, 

burjebTan SedarebiT godoryuri meti raodenobiT (didi 

farTobze) ukeTdeba saWiro adgilebSi. TiTo nageboba 8-

10 metris sigrZeze aris Cadgmuli wylis kalapotSi da sa-
Wiroebis dros napirTan maTi ricxvi aTeuls aRemateba. 

godoryuri margilebze dawnuli ovaluri formis 

didi godoria, romlis simaRle 2-2,5 m. da garSemoweri-

loba 8-10 metramdea. ukve mownuli saTavsi miaqvT napirze 
da saWiro adgilebSi dgamen. yoveli momdevno godoryuri 
pirvelTan SedarebiT metadaa wyalSi Seziduli. amgva-
rad, TandaTanobiT napiris gansazRvruli monakveTi 
wylis dinebas Sordeba, itboreba, wyali aRar recxavs ni-

                                                 
1 iqve, gv. 71-72 
2 iqve, gv. 72-73 
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adags da walekvis safrTxec moxsnilia. `wyals Zala ekar-

geba~.
1 
jebiri ukeTdeboda ara marto wylis pirebs, aramed 

ferdobze mdebare yvela sameurneo farTobs Rvarcofis 
movardnis gansakuTrebiT saSiS adgilebSi, rac wvimebiT 
da TovlianobiT gamowveul, mTiani reliefisaTvis dama-
xasiaTebel xSir bunebriv movlenas warmoadgens. jebiri 
burjisa da godoryurisagan gansxvavebiT ufro xan-
grZlivi droiT gamosayenebeli damcveli saSualebaa. igi 
gansxvavdeba Tavisi konstruqciiT da misi mowyobis ram-

denime xerxi dasturdeba – qviT, qva-fiCxiT, fiCx-koniT. 
jebiris mSenebloba gvian SemodgomiT iwyeboda an 

adre gazafxulze `roca wyali damcxrali iyo~. jebiriv 
mosawyobad `gamZle xis boZebs dasxavdnen or rigad~ wi-
naswar moniSnul adgilas, ise rom `naxevari arSiniT mainc 
unda Casuliyo miwaSi~. Semdeg, boZebze, romelTa daSore-
ba naxevar metrs ar aRemateboda, iwvneboda Robismagvari 

wnuli kedeli, romelic 2 metramde siganis monakveTs 

qmnida; misi sigrZe adgilis Sesatyvisad ifargleboda. Se-
mozRuduli adgili qviT ivseboda da itkepneboda da 

Zvel jebirs zeda napirTan uSenebdnen momcro, 40-70 sm-is 
simaRlis kedels, romelic Zvel nagebobas simagres ma-
tebda.  

Zlieri niaRvris adgilebSi daxramuli ferdobisa 
da xevis sanapiroze moniSnul monakveTSi adgils gawmen-

dnen qva-RorRisagan da moasworebdnen. Semdeg Cayridnen 
muxis margilebs, TiTo arSinis daSorebiT, SemosazRvra-
ven ovalur monakveTs da msxvili wneliT iwyeben margi-

lebze Semowvnas ZirSi, Tavidanve erT fena qvas 2 mtkavel-
ze `Caufendnen~ da wvnis procesSi, yoveli wnelis bolos 
jebiris mTel sigrZeze gadafendnen. amrigad, qvis fenas 

                                                 
1 iqve, gv. 74 
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zeviT moeqceva wnelis fena, romelsac zevidan isev qva ey-
reba. gamodis qviTa da wneliT Seqmnili mkvidri nagebo-

ba.
1 

niadagis eroziis Sesamcireblad sayovelTaod miRe-
buli yofila saqarTveloSi wylis sanapiros Semagreba 
mwvane nargavebis saSualebiT. amisTvis sagangebod arCev-

dnen Sesaferis jiSebs – tirifs, fSats, rcxilas. gansa-
kuTrebuli TvisebiT gamoirCeoda nergi, romelic Zlie-
ri fesvTa sistemis ganviTarebis meSveobiT intensiurad 

uwyobs xels wyliani niadagis gaSrobas.
2 

daskvna. ekologiuri problemebis kompleqsSi Tavisi 

aqtualobiT gamorCeulia bunebriv-eqstremalur movle-
nebTan brZola. Temis aqtualobas ganapirobebs sul uf-
ro mzardi masStabebi da zarali, rac Tan axlavs buneb-

riv-stiqiur movlenebs. es progresirebadi masStabebi da 

zarali gamowveulia erTis mxriv, samecniero-teqnikuri 
revoluciis, ekonomikis industrializaciis, mosaxleob-
is ricxvis zrdisa da masobrivi urbanizaciis da meore 
mxriv ki, biosferos bunebriv procesebSi adamianis sul 
ufro aqtiuri CareviT da am procesebis xelovnuri cvli-
lebebiT. 

zemoxsenebuli sakiTxebis mkvlevarni bunebriv-sti-
qiuri ubedurebebis SemcirebisaTvis da SeZlebisdagva-

rad minimumamde dasayvanad brZolis sam tips gamoyofen:  

1. xalxuri anu winaindustriuli saSualebebi, rom-
lebic mimarTulia ufro cxovrebis wesis Seguebaze vid-
re mis kontrolze. es saSualebebi mravalferovania, ar 
moiTxovs did materialur xarjebs, ar aRemateba calkeu-
li individis an mcire koleqtivis SesaZleblobebs. 

                                                 
1 iqve, gv. 75-76 
2 iqve, gv. 80 
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2. Tanamedrove anu industriuli, teqnikuri saSual-
ebebi, romelic mimarTulia umTavresad bunebis kontro-
lisaken. es RonisZiebebi dakavSirebulia did kapitalda-
bandebebTan, urTierTkavSirSi arian socialur organiza-
ciasTan da atareben sakmaod standartul xasiaTs. 

3. kompleqsuri, postindustriuli, romelic aerTi-
anebs orive wina tipis Taviseburebebs da rac SesaZle-

bels xdis ufro gafarTovdes bunebriv-stiqiur movle-
nebTan Seguebis wre, iyos ufro moqnili da efeqturi, ra 
Tqma unda, aucilebeli materialuri xarjebiT da organi-
zaciuli moTxovnebiT. 

bunebriv-eqstremalur movlenebTan brZolis mesame 

da yvelaze efeqturi – postindustriuli tipi gansaz-
Rvravs bunebriv stiqiebTan brZolis xalxuri saSualeb-
ebis gamovlenis mniSvnelobasac. im xalxuri saSualebebi-
sa, romlebic adamiabma bunebaze xangrZlivi dakvirvebisa 
da sameurneo saqmianobis gamocdilebis safuZvelze Seim-
uSaves da xSir SemTxvevaSi sakmaod kargad eguebodnen am 

saSualebebis meSveobiT bunebriv-eqstremalur movle-
nebs. 
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daviT merkvilaZe, erekle xuciSvili 

 
 petre butkovi somxuri sakiTxis wamoWrisa da  

ruseTis gegmebis Sesaxeb. 1783-1784 wlebi 
 

ruseTis armiis gadamdgari oficrisa da kavkasiisa da 

mimdebare mxareTa istoriis Semdgenel petre butkovis (1775-

1857) naSromSi – `masalebi kavkasiis istoriisaTvis 1722-1803 

wlebSi~ XVIII saukunis kavkasiis istoriiT dainteresebuli 
istorikosebisaTvis mravali mniSvnelovani monacemi moipov-
eba. dasaxelebuli sqeltaniani naSromi p. butkovis gardac-

valebidan 12 wlis Semdeg or tomad gamosca peterburgis sa-

imperatoro akademiaSi Seqmnilma specialurma komisiam [but-

kovi 1869a; butkovi 1869b]. 
amjerad mkiTxvels warvudgenT p. butkovis naSromis 

erTi monakveTis qarTul Targmans. masSi saubaria yarabaRis 
xan ibrahim xalilis mier somexi meliqebis Seviwroeba da am 
ukanasknelTa swrafva, raTa xanis morCilebisagan rogorme 

Tavi daeRwiaT. rodesac qarTl-kaxeTis mefe erekle II-sadmi 

daxmarebis Txovnam Sedegi ar gamoiRo (erekle mefe da ibra-
him xani erTmaneTis regionaluri politikuri mokavSireebs 

iyvnen), meliqebma mTeli imedi daamyares samxreT kavkasiaSi 
politikurad gaaqtiurebuli ruseTis Semweobaze. Tavis 
mxriv ruseTis xelisuflebac yuradRebiT swavlobda wamoW-
ril sakiTxs yarabaReli da yaradaReli somxebis miswrafebe-
bis Sesaxeb da axlo momavalSi mis saTavisod gamoyenebis geg-
mebs saxavda. aqve bolos moTxrobilia asureli qristianebis 
Sesaxeb, romlebsac aseve gauCndaT garkveuli interesi iran-
isaken ruseTis imperiis Zalauflebis SesaZlo ganvrcobis mi-
marT. Targmanis aRniSnuli monakveTi moicavs p. butkovis 

naSromis 115-117-e Tavebs (Tavebi dasaTaurebulia Cven mier).  
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teqstis qarTuli Targmani Sesrulebulia daviT merkvi-
laZisa da erekle xuciSvilis mier. teqsts darTuli ganmar-
tebebis erTi nawili p. butkovis naSromis zemonaxsenebi pir-
veli gamocemidan aris gadmotanili, meore nawili ekuTvnis 
mTargmnelebs. maT gasarCevad SeniSvnebs darTuli aqvs Sesa-
bamisi miTiTebani.  

 
Tavi 115 

somxuri sakiTxi da ruseTis mTavrobis  

gegmebi 1783 wels 

 
yarabaRis somexi meliqebi Seviwroebulni iyvnen ib-

rahim-xan jevanSiris
1 (Ибраим-Хан Шеваншир) mxridan Cag-

vriT, romlis mama, fana-xani (Фона-Хан),2 maTi Zveli mamu-

lis wiaRSi, SuSaSi damkvidrda; axla maT es simZime ufro 
metad igrZnes, roca sparseTSi gankerZoebuli xanebis 
TviTneboba ukve aranairi xelisuflebiT ar iyo moToki-
li.  

somxeTSi gamoCnda somexi emin osipovi,
3 dabadebuli 

qalaq hamadanSi (Амедан), romelic 1760 wels inglisidan 
peterburgSi Casvlis Semdeg samSobloSi dabrunda da uR-

lis gadagdebaze daiwyo fiqri, romelsac is (samSoblo – 

d.m.) atarebda. misi dajgufeba ukve mniSvnelovani iyo. 
Turqebma maSin Tavis samflobeloebSi somxebis Seviwroe-

ba daiwyes; mefe ereklem ki, romelsac emin osipovma mi-
marTa, gansaja, rom didi Zalebis daxmarebis gareSe emini 
                                                 
1  igulisxmeba jevanSirTa sagvareulos warmomadgeneli ib-

rahim xalili, romelic yarabaRis xanis tituls flobda 1759 
(meore cnobiT, 1763) wlidan 1806 wlamde (mTargmn.). 

2  srulis saxeli fanah-ali xani, yarabaRis saxanos damaarsebeli 
misi pirveli damoukidebeli xani 1747-1763 wlebSi (mTargmn.). 

3  igulisxmeba somexi moRvawe ioseb (ovsef) emini (1726-1809) 
(mTargmn.).  
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veraviTar warmatebas miaRwevda, misi Tanamoazreni gafan-

ta, TviT mas ki [samefodan] wasvla aiZula. emini indoeT-

Si, qalaq kalkatSi (kalkutaSi?) wavida da iq gardaicva-

la.
1 

 amis Semdgom SuSelma ibrahim-xanma ufro sagrZnob-
lad daiwyo yarabaReli meliqebis Seviwroeba. icoda ra 

duzaxis siRnaRis (дузахского сигнаха) meliqis, esaias 

(Исая) simdidris Sesaxeb, mas mtanjveli sikvdiliT gamog-

lija misi ganZeuli 1781 wlis dasawyisSi. erTi Tvis Sem-
deg ki aseve moeqca mis memkvidres, meliq valgings 

(Валгинг). amiT daSinebuli meliqebi – Caraperteli adam 

izrailevi (Адам Израилев чарапертский) da igermadareli 

iosebi (Иосиф игермадарский) Riad ganudgnen ibrahim-
xans da TavianT gamagrebul adgilebSi TavSefarebulni 
mfarvelobas mefe ereklesTan eZiebdnen, Tumca es nakle-

bad saimedo iyo, radgan erekle ibrahim-xanTan kavSirs 
mtkiced inarCunebda. 

 rodesac saqarTvelos ruseTis saxelmwifos uzena-
esi xelisuflebis daqvemdebarebaSi miReba gadawyda, ya-
rabaRisa da yaradaRis somxebma saidumlo gzavnilis meS-
veobiT ruseTis kars TavianTi erTguleba gamoucxades 
da evedrebodnen ucxotomelTa Cagvrisagan gaTavisuf-
lebas. Tan rusuli jaris uxvad momaragebas hpirdebod-

nen da irwmunebodnen, rom maT nayofier qveyanaSi 30-aTas-

iani jarisaTvis sursaTis miwodeba 5 wlis Semdegac ar ga-

uWirdebodaT.
2 1783 wlis 3 martis es werili maTi yvela 

                                                 
1 1790 da 1791 wlebSi Tavadi potiomkini iqidan misi gamoZaxebis 

davalebas iZleoda, magram es ukve dagvianebuli iyo (ga-
momc.). 

2 1783 wlis ivnisSi mefe erekle, general-poruCik potiomkins 
saqarTvelos momijnave qveynebze sxvadasxva cnobebs rom at-

yobinebda, ambobda, rom yarabaRsa da yaradaRSi 62500 meoTxe-
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mRvdelmTavris, meliqisa da sxva uwarCinebulesi adamian-
ebis mieraa xelmowerili. 

 Tavadma potiomkinma imperatrica ekaterines nebar-
TviT maT TavianTi survilis asrulebis imedi misca. 

 mefe ereklesTan mWidro kavSiris ganmtkicebis
1 Sem-

deg Cafiqrebuli iyo SuSeli ibrahim-xanis Camogdeba da 
yarabaRisa da yaradaRisgan somxuri olqis Seqmna, rome-

lic ruseTis garda aravisze ar iqneboda damokidebuli; 

aseve – iq mmarTvelobis TanamemamulisTvis Cabareba da 
misi, rac SeiZleba, xalxisTvis sasargeblod mowyoba, ra-

Ta yarabaReli somxebis mibaZviT sxva (sparseTis?) Zlier 
somxur provinciebs maTi magaliTisTvis miebaZaT da, bo-
los da bolos, aziaSi qristianuli saxelmwifo ganeaxle-

binaT.
2 

 amisTvis gansazRvruli iyo: yizlaridan rusuli ja-
ris korpusis gagzavna da derbendis dakaveba, romelic 
Tavdapirveli moqmedebebis dawyebis dros somxebisTvis 

TavSesafrad SeiZleboda gamoyenebuliyo; Tu SesaZlebe-

li iqneboda, faTali xanis (Фетали-Хан),3 romelic maSin 

Tavad aleqsandre gruzinskisa
4 da viTom abas-mirzasTan 

                                                                                                        
damde (четверть – udrida 12 fuTs – mTargmn.) puris Segroveba 
SeiZleba, da amdenivesi – derbendidan Sirvanamde da Waramde 
(gamomc.). 

1 savaraudod igulisxmeba erekle II-sTan `mfarvelobiT xel-

Sekrulebis gaformeba (mTargmn.).  
2 imdroindeli cnobebis Tanaxmad, somxuri komlebis ricxvi ya-

rabaRSi iyo 7 aTasamde; derbendSi – aTasi; SirvanSi – 2 aTasi; 
SaqSi – aTasi; ganjaSi – 1500; erevanSi – 3 aTasi; naxWevanSi – 
500; TavrizSi – 500; maraRaSi – 200; yaradaRSi – 300; xoiSi – 
aTasi (gamomc.).  

3 yuba-derbendis xani faTali (1758-1789) (mTargmn.). 
4 igulisxmeba qarTlis taxtis predendenti aleqsandre baqaris 

Ze bagrationi, vaxtang VI-is SviliSvili (mTargmn.). 
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erTad veraguli ganzraxvebiT iyo dasaqmebuli, Sepyroba 

da astraxanSi gagzavna; yvela zRvispira qveynis dakaveba 
gilanamde, maSin roca sxva samxedro korpusi imavdroul-
ad iseTsave moqmedebebs saqarTvelodan Caatarebda. 

 general-poruCik potiomkinisaTvis ukve mniSvnelo-

vani fuladi saxsrebi iyo gadacemuli; astraxanSic 6 aTa-

si kacisTvis sursaTis erTnaxevari wlis maragi, 1500 cxe-

nisTvis ki Svria momzadda; derbendis dakavebis Semdeg 
kaspiis flotilias, romelic kaspiis zRvaze Cvens vaWro-
bas mfarvelobs, am maragis wliuri odenoba derbendSi 
unda gadaezida. 

 am gegmis gadamwyveti Sesruleba gadaido 1784 wlis 
zafxulisTvis, yirimsa da yubanze yvela saqmis dasrule-
bis Semdegi droisTvis, raTa am mxriv sruli uzrunvelyo-

fa yofiliyo. kavkasiis xazze maSin myof [nawilebidan] ja-

ri ukve gamoyofili iyo.
1 

                                                 
1 calke furcelze Semdegi SeniSvnaa: 

`petre didis droidan moyolebuli, ruseTis karis somxeT-

Tan urTierToba mxolod sigelebiT gamoixateboda, romleb-

sac rusi monarqebi gascemdnen eCmiaZinis somexi patriarqis 
(somxebs sami patriarqi hyavT, romelTagan umTavresi, kaTo-

likosad wodebuli, eCmiaZinSi cxovrobs. is akurTxebs or da-

narCens, romelTagan erTi cargradSi cxovrobs, meore ki ie-
rusalimSi; isini sxva aravin arian, Tu ara kaTolikosis Tana-

Semwe patriarqebi. qvemoT miwerilia: `somxebs kidev ori ti-

tularuli patriarqi hyavT, erTi konstantinepolSi, meore 
ierusalimSi.~), aseve – meliqebis, iuzbaSebis, mmarTvelebisa 
da mTeli sapatio somexi xalxis saxelze, sarwmunod da dasa-

mowmeblad, rom monarqebi keTilinebeben, somexi xalxi, qris-

tianobis gamo, Tavis gansakuTrebul saimperatoro wyalobaSi 
hyavdeT. am sigelebis Senaxvas isini eCmiaZinis upirveles sa-
taxto taZarSi iTxovdnen xolme ruseTis imperatorebis wya-
lobisa da keTili nebis samudamo saxsovrad. maT aseTi sige-
lebi ukve 1724 wlidan imperator petre I-sagan, da 1726 wli-

dan imperatrica ekaterine I-sagan hqondaT. 1768 wels, im 



 126 

Tavi 116.  
yarabaRis xan ibrhimis reaqcia ruseTis gegmebze 

 
 somxeTis mimarT ruseTis ganzraxvebi da mzadeba 

rogori farulic ar unda yofiliyo, SuSeli ibrahim-xani 
mas Caswvda da iswrafvoda misdami damuqrebuli safrTxis 

acilebas. jer kidev 1783 wlis aprilSi is general-poru-
Cik potiomkins swerda, rom ruseTis qveSevrdomobaSi Se-
dioda da mzad iyo, xarki gadaexada. magram Tavad potiom-

kinis 1783 wlis 19 maisis gankargulebiT mas pasuxi gaeca, 
rom xarki, rasac ruseTis imperatrica scems pativs, aris 

erTguleba, da Tuki is uryevad iqneba [ruseTis] mokavSi-

re da mudam mzad – umaRlesi brZanebebis Sesasruleblad, 
maSin aseTi mcdelobiT mas SeuZlia, qveSevrdomobaSi mi-
Rebis imedi hqondes. 

 am civma pasuxma ibrahim-xans zomebis miReba aiZula. 

is saswrafod amagrebda Tavis cixe-simagre SuSas, xolo 
warCinebul somxebs aviwroebda da sxvadasxva sababiT Zar-
cvavda fulis Sesagroveblad. 

 somxebi ar wyvetdnen dacvisaTvis ruseTisadmi ved-

rebas, ibrahim-xanma ki 1784 wlis ianvarSi Tavisi despani 

musa-sulTani gamogzavna weriliT da iTxova, rom ruse-
Tis saxelmwifos misi xanad uryevad yofnis mfarveloba 
gaewia da rom misi saqmeebis marTvaSi ar Careuliyo. amaze 

Tavadma potiomkinma ibrahim-xans xsenebuli despanis pi-

                                                                                                        
droidan, roca ruseTSi somxebis ricxvi gaizarda, eCmiaZinis 
patriarqs monarqisagan nebarTva mieca, rom ruseTis imperia-

Si mosaxle somexi xalxisa da [somxuri] konfesiis adamianebi 
sulieri garemoebebisa da saeklesio wesebis miedviT Tavis 
gamgeblobaSi hyoloda; da saamisod, roca isini moiTxoven, 
maTTan gaigzavnos somexi arqiepiskoposi an sxva wodebis sa-
suliero piri patriarqis werilobiTi mowmobiT, ris gareSec 
maT ruseTis imperiaSi ar miiReben.~ (gamomc.). 
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riT upasuxa: sasurvelia, rom man aseTi mniSvnelobis saq-
meSi yvelanairi undobloba da eWvebi ukuagdos da Tavisi 
SemoTavazebani sruli gulwrfelobiT wamoayenos. 

 1784 wlis ianvarSi ibrahim-xanis erTguli mokavSi-
re, xois xani ahmedic, romelzec amas winaT vsaubrobdiT, 
meti gulwrfelobiT eZiebda ruseTis mfarvelobaSi Ses-
vlas Tavis yvela xelqveiTTan erTad. Tavisi moRvaweobi-
sa da simdidris gamo mas mTel aderbijanSi scemdnen pa-

tivs. imperatrica ekaterinem xois xanis [qveSevrdomad] 
miRebaze Tanxmoba keTilineba da Tavad potiomkinisgan 

1784 wlis 21 ivniss mas ecnoba, rom rogorc ki misgan, 
TarRus Samxlis msgavsad, werilobiTi saTxovari gamoig-
zavneboda deputatebTan erTad, mas maSinve gaugzavnid-
nen wyalobis niSnebiTa da Tavis RirsebaSi misi damtkice-
bis umaRles sigels. 

magram portam, romelic CvenTvis yvelgan xelis SeS-
las cdilobda, es saqme SeaCera. xois xanis samflobeloeb-

is TurqeTis sazRvrebTan mezoblobis sababiT 1784 wels 
portam mas aderbijanis mTavari seraskeris tituli uboZa 
da am gziT, is Cvengan ganaSora da saSualeba gauCina, ispa-
haneli mbrZaneblebisgan damoukideblobis Ziebisa. 

yuradRebam, rasac porta am mxares aqcevda, gaamxne-

va SuSeli ibrahim-xani. axla igi ruseTs naklebad ufr-
Txoda da gaaZliera somxebis Seviwroeba, gansakuTrebiT 
maTi, romlebic ruseTTan saidumlo urTierTobebSi mo-
nawileobdnen. 

ispahanel ali-murad-xanTan (Али-Мурат-Хан) urTi-
erTobis SesaZleblobis gamoCena, razec male visaubrebT, 
somxeTis saqmis ufro iolad da mtkiced dasrulebis im-
eds iZleoda, vidre manamde iyo navaraudebi. amis gamo 

1784 wels jaris moZraoba SeaCeres. somxebs ki Tavze xels 
usvamdnen da maTSi ruseTisadmi keTilganyobas asazrdo-
ebdnen, raTa isini yovelTvis hyolodaT erTgulad da 
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mzad im saqmeebis Sesasruleblad, rasac garemoebebi da 
Cveni saqmeebis sargebeli moiTxovda. 

 
Tavi 117. asureli qristianebi da maTi dakavSireba ruseT-

Tan 1784 wels 

 
 rodesac yarabaReli somxebi xelebs ruseTisken iwv-

didnen, asurelma qristianebma amis Sesaxeb rom Seityves, 

1784 wlis dasawyisSi Tavad potiomkinTan saidumlod gag-
zavnes TavianTi meliqi anu Temis meTauri, ilia sarkoSis 

Ze (Илию Саркошева сына) ruseTis mfarvelobaSi miRebis 

TxovniT.
1 

 am xalxis Zveli sacxovrisi mdebareobs urmiaSi (в Урумии), hamadanis mTebis iqiT, romelsac sxvanairad qur-
Tistani ewodeba. xalxis gamravlebis Semdeg misi soflebi 

im mTebis Ziridan [mTebis] Suamde gavrcelda da isini mTi-
eli qurTebis mezoblebi gaxdnen. 

 am mZarcveli xalxis Tavdasxmebisgan Tavdacvis sa-

Wiroebam mTiswineTis asurelebi (полугорных Ассириян) 

aiZula, Tavdasacavad iaraRi aeRoT; maT aiTvises meomru-
li Cvevebi da qurTebisgan gadmoiRes Cvevebi da cxovre-
bis wesi. sarwmunoeba da ena ki im darCa imad, rac maT mTe-
bis Ziras mcxovreb TanatomelebTan aerTianebs dRemde.  

rodesac Sah-abas didma urmia daipyro da misgan spar-
suli olqi Seqmna, mTebis Ziras mcxovrebi asurelebi mis 
SemadgenlobaSi Sevidnen, magram mTiswinelebma am uRli-
sadmi morCileba ar isurves da amjobines qurTebis meTa-
urisadmi damorCileba, Tumca ganidcian miwis did ukmari-
sobas, romelic maTTan mTiani da miudgomelia. im droidan 
moyolebuli am asurelebs ewodaT asureli qurTebi. 

aseT garemoebebSi urmiis garSemo mobinadre asur-

                                                 
1 arSiaze fanqriT: `TiTqos igive somxebia~ (gamomc.). 
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elebis mravalricxovani tomisgan ZlivsRa SemorCa 4-dan 

5 aTas komlamde, anu ojaxamde;1 magram qurTebTan Seer-

Tebul maT TanamoZmeT 20 aTas komlamde iTvlian. 
rogorc es, ise meore asurelebi nestorianuli er-

esis qristianuli aRmsareblobisani arian da sakuTari ka-
Tolikosi, anu pirveli mRvdelmTavari hyavT, romelsac 

1784 wels ewodeboda abuna,
2 da romelsac asurelebi me-

tad emorCilebian, vidre saero xelisufalT. misi adgil-
samyofeli asurel qurTebTanaa. garda amisa, maT hyavdaT 

4 episkoposi, romelTagan erTi urmiaSi imyofeboda. yo-
vel sofelSi aris eklesia. 

urmiel asurelebs yovelTvis marTavdnen mbrZane-
belTa Zveli saxlis warmomadgeneli sakuTari meliqebi, 
romelTac sparseli mflobelebi niSnavdnen. magram urmi-

elma imam-yuli-xanma (Иман-Кули-Хан), avSarTa gvarisagan, 
maT mTeli Zalaufleba waarTva yovel sofelSi mahmadia-

ni ufrosis daniSnvniT. maT (mahmadianma ufrosebma – 

mTargmn.) ki TavianT Tavs yvelanairi TviTnebobis ufle-

ba mianiWes – daiwyes RvTismsaxurebis aRsrulebisaTvis 

xelis SeSla da [asurelebis] iZulebiTi gamahmadianeba. 
miuxedavad imisa, rom urmieli qristianebi meomari 

xalxi araa, aramed SinameurneobiT arian dakavebulni, im-
ave xanma omianobisas maTgan komlidan erTi kacis gayvana 
daiwyes. 

 adre asurelebi urmiis xans sulze 2 rublsa da 40 
kapiks uxdidnen, axla ki imdenis gamorTmeva daiwyes, ram-
densac moisurvebdnen. 

                                                 
1 polkovniki burnaSevi 1786 wels maT 2 aTas komlad angariSob-

da (gamomc.). 
2 abuna (arab. `mamao Cveno~) – sapatio mimarTva mRvdelmsaxuri-

sadmi arabulenovan qristianebSi. sakuTari saxelis win es 
termini gamoiyeneba `wmidas~ mniSvnelobiT [enciklopedia:]. 
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 aseTi Seviwroebis gamo urmieli asurelebi Tavian-
Ti Zveli meliqebis saxls mimarTes Cagvris uRlisgan maTi 
meSveobiT gasaTavisufleblad. meliqebi kaTolikoss mo-
eTaTbirnen da, xalxis dasaimedeblad, Tavis wignebSi mo-
naxes winaswarmetyveleba, rom moaxlovda is dro, rode-
sac ruseTi yvela xalxs daipyrobs. 

 amgvarad, xalxisgan maTi xvedris Semamsubuqebeli 
gzebis mosaZebnad arCeuli meliqi ilia yvela urmieli 
qristianis saxeliT pirobas iZleoda, rom SeuerTdebod-
nen rusul jars, Tuki im mxareSi rusuli iaraRi gamoCn-
deboda aderbijanis dasapyrobad, anda amgvari SemTxvevis 
dros Seqmnili viTarebisas, mSobliur qveyanas datoveb-
dnen da gadasaxldebodnen saqarTveloSi, an iq, sadac ga-
dauwyvetdnen. amasTan, dasaxuli iyo imedic, rom asure-
li qurTebi, qristianuli rwmenis meoxebiT, im qveyanaSi 
rusebis misvlis SemTxvevaSi maT erTsulovnad daexmare-
bodnen.  

 es meliqi ilia 1787 wels gardaicvala Tavad poti-
omkinTan yofnisas, da asurelebTan dakavSirebiT meti ar-
aferi momxdara. magram isini albaT somxebTan erTad sa-
erTo gegmaSi Sediodnen, radgan somxebis mcire nawili 
maTTan Sereulad cxovrobs. 

 
damowmebuli wyaroebi da literatura 

 
butkovi 1869a: Бутков П., Материалы для новой истории Кавказа с 1722 по 1803 год. ч. 1, СПб. 1869. 

butkovi 1869b: Бутков П., Материалы для новой истории Кавказа с 1722 по 1803 год. ч. 2, СПб. 1869. 

enciklopedia: Православная Энциклопедия, 
https://www.pravenc.ru/text/62532.html 
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Davit Merkviladze 
Erekle Khutsishvili 

 
Peter Butkov about raising the Armenian issue and Russia's 

plans for it in 1783-1784 
Summary 

 
The retired officer of the Russian army Peter Butkov (1775-

1857) collected a large amount of materials for the history of the 
Caucasus and its neighboring countries and presented it in the form 
of a fundamental work. It was published by the special commission 

created for this purpose at the St. Petersburg Imperial Academy after 

the author's death in 1869 in two volumes: "Materials for the History 
of the Caucasus in 1722-1803". 

The Georgian translation of this section of Butkov's work tells 
about the oppression of the local Armenian Meliks by Karabakh 
Khan Ibrahim-Khalil and the desire of the Meliks to somehow get rid 
of the Khan's dominion. When the request for help to King Erekle II 

of Kartli-Kakheti did not bear fruit (King Erekle and Ibrahim Khan 
were regional political allies of each other), the Meliks pinned all 

their hopes on receiving help from the Russian Empire, which was 

going to be more politically active in the South Caucasus. On the 

other hand, the Russian authorities also carefully studied this issue 

and intended to use it for their own imperial purposes in the near 
future. The last part tells about the Assyrian Christians, who also had 

some interest in the possible expansion of the power of the Russian 
Empire southward, towards Iran. 

The Georgian translation of the text was made by Davit 
Merkviladze and Erekle Khutsishvili. 
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nikoloz oTinaSvili 

 
qarTvel kaTolikeTa istoriidan 

(sofel beTlemis (axalxizis)  

Tavgadasavali da Ziebani) 
 

sofeli beTlemi (axalxiza) mdebareobs goris muni-
cipalitetis sofel skris sakrebuloSi da rodesac on-
omastikuri masalebis Casawerad masalebi moviZieT, aR-
moCnda, rom am patara dasaxlebas friad gamorCeuli is-
toria hqonia, romlis Seswavlac Tanamedrove etapze 
aucilebel movaleobad migvaCnia. 

unda iTqvas, rom aRiSnuli soflis bedi dakavSire-
bulia mTliani saqarTvelos da gansakuTrebiT qarTlisa 
da mesxeTis tragikul istoriasTan, roca mosaxleoba 
TavganwirviT umklavdeboda TurqeTis Zalmomreobas, fi-
zikur Tu religiur eqspansias. 

sanam onomastikuri masalebis ganxilvaze gadavalT, 
aucilebelia zemoxsenebuli dasaxlebis istoriis gan-
xilva, romlis codnac yvela CvenTaganisTvis savaldebu-
loa. 

aRniSnuli sakiTxebis Sesaxeb avtoritetuli kon-
sultacia gagviwia soflis mkvidrma koba mugasaSvilma, 
romelmac aTeuli wlebis winaT moiZia masalebi Tavisi sa-
xelovani winaprebis Sesaxeb da kidec gamoaqveyna wlebis 
winaT gazeT `gorSi~. erovnuli moZraobis liderma zviad 
gamsaxurdiam, rodesac Seityo am masalis Sesaxeb, saTana-
do mimarTuleba da davaleba misca cnobil saeklesio 
moRvawes arCil mindiaSvils, romelmac mizanSewonilad 
cno, rom masala erovnuli TviTSegnebis gaRvivebisTvis 
aucileblad unda gamoqveynebuliyo da gazeT `axalgazr-
da iverielis~ furclebze qarTvelma mkiTxvelma ixila 
cnobili moRvawis damsaxureba eris winaSe. 



 133 

 mesxeTis mkvidris petre xarisWiraSvilis mier stam-
bolSi daarsebul qarTul kaTlikur eklesiasTan arse-
bul sasuliero seminariaSi ganaTlebamiRebulma bevrma 
qarTvelma axalgazrdam Tavisi garkveuli wvlili Seitana 
imdroindeli qarTuli mecnieruli azrisa da erovnuli 
kulturis aRorZinebis saqmeSi. maT Soris aRsaniSnavia 
sofel xizabavris mkvidris patri dominike ivanes Ze pawa-

Zis (muRaSaSvilis – mugasaSvilis) damsaxureba. 

dominike ivanes Ze pawaZe (muRaSaSvili) daibada 1864 

wels, sofel xizabavraSi. misi winaprebi axalcixel-raba-
Teli marTlmadidebeli qristianebi yofilan. radganac 
im periodSi mimdinareobda qarTuli mosaxleobis mahma-

dianur sarwmunoebaze moqceva, amitom 1600 wels domini-
kes winaprebi Turqebs gamoqcevian axalcixidan. sofel 
xizabavraSi SeufarebiaT Tavi da iq damkvidrebulan sac-
xovreblad, magram saTanado msxverpli mainc gauRiaT. ka-
Tolikuri sarwmunoebis miRebis Semdeg pawaZeebis nac-

vlad ratomRac muRaSaSvilebi – mugasaSvilebi gamxda-
ran, rogorc mravali qarTuli gvari. magaliTisaTvis mo-
viyvanT erT qarTul gvars, kerZod, sofel xizabavraSi 
SemorCenil Zveli gadmocemis Tanaxmad klarjaiSvilebis 

namdvili gvari adre abazaZe yofila. am gvaris erT-erT 

warmomadgenels mkalav (mkalavi Turqul enaze kalaiji) 
giorgis wlisTavze vaJiSvili SesZenia. bavSvi xizabavris 
wminda mariamis eklesiaSi mounaTlavT. ratomRac axal-
Sobili abazaZis magivraT klarjaiSvilis gvariT gautar-
ebiaT. aseTi faqti bevri arsebobs qarTuli gvarebis is-
toriaSi. 

dominike 16 wlamde sofel xizabavraSi izrdeboda. 

mamamisi ivane pawaZe-muRaSaSvili im dros barbaris saxe-
liT cnobili umiwawylo, soflis ubralo dalaqi yofi-

la. eweoda eqimbaSobasac: kbilis amoRebas, sisxlis gamoS-
vebas, iarebis morCenas da sxva. 
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 ivanes hyolia oTxi vaJi (qalebze cnobili arafer-

ia): antoni, vano, dominike da misi tyupiscali eriskaco-
baSi cnobili saxeliT gaspari, romelsac stambolSi mi-

uRia swavla-ganaTleba da sul axalgazrda iqve gardac-
vlila. dasaflavebuli yofila stambolSi qarTul kaTo-
likTa eklesiis teritoriaze, rogorc iq mcxovrebi bev-
ri qarTveli. 

dominikes maswavlebeli iyo cnobili pedagogi, 
mkvlevari da publicisti, xizabavreli mRvdeli ivane gva-
ramaZe `vinme mesxi~. man, mixeil TamaraSvilTan erTad do-

minikec gagzavna stambolSi (qarTvel vaWrebs gaayola) 
patri petre xarisWilaSvilis mier daarsebul qarTul ka-
TolikTa monasterTan arsebul sasuliero seminariaSi. 

iq mas daxvdnen mesxeT-javaxeTidan adre mivlinebuli bev-

ri qarTveli axalgazrda: a. baTmaniSvili, m. antoniSvili, 
S. vardiZe, k. safaraSvili da sxvebi. amave periodSi stam-
bolSi, qarTul kaTolikur eklesiasTan moqmedebda er-
ovnuli stambac, sadac sxvadasxva dros moRvaweobdnen 
cnobili mTargmneli andria winamZRvriSvili, mkvlevari 
aleqsandre baTmaniSvili, tiraspolis seminariis reqto-
ri profesori ioane antonaSvili, beiruTis universite-
tis profesori emanuel vardiZe, gamoCenili eqimi ioseb 
merabiSvili da sxvebi. 

1890 wels 26 wlis dominike amTavrebs sasuliero se-
minarias da stambolidan saqarTveloSi brundeba. igi so-
fel xizabavraSi, Semdeg axalcixeSi eweoda saqvelmoqme-

do saqmianobas. sxvadasxva mizezebis gamo miutovebia (av-

iwroebdnen somxebi, imdroindeli carizmis moxeleebi) 

mama-papeuli adgili da samoRvaweoT gorSi, Semdeg ki 
q.TbilisSi gadmosula, sadac igi publicistur da saq-
velmoqmedo saqmianobas eweoda. 

 TbilisSi moRvaweobis periodSi dominike pawaZes ax-
lo urTierToba hqonda im droisaTvis cnobil bevr qar-
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Tvel moRvawesTan. aseve saqmiani kavSiri ar gauwyvetia mi-
xeil TamaraSvilTan. aRsaniSnavia, rom m. TamaraSvils Ta-
visi Sromis `istoria qarTveli kaTolikebisa~ xelnaweri 
dasabeWdad ukve momzadebuli hqonda, magram misi dabeWv-
disaTvis saWiro pirobebi da Tanxebi ar gaaCnda. amitom, 

igi 1901 wels Tavis xelnawers agzavnis TbilisSi dasabeW-

dad. Sromis redaqtor-koreqtorad daniSnuli iqna petre 
mirianaSvili. xelnaweris wignad dabeWvdis periodSi yo-
velgvar teqnikur saqmes kargad uZRveboda Jurnal `jva-

ri vazisas~ redaqtori dominike pawaZe-muRaSaSvili. 1902 
wels gazafxulze gaxarebuli dominike TamaraSvils moax-

senebda: `dabeWvdaSi migvdis 32 gverdSi 29 maneTi. Tqveni 

aTi Tavi wignisa teqstebiTurT gamodis Svidasi – 700 

gverdi, daaxlovebiT 640 maneTis qaRaldSi 700 maneTi. 
wignis forma `moambeze~ cota didi modis. ase, rom amaze 

imas aRar SegawuxebT fulisaTvis, axlave xelSi maqvs 1 

000 maneTi, gamocemis saxeli ar daiwereba da arc gamoc-

xaddeba, gardavwyviteT, rom 600 egzemplari gamovceT kai 
qaRaldze~. amis sapasuxod mixeilma moiTxova, rom wignis 

tiraJi gazrdiliyo 1 200 egzemplaramde, ramac, bunebri-
via, xarjebi orjer gazarda. amrigad, wignis beWvda daiw-

yo da igi sul 1 818 maneTi dajda. 1902 wels oqtomberSi 

Tedo saxokia werda: `Tqveni wigni am erT TveSi mzad iqne-

bao~ da ukve 1902 wlis 4 dekembers d. pawaZe (muRaSaSvili) 

acnobebda m. TamaraSvils: `dasrulda beWvda Tqveni didi 
xnis natruli wignisa, Tqveni mowerilobisamebr yvela, 
rac SemeZlo ise moviqeci~ TiTqmis xuTi wlis ganuwyvete-

li brZolis Semdeg m. TamaraSvili ewia gulis wadils – mi-
si wigni `istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris~ daib-
eWda. am wignis gamosvliT qarTuli istoriografia er-

TbaSad win wavida (SoTa lomsaZe, `m.TamaraSvili da qar-

Tuli kaTolikni~). 
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dominike pawaZe (muRaSaSvili) Tavisi erisTvis dauR-
alavi mebrZoli rom iyo, amaze miuTiTebs is faqtic, rom 

misi TaosnobiT da sakuTari xarjebiT 1906 wels TbilisSi 
daarsda Jurnali `jvari vazisa~, romelic Semdeg yovel-

kvireul saeklesio-sazogadoebriv gazeTad gadakeTda. am 

organom didxans ver iarseba, sul 18 nomeri gamovida da 

daixura. aRsaniSnavia, rom me-12 nomerSi daibeWda m. ja-

naSvilis saqarTvelos istoriis I tomis masalebi uZvele-

si droidan 985 wlamde. 
dominike pawaZis azriT, qarTul kaTolikTa brZo-

las rom Sedegi mohyoloda, saWiro iyo upirveles yovli-
sa mizanmimarTuli da organizebuli moqmedeba, rac Ta-
visTavad mSobliur enaze kaTolikTa sakuTari periodu-
li organos gamocemis aucileblobas ayenebda. man gadaw-
yvita iseTi organos gamocema, romelsac erqmeoda `jvari 
vazisa~ da romlis saxelic iqneboda pirveli niSani mar-

Tlmadidebel qarTvelobasTan Tanadgomisa: `es daloc-

vili dominike rogor saucxoo kaci gamodga~ – werda m. 
TamaraSvili. `dominike marTlac Wkviani kacia, metismeti 
aCqareba rom ar icodes da am aCqarebiT saqmes rom ar af-

uWebdeso~ – kilavdnen axloblebi. 

1901 wels mixeil TamaraSvili Zmas (grigols) aval-

ebda: `radgan me jer mandeT mosvlas ar vapireb, amisaTvis 
gTxov. patri dominikem momwera Tavisi redaqtorobis Se-
saxeb. marTali rom vsTqva, didi imedi ara maqvs. vnaxoT, 
rogor daatrialebs saqmeebs, rac SemiZlia ar davzarde-
bi... me vurCie, rom gazeTi jerjerobiT TveSi erTxel ga-
mosces, roca kargad SeZlebs, sakviraod gadaaqcios~. ro-
gorc Cans, TamaraSvils misi siCqaris eSinoda, magram SiSi 
dominike pawaZis redaqtorobaze ar gamarTlda. man sak-
mao xelismomwerebic gaiCina da gazeTic SinaarsiT Tu 
formiT sakmaod popularuli gaxada. igi kviraSi erTxel 
gamodioda, xelis momwerTa umravlesobas qarTveli ka-
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Tolikebi Seadgendnen, rogorc saqarTvelos SigniT, ise 
mismfarglebs gareTac. 

1906 wlis ivlisSi stambulidan werdnen: `aq myofi 
saqarTvelos kolonia moxarulia Tqvens mier gamocemu-
li `jvari vazisa~ furcelzed... keTili iyos dabadeba am 
didi xniT natruli friad saukeTeso kvireulisa, rac 
SegviZlia aqedan yvela qarTvelis saxlobas TiTo nomers 

gamovawerinebT, magram iZaxian, Cveneburi (axalcixis) am-
bebi TiTqmis araferiao, natroben mis gagebas, Cveni axal-
cixis da mis soflebis, saidanac arian wamosulebi sul 

yvelani da nametans 20, 30, 40 wlis aqeTa ar Rirsebia Camo-
sulebs mamulis xilva~. yovelive zemoT Tqmulidan ga-
momdinare, naTlad Cans, Tu rogor interess iwvevda im 
dros qarTvel sazogadoebaSi gazeT `jvari vazisa~ gamoS-
veba. aqve unda aRiniSnos, rom mixeil TamaraSvili gaze-
Tis aqtiuri korespondenti iyo, sadac ibeWdeboda misi 
rogorc istoriuli, ise polemisturi xasiaTis werilebi. 

mkiTxvels unda vauwyoT, rom Tavis droze didi qar-
Tveli mgosani akaki wereTeli did yuradRbas iCenda qar-
Tveli kaTolikeebisadmi. aranakleb pativiscemas grZnob-
da didi mgosani qarTuli kaTolikebis mxridanac, razec 

metyvelebs mimdinare wlis 2 seqtembers gazeT `komunis-
tSi~ baton anri karbelaSvilis mier gamoqveynebuli sta-
tia `dResaswauli stambolSi~, sadac vkiTxulobT, Tu 

rogor gadaixades 1908 wels akaki wereTlis moRvaweobis 

50 wlisTavis iubile stambolSi. rogorc im droindeli 
qarTveli korespondenti qarTveliSvili ityobineba Ta-
vis publikaciaSi, iubileze, damswreTa winaSe gamovida 
Tbilisidan stambolSi Camosuli patri dominike pawaZe, 

romelmac Tqva: `SemTxveviT aq TqvenTan myofma, me, pira-
dad vnaxe didebuli suraTi saqarTveloSi gadaxdili ak-
akis iubilis da guli ar miSvebs oriode sityva ar vTqva. 

1908 weli dauviwyari iqneba qarTveli eris cxovrebaSi... 
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xalxma didebulad idResaswaula ormocdaaTi wlisTavi 
meore sayvareli poetis akaki wereTlisa. eqvsi aTasi su-
li erTi kaciviT idga akakis win da gulis ZgeriT Sescqe-
roda mas erTs grZnobiT gadatacebuli...~ 

dominike pawaZem vrclad ilaparaka akaki wereTlis 
moRvaweobaze da gansakuTrebiT aRniSna, qarTuli enis Se-
narCunebis saWiroeba TurqeTSi mcxovrebi qarTvelebis 
mxriv. 

`Cven unda vumadlodeT qarTvel mahmadian dedebs, 
rom samSoblodan gadmoxvewilni wmindad inaxaven TavianT 

ojaxebSi deda-enas da dRes maTi Svilebi qarTulad gve-
laparakebian. me amaSi zegardmo madlsa vxedav da virwmu-
nebi, rom sami sarwmunoebis sami Sto qarTvelT gvarovne-
bisa isev erT xeze yofila damynili da Tavis fesvs ar mo-
Sorebia. gaumarjos im qarTvel moRvaweT, romelTac Ziri 

am xisa uxvad urwyviaT sisxliTa da cremliT!~ – sTqva 
Tbilisidan Camosulma stumarma. 

stambolis qarTvel kaTolikTa monastridan arse-

bul sasuliero seminariaSi swavla-ganaTlebamiRebuli 

dominike pawaZe (muRaSaSvili) iyo Tavdadebuli mebrZoli 
Tavisi erisa. 

1908 wels igi q. gorSi gadmodis qarTul kaTlikur 

eklesiaSi (frangebis eklesiadwodebuli) samoRvaweod. aq 
man Seityo, rom saxelmwifo bankis meSveobiT iyideboda 
Tavadi SalikaSvilis auTvisebeli mamulebi goris mazris 
sofel skraSi. misi uSualo iniciativiT da garkveuli sa-

kuTari xarjebiT SeiZina aRiSnuli mamulebi: mTebiT, tye-

ebiT, saxnav-saTesi miwebiT da mesxeTidan 25 komli Camo-

asaxla 1910 wels da daaarsa sofeli (qarTvel kaTolikTa 

ramdenime ojaxisgan) romelsac uwoda beTlemi. mas fiq-
rad hqonda moezida ZiriTadad mSobliur enadakarguli 

kaTolikni, romelnic me-19 saukunis 30-iani wlebidan sam-

cxe-javaxeTSi somxuri mosaxleobiT garSemortymulni 
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aRmoCndnen soflebSi: xulgumoSi, bavraSi, kartikamSi da 
somxurenovani tipikonisa da garemo pirobebis wyalobiT 
gasomxebis gzas daadgnen, saboloo gadagvarebisagan. 

`maT mxolod qarTul garemoSi Sesvla Tu ixsniso~ – asab-
uTebda dominike pawaZe da yovelgvar mizanmimarTul da 
mizanswraful RonisZiebebs axorcielebda, Tundac Tavi-
si sicocxle safrTxeSi Caegdo, raTa maTTvis Seeqmna yo-
velive piroba Tavis xsnisa, zemoT aRniSnuli garemo Tu 
socialuri pirobebisagan. erTxans dominike socialur 
sakiTxebze muSaobam gaitaca, Tavis werilebSi erovnuli 
da saxelmwifoebrivi sakiTxebis mowesrigebas socialuri 
sakiTxebis mowesrigebasTan akavSirebda. magram aRniSnu-
li sakiTxi, rogorc mixeil TamaraSvils, ise dominike pa-

waZe-muRaSaSvilsac arasworad esaxebodaT. modiodnen ra 
erovnuli Tavisuflebis interesebidan, maTi politikuri 

mrwamsi daaxloebiT ase yalibdeboda: erovnuli Tavisuf-
lebisaTvis saWiroa socialuri Tavisufleba, romlis 

miRweva SeiZleba demokratiul-politikuri gardaqmniT. 

dominike pawaZe-muRaSaSvilis dauRalavma da mizan-
swrafulma brZolam erovnuli Tavisuflebis erTianobis-
aTvis da misma praqtikulma saqmianobis Sedegebma sakmao 

raodenobiT gauCina mtrebi, romelTac igi 1911 wlis 28 

oqtombers (Zveli stiliT) veragulad gamoasalmes si-
cocxles. igi dakrZales q. gorSi, qarTvel kaTolikTa ek-
lesiis kedlis ZirSi. eklesiis kedelze gakeTebuli iqna 
marmarilos fila Sesabamisi warweriT. 

dRes sofel axalxizaSi gamravlda qarTvel kaTo-

likTa jiSi da jilagi. dReisaTvis 170 komli cxovrobs am 
sofelSi. arian dominikes axloblebi Sinaurebi, uSualod 
misi pirdapiri STamomavlebi. igi didi papis, antonis 
RviZli Zma iyo. dRes misi meoTxe Taoba cxovrobs sofel-
Si, axsovT, an gadmocemiT ician did pativs miageben mis pi-
rovnebas. misi pirdapiri STamomavlebi didi papis, domi-
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nikes kvals gahyvnen. samive Zmam (orma warCinebiT) daam-
Tavra Tbilisis ivane javaxiSvilis saxelobis saxelmwifo 

universiteti. ufrosi Zma (vladimeri) mugasaSvili iyo 
universitetis politekonomiuri kaTedris docenti, Tu 
ara wyeuli seni, igi brwyinvale mecnieri gaxdeboda, ro-

melic Tavis ers gamoadgeboda. igi 1989 wlis agvistoSi 
daiRupa. 

mimdinare welSi didi wvalebis Semdeg istoriuli da 
eTnografiis saxelmwifo muzeumis TanamSromlebic dax-

marebiT mivakvlieT da moiZebna dominike pawaZe (muRaSaS-

vilis) saflavis marmarilos fila, sadac garkveviT aris 

aRniSnuli: `aq ganisvenebs redaqtori Jurnali `jvari va-
zisa~ damfuZnebeli beTlemisa patri dominike muRaSaSvi-

li (pawaZe). dabadebuli 1864 wels sofel xizabavraSi, 

tragikulad mokluli avazakTagan sofel skraSi, 28 oq-

tombers 1911 wels. gansveneba saukuno mianiWe mas ufalo~ 
analogiuri citireba aqvs gakeTebuli marmarilos filas 
ucxo enazec. q. goris marTlmadidebel kaTolikTa ekle-
siis kedelzec napovnia amoRebuli filis namtvrevebis 
adgili mis gansvenebis adgilsamyofelic. saqarTvelos 
gasabWoebis Semdeg aRniSnuli fila amouRiaT eklesiis 
kedlidan da aTeuli wlebis ganmavlobaSi inaxeboda muze-
umis sardafSi. 

RmerTs madlobas vwirav, rom es natexi Wkviani kacis 
xelSi moxvedrila Tavidan, rom ar dakarguliyo ukva-
lod. ara da, erTi kargi mamuliSvilis saflavi, misi moR-
vaweoba dakargulad CaiTvleboda. 

saqarTveloSi sabWoTa xelisuflebis damyarebis 
Semdeg mis mier daarsebul sofel beTlemsac Seucvales 
saxeli. axla iwodeba axalxizad. albaT soflis Wkvianma 
xalxma sxva saxelis darqmevas isev es saxeli arCies. Zveli 
xiza bavra mesxeTSi datoves da mis sasiyvarulod axalxi-
za uwodes. bunebrivia, imdroindeli raionis xelmZRvane-
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lobis CareviT soflis mosaxleobis garkveul nawils 
surs sofels daubrunos Zveli saxeli `beTlemi~, rameTu 
gadmocemis Tanaxmad beTlemSi qristea dabadebuli. aseve 
soflis mosaxleobis azria sofel axalxizaSi, centrSi 
daidgas misi biusti Sesabamisi warweriT, romelic aucil-
ebelia dRes qarTveli erisTavis, saqarTvelosTvis. 

qalaq goris marTlmadidebeli eklesiis (kaToliku-

ri) kedelze Zvel adgilas Caisvas analogiuri saxis mar-
marilos fila Zveli warweriT. roca yovelive amas, dRe-
vandel, demokratiul saqarTveloSi soflis mosaxleoba 
moiTxovs, igi uTuod unda aRdges, romelic keTlad wa-
adgeba sofels, raions, mTel saqarTvelos, qarTvel ers. 

miTumetes dRes, rogor popularulia Jurnal jva-
ri vazisa~ da misi damaarseblis, pirveli redaqtoris do-

minike pawaZe-muRaSaSvilis saqme ukvalod ar unda daikar-
gos, rameTu misi STamomavloba dReisaTvis ganagrZobs 
cxovrebas. misi saqme ukvdavyofili unda iqnes. 

aqve unda aRiniSnos, rom sofel axalxizaSi, saqar-
Tvelos sxvadasxva regionebSi mcxovrebi mis STamomavlo-
bas gadawyvetili aqvs, ZirZveli mesxuri gvaris `pawaZis~ 
dabruneba. imedi gvaqvs amiT didi saqme gakeTdeba. imedia 
am statiis gamoqveynebis Semdeg dRevandel saqarTvelos 
respublikis mTavroba dainteresdeba am sakiTxiT da sa-
Tanado daxmarebasac aRmogviCens. 

kargi iqneba Tu q. Tbilisis pirveli maisis quCas 

(Zvelad arsebuli kaTolikebis quCa), sadac daarsda da 
moqmedebda dominike pawaZis redaqtorobiT Teologiur 
sazogadoebrivi gazeTi `jvari vazisa~, ewodos misi saxe-
li. 

 rogorc gadmocemiT viciT, igi im droisaTvis vinme 

cnobil yaCaR xuciSvils (sxva pirovnebeTan erTad, sxve-

bis gvarebi cnobili ar aris) RamiT xanjliT mouklavs. 
albaT misi mkvlelobis Sesabamisi faqti moiTxovs dReis-
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aTvis saTanado kvlevasac, romelsac sul male farda aex-
deba. 

 
patri (mRvdeli) dominike muRaSaSvili-pawaZis 

mkvlelobis istoria 
 

istorikosi zaqaria WiWinaZe. wigni `samSoblo qvey-

nis moRvaweebi~ – 1912 w. 

1911 wlis 28 oqtomebrs sofel beTlemSi, sadac sax-
loben qarTveli kaTolike glexebi, Tavis saxlSi mjdara 
patri dominike Caized, am dros masTan Sevardnila ori 
osi. patri dominikes stumrebi hgonebia, amitom igini mi-

uwvevia, mobrZandiT Cai miirTvio. osebs uTqovsT: Cven 

Cai ar gvinda – fuli mogvecio. patrs miucia rac hqonia, 
am dros erT maTgans xanjali daurtyavs TavSi, daWrili 
gamwarebuli Sexvewnia nu momklavT da ager ai iq erTi Tu-
mani aris da aiReTo. isic auRiaT da am dros meore oss ma-
uzeris dambaCa usrolia TavSi da iqve mouklavsT. 
mkvlelni gasulan oTaxidan da saxlSi myofTaTvis uT-
qvamT, rom minam Cven sofels ar gavcdebiT bolomde, 
Tqven xma ar amoiRoTo, mkvlelni gasulan Tavisuflad da 

wasulan uCumrad Cumad (am dros saxlSi yofila 17 suli, 

romlebic meore oTaxSi CauketiaT osebs). 
sofel beTlemis onomastikuri masalebi. 

cnobilia mesxur-javaxurSi anTroponimTa sawarmo-

eblad ZiriTadad dasturdeba -T sufiqsi, romelic kuT-
vnilebas gamoxatavs. es warmoeba SenarCunebulia sofel-
Si. dominike pawaZis STamomavlebi iwodebian rogorc bam-

breaani, romelsac daerTvis -T sufiqsi da krebiToba uk-
ve kuTvnilebis formas miiRebs. gvxvdeba mugasaT stefa-
ne, vano, antina, bagrata, SoTa, vladimeri...  

mamukiSvili – winapris mixedviT iwodebian yaWoanT, 
kevaTi. 
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daTiSvili aris ZiboTi. 
WoniSvili aris WoniaTi an WoniaanTi. 
muradaSvili iwodeba muradaTi. 

maziaSvili aris mazaTi – SarifaTi. 

xuciSvilebi – xucianTi. 

mazmiSvili – SarifaTi. 

muzeriZe – muzerTi da sxva. 
am mimarTulebiT kvleva kvlav grZeldeba. 

baliaSvili – kexoTi. 
soflis toponimia enis leqsikuri fondis ganuyofe-

li nawilia da zogad kanonzomierebas emyareba, rac ar ga-
moricxavs dialeqtobriv momentebs. sakuTari saxelebi 
qmnian sxvadasxva jgufebs, romlebic saliteraturo qar-
Tuls emyareba. 

toponimebi gvxvdeba mravlobiTobis -eb niSniT: 

nadikvrebi – ferdobebis saxelia. 

nadelebi – saxnavi. 

Walebi – wylis pirebi. 

koSkebi – ubani. 

gZeleebi – grZeleebi – saxnavi. 

nafuZvrebi – saxnavi. 

xodabunebi – saxnavi. 
aqve unda aRiniSnos, rom saxnavi nakveTebi amJamad 

danawilebulia kerZ pirebze, zogis saxeli amis gamo Sec-
vlilia. 

toponimebis meore komponentad warmodgenilia xevi: 
nikoras xevi. 
galas xevi. 
madnis xevi. 
ZinZaras xevi. 
wiflnaras xevi. 
namgala xevi. 
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kldis xevi. 

tyeebis saxelebi: 
Cagramis tye. 
lamazi tye. 

qaron vake (tye). 
madnis tye. 
soflis tye da sxva. 

hidronimebi: 
gogias wyaro. 
madnis wyaro. 
CigorZis wyaro. 
eSmakis wyaro. 
Savi wyaro. 
lurji wyaro. 
dampal wyaro. 
kldis wyaro. 
geografiuli saxelebi xSir SemTxvevaSi gvxvdeba 

sxvadasxva formiT, kerZod obieqti gamocalkevebulia da 
meore SemTxvevaSi raime niSniT amorCeviT dasturdeba, 

kerZod matoponimebeli funqcia -a sufiqss emyareba: 

WanWaxa – Waobiani adgili. 

gvirgvina – zegani, saZovari. 

mWedelgora – gora, Zveli nasaxlari. 

gomarTa gora – adre iyo salocavi. 

moxveula – Rele adgili. 

wiflnara – nasaxlevi adgili. 

meZleva – patara Rele. 

namgala – saxnavi adgili (adre). 

gora – adgili, saZovari. 

qvakaca – klde, aqvs adamianis saxe gamokveTili. 

xodabuna – adre ixvnoda. 

piRara – pilarebi adre ixvnoda. 
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eklesionimebi: 
sofelSi gvxvdeba erT aTeulamde sakulto Zegli, 

romlebic soflelTa sasuliero ganaTlebas emsaxureba. 

RvTismSobeli – eklesia. 
rgvali eklesia. 
bneleTis eklesia. 
tyepis eklesia. 
wm. giorgis eklesia. 

beTlemis wm. giorgis eklesia – kaTlikuri. 
mwvane saydari. 
zemo rieTis eklesia, romelTa Sesaxeb samomavlod 

vapirebT werilebis seriebis gamoqveynebas. 
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daviT SavianiZe 

 
toponimebiT gadmocemuli eTnikuri  

istoriis zogierTi sakiTxi 

(uaxlesi eTnografiuli masalebis mixedviT) 
 

msjeloba. qarTvelTagan sakuTari eTnikur-erovnu-

lis dacva-gadarCena xangrZlivi istoriis gzaze realob-
iT nakarnaxevi, saWiros Sesabamisi, `gacxadebuli, Tu Se-

faruli, xerxiani qmedebebiT(/`xalxuri politika~) xor-
cieldeboda. 

saanalizod avirCieT akaki wereTlis saxelmwifo un-
iversitetis studentTa eTnografiuli eqspediciis 
dros adigenis municipalitetis soflebSi moZiebuli to-
ponimebis Sesaxeb arsebuli eTnografiuli masalebi. 

`harale~. 

`sofelSi adgils hqvia `harale
1
~. vicodiT, gvwamda, 

rom zecieris gulis mosagebad nayofieri miwebisTvis 

dagverqmia misi saxeli (mTxrobeli iv. baTmanaSvili. ara-

li. 2024). 
 toponimis saxeldebis Sinaarsi saSualebas gvaZlevs 

paraleli gavaloT Tanamedroeobis maxasiaTebel, eris 

yofiT-kulturuli cxovrebis xelSemSlel sinamdviles-
Tan. 

eTnografiuli masala: `dRes rwmenac gavaqreT, Tav-

sac aRarvin iwuxebs xvna-TesviT. sxva `niWi~ gamoviZebneT, 

sxva martivi Tavis garTmeva~ (mTxrobeli iv. baTmanaSvi-

li. arali. 2024). 

                                                 
1  harale iberiis samefos mTavar RmerTTa panTeonis gamorCe-

uli wevria (msjelobisaTvis ixile: https://intermedia.ge/sta-

tia/111191-qarTuli-miTologia-harale/89/).  
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`rabaTi~. rabaTi ebrauli sityvaa da qarTulad cixe-
qalaqSi arsebul savaWro centrs niSnavs 

(https://www.radiotavisupleba.ge/a/24393159.html). 

eTnografiuli masala: `eklesiis garSemo dasaxle-
bas erqva `rabaTi~. iqvea `SuSan qalas nacixaric~. `zaza-
los cixeSi~ bols aanTebdnen samxreTidan samtros da sa-
sikeTos maniSnebels. gaigebdnen `xandakis cixeSi~, Semdeg 
`oqros cixeSi~ gaigebdnen. `oqros cixidan~ sofel anSi 
gaigebdnen axalcixelebi, rom mteri Semovidao~. 

 zazalos eklesiis da cixis Sesaxeb tevadi informa-

cias gvawvdis giorgi boWoriZes (g. boWoriZe. 1992. gv. 12, 

68, 142). xalxur metyvelebaSi zazalos cixe `saZa-

los~(/`mtris saZlevi cixe~) cixed moixsenieba. eTnogra-
fiuli masala sainteresoa Tivisa da namjis namwvis e.w. 
samSvidobo da piriqiT, saomari feris, cisferi da yviTe-
li bolis niSnad gamoyenebis TvalsazrisiT. 

mexsierebas aRar SemorCa, an Cven ver mivakvlieT zust 
codnas cecxlis mier aSvebul sxvadasxva feris bolTa mniS-
vnelobaze, vinaidan cisferi da yviTeli ferebi asocirde-
bian sandosTan, usafrTxosTan, pozitiurTan, siTbosTan, 

motivacia-kreatiulobasTan... (https://www.marketer.ge/colors-

branding/). 
aRniSnulis kvlevis gzaze uTuod gasaTvaliswineb-

lia ferTa simbolizmis drosTvis midevnebis da misi sxva-
dasxva kulturaSi sxvadasxvagvarad axsnis sinamdvile. 
latifSah baraTaSvili `SuSan qalaqs~ da `SuSan qalas ci-
xesac~ axsenebs. misis cnobiT, ude axali naSenebi sofelia 
da igi adre SuSan qalaqis saxels atarebda. am qalaqis 
aoxreba Turqebis dros momxdara da aqaurebi sofel me-
idanSi dasaxlebulan. rac Seexeba `SuSan qalas cixes~, l. 
baraTaSvili iSveliebs adgilobriv mcxovrebTa gadmoce-
mebs, romelTa mixedviTac, soflis erTi nasaydralidan, 
dasavleTisken, `xmel xevSi~ Cadis gvirabi. omianobis 
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dros am xevSi mohqondaTo wyali `SuSan qalas cixeSi~. er-
Txelac mters uwamebia es SuSan qala, rom gaego cixis sa-
idumlo karebi, Tumca amaod. amis mere uwodebiaT cixis-

Tvis SuSan qalas saxeli (l. baraTaSvili. 2019 gv. 11-12; 

21). 
 migvaCnia, rom toponimis mier qalis saxelis Semo-

naxviT dasturdeba qarTuli sazogadoebrivi mentalo-
bisTvis damaxasiaTebeli, socialur genderTan, kerZod 
ki qalis socialur TavisuflebasTan dakavSirebuli si-
namdvile. 

 `meidnebi~. meidan-i (meidnisa) igivea rac moedani, 
SenobebiT Semofargluli farTo da swori adgili qalaq-

Si an soflad (qegl, t. V. Tb. 1958. gv.161. 641; qmkel. 2010. 

gv.337). 
 `viRac qarTvelis, sakuTarisgan gandgomis gamo be-

gi rom gamxdara imis yofila~. moviZieT da eTnografiuli 
masala CaviwreT yofiTi cxovrebis gamocdilebiT SeZeni-

li codnis matarebeli, adamianis mizan-Sinaarsiani qmede-
bis amsaxveli toponimebis Sesaxeb.  

 sofel udes axali ubania `nafuzrebi~ (l. baraTaSvi-

li. 2019. gv. 28). adigenis soflebSi toponimi `nafuZvari~ 
ufro farTo mniSvnelobiT gamoiyeneba vidre saqarTve-
los sxvadasxva mxareebSi. 

eTnografiuli masala: `nafuZvarad~ ar SeiZleba 
gaxdes arc adamianis sacxovrisi, mTlad sofeli, Temi, 

qveyana. `nafuZvar qveyanas~ sxva ar dapatrondes~ (mTxro-

beli avT. maToSvili. arali. 2024). SedarebisTvis., `nafuZ-

veri~ – `sofeli xotevis centrSi arsebuli sofelia (so-

feli aq adgilis mniSvnelobiTaa gamoyenebuli – d. Savian-

iZe). garemoebaTa gamo aqauroba gapartaxda, darCa namo-

saxlari, siminds da lobios Tesen~ (xotevi. 1998). 
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 toponimi `yaraTubani~ mogviTxrobs e.w. `Turqi mes-
xebis~ mesxeTidan gadasaxlebis da saqarTvelos sxvadas-
xva mxaridan mosaxleobis am mxareSi Casaxlebis istorias. 

 eTnografiuli masala: `gadmosaxlebuli imerlebis 
cxovrebis gamo `imerTubani~ dauweriaT. ori variantia 
`yaraTubanis~ warmoebis. erTi, `yaralaSvilebis ubani~ da 
meore, `Savi ubani~. zeviT, `Trialebis~ Tavze patara, uZi-

ro (siRrmis gamo etyvian -d. SavianiZe) tba, bunebrivi tba 

gvaqvs, `Sav tbas~, `yaragvelis tbas~
1 veZaxiT. `yaraTuba-

ni~ igive saxeliTaa cnobili giorgi boWoriZisTvisac. 

mecnieri iniformacias gvawvdis `Trialis~ Sesaxebac: 

`lelovanis samxreT-dasavleTiT 4-5 versze aris `Tri-

al~-is nangrevi raRac Senobisa, sadac aris qva CuqurTmia-

ni Tu daxatuli, romelzedac xea Semoxveuli – amosuli 

(g. boWoriZe. 1992. gv. 78, 81). Sdr., mareTis xeobis sof-
lebSi da xaragaulis raionSi gvxvdeba Savis Sinaarsis ma-
tarebeli, msgavsi motiviT Seqmnili toponimebi. 

 eTnografiuli masala: `vinc rjulis Secvlas arc ap-
irebda da arc nebdeboda Turquls, Tavebs aWridneno da 
`gamonaTlevis~ mdinareSi yridneno. imdenad bevri adamiani 
dauxociaT aq, rom sisxliT iyo SeRebili es mdinare~. 

Sdr.: yarneba (xaragaulis municipaliteti. sofeli 

sargveSi) mdinare Cxerimelas marjvena Senakadi. mdinaris 

saxelwodebasTan dakavSirebiT: `osmalTa Semosevebis pe-

riodSi erT-erTi brZola mdinaris midamoebSi momxdara. 
daRupulTa gvamebs yornebi dasevia. mosaxleobam yorne-
biT savse mdinares ,,yorneba~ uwoda. droTa ganmavlobaSi 
sityvam forma icvala da mdinares ,,yarneba~ ewoda~. 

 toponimi `samyure~ mogviTxrobs politikur gare-

moebaTa gamo Seqmnil qarTvelTa yofiT-kulturuli 

                                                 
1 yara –kara. Savi (S. futkaraZe, 1993, gv. 614). 
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cxovrebis erTi mimarTulebis, mesxTagan `mogonebuli 
sacxovrisis~ istorias. 

eTnografiuli masala: `moxuci kaci xaris dasaWedad 
wavida udeSi da miwidan gaugonia laparaki. `etyoba aq 
mkvdrebi laparakobeno~, gaukvirda am moxucs. mivida 
milTan da CasZaxa `romeli xaro~ da amosZaxes saxeli. am 

kacma ar icoda rom miwis qveS xalxi cxovrobda (mTxrobe-

li mzia buiZe. lelovani. 2024). toponimebi saSualebas 
gvaZleven gavigoT garedan zegavlenis momxden qmedebaTa 
sawinaaRmdego, qveynis `sargo~ qcevebze. 

eTnografiuli masala: `baboCemidan gamigonia, rom 
am sofelSio sxva erovnebis kaci garda qarTvelisa ar 
cxovrobdao da `arali~ imitom daerqvao. gamogonialia, 
magram raRacasTan aris kavSirSi. udelebi ityvian aral-
ze, `Zlieri xalxi xarT~, rom ver dagimorCileso, erTi 

TaTari da erTi somexi ar SemogiSviaTo (i. CilingariSvi-

li. sofeli arali. 2024). 
apriorze dafuZnebuli, kerZo miswrafebebsa da 

pragmatul gaTvlebzec orientirebulobis amsaxveli to-

ponimebia: `pirdapirebi~; `partielebi~; `kaxareTi~; `faSa-

furari~; `xanumis yanebi~; `meidnebi~. 

 eTnografiuli masalebi: `sadac me vcxovrob imas 

qvia ,,pirdapirebi~. axali dasaxlebaa 1960-iani wlebidan. 
SeiZleba ara mxolod mtris, marTali sityvis ar momride-

bic iyvnen~ (mTxrobeli g. merabiSvil-parunaSvili. ude. 

2024). `faSafurarSi~ veravin Seixedeboda. Turqis ar iyo. 
iyo viRac aqauris `faSasaviT~ rom cxovrobda Turqebis 

zurgiT, `gandevnili~ (mTxrobeli g. merabiSvili. sof 

ude). `qali yofila gavleniani gvariSvili, mtris momxre, 
`gandgomili~. qalis mxolod ucxouri wodebaa Semogvenaxa 

`xanumis yanebiT~ (mTxrobeli g. parunaSvili. ude. 2024). 

SedarebisTvis.: bolnisSi gvxvdeba msgavsad axsnili 
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toponimi `batonis wyali~. saqarTvelos sxvadasxva isto-

riul-eTnografiul mxareSi dResac aqtiurad gamoiyeneb-

en Tqmas: `xar, var faSasaviT~. 

xanumi − (Turq.) hanim, qalbatoni, mandilosani, bano-
vani, gaTxovili qali, rZali. termini Cvelebriv qalTa. qar-
TulSi qalisadmi Tavaziani mimarTvis forma mimarTvis 
dros. sakuTar saxelebs erTvoda. aWarul dialeqtSi sit-

yva Turquli enidanaa Sesuli (https://www.nplg.gov.ge/ 

wikidict/index.php/xanumi https://dlab.ug.edu.ge/synonym/detail/9195/ 

xanumi). 
toponimebi, `partielebi~ da `kaxareTi~ migvaniSne-

ben Sesabamis situaciaSi aqtorTa sazrisian da momavalze 

gaTvlil orientaciaze. `partielebi~ – `adgilebi sof-
lebSi, sadac skkp wevrebs hqondaT noyieri, uxvmosavlia-

ni miwebi~. `kaxareTi~ – `begebis sofelia. begebi karg so-
fels irCevdnen Tavis sacxovrisad mosavliani miwebian 
sofels, sarfianad rom ecxovraT~. 

wmida ilia marTalis gasaziarebeli mosazrebas, rom 
yvelafers safuZvlad macxovnebeli rwmena unda edos 

(https://www.orthodoxy.ge/metsniereba.htm), exmianeba saRmrTo 
msaxurebisa da morwmuneTa xsnis saqmis aRmsrulebeli sa-

suliero piris saxelis matarebeli toponimebi: `xucis-
wyaro~, `RvTis wyaro~. Sdr., eTnografiuli masalebi mare-

Tis xeobidan da xulodan: `sofels yolia sakuTari xuci; 
meore variantiT, mRvdlebi da morwmune xalxi ro amuuw-
yvetiaT, erTi gadarCenila da msaxurobda da amitomac 
qvia `xucieTi~. Sdr., didaWaris toponimia `xucuri~. 

`zarzmis zma~, iyo sofel-qveynis gadamrCeneli 
xmao~. aseTi Tqmuleba dagvxvda aq raWidan roca Camogva-

saxles~ (mTxrobeli m. gavaSeliSvili. zarzma. 2024) 

eTnografiuli masala: `mRvdels eklesia unda aeSen-
ebia. Semwed da momxred gamoCenia mowodebuli kaci CorCa-
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neli. misi sabatono yofila. CorCanels uTqvams, erT dRe-
Si ra teritoriasac Semoivli, Seni iyoso. gadmouvlia `Zi-

Ziswyali~, movida `TaxvirSi~
1 (nasoflari adigenis munici-

palitetSi-xazi Cvenia). ar ndomebiaT Tavidan, xeebis moW-
ras ar anebebdnen eklesiis asaSeneblad. erT dRes gamskda-

ra mindor-vakeSi didi goriT Caketili wyali da didi amba-
vi Seqnila. xalxs SeSinebia da daurTavT neba, `RmerTi ax-
lac gviSveliso~. mRvdels aunTia sanTeli da wasula go-
risken. goraze unda aeSenebina, ravarc yvelgan saqarTve-
loSi. daiwva sanTeli, Camokides zari da gaisma zaris 
`zma~, xma. xalxmac `momTavrda Cveni sakeTilos mqnelio~ 

(mTxrobeli m. gavaSeliSvili. zarzma. 2024). specialur li-
teraturaSi dadasturebulia termin `zmis~ igive mniSvne-

loba (ixile: https://dlab.ug.edu.ge/synonym/detail/27515/zma).  
saqarTveloSi dRemde farTod gavrcelebuli, pir-

Ta, sociumis ucxo eTnosis saxeliT (`frangebi~, `rusi~, 

`somexi~, `afxazi~, `osi~ `uria~...) saxelebiT moxseniebis 

sinamdviles asaxaven toponimebi: `qurTiyanebi~ da `leki~. 

eTnografiuli masalebi: `qurTiyanebi~ – `zedmetsa-

xelad `qurTis~ miwis saxelia (mTxrobeli n. kaWkaWiSvili 

arali. 2024). 
`papaCemis papa yofila, petre rqmevia. uSiSari kaci 

yofila da zedmetsaxelad `leki~ SeurqmeviaT. yofila 
soflis ufrosi. misula Svidi TaTari da ara gaTaTrebu-
li Cveniani, gamyidveli, musulmanobamiRebuli. Cveniani, 

                                                 
1
eTnografiuli masala: `erTi Semosevis dros, SeZlebul Ta-

Tars mowonebia qali. am qals wayvanamde mouswria da raRac 
gaxveuli Seunaxavs qvis qveS. miuxedavad imisa, rom ver Seiyva-
ra qalma qmari, pativs scemda. Svilebic gauCina. cudad roca 
gaxda, `oRond kargad iyavio da rac ginda Segisrulebo~ TaT-

ris didebulma. qals qvis qveS damaluli nivTebi uTxovia. 
wminda wyali moutanes. gautnevia qveyana sikeTiT ganaaxle-

To~ (lelovani. 2024).  
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maTze momuSave `gandgomili~ yofila mimswavlebeli. uT-
qviaT, rom Rame gagaTevieTo, purs rom SevWamT, qalebic 
unda mogviyvanoTo. am kacs ufiqria da ori Ronieri me-
zoblisTvis Seutyobinebia. purs rom Wamden, dauZaxden 
im kacebs. Zvel saxlebs saxlis gverdze boslebi qonda da 
am kacebma zRve ayares erT mxares ormo gaamzades. gelo-

debaT qalio, uTxres TaTrebs. ase calk-calke mokles 
Svidive. mere rom gaTenda moikiTxes es TaTrebi. Cven 
`leks~ upasuxnia, `aq iyvnen, puri vaWamen da wavidneno~. 

Seamowmes da rom ver unaxavT, arali, aralio (mTxrobeli 

n. kaWkaWiSvili arali. 2024). 
aRvniSnavT, rom msgavsi masalebi CaviwereT saqar-

Tvelos sxvadasxva istoriul-eTnografiul mxareSi. 
SedarebisTvis, eTnografiuli masalebi saqarTve-

los sxvadasxva mxaridan: 
`toponimi`qurTis mezeri~ Cveni da TurqeTis saxel-

mwifo sazRvarzea. iq mokvda qurTi da daaasaflaves. `me-
zeri~ sasfaloa Turqulad imitoc qvia ase. sxva versiiT, 
qurTebi roca aWaridan gaasaxles, iq daasamares simdid-

re. 90-ian wlebSi gaixsna eg adgili. msgavsi adgili imave 
periodSi gaixsna darCiZeebSi. anu ara sasflaoebi, aramed 
simdidre da ganZi iyo, romelic qondaT qurTebs da da-

tovebuli miwaSi Cafluli~. Sdr.: mezer-i [ar. mezar], saf-

lavi (S. futkaraZe, 1993, gv. 502). 
momavlis kvlevis sagani unda gaxdes mareTis xeobaSi 

dadasturebuli `qurTis mezeri-s~ Sesaxeb arsebuli le-
genduri gadmocema, Tu ratom Semogvinaxa toponimma 
`qurTis~ saxeli. 

`winaprebs, sesia da nania cirekiZeebs ar swamdaT 
RmerTi, ar emorCilebodnen eklesias, marxvasac Wamdnen 
Turme... amas damatebia isic, rom am ambis Semdeg sesia da 
nania wasulan daRestanSi. iqedan Camosulebs Camouyvani-
aT `mokalvis ostati~ viRac leki da amitom dResac maT 
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`Stogvars~ `lekebs~ eZaxian... (d. SavianiZe. okribuli 

gvarsaxelebi). okribis sofel ZirovanSi, TaTris namo-
saxls `qorikvanWs~ eZaxian. 

 SeiZleba eWvi Seitano aRniSnuli metsaxelebis Sesa-
xeb arsebuli eTnografiuli masalebis simarTleSi, miT 

ufro, rom arsebobs msgavs sityvaTa sxva axsnebic (Sdr., 

`leknari~ – maxalakiZeebSi hqvia im adgils, sadac `lekis~ 

xea didi raodenobiT; g. boWoriZec aWaris mTebis sam-

xreT-aRmosavleTiT asaxelebs `leknaris fegs~ (g. boWo-

riZe. 1992. gv. 139), Tumca vfiqrobT, aRniSnulis aranairi 
safuZveli ar arsebobs. 

 aRniSnulTan dakavSirebiT araerTgzisaa SeniSnuli 

samecniero (r. TofCiSvili. d. SavianiZe) literaturaSi. 
daskvna. qarTvelTa istoriis, sociluri mowyobis, 

tradiciul-yofiTi cxovrebis, qcevis specifikurobis 

Seswavlis wyaro toponimebis kvleviT irkveva: 

1. sxvadasxva istoriul epoqaSi ucxoTagan ZaliT 
da nebiT, ideologiis, sxvadasxva saSualebebiT SemoTava-
zebebis miuxedavad qarTvelma xalxma SeinarCuna TviTSeg-
neba, sakuTar kulturas SeuTavsa ucxo da Tavis Tanamed-
rove. 

2. imperiaTa Zaladobrivi da rbili qmedebebis et-
apgamovlil saqarTveloSi ar SeiZleba isaubro mentalo-
bis Secvlis, tradiciuli cxovrebis wesis, mrwamsis sru-
lad CamoSlis Sesaxeb. 
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David Shavianidze 
 

Some issues of ethnic history conveyed through toponyms 
(according to the latest ethnographic materials) 

 
Summary 

 
Ethnographic materials of the "True Storyteller" preserved in 

the memory of Georgians (/Museum Archive) are a kind of chronicle 
of ethnohistorical research, a source for studying the past and the 

present. 

The most important thing in the way of studying the ethnic 
history is the truth told through the toponyms (place-names) 
describing the socio-political situation, ethnic outlook, mentality, 

and ethno-characteristics. 

Given the above, the subject of our study are the names of the 

places in different villages of Adigeni district, pointing to ~the truth 

to remember and consider the proper action” for saving Georgians’ 
national identity from political-social decay.  

We compared the toponyms found in Adigeni, reflecting 

historicism and sociality, with similar own names ~learned by 

content” found in the historical-ethnographic regions of Georgia at 
different times. 

Toponyms: ~Pashafurari", ~Khanumi Khani”, ~Meidnebi”, 

~Rabati”, ~Karatubani”, ~Partielebi”, ~Kakhareti”, ~Samkure” tell us 

about the historically existing reality; They help us draw a parallel 
between the past and the present.  

”Arali”, ~Takhviri”, ~Harale”, "Adigelas kana”, ~Kurtikanebi”, 

~Khutsitskaro”, and ~Pirdapirebi” are the names of places denoting, 

~targeted, result-oriented” action and behavior, relationships, 

attitudes, and necessary actions. 
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The integrated ethnohistorical study of toponyms reflecting the 
peculiarities of everyday life and relation to historical reality reveals: 

the ways and means of saving the traditional heritage with the 
names of the places motivated by different signs, you will be 

"reminded" of; 
the primary, forgotten, mostly presumptive interpretations of 

the names of the toponyms also provide us with some information 
about the survival of the Georgian ethnic-cultural salvation, the 

residents of the community, the functional features dictated by the 

political reality, and the socio-cultural arrangement of the country; 

that despite being surrounded by foreign conquerors, the 

influence of Muslim-religious and political machines, despite the 

recognition of foreignness even by yourself, the ethnic-cultural face 

of Georgians has not completely changed. 

The examples of toponyms that we bring are an indicator of 
the contacts of the inhabitants of the Georgian cultural-linguistic 
world. Accordingly, the basis of creation and content explanation of 

toponyms motivated by this or that sign are often consistent in the 
special literature and folk tales. 
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naTia jalabaZe 

 

samxreT-dasavleT saqarTvelos sazRvari da  

mezobel xalxebs Soris eTnokulturuli  

urTierTobis reprezentacia xalxur  

zepirsityvierebaSi 

 

warmodgenil naSromSi ganxilulia Tanamedrove 

saqarTvelos samxreT-dasavleTi sazRvris formirebis 

istoriuli wanamZRvrebi da SeZlebisdagvarad warmoCe-
nilia mesxur folklorSi asaxuli sasazRvro zolis 

mosaxleobis urTierTobis specifika.  

uZvelesi droidan samxreT saqarTvelo (konkre-
tul SemTxvevaSi mesxeTi) gareSe mtrebis mudmivi inte-
resis da permanentuli Tavdasxmebis obieqti iyo, ra-
sac, Sesabamisad, misi sazRvrebis cvlileba mosdevda. 

amas garda, regionSi ara mxolod saqarTvelos sxva-
dasxva kuTxis, aramed ucxo eTnosis warmomadgenelTa 

intensiur migracias hqonda adgili. mesxeTis istori-
ulma bedma am kuTxis folklorze mniSvnelovani gav-
lena iqonia; migrirebul jgufebs Tan mohqondaT saku-
Tari kulturuli tradiciebi da maT realizacias ax-
al samosaxloSi axdendnen, zepirsityvierebis nimuSe-
bic axal garemoSi sxvaferdeboda da ise gadaecemoem-
oda Taobebs. saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi analogi-
uri folkloruli siuJetebis arsebobis erT-erTi mi-
zezic swored migraciebi unda iyos. Tumca, aRsaniSna-
via, rom folklorul nawarmoebSi, romlis damkvidre-
bis procesi zogjer saukuneebsac ki iTvlis, mosaxle-
obis migraciis da konkretul adgilze SedarebiT mci-
re droiT arsebobis gamo, saTanadod ar aris asaxuli 

rigi mniSvnelovani movlena, Tundac, Cven SemTxvevaSi, 

sazRvris sakiTxi da masTan dakavSirebuli problemebi. 
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istoriuli peripetiebis fonze sazRvris cvlilebis 

gamo, mesxeTSi mcxovrebi sxvadasxva jgufi sazRvars 

gansxvavebulad aRiqvamda (da dResac aRiqvams); maTi 

nawili eTnikur sazRvars politikur//saxelmwifo saz-

RvarTan aigivebda, da am pozicias sakvlev regionze 

pretenziebis mqone gare Zala Tavisi miznebisTvis 

dRemde warmatebiT iyenebs.  

  

istoriuli peripetiebi da saqarTvelos  

samxreT-dasavleTi sazRvris transformacia 

  

winamdebare monakveTSi saWirod CavTvale mokled 

warmomedgina samxreT-dasavleT saqarTvelos sazRvris 

cvlilebis dinamika istoriul-politikur konteqstSi.  

sakvlevi teritoria moicavs zemo qarTlis, igive 

mesxeTis, somxeTTan da dRevandel TurqeTis respub-
likasTan mosazRvre sivrces, kerZod samcxe-javaxeTis 

mxares. Tumca istoriulad samxreT-dasavleT saqar-
Tvelos sazRvrebi, dRevandel sazRvrebTan SedarebiT, 

bevrad ufro vrcel teritorias farglavda. rogorc 

aRniSnavda iv.javaxiSvili: `mesxeTi bevrs sxvadasxva sa-
xelis matarebels Tems Seicavda. mesxeTis sanapiro 

Temebad aRmosavleTiTgan rom movayoloT Semdegi ad-
gilebi iyo: javaxeT-aboci, artahan-kola, klarjeTi, 

tao-olTisi da TorTum-ispiri. klarjeTis samxreT-da-
savleTiT zRvis piras trapizonamdis ukve lazistani, 

anu WaneTi iyo~ (javaxiSvili 1919:27).  
iv. javaxiSvilisave cnobiT, uZveles dros, lazis-

taniviT, tao da ispiric lazebs (xalibebs) ekuTvnoda. 

q. w. me-II saukuneSi somxebma maT tao waarTves, ramac 

aq Sereuli mosaxleoba warmoSva. gaqristianebis dros 

es qveyana isev somexTa xelSi unda yofiliyo. me-VI sa-
ukuneSi, sparseT-bizantias Soris xangrZlivi omianobi-
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sa da qoleris msgavsi epidemiis gamo, TiTqmis mTel 

zemo qarTlSi, anu mesxeTSi, gansakuTrebiT ki samcxe-
Si, SavSeT-klarjeTSi da taoSi, mosaxleoba TiTqmis 

srulebiT moispo da mTeli tao udaburi tyiT Seimo-
sa. mxolod me-IX saukuneSi aq kvlav qarTuli mosax-
leoba Cndeba. Sida qarTlidan gadmosuli berebisa da 

moaxalSeneTa wyalobiT es qveynebi qarTuli saeklesio 

da samoqalaqo kulturis nayofier asparezad iqca.  

zemo qarTli, anu mesxeTi, samcxe-javaxeTisgan mo-
yolebuli tao-ispiramde, erT sagamgeo erTeuls, saer-
isTavT-saerisTaos da samTavros Seadgenda. XIII sauk-
unis damdegs lazistani, anu WaneTi, Tamar mefis mier 

daarsebul trapizonis imperiaSi moeqca, magram Semdeg 

igi saqarTvelos SemouerTda; is jer mesxeTis mTa-

vars, Semdeg guriels eWira, xolo 1511 wels samcxis 

mTavris, aTabagis xelSi gadavida (javaxiSvili 1919:27-

29).  
mesxeTi saaTabagod iwoda da XV saukunidan sam-

cxe-saaTabago mTeli mesxeTis sinonimi gaxda. XVI–XVII 

saukuneTa mijnaze iran-osmalo dampyroblebTan brZo-
laSi osmaleTma sabolood moglija saqarTvelos sam-
cxe-saaTabago. osmalTa mier mesxeTis samTavros dap-

yroba mTlianad 1578 wels dasrulda. maT gaauqmes 

qarTuli saxelmwifo xelisufleba da mesxeTs `gur-
jistanis vilaieTi~ uwodes. `gurjistanis vilaieTis 

didi davTris~ mixedviT, samcxe-javaxeTi moicavda 

dRevandeli saqarTvelos eqvs municipa-litets (axal-
cixis, adigenis, aspinZis, borjomis, ninowmindisa da 

axalqalaqis), agreTve, yarsis mxaris, artaanisa da ol-

Tisis olqebs. am mxareSi sul 1160 sofeli Sedioda. 

1595 wlisaTvis samcxe-saaTabagos mosaxleobis 95%-ze 
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mets qarTvelebi Seadgendnen, mosaxleobis 95-97% ki 

qristiani iyo (lorTqifaniZe 2019:5). 
mesxeTis mosaxleobis gamahmadianebis procesi me-

XVII saukunis pirvel meoTxedSi daiwyo da me-XIX sa-
ukunis damdegamde gagrZelda. axalcixis safaSo (faSa-
lik) kvlavindeburad mTeli Woroxis mxaresac Seicav-

da da 24 Temad anu sanjayad iyofoda,romelTac saTa-
veSi sanjaybegebi, udgnen; samcxis mflobeli ki axal-

cixis faSad iwodeboda. (javaxiSvili 1919: 28-29) rode-
sac ruseTma saqarTvelo SemoierTa, mesxeTi, anu axal-
cixis safaSo, osmaleTs SerCa. ruseT-osmaleTis omeb-
is mimdinareobisas ruseTma am teritoriebis etapobri-

vi dakaveba 1806 wels daiwyo da 1878 wels daasrula. 

mxolod 1828 wels dapyrobil iqna axalcixis safaSos 

erTi nawili, rac Zvel samcxes, javaxeTs, palakacios 

da eruSeTs edareba. es mxare ruseTma SemdegSi axal-
cixisa da axalqalaqis mazrebad da focxovis ubnad 

dahyo (kobaxiZe 2021).  

1828 wels ruseTis Sesvlas regionSi Sedegad 

mkvidri mosaxleobis ayra mohyva, ufro metad, javaxe-
Tidan (axalqalaqis mazra) da SedarebiT naklebad sam-
cxidanac (axalcixis mazra). amave dros, osmaleTidan, 

yarssa da arzumis safaSoebidan somxoba gamorboda da 

saqarTveloSi TavSesafars eZebda (javaxiSvili 1919: 

28-29).  

1830 wels `somxebis didi raodenobiT Semosaxle-
basTan dakavSirebiT daisva sakiTxi javaxeTidan sxva 

sarwmunoebisa da sxva xalxis gasaxlebisa da Camosax-
lebuli somxebisaTvis erTgvari avtonomiuri buferis 

Seqmnisa....amasTan dakavSirebuli RonisZieba iyo, rom 

1831 wels yarafafaxelebis erTi nawili ayares javaxe-
Tidan da daasaxles eruSeTis im nawilSi, romelic an-
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drianopolis zavis Semdeg ruseTis sazRvrebSi darCa 

da romelsac istoriul wyaroebSi `nigalis~ anu nial-
is veli (es teritoria dRes aspinZis raions ekuTvnis 

– T. i.) ewodeba~ (ivelaSvili 2019:58). 
ruseTis mTavrobam somxebs mfarveloba gauwia: 

TiTos 25 man. daxmareba aRmouCina da 6 wlis ganmav-
lobaSi saxelmwifo gadasaxadisgan gaaTavisufla. Sede-

gad, am mxares 90 000 meti somexi ltolvili moawyda. 

maTgan 30 000-mde somexi dasaxlebul iqna axalcixisa 

da gansakuTrebiT axalqalaqis mazrebSi, ris Sedegadac 

axalcixe-axalqalaqis mazrebis mosaxleobis suraTi ar-
sebiTad Seicvala. Zirfesvianad Seicvala erovnuli Se-
madgenlobac: javaxeTSi anu axalqalaqis mazraSi, Tu 

winaT aq mxolod qarTveloba cxovrobda, 1832 wels 

qarTvelTa magier umravlesobas ukve somxebi Seadgen-

den (javaxiSvili 1919: 28-29). daaxloebiT am periodSi-
ve Caasaxles axalqalaqis mazraSi Taraqamebi qvemo 

qarTlidan, berZnebi – erzrumidan da ruseTidan gad-
mosaxlebuli `staroverebi”, `duxoborebi~ da `malakne-
bi~, aseve, mcire raodenobiT – momTabare qurTebi 

(lorTqifaniZe 2019:5).  
ruseTis imperatorma, nikoloz pirvelma, rome-

lic mahmadian qarTvelebs bolomde ar endoboda, es 

operacia specialurad Caatara im mosazrebiT, rom 

TurqeTis sazRvrispiras erTguli xalxi hyoloda da-

saxlebuli (arvelaZe 2021: 10).  

ruseT-osmaleTis 1877-78 wlebis omis Semdgom 

mesxeTis meore nawilic (aWara-qobuleTi, SavSeTi, 

klarjeTi, kolaartaani da taos CrdiloeTi nawili, 

olTisi) iqna SemoerTebuli; aqedan sami – aWara-qobu-
leTis, SavSeTis da klarjeTis sanjayebi baTumis ol-
qad iwoda, xolo eruSeTi, artaani da olTisi ruseTis 
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mTavrobam yarsis olqis sazRvrebSi moaqcia. mTel am 

kuTxeSi umetesad qarTveli mahmadianebi cxovrobdnen 

(kobaxiZe 2021).  
pavle ingoroyva aRniSnavda, rom samive mxareSi 

(axalcixe-axalqalaqsa, baTomsa da artaanSi), mosaxle-
obis mTavar elements Seadgenda qarTveloba, romelTa 

Soris didi umravlesoba sarwmunoebiT musulmani iyo, 

nawili ki qristiani. mesxeTis qarTvel musulmanebSi 

wmidad iyo daculi qarTuli rasa, did nawils Senar-
Cunebuli hqonda qarTuli deda-ena, da mTeli xalxi 

Tavis Tavs gurjs eZaxda. rusuli reJimis gamoisobiT, 

me-19 saukunis manZilze qarTuli enis codna zog ad-
gilas TanadaTan Semcirda. ruseTis mmarTveloba yo-
velnairad xels uSlida musulmani qarTvelebis daax-
loebas maT qristian moZmeebTan. yvelaferi qarTuli 

aq did devnas ganicdida. Tu aq Turqebis mflobelo-
bis dros soflis sammarTvelosa da samsajuloSi qar-
Tuli ena ixmareboda, ruseTis mmarTvelobam rusuli 

da Turquli enebi SemoiRo. rusul-Turquli ena Semo-
Rebul iqmna agreTve skolebSi. Sedegad, mecxramete 

saukunis meore naxevarSi axalcixe-axalqalaqis mxares 

musulman qarTvelebidan qarTul deda-enaze lapara-

kobda 50%-dan 60%-mde (ingoroyva 1918:10). 

ruseTis mier SemoerTebul teritoriaze 1878 
wlidanve daiwyo axali administraciis formireba. ba-
Tumis olqSi ori okrugi Seiqmna – baTumisa da arTvi-
nis. arTvinis okrugSi Sedioda sakuTriv arTvinis, ar-
tanujisa da SavSeT-imerxevis ubnebi. berlinis kongre-
sis dadgenilebiT, SemoerTebuli teritoriidan sami 

wlis manZilze nebadarTuli iyo TurqeTSi mosaxleob-
is gadasvla. gadasvlis msurvels miwis garda yvelaf-
ris gayidvis ufleba hqonda. am garemoebam mniSvnelov-
nad Secvala ZirZveli qarTuli provinciebis eTnikuri 



 164 

suraTi. amas daemata SimSiloba 1878-79 wlebSi, ramac 

aTasobiT ojaxi aiZula centralur TurqeTSi gadasax-

lebuliyo. magaliTad, ruseTis imperiis 1884 wlis of-
icialuri statistikiT, artanujis ubanSi qarTvelebi 

aRar saxlobdnen. 13 095 mosaxlidan 11.668 Turqi, xo-

lo 1427 somexi iyo. 1883 wlidan arTvinis okrugi da, 

Sesabamisad, artanujis ubani quTaisis gubernias daeq-

vemdebara. 1903 wels ki baTumis olqi da arTvinis ok-

rugi, artanujiTurT masSi gaerTianda (samuSia 2019:5). 

1918 wlis 3 marts, msoflio omidan gamoTiSulma 

sabWoTa ruseTma baTumisa da yarsis olqebi, amierkav-
kasiis komisariatis daukiTxavad, brest-litovskis za-
viT osmaleTs gadasca. am ukanasknelma male axalcixe-

axalqalaqic daikava. baTumSi gaformebuli samSvidobo 

xelSekrulebis ZaliT, saqarTvelos demokratiuli 

respublika iZulebuli gaxda baTumis olqi, axalcixi-

sa da axalqalaqis mazrebi osmaleTisTvis daeTmo. 1918 
wlis oqtomberis bolos ki msoflio omSi damarcxe-
bulma osmaleTis jarebma regioni datoves (kobaxiZe 

2021). 

1918 wels javaxeTidan mravalma mahmadiani qar-
Tveli (ierli) TurqeTSi gadasaxlda. mitovebuli sof-
lebis (xospio, murjaxeTi, Rulalisi, patara xanCa-
li...) nasaxlarebze ki somxebi saxldebodnen. rodesac 

niko berZeniSvils javaxeTSi umogzauria, adgilobrivi 

muslimi qarTvelebi 1933 wlisTvis mxolod sam so-
felSiRa iyvnen SemorCenilni: okamSi, TokSi da qilda-

Si (TofCiSvili 2017: 8). 
yarsis olqi somxeTis istoriul nawilad ganixi-

leboda; igi samxreT kavkasiaSi germanelTa da osmalTa 

gansadevnad Semosulma britanelebma somxebs gadas-
ces.masSi Sedioda ardagani da olTisi. qarTuli mo-



 165 

saxleoba am or raionSi absolutur umciresobas war-
moadgenda. religiuri motiviT, baTumisa da yarsis 

olqebze, aseve axalcixisa da axalqalaqis mazrebze, 

pretenzias azerbaijanis demokratiuli respublikac 

acxadebda. olTisTan da ardaganTan mimarTebiT saqar-
Tvelo mxolod istoriuli kuTvnilebiT manipulireb-

da. 1919 wlis Teberval-aprilSi saqarTvelos demokra-
tiulma respublikam britanelebTan erTad CaaxSo `sam-
xreT-dasavleT kavkasiis respublikis~ SeqmnisTvis daw-
yebuli ajanyeba da jildod miiRo ardaganis raionis 

CrdiloeT nawili, qalaq ardaganis CrdiloeT nawilis 

CaTvliT; de faqto sazRvari qarTul da somxur teri-
toriebs Soris qalaq ardaganis SigniT, mdinare 

mtkvarze gadioda.(kobaxiZe 2021). 

1920 wlis oqtomberSi daiwyo qemalisturi Turqe-
Tis omi somxeTis winaaRmdeg. imave wlis noemberSi, sa-
qarTvelos demokratiuli respublikis xelisuflebam, 

sakuTari usafrTxoebis uzrunvelyofis sababiT, gada-
laxa mdinare mtkvari da daikava ardaganis okrugis 

samxreTi nawili, qalaq ardaganisa da Cildiris tbis 

CaTvliT; anu, 1921 wlis 11 Tebervlis mdgomareobiT, 

saqarTvelo akontrolebda ardaganis mTel okrugs. 

britanelebma somxeTs olTisi nominalurad gadasces, 

magram Turqul jarebs es raioni arasdros dautoveb-
iaT da inarCunebdnen efeqtur kontrols. marTalia, 

qarTvelebi umciresobaSi iyvnen axalqalaqSic, magram 

es raioni mefis ruseTis dros tfilisis guberniaSi 

Sedioda da is ekonomikurad Tu infrastruqturulad 

saqarTvelos dedaqalaqs iyo mibmuli,. miuxedavad som-
xeTis pretenziebisa, misi kuTvnileba sadavo arasdros 

gamxdara. amis Semdeg, gasabWoebamde, samxreT-dasavleT 

saqarTvelos sazRvari politikuri viTarebis Sesabami-
sad paralelurad drodadro icvleboda: baTumis ol-
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qidan osmalTa gandevnis Semdeg aq britanelTa pirda-

piri mmarTveloba damyarda, maT Semdeg (1920 wlis 7 
ivliss britanulma jarebma baTumi datoves) olqi, qa-
laqi arTviniTurT saqarTvelos demokratiul repub-
likas gadaeca. sabWoTa ruseTis mxridan Tbilisis ok-
upaciis Semdeg, martSi moskovSi xeli moewera ormxriv 

xelSekrulebas, romlis ZaliTac arTvini da ardagani 

darCa TurqeTs, xolo baTumi ki sabWoTa mxares, rac 

gaamyara yarsis 1921 wlis xelSekrulebam (kobaxiZe 

2021). 
sabWoTa saxelmwifos Camoyalibebis periodSi sa-

xelmwifo sazRvrebis sakiTxi mwvaved daisva. iv. java-
xiSvili Tvlida, rom saqarTvelos mTavrobas saxelmwi-
foebrivi interesebiT unda exelmZRvanela da qveynis 

sazRvrebis dadgenis dros ekonomikur da samxedro-

strategiul mosazrebebs unda damyareboda. e.w. eT-

nografiuli principi – mxolod mosaxleobis eTnikuri 

umravlesobis mixedviT teritoriis ama Tu im saxel-
mwifosTvis mikuTvneba, mecniers usafuZvlod miaCnda, 

javaxeTi da lore (axalqalaqisa da borCalos mazre-
bi), romelzedac pretenzias acxadebdnen daSnakebi, is-
toriulad saqarTvelos ekuTvnoda da ekonomikurad 

mWidrod iyo dakavSirebuli danarCen saqarTvelosTan. 

samxedro TvalsazrisiT ki es mxareebi saqarTvelos 

saxelmwifosTvis samxreTis karebs warmoadgenda. 1921 
wels saqarTvelos gasabWoebis Semdeg moskovma lore 

sabWoTa somxeTs gadasca, Tumca somxeTis mmarTveli 

wreebis mxridan axali teritoriuli pretenziebi ar 

wydeboda (macaberiZe 2016).  
mogvianebiT, sabWoTa kavSiris daSlis periodSi, 

ori saxelmwifos meTaurs – eduard SevardnaZesa da 

suleiman demirels Soris 1992 wlis 30 ivliss gafor-
mda SeTanxmeba, romlis mixedviT, mxareebi aRiarebdnen 
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yarsis xelSekrulebiT dadgenil sazRvrebs. TurqeTi 

gaxda erTaderTi mezobeli, romelTanac sasazRvro 

dava gamoiricxa da visTanac saqarTvelos sazRvrebi 

demarkirebuli aqvs (kobaxiZe 2021).  
  

sazRvrisa da sasazRro urTierTobebis  

reprezentacia mesxuri folklorSi 

    

mesxuri folkloriT jer kidev me-19 saukunis me-
ore naxevarSi dainteresdnen qarTuli kulturis mes-
veurni. am mxriv didi wvlili aqvT p.umikaSvils, a.we-
reTels, v.kotetiSvils, i. alxaziSvils, i.gvaramaZes 

da sxv. Zalze mniSvnelovania XX saukunis folklo-
ristTa damsaxureba ukve arsebuli Tu mogvianebiT mo-

Ziebuli masalis Seswavlis saqmeSi. 2015 wels avTan-
dil beriZis TaosnobiT da redaqtorobiT gamoica 

sqeltaniani krebuli – `mesxuri folklori~, sadac 

Tavmoyrilia ZiriTadad ucnobi mesxuri poeziis nimu-
Sebi. samwuxarod, Cemi sakvlevi Temis mimarTulebiT 

folkloruli masala naklebad aris warmodgenili anu, 

sazRvarTan dakavSirebuli informacia CemTvis xelmi-
sawvdom zepirsityvierebis nimuSebSi Zalze umniSvne-
loa. rogorc zemoTac iTqva, amis erT-erTi mizezi 

mosaxleobis da qveynis sazRvris permanentuli cvale-
badoba unda iyos.  

Zalze niSandoblivia am kuTxeSi aSuRuri poeziis 

warmoSoba, rac upiratesad musulmanuri kulturis-

Tvis damaxasiaTebeli fenomenia. aSuRi (arab. aSik – Sey-
varebuli, mijnuri) – saxalxo mgosania, romelic saja-
rod musikalur instrumentze (Wianuri, sazi da Tari) 

damReris. saqarTveloSi aSuRoba Semosulia aRmosav-
leTidan da Tavs iCens XVI-XVII saukuneebidan, umetes-
ad aRmosavleT saqarTveloSi, TbilisSi, mesxeTSi da 
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aWaraSi. TbilisSi bevri ucxo erovnebis aSuRi cxov-
robda. maT Sesaxeb cnobebi daculia `dasturlamalSi~. 

isini qarTulad Txzavdnen da mRerodnen. aRniSnuli 

tradicia bolo dromde SemorCenilia axalqalaqis, 

marneulisa da aspinZis raionebSi (qarTuli folklori 

1974:60).  
rogorc specialur literaturaSia aRniSnuli, 

xalxur SemsrulebelTa kadrebis SeqmnaSi TvalsaCino 

rols asrulebda ostat-Segirdoba, romelsac zepiri 

skola SeiZleba ewodos. mestvireebs, aSuRebs, momRer-
lebs ymawvilebi hyavdaT mibarebuli, msgavsad dur-
glebis, kalatozebis, mewaReebis Tu sxva xelosnebisa. 

Segirdi maswavlebelTan 3-4 weliwads rCeboda uxelfa-
sod, saojaxo saqmesac asrulebda da saSemsruleblo 

xelovnebasac eufleboda (mestvireoba, aSuRoba). raW-
vel mestvireebs, Tbilisel da mesx aSuRebs mowafebi 

Tan dahyavdaT, roca saSemsruleblo turneze mi-
emgzavrebodnen saqarTeeloSi Tu mis gareT. axalgazr-
da Segirdi TandaTan eufleboda Sesrulebis xelovne-
bas, qmnida sakuTar repertuars da swavlebis period-
is damTavrebis Semdeg TviTon iwyebda damoukidebel 

profesiul saqmianobas (qarTuli folklori 1974:166).  
mesxeTSi aSuRuri poeziis warmoSoba-ganviTareba, 

osmaleTis mier am regionis dapyrobas mohyva. mesxeT-
Si Seqmnili eTnikuri da kulturuli viTareba, anu Se-
reuli muslimur-qristianuli, igive gaTurqebuli da 

qarTuli mosaxleobis Tanaarseboba, aSuRur poeziaz-
edac aisaxa.aSuRebi mTeli osmaleTis teritoriaze da-
xetialobdnen da monawileobas iRebdnen erTgvar sa-
Semsruleblo konkursebSi – mejlisebSi. `auditoriis 

Sesabamisad maTi Semoqmedeba orenovani iyo, Tumca 

TandaTan Turqulenovani Sesruleba mkvidrdeboda.~ 

(beriZe 2005:24). `imxanad Turquli gavlena Zalian di-
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di iyo mesxeTis qarTvelobaSi. qarTulad, samwuxarod, 

ar laparakobdnen, gansakuTrebiT mamakacebi. qalebis-
Tvis ki saojaxo ena qarTuli iyo. amitomacaa, rom 

mahmadiani qarTvelebi gamonaTqvamebs, leqsebs, Tqmu-
lebebs, legendebs, maT enaze gamoTqvamdnen. rogorc 

cnobilia, xSirad imarTeboda aSuRebs Soris Sejibre-
bebi. wesad hqondaT – damarcxebul aSuRs Tavisi sazi 

gamarjvebulisTvis unda gadaeca. visac yvelaze meti 

sazi hqonda, is ufro cnobil aSuRad miiCneoda mxare-

Si.~ (davlaSeriZe 2017:10).  
mesx aSuRTagan cnobilia aSuR SivRa (luka beri-

Ze), axalqalaqis mazris sofel prtenidan. misi poezia 

umetesad satrfialo da filosofiuli xasiaTisaa. 

Txzavda ZiriTadad Turqulad.  

mesxeTSi mcxovrebi TiTqmis yvela cnobili aSuRi 

qarTuli warmomavlobisa iyo da yvela maTgani Tur-
qul enaze werda da mReroda. samcxe-javaxeTSi ukanas-
knel aSuRad iTvleboda aSuR-eTod wodebuli tolo-
Seli eqvTime davlaSeriZe – cnobili aSuRis, niko dav-
laSeriZis Segirdi. igi sazze mReroda, rogorc saku-
Tar, aseve mesxeTSi cnobili aSuRebis simRerebs. adgi-
lobrivi begebi da warCinebuli mahmadiani mesxebi, ni-
ko da eqvTime davlaSeriZeebs xSirad iwvevdnen qorwi-
lebsa da dResaswaulebSi. gadmocemiT: `meore msof-
lio omi axali damTavrebuli iyo. nialis zonaSi, na-

soflar qarzameTSi, toloSis kolmeurneobas 20 heq-
tramde saxnav-saTesi farTobi hqonda da eqvTimesac 

xSirad uxdeboda, rogorc kolmeurneobis rigiT 

wevrs, saTibSi siaruli. sofeli qarzameTi maSin sasaz-
Rvro zonis Sida parametrebSi mdebareobda. TurqeTis 

sazRvridan mas hyofs patara mdinare. wyalgaRma Tur-
quli sofeli TaTaleTia. erT dRes, rodesac toloSe-
lebi samuSaod avidnen, Turqebic Camosulan da Tivas 
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agrovebdnen. ... mdinare, dResac sazRvrad iTvleba 

TurqeTisa da saqarTvelosaTvis. iqaurma erTma Tur-
qma simReriT dascina Turme toloSelebs.~ eqvTime 

davlaSeriZes ar esiamovna da maSinve eqspromtad sim-
ReriTve gaucia pasuxi. sazis magivrad, xelSi celi eW-
ira da Turqulad daumRera: `mzes ver gauTanabrdeba 

lampis sinaTle, kovzis lokviT ver gaZReba muceli, 

amas ambobs aSuRi eTo.~ am incidentis Semdeg eqvTime 

davlaSeriZe daubarebiaT axalcixis sasazRvro nawilSi 

da mkacri gafrTxileba miucaT, rom SemdgomSi Turqe-
Tis mimarTulebiT TiTic aRar gaeSvira (literaturu-

li mesxeTi 2017:10). 
mesxur xalxur sityvierebaSi mkafiod aisaxa am 

kuTxis mZime istoriuli xvedri; aqauri zepirsityvier-
ebis nimuSebis erT nawilSi im istoriuli avbediTobis 

gamoZaxils vxvdebiT, rac am kuTxes saukuneebis man-
Zilze gadautania: dampyroblis winaaRmdeg da sarwmu-
noebisaTvis brZolis xsovna, dapyrobili xalxis yofa, 

tyveTa syidva da a.S. zogierT xalxur leqsSi Tu le-
gendaSi uaRresad realisturad aris asaxuli osmalTa 

batonobis drois viTareba. Tavad mesxi warmodgenilia 

rogorc gmiri: 

asi osmalos momkvleli, 

uomobasa Cioda. 

Tavs hqonda xmali nacemi, 

guls sisxli Camosdioda 

(sixaruliZe 1961:282). 
aRsaniSnavia ilia alxaziSvils mier javaxuri is-

toriuli legendebis mixedviT Seqmnili poeturi na-

warmoebebi, romelic me-19 saukunis bolosa da me-20 
saukunis dasawyisSi gamomaval Jurnal-gazeTebSi ibeW-
deboda da sabWoTa periodSi gamocemul mis krebul-

Sic aris Setanili (alxaziSvili 1978). erT-erTi aseTia 
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istoriuli legenda mesxTa cxovrebidan, `samSoblos 

siyvaruli.~ (alxaziSvili 1978:189-200). legendaSi moT-
xrobilia ambavi Tebrosi, romelic sofel tamalaSi 

cxovrobda. erT dRes, labis (alpuri mocxari) sakre-

fad wasuli Tebro or biWTan da 7 gogonasTan erTad 

lekebma moitaces da stambolis gzas gauyenes. leqsSi 

vxvdebiT javaxeTis am monakveTis aRwerilobas: 

javaxeTis sazRvarzeda Camogvirbis CixoriSi, 

wyaro mTisa, gemrieli, yinulia mze da grilSi. 

gazafxulze adiddeba, mtkvars ecema Sua gulSi, 

xveliSasac SeuTvala: `Zvirs nu ideb Cemze gulSi~. 

saTaveSi tamala aqvs, sofeli maRnars maluli, 

naqebia mosavliTa saufliswulo mamuli. 

legendis Semdgomi Sinaarsi aseTia: axalgazrdebi 

tyveTa bazarze mihyavT stambolSi, saidanac, Tebros 

silamazT moxibluli vaziri qals waiyvans da colad 

SeirTavs. miuxedavad imisa, rom Tebro did pativSia 

da saukeTeso pirobebSi cxovrobs, samSoblos monat-
rebiT da Tavisianebze dardiT, igi WleqiT daavaddeba. 

vaziri qals samSobloSi, tamalaSi waiyvans, sadac igi 

gardaicvleba.  

aRsaniSnavia, rom sofeli tamala, igive amJaminde-
li sofeli damalaa, sadac dRes umTavresad somxebi 

cxovroben. sofel tamalis Sesaxeb samcxe-javaxeTis 

cnobarSi vkiTxulobT: `damala, tamala, tamalia – so-
feli aspinZis municipalitetSi, TrialeTis qedis gan-
Stoebis WobareTis qedis samxreT-dasavleT ferdobze, 

Temis centri, z.d. 1300-1440 m simaRleze, daba aspinZi-

dan aRmosavleTiT 3 km manZilze, sakrebulos centri. 

mosaxleobis ricxovnoba – 1984, upiratesi erovneba – 

somexi (2002). Zveli qarTuli saxelwodebaa tamala, ta-
malia. soflis saxelwodeba `damala~ qarTulis dama-

xinjebuli formaa, romelic warmoiSva 1828-1829 wle-
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bis Semdeg, rac samcxe-javaxeTSi dasaxlda TurqeTidan 

gadmosaxlebuli somexi mosaxleoba. mis midamoebSi 

mdebareobs Sua saukuneebSi agebuli `koxtas cixe” da 

adre Sua saukuneebis droindeli eklesia. emCneva mxat-

vrobis kvali~ (samcxe-javaxeTi 2016:82). legendis siuJ-
etSi sofel tamalaSi jer kvlav qarTvelebi cxovro-
ben.  

aRniSnul legendaSi vxvdebiT saintereso pasaJebs 

mesxeTSi osmaleTis gamgeblobis periodis istoriidan:  

eh! biZiav, is dro gaqra...gulic gatyda TaTrobaSi, 

rjuli rjulad gvekargeba, arc gvedgomis mTa da 

barSi. 

jalaTebsac bevrs gvimzadebs, aRar gvindobs saza-
reli, 

is RvTis risxva ximSiSvili selim faSa aWareli. 

engiCari, dalibaSi, yvela Cveni batonia 

vai imas, vinc lamazis qalis, rZalis patronia. 

osmalosa vinRa Civis, leki gvarbevs daRestneli, 

samarTali vis movTxovoT, vinRani gvyavs gurjis-
tneli?! 

beqam suli waiwymida, eSmakisa gaxda kerZi, 

aTabagi mogviwamla, TviTon irgo oqros verZi. 

warsdga, xonTqars moaxsena: – `saqme mwadis aseTio, 

mahmadis rjuli miviRo, gmorCilobdes mesxeTio. 

sulTan murads es eama, beqas uboZa faSoba, 

Tavze saruxsa hxuraven, – arc dauZvires iudoba. 

axalcixis faSad dajda es jayeli gurjistnisa, 

qarTlis mefes gadaudga, erTgulia stambolisa. 

ori TuRiT' firmani aqvs, gaxda mefed mesxeTisa, 

mama-papis rjuli dahgmo da a.S. 

selim ximSiaSvili, romelic dRes CvenSi aWaris 

damoukideblobisTvis mebrZol gmirad aris aRiarebu-
li, zemoxsenebul monakveTSi: RvTis risxvad aris war-
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moCenili. selim-faSa (ximSiaSvili), romelic axalcixis 

faSa iyo 1803-1809 da 1812-1815 wlebSi, XVIII saukunis 

90-iani wlebis dasawyisSi, vidre faSa gaxdeboda, zemo 

aWaris sanjay-begi iyo. XVIII saukunis bolos aWara ax-
alcixis faSas, aTabag Serif-faSas eqvemdebareboda. se-

lim-begma Sekriba aWarelebi da maTi daxmarebiT 1803 
wels Serif-faSa axalcixidan gandevna, xolo faSoba 

TviTon Caigdo xelSi. rogorc T. saxokia Tavis mogza-
urobaSi wers, `selim-faSas dros, rogorc aWara, ise 

axalcixis safaSaliyo lekebis bunagad iyo qceuli. es 

mtacebeli xalxi Tavisuflad daTareSobda yvelgan. 

selim-faSas es mTielebi qarTlis dasarbevada hyavda 

daqiravebuli~ (saxokia 1950:154). 
tyveTa syidvis Tematikas vxvdebiT mesxur xalxur 

zRaprebSic (xalxuri sibrZne 1964: 211). 
saqarTveloSi lekianobis Sesaxeb saubaria gadmo-

cemaSi `godorebis~ Sesaxeb, romelic vulkanuri mTaa 

samcxe-javaxeTis mxareSi, ninowmindis municipalitetSi 

da samsris qedze mdebareobs:  

`godorebi hqvian or mTas, romelic sof. bara-

leTs aRmosavleTis mxriT sazRvravs daaxloebiT 10 
versze Tafaravnis tbis maxloblad. `godorebi~ mag 

mTebs imitom hqviaT, rom lekianobis dros, mag mTaze 

yaraulebi (darajebi) idgnen da maRla haerSi ketiT 

godori hqondaT Camokidebuli. roca lekebs dainaxam-
dnen, godors dabla dauSvebdnen. xalxma icoda, es 

lekebis mosvlis niSani iyo da cixesimagreebSi Seiket-
ebodnen. amitom am mTebs xalxma mere godorebi daar-
qvao da axlac uZaxian. koTeliaSi rom aris, iqac go-
dori hqoniaT Camokidebuli da imitom, im alagsac, 

`godorebs~ eZaxian, Torem, aba Sexede, is adgili Tu 

gavs godorsao~ (literaturuli mesxeTi 2015:12). 
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mesxeTis odindeli provinciebis Sesaxeb saintere-
soa informacia romelic  

 n. RoRoberiZes, adgilobrivi mTxroblisgan so-

fel awyurSi 1960 wlis eqspediciis dros Cuweria:  

`aq didi xania vcxovrobT, aq yofila senoti, ro-

melic rom 12 raions ukarnaxebda, saTaTreSi darCa 12 
raioni. pirveli yarsi, ardagani, olTi, TorTi, wyaro, 

WoroRi, focxovi, kaWreTi, livani, winandali. Tamar 

dedoflisa ufro bevria. maSin trapizoni Cveni iyo, 

erzrumi, yaliyamiSi. me-16 saukuneSi TaTrebi Semovid-
nen. paskeviCma kuro-somxebi gadmoiyvana erzrumidan 

(RoRoberiZe 2021:5). 
sakvlev sakiTxTan dakavSirebul im mcirericxovan 

mesxuri zepirsityvierebis nimuSebidan, romelmac Cve-
namde moaRwia, yuradRebas iqcevs mesxuri xalxuri 

leqsi–`ojorjleli xucesi~:  

me ojorjleli xucesi Walas viyav mimavali 

Worats Wan-mglebs gardveyare, damibnelda orTav 

Tvali, 

zadens yeli gardavugde, iciT rom sul ar maqvs 

brali 

xeli vhkar qvas, aq gavqvavde, movkvdi, gardvixade 

vali, 

vinc Cemi sisxli ikiTxos, Worats qvas aCnia mSra-
li. 

leqsTan dakavSirebul komentarebSi vinme mesxi 

aRniSnavs: `marTla xuTiv TiTi zed etyoboda wiTlad 

sisxlSi amovlebuli im qvazeda cxadaT, WoratSi~ 

(xalxuri leqsebi 1913-1914:211). 
ojorjali nasoflaria axalcixis municipalitet-

Si, daba valesTan. is Setanilia gurjistanis vilaieT-
is did davTarSi da Crdilis nahies SemadgenlobaSia. 

rac Seexeba sofel Walas, igi dRes am saxeliT ar ar-
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sebobs, aris sofeli Wela, romelic, savaraudod, Zve-
li Wala unda iyos.  

cnobarSi vkiTxulobT: Wela – sofeli adigenis 

municipalitetSi, WeWlas TemSi, md. qvablianis xeoba-

Si, z.d. 1280-1380 m simaRleze, daba adigenidan 7 km 

manZilze. mosaxleobis ricxovnoba – 254, upiratesad 

qarTveli. 2015 wlidan Sesulia maRalmTian dasaxleba-
Ta nusxaSi. sofelSi aris meCeTi. rogorc fiqroben, 

soflis Zveli saxeli `Wala” unda iyos. gujistanis vi-
laeTis davTris mixedviT, is qvablianis nahieSi Sedio-

da. (samcxe-javaxeTi 2016:183).  
rom warmovidginoT, xucess unda gaeara ojorja-

lidan, anu dRevandeli axalcixis raionidan adigenis 

raionSi, sof. WalaSi mimavali gza, igi WoratSi gada-
eyara Wan-mglebs, sadac mouxda maTTan Setakeba. ro-
gorc viciT, tyveTa gamalebuli syidvis osmalur pe-
riodSi am saqmianobiT, garda afxaz-megrelebisa da 

lekebisa, lazebic, igive Wanebi, iyvnen dakavebuli. sa-
varaudod, leqsSi uaryofiT konteqstSi warmodgenili 

Wan-mglebi, am stereotipiT unda iyos Sepirobebuli.  

zemoT motanil leqsSi sayuradReboa sofel oj-
orjalSi xucesis arseboba, rac miuTiTebs aqauri mo-
saxleobis qristianuli rwmenis qonaze. rogorc aRniS-
navs T. ivelaSvili: `gurjistanis vilaeTis did dav-
TarSi~ Tavmoyrili masalebis analizma gvaCvena, rom 

misi Sedgenis periodSi javaxeTis yovel sofelSi oj-
axis ufrosis saxeli da mamis saxelTa absoluturi 

umravlesoba – 95,18%, tradiciuli qarTuli iyo. saga-
dasaxado saxeobebis analizi saSualebas gvaZlevs vi-
fiqroT, rom mosaxleobis umravlesoba qristian qar-
Tvelobas warmoadgenda, radgan osmaleTis imdroinde-
li xelisufleba soflis meurneobis iseT dargebs, 

romelsac mahmadianuri sarwmunoeba krZalavda, (meRo-
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reoba) garkveuli gadasaxadiT begravda. davTris mona-
cemebiT ukve Cans, Tu rogor cdilobs imdroindeli 

administracia socialurad gabatonebul fenas (Tavad-

aznauroba da eklesia-monastrebi) TanadaTanobiT gamo-
acalos xelidan mTavari ekonomikuri sayrdeni (saxnav-

saTesi, venaxebi) da amis safuZvelze sulieri da eTni-
kuri iersaxe daukargos. miuxedavad amgvari zewolisa, 

XVIII saukunis II naxevarSic ki aRniSnuli regionis mo-

saxleoba umetesad qarTulia.~ (ivelaSvili 2004:52). aq-
ve movitan cnobas meRoreobis Sesaxeb, rac damowmebu-
lia gurjistanis vilaeTis did davTarSi: Rorze Sewe-
rili gadasaxadi vrceldeboda mTel velaieTze. yvela-

ze meti gadasaxadi axalcixis livaze modioda (33.144 
axCa), Rorze Sewerili gadasaxadis saerTo raodenoba 

mTel vilaieTSi 84.480 axCas Seadgenda. am ricxvidan 

Cans, rom mosaxleobis ekonomiur mdgomareobaSi meRo-
reoba mniSvnelovani xvedriTi wona hqonda (Sengelia 

1974: 166-167) da umetesoba qristiani iyo.  

marTalia, folkloruli nawarmoebis daTariReba 

Zalian rTuli da sarisko saqmea, magram am SemTxvevaSi 

warmodgenil monakveTSi mocemuli faqtebi SesaZle-
bels xdis, miaxloebiT mainc ganisazRvros konkretu-
li nimuSis Seqmnis periodi: rodesac sofels jer ki-
dev hqvia Wala,rodesac jer isev arsebobs geografiu-
li erTeuli Worati (Woratis saxeliT dRes cnobilia 

mxolod mravalfenovani arqeologiuri Zegli, rome-

lic mdebareobs axalcixidan samxreT-dasavleTiT, 12 
km daSorebiT, q. valesTan) da rodesac ikveTeba qris-
tianobasTan kavSiri – moqmedia xucesis instituti.  

rogorc zemoT iTqva, mesxeTis eTnikuri Semad-
genloba, jer osmaleTis, xolo Semdeg ruseTis mizan-
mimarTuli politikis wyalobiT, mkveTrad Seicval 
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a.1828 wlis Semdeg mesxeTSi Camosaxlebulma somxebma 

mTel rig raionebSi TandaTan daikaves upiratesi po-
zicia. erT-erT gadmocemaSi, romelic Cawerilia g. go-

golaZis mier 1937 wels (axalcixis saxelmwifo muze-

umis fondi. k.m.m. e.№4443), moTxrobilia ambavi `ken-
Wiyria~-s mTis Sesaxeb: `TavkveTilis” mTasTan erT ja-
vax kacs javaxeTSi simindi mohqonda Turme zurgiT sa-
qarTvelodan. `ramdenime marcvali Cahpnevia qvebSi. 

uTqvams: rac unda iyves, iqidan aq movitane da am mar-
cvlebs aq ar gauSvamo. ramdenime marcvlisTvis imode-
na lodebi ugorebia da is marcvlebi ki sul amoukre-

fiao. amis mere im adgils `kenWiyrias” uZaxiano. viTom 

`kenWi yarao”. is ki ara, veberTela lodebi ugorebi-
ao.~amave teqstSi vxvdebiT Camweris SeniSvnas, sadac 

naTqvamia, rom `javaxeTSi mcxovrebi somxebis gavle-
niT, bakurianis uReltexilis iqiT, saqarTvelos uw-
odebdnen, TiTqos javaxeTi saqarTvelo ar yofila da 

arc aris” (literaturuli mesxeTi 2015:12).es ukanas-
kneli gamonaTqvami Zalian sayuradRebo Cans ramodeni-

me TvalsazrisiT: 1.somxebs miaCniaT, rom javaxeTi sa-

qarTvelo ar aris. 2.javaxeTSi mcxovrebi somxebi gav-

lenas axdenen qarTvelebze. 3. saqarTvelosa da som-
xeTs Soris sazRvari bakurianze gadis. swored aq 

vawydebiT eTnikuri sazRvrebis sakiTxs, rac Zalze 

mniSvnelovani da aqtualuri problemaa mravaleTnikur 

sazogadoebebSi.  

rogorc aRiarebulia, eTnikuri sazRvrebi aRiqme-
ba ara rogorc teritoriul, fizikur sazRvrad, aram-
ed rogorc subieqturad aRqmul kulturul da soci-
alur distanciad. es aris eTnoforis an eTnikuri 

jgufis gonebaSi Camoyalibebuli warmosaxviTi sazRva-
ri,rac xSirad ar emTxveva teritoriul/politikur 

sazRvars. eTnikur sazRvrebs amyarebs erTi eTnikuri 
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jgufis meorisgan izolacia, rac amavdroulad xels 

uwyobs eTnikuri identobis kulturuli markerebis 

stabilurobas (Barth 1969:18). magaliTad, saqarTvelos 

samxreT regionebSi (qvemo qarTli, samcxe-javaxeTi) 

eTnikuri umciresobebi cxovroben ZiriTadad kompaq-
tur izolirebul dasaxlebebSi, inarCuneben TavianT 

kulturul identobas da, rac mTavaria, TavianT mSob-
liur enas. am SemTxvevaSi, ena atarebs eTnikuri iden-
tobisa da eTnikuri TviTSegnebis markeris funqcias. 

erTmaneTis gverdiT mosaxle gansxvavebuli eTno-kul-
turuli markerebis (ena, religia, tradiciebi, wes-Cve-
ulebebi) matarebel or sxvadasxva kulturuli iden-
tobis mqone jgufs Soris arsebobs virtualuri zRva-
ri//sazRvari, rac maT `TavianT~ da~sxva~ jgufebad Ti-
Savs; es aris swored maT cnobierebaSi arsebuli is 

eTnikuri sazRvari, rac mesxeTSi mcxovreb eTnikurad 

somex individs somxebiT dasaxlebul teritorias som-
xeTad aRaqmevinebs. amitomac eZaxdnen bakurianis uR-
eltexilis aqeTa mxares `saqarTvelos~da iqeTas – 

`somxeTs~. maTTvis saqarTvelo aris is teritoria, sa-

dac qarTvelebi cxovroben – teritoria axalqalaqis 

miRma. somxebiT dasaxlebuli adgili Sesabamisad, som-
xeTis miwad aRiqmeba. TavianT istoriul samSoblosTan 

mezobloba maTSi iredentul impulsebs aRZravs, raSic 

saerTo enisa da msgavsi kulturis faqtori mniSvne-
lovan rols TamaSobs; amasTan, politikurad angaJire-
buli Zalebi qarTuli teritoriebis somxeTis kuTvni-
lebis yalb Teoriebs masiurad propagandireben 

(Melikishvili and Jalabadze 2015:90-91). 
somxebiT dasaxlebuli teritoriis somxeTad aR-

qmis koncefcia ikveTeba zemoT motanil gadmocemaSi, 

romelic qarTveli mTxroblisgan aris Cawerili.es 

faqtori mniSvnelovania, vinaidan is kidev erTxel ad-
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asturebs, rom sazogadoebis wiaRSi mimdinare movlene-
bi da procesebi Sesabamisad aisaxeba Tanadrouli pe-
riodis xalxur sityvierebaSi, rac uaRresad damxmarea 

ama Tu im istoriuli periodis socialur-kulturuli 

Tu fsiqologiuri ganwyobebis Seswavlisas.  

daskvna. mesxuri folklorSi sazRvarTan dakavSi-
rebuli informacia, am eTnografiuli mxaris mZime is-
toriuli xvedris gamoisobiT, mcirea. Tumca im nimu-
SebSi, romelmac Cvenamde moaRwia, regionSi mimdinare 

procesebi met-naklebi sisruliT aris warmodgenili. 

xalxur poeziasa da folklorSi kargad aisaxa osmale-
Tis periodis ambebi, umetesad ki tyveTa motacebis da 

syidva-gayidvis siuJetebi. warmoCenilia mesxeTis mo-
saxleobis religiur identobasTan dakavSirebuli in-
formacia, somxuri eTnosis mesxeTSi damkvidrebis Se-
degebi, misi gavlena mosaxleobis cnobierebaze da a.S. 

xalxuri zepirsityvierebis rigi nimuSebi amyarebs is-
toriul faqtebs da am kuTxis mkvlevarT damatebiT 

argumentebs awvdis. 

 

damowmebuli literatura: 

 

alxaziSvili 1978 – alxaziSvili i., javaxuri legendebi, 

Tbilisi 1978. 

arvelaZe 2021 – arvelaZe b., religiuri umciresobani sam-

cxe-javaxeTSi, literaturuli mesxeTi, 2021, #2.  

beriZe 2005 – beriZe m., pirdapiri reportaJebi warsuli-

dan, Tbilisi 2005.  

davlaSeriZe 2017 – davlaSeriZe v., eqvTime davlaSeriZe 

– mesxeTis ukanaskneli aSuRi, literaturuli mesxe-

Ti 2917, # 9. 

TofCiSvili 2017 – TofCiSvili, r., samcxe-javaxeTis eT-

nikuri istoriidan, literaturuli mesxeTi, 2017.  



 180 

ivelaSvili 2004 – ivelaSvili T., javaxeTis mosaxleobis 

eTno-socialuri mdgomareoba gurjistanis vilaieT-

is didi davTris mixedviT, Jurn. analebi. N1. – Tbi-

lisi, 2004. 

ivelaSvili 2019 – ivelaSvili T., religiuri umciresobe-

bi samcxe-javaxeTSi, Tbilisi, universali, 2019  

ingoroyva 1918 – inforoyva pavle, saqarTvelos terito-

riis sazRvrebis Sesaxeb, konstantinepoli 1918.  

kobaxiZe 2021 –kobaxiZe beqa, respublika 100, saqarTve-
los Tanamedrove sazRvrebis istoria, xelmisawvdo-

mia: https://civil.ge/ka/archives/422459 

literaturuli mesxeTi 2015 –Tqmulebebi, literaturu-

li mesxeTi 2015, #5. 

lorTqifaniZe 2019 – lorTqifaniZe v., samcxe-javaxeTis 

demografiuli mimoxilva, literaturuli mesxeTi, 

2019,# 4.  

macaberiZe 2016 – macaberiZe m., ivane javaxiSvilis ori 

leqcia saqarTvelos samxreTi sazRvris Sesaxeb 

(1918 wlis 18 da 22 dekembers), Tb., 2016. 

samuSia 2019 –samuSia j. artanuji, literaturuli mesxe-

Ti # 5, 2019. 

samcxe-javaxeTi 2016 – samcxe javaxeTi cnobari, avtorTa 

koleqtivi, Tb. 2016.  

saxokia 1950 – saxokia T., mogzaurobani (guria aWara sa-

murzayano afxazeTi) saxelgami Tbilisi 1950.. 

sixaruliZe 1961 – sixaruliZe q., qarTuli xalxuri sais-

torio sityviereba I, Tb. 1961.  

RoRoberiZe 2021–RoRoberiZe n., mesxeT-javaxeTis eTnog-
rafiuli eqspediciis dRiuri, literaturuli mesxe-

Ti 1021, # 11. 

Sengelia 1974 –Sengelia n., XV-XIX saukuneebis saqarTve-

los istoriis osmaluri wyaroebi, Tb. 1974.  



 181 

xalxuri sibrZne 1964 – xalxuri sibrZne, t. 5, Tbilisi, 

nakaduli, 1964.  

Zveli saqarTvelo 1914 – xalxuri leqsebi samesxeToSi 

Sekrebili vinme mesxis mier, t.3,e.TayaiSvilis redaq-

torobiT, tfilisi 1913-1914  

WavWavaZe 1877 – WavWavaZe i., osmalos saqarTvelo, `iver-

ia~ 1877. №9.  

javaxiSvili 1919 – javaxiSvili iv., saqarTvelos sazRv-

rebi, tfilisi 1919.  
 

 

Natia Jalabadze 
Representation of the Southern Border of Georgia and 

Ethnocultural Relations Between Neighboring Peoples in 
Folklore 

 
This paper examines the depiction of territorial and ethnic 

borders in the folklore of the population residing in the southern 
border zone of Georgia. In particular, it explores the nuances of 

ethnocultural relations between Georgians and neighboring peoples. 

The historical trajectory of Meskheti has profoundly 
influenced its folklore. As a region that has experienced significant 

migration and cultural exchanges, Meskheti saw continual 

interactions between various groups, including different Georgian 

communities and other ethnic groups. Despite the complexity of the 

region’s history and its challenges, the issue of borders–whether 

territorial, political, or ethnic–is not always explicitly reflected in its 

folklore. Nevertheless, the extant folklore provides insights into the 

ethnopolitical and socio-economic processes that shaped the region, 

to varying degrees. 

Folklore from the Ottoman period, for example, frequently 

illustrates themes of kidnapping and the slave trade, which were 
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prevalent during that era. Some folkloric narratives align with 

historical records, such as the evidence that a significant portion of 

the Meskhetian population remained Christian until a certain period. 

Additionally, these narratives reflect the impact of the Armenian 

migration into Meskheti and the subsequent shift in ethnic 
consciousness following the rapid growth of the Armenian 
population. 

The perception of borders in Meskheti has historically varied 
among different groups, influenced by the region's shifting political 

and territorial boundaries. For some, the ethnic boundary was 

equated with a political or state border, which external powers with 

vested interests in the region have exploited as a means of 
manipulating the population. 
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lavrenti janiaSvili 

 
miwaTmoqmedeba da miwaTsargeblobloba 

samcxe-javaxeTSi XIX s-is somxuri migraciis  

Semdeg 
  

samcxe-javaxeTi miwaTmoqmedebis ganviTarebisa da 

misi warmoebis masStabebis mxriv odiTganve gamorCeu-
li mxare iyo. samiwaTmoqmedo dargebis mravalferov-
nebas ganapirobebs regionis ekogegografiuli da lan-
dSafturi mravalferovneba. vertikaluri zonalobis 

mixedviT aq oTxi zona gamoiyofa (korZaxia 1950: 65). 
meurneobis am dargis uZveles tradiciebze metyvelebs 

arqeologiuri monacemebic, kerZod amiranis goris na-
saxlari, romelic mtkvar-araqsis epoqas ekuTvnis. am-
iranis goraze miwaTmoqmedebisa da SinasaqmianobasTan 

dakavSirebul kulturul kompleqsSi qvis iaraRebis 

gverdiT gvxedeba spilenZis namgali. amgvari samkali 

kaJis analogiur iaraRTan SedarebiT ufro qmediTi 

unda yofiliyo, rac im droisaTvis miwaTmoqmedebis 

maRal doneze migviTiTebs (CubiniSvili 1963: 85). regi-
onSi maRalganviTarebul samiwaTmoqmedo kulturaze 

gviandeli werilobiTi wyaroebic metyveleben. mag., 

prokofi kesarielis cnobiT mesxebi daxelovnebul mi-

wis muSebad iTvlebodnen (kesarieli 1965: 127).  
zonaluri, landSafturi da klimaturi sxvadas-

xvaobis gamo samcxisa da javaxeTis samiwaTmoqmedo 

kultura sakmaod gansxvavdeboda. vaxuSti batoniSvi-
lis Tanaxmad, samcxeSi `nayofierebs yovelTa marcval-
Ta da ara yovelgan, adgilad akeTeben abreSumsaca 

mcired. da xilni romelnica aRvswereT, arian mravlad 

da keTilni, arian walkotni, mtilni da savardeni... 

xolo javaxeTi ars viTarca TrialeTi, uvenaxo, uxi-
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lo, utyeo, vieTTa adgilTa swuen wivasa, da mosavli-
Tac egreTve, aramed nayofieri da moucdeneli~ (bag-

rationi 1973: 672). 
XVI saukunidan, mesxeTSi osmaleTis gabatonebis 

Semdeg, daiwyo tradiciuli qarTuli miwaTmoqmedebis 

wesis moSla da osmaluris danergva. Tumca rogorc 

d. baqraZem SeniSna Turqulma mmarTvelobam ver SeZlo 

erTbaSad moespo Zveli miwaTmflobeloba da nawilob-
riv Secvlili lenuri sistema gvianobamde arsebobda. 

amgvar viTarebas Turqebi adgilobriv feodalTa mi-
samxrobad iyenebdnen. marTalia qarTuli feodalizmi-
saTvis damaxasiaTebeli sakuTrebis ufleba, islamis 

mzardi gavleniT, batonymobis gaqrobasTan erTad Tan-
daTanobiT ispoboda, magram memamuleTa miwebi, Ziri-
Tadad, kvlav maTi winandeli mflobelobis xelSi rCe-

boda (baqraZe 1889: 29-30). 
XVI saukunis bolosaTvis `gurjistanis vilaieTis 

did davTarSi~ dasaxelebulia miwis mflobelobis 

Turquli formebi: Timari, zeamaTi, vakufi, Cifliqi, 

mulqi mouris (samkvidro mulqi), zaimi (zaimeTis 

mflobeli), Timaris mflobeli (`sahibi Timar~ an `er-
babi Timar~) Timaris kaci (`merdi Timar~) (gabaSvili 

1958: 328). Turquli miwaTmflobelobis saxeebi – xasi 
miwebi, iurTlukisa da ojaqlikis miwebi (rogorc 

`mulqi~ e. i. kerZo, ise `erzi mulqi~ e. i. saxelmwi-

fo), zeameTi da Timari – samcxe-javaxeTSi `Cildiris 

vilaieTis jaba davTriTac~ dasturdeba (svaniZe 1984: 

27-90). moxeleebma daiangariSes TiToeuli dasaxlebu-
li punqtis Semosavali, gadaiyvanes igi fulad erTe-
ulSi `axCebSi~ da amis mixedviT gaaweres sasoflo-sa-
meurneo produqtebze gadasaxadebi. irkveva, rom sam-
cxe-javaxeTSi glexebis umravlesobas sakomlo (Cifli-
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ki) miwa hqonda, romelic amasTanave sagadasaxado er-

Teulic iyo (svaniZe 1984: 11-34). bunebrivia, osmaluri 

Timariotuli sistemis SemoReba dapyrobil qveyanaSi 

social-ekonomikuri wyobilebis TandaTan gardaqmnisa 

da adgilobrivi mosaxleobis asimilaciisaTvis sWirde-
bodaT.  

unda iTqvas, rom Turqebis erovnulma, religiur-
ma da social-ekonomikurma Zaladobam qarTul mosax-
leobaSi Zlieri migraciuli procesebi gamoiwvia. zemo 

qarTli nasoflarebiT gaivso. XVI saukunis bolosaT-

vis javaxeTSi 153 sofeli da 102 nasoflaria dafiqsi-

rebuli (TofCiSvili 2000: 9). istoriuli wyaroebisa 

da eTnografiuli masalis analizis Sedegad r. Tof-
CiSvilma daadgina, rom samcxidan gadasaxleba mimarTu-
li iyo ZiriTadad dasavleT saqarTvelosaken (guria, 

imereTi), javaxeTidan ki aRmosavleT saqarTvelosaken 

(TofCiSvili 2000: 10). 
ruseT-TurqeTis omisa da samcxe-javaxeTis Semo-

erTebis Semdeg (1829 w.) gaCnda tradiciuli qarTuli 

miwaTmflobelobisa da miwaTmoqmedebis aRdgenis Sansi, 

magram rusulma xelisuflebam kerZo miwebis mflobe-
lobis wesi garkveuli periodiT ucvlelad datova.  

XIX saukunis da XX s-is daswyisis rusuli speci-
aluri literatura samcxe-javaxeTSi kerZo miwaTm-
flobelobis or formas asaxelebs: `axCurs~ da `Ta-
furs~. axCuris kategorias akuTvnebdnen osmaluri 

mmarTvelobis xanaSi Camoyalibebul pirobiT sargeb-
lobaSi myof miwebs, romelTa flobis uflebas imtki-
cebdnen sulTanisagan boZebuli sagangebo baraTebiT 

(kuCaevi 1887: 3). `Tafus~ wesiT ki osmaleTis imperiaSi 

miwas ijariT iRebdnen feodalTa saSualo fenis war-
momadgenlebi da xelmeored ijariTve gascemdnen gle-
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xebze (tveritinova 1963: 21-22, 64 ; TurmaniZe 2001: 32). 
aseTi wesi did areulobas iwvevda da xSirad ukmayo-

filebis mizezic xdeboda (TurqeTis xalxebi 1879: 

122).  

1829 wlis adrianopolis sazavo xelSekrulebis 

Tanaxmad, arzrumis vilaieTidan, samcxe-javaxeTSi 30 
aTasamde somexi Camosaxlda da radikaluri eTnode-
mografiuli cvlileba moxda. unda aRiniSnos, rom mig-
rantebi metwilad damkvidrdnen, xsenebuli sazavo 

xelSekrulebis pirobebiT, osmaleTSi gadaxvewil qar-
Tvel muslimTa soflebSi, sadac maTTvis Cveuli gare-
mo daxvdaT.  

tradiciulad samcxe-javaxeTis simbiozuri, miwaT-
moqmedeba-mesaqonleobiT warmodgenili meurneobisaT-
vis damaxasiaTebeli iyo kompleqsuri sacxovrebeli da 

sameurneo, darbazuli tipis nagebobebi. dasaxlebuli 

punqtebi erTmaneTTan saidumlo xvrelebiT dakavSire-
buli Senobebisagan Sedgeboda, ezoebis uqonlobisa da 

nagebobebis maqsimaluri simWidrovis gamo aseTi dasax-
leba TiTqmis SeumCneveli iyo. sofels mtris Tvalisa-
gan ifaravda isic, rom sasoflo sameurneo savargule-
bi moSorebiT mdebareobda. mTxrobelTa gadmocemiT 

miwurbaniani da sanaxevrod miwaSi Cafluli soflebi 

naklebad zaraldeboda mtris Tavdasxmis SemTxvevaSi. 

somxuri dasaxlebebi osmaleTSi, mesxeTis qarTuli 

soflebis msgavsad, monogenuri ubnebisagan Sedgeboda, 

daculi iyo gansaxlebis patronimiuli principi, yove-
li ubani ramdenime erdoian-gvirgvinian sacxovrebel 

da sameurneo kompleqss aerTianebda. Senoba-nagebobe-
bis ganlagebiT somxuri soflebi mesxeTis qarTuli 

dasaxlebebisagan TiTqmis ar gansxvavdeba.  

samcxe-javaxeTSi adaptaciisas somxuri mosaxleo-
ba iZulebuli iyo aeTvisebina adgilobriv ekogeogra-
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fiul garemoze optimalurad morgebuli kulturebi, 

Sromis iaraRi da wesebi. am kuTxisaTvis damaxasiaTebe-
li miwaTmoqmedebisa da mesaqonleobis simbiozi cxov-
rebis yvela sferoze axdenda gavlenas. maRalganviT-
rebuli memindvreoba moiTxovda, mesaqonleobis ganvi-
Tarebas. gamwevi Zalis garda miwaTmoqmedebisaTvis di-
di mniSvneloba hqonda saqonlis pativs, rogorc bu-
nebriv sasuqs, utyeo javaxeTSi nakelisagan sawvavs (wi-
vas) amzadebdnen; yoveldRiur racionSi garkveul wils 

Seadgenda xorcisa da rZis produqtebi, mesaqonleoba 

pozitiur gavlenas axdenda Sinamrewvelobaze. javaxe-
Tis soflebi: kartikami, aragva, saTxe ganTqmuli iy-
vnen ojaxebSi damzadebuli Salis nawarmiT, romelic 

safrangeTSic ki gahqondaT 

migrantebma advilad auRes alRo mexileobas da 

mebaReobas, romelTac mesxeTSi didi tradiciebi gaaC-
niaT. osmalTa gavleniT gamodevnil mevenaxeobas qar-
Tvel muslimebSi mebaReoba Caenacvla. ganTqmuli iyo 

vaSlis jiSebi TuraSauli, SaqarvaSla, kitra, adreula 

da a.S.; msxlis jiSebi: uduri gulabi, xeWeWuri, kalos 

msaxli. TandaTanobiT xilis qarTuli saxelwodeba 

TurquliT icvleboda. XIX saukuneSi samcxe-javaxeTSi 

sakamod gavrcelebuli iyo vaSlis Turquli saxelebi 

– Sahalma, faSaalma da a. S. unda iTqvas, rom es trmi-
nebi, pirvel rigSi, gamuslimebul mosaxleobaSi dam-
kvidrda, Semdeg ki farTod gavrcelda.  

TurqeTidan Semosul somxebs aq zeTsaxdelebic 

daxvedriaT, romelTa daniSnulebaSi swrafad garkve-
ulan, SeukeTebiaT dazianebuli kedlebi da roca, ram-
denime wlis Semdeg, selis kargi mosavali miuRiaT, 

mTeli siZlieriT aumuSavebiaT isini. qarTvelebis mier 

agebuli da somxebisagan ganaxlebuli zeTsaxdelebiT 
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samxreT saqarTveloSi XX saukunis 20-ian wlebamde 

sargeblobdnen. 

ruseTis gabatonebis pirvel wlebSi adrianopol-
is xelSekrulebis pirobebiT TurqeTSi gadaxvewili mi-
wis mepatroneTa nawili ukan dabrunda, raTa aq Tavisi 

uZravi qoneba (ZiriTadad miwa) gaeyida. miwebi, Sedare-
biT iaf fasSi, maT marTla gayides. myidvelebi iyvnen 

saxelmwifo moxeleebi an kerZo pirebi, romelTac sa-
Tanado nasyidobis aqtebic miiRes. TurqeTidan gadmo-
sul migrantTa (somxebi da berZnebi) nawili swored 

aseT miwebze aRmoCnda. xSirad es migrantebi iZulebu-
li xdebodnen kvlav ayriliyvnen da sxvagan eZebnaT 

sacxovrebeli. mag., 1830 wels TurqeTidan Camosaxle-
buli berZnebi erTi wlis Semdeg walkis raionis sof. 

rexaSi gadasaxldnen, radgan gaiges, rom soflebi: xi-
zabavra, samsari, zaki, aRaiani da, maT Soris, sofeli 

koTeliac, sadac isini cxovrobdnen, Tbilisis samoqa-
laqo gubernators zavilevskis hqonda nayidi. e. i. sa-
xazino miwis nacvlad isini kerZo mamulSi aRmoCndnen. 

swored amas gamouwvevia maTi gadasvla. sxvaTa Soris, 

berZnebs adgilobrivi 9 ojaxic gahyolia da axali ad-
gilisaTvis Tavis Zveli soflis saxeli koTelia daur-

qmevia (guguSvili 1949: 556). samarTlianoba moiTxovs 

iTqvas, rom daiwyo saqarTvelos sxva mxareebidan sam-
cxe-javaxeTSi Casaxlebis procesic, razec Cveni savele 

masalac mowmobs. Tumca amas metad mcire masStabi 

hqonda.  

rogorc iTqva, rusebma osmaluri miwismflobe-
lobis sistema ucvlelad datoves. osmaleTis imperia-
Si, mcire gamonaklisis garda, Tafus uflebiT miwas 

flobdnen sxvadasdasxva fenis warmomadgenlebi. gle-
xobas Tafus SesaZeni Tanxa iSviaTad Tu gaaCnda. ro-
gorc wesi isini miwas ijariT iRebnen Tafus mflobe-
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lebisagan. nawili ki sargeblobda erazi miries kate-
goriis miwebiT, romelzec jer ar iyo gacemuli Tafu 

da saxelmwifos. uSualo gawkargulebaSi imyofeboda 

(bendianiSvili 1965: 33-34). osmaleTisaTvis warTmeul 

mesxeTis teritoriaze miwis axali mepatroneebi Tavi-
anT mamulebs Zveli Turquli mmarTvelobis droinde-
li `Tafus~ wesiT aZlevdnen miwebs kerZo pirebs. Ta-
fus amRebi ki, Tavis mxriv, xelmeored gascemda xolme 

miwas ijariT. `Tafus~ Sinaarsi am xanebSi gulisxmobda 

mesakuTris beWdian da xelmoweril dokuments, romli-
Tac igi miwas uvado mflobelobaSi. gadascemda kerZo 

pirs. `Tafus~ amRebi miwis mesakuTres Tavdapirvelad 

unazRaurebda garkveuli odenobis Tanxas, Semdeg ki 

yovelwliurad mosavlis 1/5 an 1/6 nawils uxdida (gu-

guSvili 1949: 597). miwis mflobelobis amgvari wesi mi-
waTmoqmedisaTvis metad kabaluri iyo, radgan faqtob-
rivad Semosavalis didi nawili ijariT gamcemi ori 

subieqtisaTvis unda gaenawilebina. 

rusuli mmarTveloba gvian mixvda daSvebul Sec-
domebs da XIX saukuneSi ramdenjerme scada im pirTa 

wris SezRudva, visac `Tafuri~ miwebi hqonda, radgan 

`Tafu~, sinamdvileSi, miwiT spekulacias warmoadgenda. 

axalcixis bevri moqalaqe gasuli saukunis bolomde 

cxovrobda `Tafuri~ mamulebidan miRebuli Semosav-

liT (kuCaevi 1888: 332). 
saxelmwifo miwebis ukiduresi simcire (migrantTa 

mravalricxovnebis gamo maTi sruli dakmayofileba 

ver moxerxda) somxebs aiZulebda miwebi Tafus wesiT 

aeRoT ijariT. somexi mTxrobelis Tanaxmad – `Cveni 
Camosaxlebisas saxazino miwebi cota iyo, bevri miwa 

batonebs hqondaT, isini axalcixeSi cxovrobdnen – ter 

karapetiani, aivaziani, serakaniani. isini miwas Tavad 

ar amuSavebdnen, xalxs aZlevdnen sanaxevrod~. es masa-
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la sof. did pamajSia Cawerili. marTalia mTxrobeli 

ar icnobda termin `Tafus~, magram radgan `batonebis~ 

eTnikuri kuTvnileba (somxoba gamoricxavs, rom isini 

tradiciul miwaTmflobelobis (qarTveli didebule-
bis) ricxvSi Sediodnen, amitom savaraudoa, rom saqme 

gvqondes axladgamoCekil – `TafCikTan~ romlebiTac 

zemoT motanili cnobis Tanaxmad savse iyo axalcixe. 

gasuli saukunis bolosTvis axalcixis mazraSi 

komlze saSualod modioda 13, 75 desetina miwa (sul-

ze – 1,55), axalqalaqis mazraSi – 20,9 desetina (sulze – 

2, 32). mTeli samiwaTmoqmedo fondis ZiriTadi nawili 

sistematur gadanawilebas eqvemdebareboda. gasuli sa-
ukunis bolosTvis miwis gadanawilebis ramdenime wesis 

gamoyofa SeiZleba: 1. gadanawilebisas yuradReba eqce-

oda TiToeul komlSi Semaval wevrTa raodenobas; 2. 
miwa nawildeboda komlebis SesaZleblobebis (materi-

aluri) mixedviT; 3. miwis ganawilebas mitacebiTi xasi-

aTi hqonda (vermiSevi 1886: 56, 88; egiazarovi 1887: 399-

400).  
gadanawilebas eqvemdebareboda yvela kategoriis 

miwa, garda sabaRe nakveTebisa, radgan iTvaliswineb-
dnen, rom sabaRe nakveTis gaSeneba didi Sromas moiT-
xovda. niSandoblivia, rom momTabare qurTebiT dasax-
lebul sof. vertoxnSi xilis baRebsac anawilebdnen, 

radgan maT xexili gaSenebuli daxvdaT da baRebis mov-

lis tradicia ar gaaCndaT (vermiSevi 1886: 88).  
XIX saukunis monacemebiT somxebi misdevdnen mi-

webis ganawilebis `amfa-Carequl~ wess. nakveTebs anaw-
ilebdnen komlTa Soris, maTSi Semavali adamianebis 

raodenobis mixedviT (egiazarovi 1887: 400). pirvel 

rigSi gansazRvravdnen miwis saerTo fonds, Semdeg so-
felSi macxovreblebs dayofdnen erTeulebad e. w. am-
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febad (xandaxan erT amfaSi ori an meti ricxvmcire 

ojaxi SehyavdaT) TiToeuli amfa 4 Careqisagan Sedge-

boda (CareqSi Sedioda 4 suli). amis Semdeg miwis nak-
veTebi, romlebic aseve erTeulebad iyo dayofili, na-

wildeboda amfebs Soris (egiazarovi 1887: 74). zogjer 

iTvaliswinebdnen komlTa gadaxdisunarianobas. soflis 

Sekrebaze gadawyvetdnen ra odenobis gadasaxadi uwev-
da erT ojaxs. Semdeg mekomurebs ekiTxebodnen Tanaxma 

iyo Tu ara am odenobis gadasaxadi dakisrebodaT. Tan-
xmobis SemTxvevaSi mas ufleba eZleoda `amfaze~. Tu 

vinme uars ganacxadebda, maSin masve ganasazRvrineb-
dnen ra nawilis gadaxda SeeZlo. TiToeul komls ga-
mouyofdnen imden wils, ramdenis Sesabamisi gadasaxa-
dis gadaxdis survilic Tavad gamoTqva.  

s. egiazarovis azriT suladobriobaze damyarebu-
li miwis perioduli gadanawileba e. w. `amfa-Carequli 

sistema~ emyareboda elementaruli samarTlianobis 

princips, vinaidan glexur yofaSi mTavar masazrdoeb-
els miwa warmoadgens, TiToeul adamians aqvs ufleba 

sazrdos mopovebaze da amitomac ekuTvnis miwis misi 

wili nakveTi. avtori miiCnevs, rom es wesi uZvelesia 

da somxur eTnikur garemos axasiaTebda. gansxvavebuli 

viTareba iyo qarTvelebSi. aq gavrcelebuli miwis kom-
lobrivi ganawilebis dros mxedvelobaSi miiReboda 

komlis materialuri mdgomareoba. ufro Zlieri (mate-
rialuri TvalsazrisiT) ojaxebi miwis met odenobas 

iRebdnen (egiazarovi 1887: 400).  
samcxe-javaxeTis mkvidr mosaxleobaSi miwis gada-

nawilebis suladobrivi principis arqaulobis mtkiceba 

Znelia, magram savele-eTnografiuli masala safuZvels 

iZleva vivaraudoT, rom miwis suladobrivi danawileba 

safuZvlad daedo saxazino miwaze damkvidrebuli some-
xi migrantebisaTvis savargulebis micemas: `am soflis 
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miwebis nawili mTavrobam mogvca da Cvenma moxucebma 

daanawiles ojaxis wevrTa raodenobis mixedviT. nakve-

Tebis danawilebas xelmZRvanelobda `iuzbaSi~ – mamasax-
lisi, azomvas ki awarmoebda sagangebo miwismzomeli 

`ifCi~. (sof. pamaji). samcxe-javaxeTis sxvadasxva sof-
lebSi miwismzomelebs gansxvavebuli sazomi erTeulebi 

hqondaT. rac saerTo situaciaSi garkvevas arTuleb-
da.  

somxebiT dasaxlebul bevr sofelSi (gansakuTre-
biT javaxeTSi) miwebis gadanawileba maTi Camosaxlebi-
dan saukunis bolomde aRar momxdara. amitom Seiqmna 

garkveuli disproporcia calkeuli ojaxebis wevrTa 

ricxvsa da maT sargeblobaSi arsebul miwis raodenob-
as Soris. am garemoebam axalqalaqis mazraSi mcxovreb 

mciremiwian somxebSi gasuli saukunis 70-ian wlebSi 

Zlieri mRelvareba gamoiwvia (vermiSevi 1886: 76). 

ruseTma XIX s-is 60-ian wlebSi ganaxorciela sa-
soflo reforma, romelic, sxvaTa Soris, miznad isax-
avda saTemo mmarTvelobis uflebebis gazrdas. sasof-
lo TemebSi unda gaerTianebuliyvnen yvela kategoriis 

glexebi. soflis sazogadoebrivi mmarTvelobis umaR-
les organod iTvleboda glexebis kreba, aRmasrulebe-
li xelisufleba Tavs iyrida soflis mamasaxlisis, xo-

lo sasamarTlo – soflis mosamarTlis xelSi. saqar-
TveloSi imxanad sasoflo Temebs mxolod administra-
ciuli erTeulis Sesruleba SeeZloT, radganac ruse-
Tisagan gansxvavebiT saTemo miwaTmflobeloba sustad 

iyo SemorCenili (bendianaSvili 1990: 225-226). Tumca 

saTemo miwebis ganawileba ra Tqma unda gavrcelebuli 

iyo yvelgan, sadac Tems garkveuli miwis fondi gaaCn-
da. g. jalabaZe amfa-Careqobis analogias xedavda fSav-

xevsureTSi saTemo miwebis aRlumebad, qiziySi oceul-

ebad danawilebis wesSi (jalabaZe 1972: 11).  
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gasuli saukunis bolosTvis SeimCneoda calkeuli 

mekomuris miswrafeba daesakuTrebina saTemo mflobe-
lobaSi arsebuli miwa sxvadasxva gziT (sabaRed Semo-
Robva Senoba-nagebobebis ageba da sxva), rac Temis 

mxridan winaaRmdegobas xvdeboda. Tumca, xSirad, Temi 

iZulebuli iyo mdgomareobas Serigeboda. mag., valeSi 

dadgenili iyo miwis perioduli komlobrivi gadanawi-
leba, magram radgan am zonaSi mebaReoba Zalze Semo-
savliani iyo, mravali meTeme akrZalvis miuxedavad ba-
Rebs aSenebda. amis gamo iZulebuli gaxdnen baRis ga-
Senebis (e. i. mudmivi sargeblobis) ufleba saTemo mi-

webze sxvebisTvisac miecaT (vermiSevi 1886: 75).  
samusulmano saqarTveloSi (aseTad iTvleboda ma-

Sin samcxe-javaxeTi da borCalos mazra) XIX s-is gasu-

li saukunis saglexo reforma mxolod 70-iani wlebis 

debulebebiT amoqmedda. amieridan SesaZlebeli gaxda 

saglexo komlebs kerZo sakuTrebaSi hqonodaT miwa. 

araprivilegirebul miwaTmflobelTa mamulebis nawili 

glexebma usasyidlod miiRes. gaxSirda maT mier miwe-

bis SeZenis faqtebic (giorgaZe 1969: 25), rac savele 

masaliTac dasturdeba.  

kerZo miwebs samanebiT mijnavdnen. samanad gamoye-
neboda ZiriTadad qvebi. erTi mTxrobelis cnobiT ki 

mamamiss aseTi qvis qveS naxSiric hqonia Cayrili. `saq-
me imaSia, rom qvis moZroba an gadaadgileba SeiZleba, 

naxSiri ki miwaSi mudmivad darCeboda da veravin waS-

lida~ – ambobs igi. 

q. vermiSevi glexTa miwebis Semdeg kategoriebs 

gamoyofs: I. sakarmidamo – romelSic Sedioda a) Senoba-

nagebobebisaTvis gankuTvnili adgili, b) kalo, g) wivis 

mosamzadebeli `basma eri~, d) sabZeli. avtoris SeniS-
vniT zogierT naklebSeZlebul ojaxs SeiZleboda kalo 

an sabZeli ar hqonoda, aseve `basma eri~ ar sWirdebo-
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daT tyian adgilebSi, sadac wivas sawvavad ar gamoiy-

enebdnen; II.  sabaRe nakveTebi – masSi Sedioda rogorc 

xexiliani, ise sabaRed SemoRobili farTobebi; III.

 saxnavi – iyofoda sarwyav da urwyav miwebad; IV. 

saTibebi; V. saZovrebi. (vermiSevi – 1886: 56)  
axalcixis mazraSi sakarmidamoebs eWira daaxloeb-

iT 1, 79%, sabaRes – 1,86%, saxnavs – 47,9% (saxnavis 14, 

94% sarwyavi iyo, 32,96 – urwyavi), saTibebi Seadgen-

dnen 3,43%, saZovrebi 36,02%. axalqalaqis mazraSi sa-
karmidamo nakveTebs mTeli sanadelo miwis daaxloebiT 

8% eWira, sabaRes – 0,67%, saxnavs – 48,2% (sarwyavi iyo 

mxolod 0,2%) saTibebi mTeli fondis 12,3%-s Seadgen-

dnen, saZovrebi – 37,38%-s (vermiSevi 1886: 54).  
es cifrobrivi monacemebi garkveul warmodgenas 

gviqmnis samcxe-javaxeTis orive mazris soflis meurne-
obis dargebze. radgan saxnavi miwa mTeli fondis TiT-
qmis naxevars Seadgenda, rac miuTiTebs, rom memin-
dvreobas aq wamyvani rolze gaaCnda. amasTan axalqala-

qis mazraSi baRebis (0,67%) simcire axalcixesTan Seda-

rebiT (1, 79%) miuTiTebs, rom mexileoba samcxeSi uf-
ro metad iyo ganviTarebuli. amasTan, samcxeSi ufro 

metad iyo sarwyavi miwebi, vidre javaxeTSi. 

samecniero literaturaSi miRebuli Tvalsazri-
siT mesxeTSi sarwyavad mTis wyaroebiT sargeblobdnen. 

iseTi didi mdinareebis gamoyeneba – rogoric iyo 

mtkvari, axalqalaqis wyali, qvabliani, focxovi da 

sxva SeuZlebeli xdeboda adgilobrivi geografiuli 

garemos gamo (gegeSiZe 1961: 07). mag., samcxeSi, vales 

zonis soflebSi, sadac gasuli saukunis 30-ian wlebSi 

TurqeTidan Camosuli somxebi dasaxldnen, sarwyavi 

wylebiT sargeblobis mkacrad mowesrigebuli grafiki 

ZvelTaganve hqoniaT. `gurjistanis vilaieTis didi 
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davTris~ Tanaxmad mdinare borbolidan momdinare wya-
li, romelic saTaves oralidan iRebs, Zveli droidan-
ve vales sazRvarze mdebare adgilebis, venaxisa da ba-
Ris sarwyavi wyali iyo... mcodne pirni iuwyebian, rom 

mdinare wyalTbilidan momdinare wylis naxevari Zveli 

droidanve sof. vales sarwyavi wyali iyo. amave wyaro-
Ti dasturdeba, rom mezoblad mdebare soflebi sar-

wyavi wyliT rigrigobiT sargeblobdnen (jiqia 1941: 

38-41). 
soflebs Soris sarwyav wyals anawilebdnen koml-

Ta raodenobis mixedviT. sof. vale, wyalTbila da na-
oxrebi (bolo orSi somexi kaTolikeebi cxovroben) 

farTobebs rwyavdnen mdinare yarafaxuris wyliT, amas-
Tan oTxi nawili ekuTvnoda vales, oTxi wyalTbilas 

da ori naoxrebs. srulwylianobis dros (maisis Sua 

ricxvebamde) am mdinariT sargeblobda sof. winubanic. 

vale, patara da didi pamaji da sxvilisi sargeblob-

dnen aseve borbolaTi, romlis 4/12 ekuTvnoda vales, 

2/12 did pamajs, sxvilisi da patara pamaji ki am 

wyliT Cveulebriv RamiT rwyavdnen: or Rames irwyve-
boda sxvilisi, erTi Rame ki patara pamaji (vermiSevi 

1886: 64).  
eTnografiuli masala, zemoT moyvanili special-

uri literatura da wyaroTa monacemebi cxadyofen, 

rom sxvadasxva soflebze gamdinare mcire mdinareebiT 

rigrigobiT morwyvis grafiki garkveul codna-gamoc-
dilebas emyareboda da samcxe-javaxeTSi somex migran-
tTa mosvlamde arsebobda. 

`adre sof. oralidan, mTis Ziridan modioda wya-
li, nawildeboda ramdenime sofelSi, Cven sofels ro-
desac mouwevda rigi maSin viRebdiT wyals. oralidan 

wyals Rebulobda – orali, patara pamaji, didi pamaji, 

yularisi da vale. wylis ganawilebas awesrigebda sof-
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lidan arCeuli kaci, wyals iZleoda saaTobiT, rasac 

amfas vuwodebdiT~ – gadmogvca valelma a. nadiraZem. 
sarwyavi wyali nawildeboda miwis farTobebis 

proporciulad, yovel 10 somars erT amfad aerTian-
ebdnen. amfaze wyali eZleoda mTeli dRis an Ramis 

ganmavlobaSi. amfaSi gaerTianebuli saojaxo meurneob-
ebi sarwyavi wyliT sargeblobdnen TavianTi nakveTebis 

proporciulad drois garkveul monakveTSi. mTeli 

dRe iyofoda oTx nawilad `urumad~. erTi urumis 

dros irwyveboda amfis meoTxedi e.i. 2,5 somari. sar-
wyavi wylis ganawilebas da sargeblobas awesrigebda 

sagangebod gamoyofili piri, an zogjer mindvris da-
raji, Tumca samarTlianad ganawilebas Tvals adevneb-

da mTeli Temi (vermiSevi 1886: 64). rogorc aRiniSna, 

somex migrantebs mniSvnelovani koreqtivebi ar Seut-
aniaT samcxe-javaxeTSi Camoyalibebuli tradiciuli 

sarwyavi sistemebis gamoyenebaSi. amitom TviT umniS-
vnelo cvlilebac ki TvalSisacemi iyo. m. gegeSiZes 

aRniSnuli aqvs, rom sof. sxvilsis somexi kaTolikee-
bi, romlebsac farTobebi mdinare focxovze aqvT, wi-
naT `borblebisa da kruSkebis~ saSualebiT rwyavdnen, 

Tumca es xerxi Zveli mamapapuri ar yofila (gegeSiZe 

1961: 87). 
rogorc iTqva, samcxe-javaxeTis miwaTmoqmedebaSi 

wamyvani adgili memindvreobas eWira. niSandoblivia, 

rom `gurjistanis didi davTris~ mixedviT marcvle-
ulze Sewerili gadasaxadebis jami mTeli gadasaxade-

bis daaxloebiT 70%-s Seadgenda (svaniZe 1984: 13). 
mdgomareoba arc XIX saukuneSi Secvlila. savele ma-
salasa da samecniero literaturaze dayrdnobiT ir-
kveva, rom mesxeTSi mohyavdaT xorbleuli: dolispuri, 

dika, asli, TavTuxi. TavTaviani kulturebidan: qeri, 
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Wvavi, fetvi da sxv. mohyavdaT aseve Sereuli – Wvav-
dolis, qer-dikis kulturebi. 

v. menabdem gamoikvlia saqarTvelos xorbleuli 

kulturebi da mivida daskvnamde, rom mravalricxovan 

saxeobaTa da Sida saxeobaTa simravles ganapirobebs 

zonobrivi da meteorologiuri faqtorebi (menabde 

1948: 29). am jiSebis gamoyvana dakavSirebulia mraval-
saukunovan agrarul tradiciebTan. 

samcxe-javaxeTSi Catarebuli saeqspedicio muSaob-
isas ver SevZeli damefiqsirebina somxur mosaxleobaSi 

raime marcvleuli, rac adgilobrivi qarTuli eTniku-
ri garemosaTvis ucxo iqneboda. XIX saukunis litera-
turuli monacemebis Tanaxmad somxuri mosaxleoba uf-
ro sagazafxulo xorblis (dika) moyvanas etaneboda. 

dika saqarTvelos aborigenul kulturadaa miCneuli, 

romelic SuamTis sartylis tipiur warmomadgenlad 

iTvleba da mesxeTis geografiul pirobebSi saukeTeso 

mosavals iZleva. igi iTeseboda mTian, SedarebiT gril 

adgilebSi da nakleb midrekilebas amJRavnebda noyieri 

niadagebisadmi (beriaSvili 1973: 54-56).  
vales zonis somxur soflebSi dagvisaxeles saga-

zafxulo xorblis jiSi `faseni~, romelic, mTxrobel-
Ta gadmocemiT, saukeTeso gemoTi gamoirCeoda da 

msxvili marcvali hqonda. g. jalabaZis dakvirvebiT 

faseni uSualod xorblis momyvanTa vinaobas SeiZleba 

gamoxatavdes da igive `fasianis~ an `basianis~ saxec-
vlili forma unda iyos, romlis lokalizeba xdeba 

araqsis zemo welSi basianis auzSi. arsebuli Sexedu-
lebiT ki mTeli istoriuli periodebis manZilze basi-
anis mxareebi mesxeTis sazRvrebSi iyo moqceuli (ja-

labaZe 1972: 18). 
mesxeTis qarTuli mosaxleoba misdevda qerisa da 

dikis Sereulad Tesvas, romelsac `qerdikas an qer-
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Wrels~ uwodebdnen. qeri msuye niadagis moyvarulia, 

xolo dikasTan erTad mwir niadagebSic xarobs. aseTi 

naTesebi somxur mosaxleobasac hqonda da qarTvelebis 

msgavsad `qeridiges~ (qarT. qerdika) uwodebdnen~. 

`qerdige~ erqva aseve pursac, romelsac xorblisa da 

qeris fqvilebis Serevis Semdeg acxobdnen. informa-
torTa cnobiT qeri purze bevri modioda, zogierT 

ojaxs puris fqvili adreve Semoeleoda xolme, swo-
red aseT SemTxvevaSi acxobdnen `qerdiges~.  

somxur mosaxleobaSi didi mowonebiT sargeblob-
da `dolis puri~, `dolis purisagan~ tradiciuli som-
xuri lavaSebis gamocxoba SeiZleboda dikisagan ki 

ara~ – aRniSnaven mTxroblebi. unda iTqvas, rom dolis 

purisa da qerdikas moyvanis Sesaxeb 2023 wlis javaxe-
Tis eTnografiuli eqspediciis peridSic dagvidastu-
res. 

dolis puri saqarTveloSi ZvelTaZveli kultu-

raa. cnobilia misi ori saxeoba – wiTelTavTaviani da 

TeTrTavTaviani, romlebic Tavis mxriv 30-32 saxesxva-
obisagan Sedgeba. mesxeTSi gavrcelebulia wiTelTav-
Taviani dolis mesxuri ekotipi e. w. `mesxuri doli~. 

igi kargadaa Seguebuli adgilobriv pirobebs da mTe-
li rigi pozitiuri TvisebebiT xasiaTdeba rogorc 

sacxob-sakvebi TvisebebiT, ise moyvanis mxrivac (beri-

aSvili 1973: 43-47; svaniZe 1984: 13; javaxiSvili 1998: 

357). 
samcxe-javaxeTSi xorbleuli kulturebidan ga-

morCeuli adgili eWira qers. igi aucileblobas war-
moadgenda rogorc adamianTa sakvebad, ise saqonlis-
Tvisac. `gurjistanis vilaieTis didi davTris~ mona-
cemebiT axalcixis safaSoSi qeris saSualo wliuri mo-

savali erT komlze 2 692 kg-s Seadgenda. yvelaze ma-
Rali mosavali axalqalaqis livis nialisyuris raionSi 
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modioda: erT komlze saSualod 4836 kg. javaxeTi sa-
yovelTaod iyo cnobili qeris uxvi mosavliT, rasac 

erTi cnobili xalxuri leqsic adasturebs: 

`me javaxeTs ra mindoda, 

mTvare madga mzesaviTa, 

qeris puri da kalmaxi 

win meyara bzesaviTa.~  

qeri blomad mohyavdaT somxebsac, maTSi es kul-
tura dRemde popularulia, rasac eTnografiuli masa-
lac mowmobs. isini Tesdnen aseve Wvavs, fetvs da si-
minds. 

zogierTi cnobiT arzrumeli migrantebi maincda-
mainc maRali miwaTmoqmedebis kulturiT ar gamoirCe-
odnen. maT aq gadmoutaniaT miwis damuSavebis CamorCe-
nili wesebi, rac gavrcelebuli iyo TurqeTSi. ar ic-
nobdnen Teslbrunvis sistemas da yovelwliurad erTi 

da imave marcvleuls Tesavdnen vidre miwa ar gamoif-
iteboda. rogorc ki mosavali Semcirebas daiwyebda, am 

adgils miatovebdnen da ramdenime wlis ganmavlobaSi 

amuSavebdnen sxvas, saidanac SemdegSi isev adre mito-

vebuls daubrundebodnen da a. S.. (guguSvili 1949: 

566). miwas mxolod erTxel xnavdnen da Tanve Tesdnen, 

TiTqmis ar icnobdnen focxsac, ris gamoc daTesil 

mindorze uzarmazari beltebi da mravlad darCenili 

sarevela balaxi cudad moqmedebda naTesze. purs 

mkidnen namgliT, miwas nakeliT ar anoyierebdnen (gu-

guSvili 1949: 566-567).  
XIX saukunis bolosTvis q. vermiSevis cnobis Ta-

naxmad, Secvlila somex migrantTa samiwaTmoqmedo 

kulturis done. maTSic dasturdeba mesxeTSi gansa-
kuTrebiT faseuli, e. w. `nafuZari~-`nafuzari~ miwebi, 

romelic sacxovrebelTan axlos mdebareobda da advi-
lad SehqondaT organuli sasuqi. nakelis Setanis Sem-
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deg pirvel wels Tesdnen sagazafxulo xorbals, mom-
devno wels ki qers. somxebi saxnavad iyenebdnen `ar-
ors~. es iaraRi qarTul mosaxleobaSi gavrcelebul 

`jilRasTan~ SedarebiT wvrilad xnavda, kargad ar af-
xvierebda da ar abrunebda miwas. amitom sarevela ba-
laxi rCeboda da aroriT damuSavebuli yanebi qarTve-
lebis mier jilRiT damuSavebuls CamorCeboda (vermi-

Sevi 1886: 148). qarTul mosaxleobas adgilobriv piro-
bebze ufro kargad morgebuli sameureo iaraRebi da 

saukuneebis ganmavlobaSi Camoyalibebuli samiwaTmoqme-
do Cvevebi hqonda. isini ara marto ukeT movlili ya-
nebiT da maRali mosavlianobiT gamoirCeodnen, aramed 

maT mier moweuli mosavali ufro maRali xarisxis iyo 

da sasaqonlo Rirebulebac meti hqonda. mag., Tu som-

xebis mier moyvanili xorbali sawyaoSi Cadioda 50 fu-

ti, qarTvelbisa – 52-53 futi (vermiSevi 1886: 149). 

xsenebuli `jilRa~ – farTod iyo gavrcelebuli 

saqarTveloSi Sua saukuneebSi, gansakuTrebiT qvemo 

qarTlsa da samcxe-javaxeTSi (Citaia 1930: 270). ageb-
ulebiT igi xisgan gakeTebul iaraRs warmoadgenda, 

romelsac rkinis mxolod saxnisi hqonda. jilRas gan-
masxvavebel Tvisebas kbilaze aqeT-iqiT damagrebuli 

yurebi Seadgenda, isini saxnisisagan gaTxril miwas aq-
eT-iqiT yridnen kvalis orive gverdze. amrigad jilRa 

iyo ufro yurebiani saxvneli (javaxiSvili 1998: 207). 
sulxan-saba orbelianis leqsikoniTac `jilRa~ ufro 

erqvania. l. beriaSvilis dakvirvebiT `jilRas~ Seesab-
ameboda modgamis arqauli forma `axalcixuri modga-

mi~ (beriaSvili 1973: 150). jilRas identuri iaraRi 

dafiqsirda nasoflar WivWavaSi saflavis qvaze, rome-

lic me-16 saukunis winare dros ekuTvnis (jalabaZe 

1979: 22).  
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qarTveli xalxisaTvis damaxasiaTebeli Sromis 

iaraRebi da zogjer Sromis organizaciis aRmniSvneli 

terminologia sakmaod gavrcelebula mezobel xalxeb-
Sic da, maT Soris, somxebSi (guTani, jilRa, forCxi, 

modgami da sxv.). termini jilRa dasturdeba somxeTSi 

sof. golTSi, baS-garniSi, arTikSi da kotaikis samar-
xebSi. igi cnobili iyo erevnis mazris TaTrebisTvisac 

(javaxiSvili 1998: 257-270). specialuri literaturidan 

Cans, rom qarTulsa da zemoT naxseneb jilRas Soris 

principuli konstruqciuli sxvaoba arsebobda. ker-
Zod, qarTul jilRas frTebi ar aqvs, xolo somxurs 

orive mxares aqvs frTebi, xmalze wina wveriT Cabmuli 

(jalabaZe 1979: 22).  
saxvneli iaraRis yovelgvari konstruqciuli Ta-

visebureba ra Tqma unda Camoyalibebulia konkretuli 

klimaturi da niadagobrivi garemosaTvis. amrigad mes-
xuri `jilRa~ samcxe-javaxeTis pirobebze iyo morge-

buli, erevnis mazraSi gavrcelebuli ki – iqaurze. 

zemoTxsenebul sakiTxTan dakavSirebiT aucileb-
elia SevexoT erT delikatur sakiTxs. kerZod, e. bdo-
ianis mtkicebas, rom arzrumelma somxebma, romlebic 

msgavs bunebriv-geografiul garemoSi cxovrobdnen, 

Tan moitanes `jilRa~ (bdoiani 1968: 47-49). am mosazre-
bas ver daveTanxmebiT, radgan, qarTulsa da somxur 

jilRaSi arsebuli konstruqciul gansxvavebis garda, 

Cven xelTa gvaqvs pirdapiri mtkiceba, rom es iaraRi 

saqarTveloSi XIX saukuneze adre iyo gavrcelebuli 

(saflavis qvaze amokveTili saxvneli WivWavaSi) da ver-
miSevis cnoba imis Sesaxeb, rom jilRa, saxvneli som-
xur arorTan aSkara upiratesobis miuxedavad, samcxe-

javaxeTis somxur mosaxleobaSi Znelad ikidebda fexs. 

eTnografiuli masalis mixedviT, somxur mosaxle-
obas gvian xanebamde Semounaxavs saxvneli iaraRi `aro-
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ri~. mTxrobelTa gadmocemiT `arorSi~ abamdnen erT 

an or uRel xars. am iaraRiT damuSavebamde sasurveli 

iyo miwa sam an oTx uRliani saxvneliT moxnuliyo. ar-
ori martivi agebulebis saxvnelia igi ori nawilisagan 

Sedgeba – wawvetebuli qusl-kbilasagan, romelzec xis 

saxnisi iyo wamocmuli da kbila quslSi Casmul-CaWedi-
li moxrili rvilis anu `grdu xisagan~. g. Citaias Se-
niSvniT, arori indoevropuli Ziris sityvaa, romli-
Tac aRiniSneboda aCaCa kavis saxis primitiuli iaraRi. 

arorsa da mesxur aronas Soris saxelwodebis msgavse-
bis miuxedavad, mniSvnelovani konstruqciuli gansxva-
vebaa. qusliani saxvneli iaraRebi (arona, jilRa) spon-
tanuri movlenaa da ara sesxebis gziT miRebuli (Cita-

ia 1930: 270-281).  
mogvianebiT samcxe-javaxeTSi marcvleuli kultu-

rebi nawilobriv Caanacvla kartofilma. Mam mxriv ga-
nasakuTrebiT gamorCeulia javaxeTis zegnis somxuri 

mosaxleoba. uxvmosavlian wlebSi individualuri meur-
neebi veRar audiian kartofilis aRebas da mezobeli 

soflebidan qiraoben muSaxels. 2022 wels kartofilis 

amkrefis dRiuri anazRaureba 50 lari yofila. 

mesxeTi ganTqmuli iyo teqnikuri kulturebiT, 

gansakuTrebiT seliT. seli kargad egueboda rogorc 

mwir, ise noyier niadagebs. eTnografiuli monacemebiT 

samcxe-javaxeTSi sami saxeobis seli dasturdeba: 

brtyeli, wiwmata da Savi. mas mravalgvari daniSnuleba 

hqonda. selisagan ZiriTadad ixdeboda zeTi, zeTis na-
xadi CenCo koptoni, saqonlis sakvebad gamoiyeneboda, 

xolo boWkosagan qsovilebs amzadebdnen (beriaSvili 

1973: 76-78; svaniZe 1984: 53). 
samcxe-javaxeTSi selis farTo gavrcelebas adas-

turebs qr. SaraSiZis mier gamoqveynebuli sabuTebi, 

sadac Cans, rom XIII-XV ss-Si zeTs eklesia-monastrebi-
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saTvis dawesebul SesawiravSi didi adgili eWira (Sa-

raSiZe 1982: 1-32).  
am kulturis didi popularoba momdevno xanebSi 

mowmdeba `gurjistanis vilaieTis didi davTriT~. sul 

axalcixis safaSoSi selis wliuri mosavlis Rirebule-

ba 116 910 axCas Seadgenda, saidanac 24 466 axCa gadasa-

xadad iyo Sewerili (svaniZe 1984: 54).  
somxebs qarTuli materialuri kulturis sxva 

ZeglebTan erTad adgilebze daxvedriaT zeTsaxdele-
bic, romelTa daniSnulebaSi swrafad garkveulan, Se-
ukeTebiaT dazianebuli kedlebi da roca, ramdenime 

wlis Semdeg, selis kargi mosavali miuRiaT mTeli siZ-
lieriT aumuSavebiaT isini. qarTvelebis mier agebuli 

da somxebisagan ganaxlebuli zeTsaxdelebi XX saukun-

is 20-ian wlebamde yofila gamoyenebaSi (Ciqovani 1982: 

42). aqaurebi zeTsaxdelebs Turquli terminiT `bezir-
xana~ aRniSnavdnen. gansakuTrebiT mravlad iyo Semor-

Cenili bezirxanebi javaxeTSi, sadac XX saukunis 60-
ian wlebamde yofila maTi nangrevebi (soflebSi: koTe-
lia, foria, eStia, dilaTi, ganZa, jigraSeni, baraleTi, 

murjaxeTi). 

saqarTveloSi zeTovan kulturaTa moyvanis da 

damuSavebis mdidari tradicia arsebobda. am proble-
mis mecnieruli kvleva saTanado simaRleze dgas da 

zeTsaxdeli iaraRis Seswavlas monografiac mieZRvna 

(molodini 1963). zemomotanili masala uflebas gvaZ-
levs miuReblad CavTvaloT q. vermiSevis debuleba, 

romlis mixedviTac samcxe-javaxeTSi zeTovani kultu-
rebis Semotana da moSeneba arzrumidan gadmosaxle-

bul somxebs miewerebaT (vermiSevi 1986: 189). 
sakmaod mkacri klimaturi pirobebis miuxedavad 

mesxeTSi maRal doneze idga mevenaxeoba-mexileoba. 
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Rvino qarTuli yofisaTvis ganuyrel nawilad iTvleba 

da qarTveli kaci yovelgvar garemoSi cdilobda vazis 

gaSenebas. samcxe-javaxeTSi maRalganviTarebuli mevena-
xeobis damadasturebeli masala dRemdea Semonaxuli. 

radgan mevenaxeoba da mexileoba am mxareSi mxolod 

morwyvis pirobebSi iyo SesaZlebeli maT sarwyav miweb-
ze, ZiriTadad mtkvrisa da misi Senakadebis gaswvriv 

xelovnurad gaSenebul terasebze aSenebdnen (svaniZe 

1984: 108). Rvino garda saojaxo saWiroebisa mesxeTSi 

mravlad mdebare eklesia-monasterTa moxmarebis sagan-
sac warmoadgenda. XIII saukunis samarTlis Zeglis `va-
hanis qvabTa gangebis~ mixedviT, naTelia, rom Rvino 

vahanis mamaTa monastris monozonTa racionSi ZiriTad 

produqts warmoadgenda (musxeliSvili 1938: 71-76). ro-
gorc irkveva, monastris meurneobaSi kargad iyo gan-
viTarebuli mevenaxeoba... zvrebidan aRebuli Rvino 

`sazedaSed~ inaxeboda (talaxaZe 1997: 50). 
mevenaxeoba-meRvineobis maRal dones adasturebs 

`gurjistanis vilaieTis didi davTari. m. svaniZis ga-

mokvleviT davTarSi dasaxelebuli 771 mesxuri sofli-

dan venaxi gaSenebuli iyo 156 sofelSi. gansakuTrebiT 

gamoirCeoda axalcixis livis awyuris raioni da xer-

Tvisis livis xerTvisis raioni (svaniZe 1984: 115).  
vazis jiSebidan mesxeTSi gavrcelebuli iyo ro-

gorc TeTryurZniani, ise SavyurZniani jiSebi. venaxi 

Sendeboda maRlaric da dablaric. literaturaSi meve-
naxeobis adgilad dasaxelebul zogierT sofelSi saam-
iso bunebriv-klimaturi pirobebi ar aris. mag. adriaw-
minda, saro, Toki, vargavi, WobareTi, xizabavra da a. 

S. gamoirkva, rom am soflebs baR-venaxebi qvemoT, 

soflidan zogjer aTeulobiT kilometrze daSorebul 

terasebze hqondaT gaSenebuli (beriaSvili 1973: 99).  
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TurqTa oraswlovanma batonobam Taviseburi daRi 

daasva samcxe-javaxeTis mevenaxeoba-meRvineobas. Saria-
Ti mkacrad krZalavda Rvinis smas. amasTanave osmale-
Tis imperiaSi arsebobda Rvinisa da yurZnis wvenis (Si-
ra) gayidvis monopoliuri wesi, rac ekonomikurad wam-

gebians xdida glexisaTvis mis warmoebas (faSaeva 1976: 

115). amitom mesxebi Tavs anebebdnen mama-papur mevena-
xeobas. siptomaturaia am mimarTebiT latifSah bara-
TaSvilis mogonebebi. sof. Rvinias mkvidr qarTvel 

mahmadians saxlis safuZvlis gaTxrisas 900 litriani 

qvevri upovia, romelic Tavdapirvelad ganZad miiCnia. 

Tumca qvevrSi oqro-vercxli ki ara, kargad Senaxuli 

Rvino aRmoCnda. muslim qarTvels es faqti alaxis 

mrisxanebad da cud niSnad moeCvena da soflis imams 

mimarTa. imamma mokle gadawyvetileba miiRo, romlis 

Tanaxmad qvevri gatexes da Rvino daRvares. qarTveli 

kaTolike ole CagiSvili, romelic am ambavs Seeswro, 

daRvril Rvinos mivarda da daewafa (baraTaSvili 1988: 

96). 
rogorc iTqva, venaxebi aspinZis midamoebSic hqon-

daT. sof saroSi Cawerili masalis Tanaxmad aq sakmaod 

gvarcelebuli yofila vazis jiSebi. Rvinos Tixis 

qvevrebSi ayenebdnen da saojaxo moxmarebisTvis inaxav-
dnen. isic TvalnaTelia, rom bolo xanebSi mevenaxeoba 

samcxe-javaxeTSi axal gaqanebas iZens, radgan mxaris 

turistuli biznesis ganviTarebaSi adgilobrivebi mas 

mniSvnelovan rols aniWeben. 
somxebis Camosaxlebis droisaTvis mevenaxeoba sam-

cxe-javaxeTSi ukve daqveiTeba-dakninebis gzaze idga. 

TurqeTis is regionebi, saidanac somxebi wamovidnen 

meurneobis am dargs naklebad icnobdnen. XIX saukun-

is meore naxevarSi mTel arzrumis vilaieTSi 65 tona 

yurZeni mohyavdaT (masalebi 1885: 17). vazis movla-pat-
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ronoba, jiSebis gamoyvana da mevenaxeobis produqte-
bis warmoeba ki xangrZliv gamocdilebas moiTxovs. am-
itom gasakviri ar aris, rom somxurma mosaxleobam 

mTlianad ugulebelyo mesxeTisaTvis egzom mniSvnelo-
vani mevenaxeoba. nadgurdeboda qarTuli eTnikuri ga-
remosaTvis damaxasiaTebeli terasebic, romlebic mZime 

Sromasa da rudunebas moiTxovdnen. niSandoblivia 

sof. jigraSenis (ninowmindis municipaliteti) unikal-
uri baqan-terasebis magaliTi. qarTveli muslimebis 

wasvlis Semdeg es unikaluri terasuli sistema mTli-

anad ganadgurda (Ciqovani 1982: 17-19). 
arzrumelma migrantebma SedarebiT advilad auR-

es alRo mexileobas. mebaReobas mesxeTSi didi tradi-
ciebi gaaCnia, rac mxedvelobidan ar gamorCeniaT 

mkvlevar-mogzaurebs, romlebic mesxuri xiliT aRta-

cebas ver malavdnen (diubua: 1839: 70; geevski 1879: 30). 
es dargi gansakuTrebiT dawinaurebuli yofila qar-

Tvel muslimebSi (xaxanovi 1891: 24). mevenaxeoba da me-
baReoba TiTqmis erTnair pirobebs moiTxovs, amitomac 

osmalTa gavleniT gamodevnil mevenaxeobas qarTvel 

musulmanebSi Caenacvla mebaReoba. TandaTanobiT xma-
rebaSi Semovida xexilis osmaluri dasaxelebebi. araq-
arTuli terminebi pirvel rigSi gamahmadianebul mo-
saxleobaSi damkvidrda, Semdeg ki danarCen fenebSic 

gavrcelda.  
aRsaniSnavia, rom rom javaxeTis zeganis mosaxle-

oba mkacri klimaturi pirobebis gamo xiliT ZiriTa-
dad mezobeli samcxis qarTuli soflebidan maragde-
boda. axalqalaqis bazarSi nebismieri xili saRdebo-
dao, gveubnebian mTxrobelebi. Cemma somexma maspinZel-

ma gviambo – `Cems bavSvobaSi pomidori arc ki menaxa, 

sxvilisidan rom amoitanes gakvirvebuli vuyurebdi, 

ra aris meTqi. kombostoc marto sxvilissa da valeSi 
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mohyavdaT. CvenTan iqedan amoqondaT da yiddnen xol-
me~. 

XX saukuneSi axali kulturebis damkvidreba, rac 

tradiciuli dargebis SezRudva-gamodevnis paralelu-
rad mimdinareobda. mekartofileobisa da baRCeuli 

kulturebis masobrivma garvcelebam gamoiwvia qeris 

gaZeveba nafuZvarebidan (am adgilebs Tanamedrove mes-
xeTis mkvidrni kartofilsa da kombostos uTmoben), 

xolo selis kultura mTlianad daviwyebas mieca. sam-
cxe-javaxeTi dReisaTvis baRCeuli kulturebis mxriv 

saqarTveloSi wamyvan kuTxed iTvleba da somxuri mo-
saxleoba am mimarTebiT arc Tu umniSvnelo rols Ta-
maSobs. 

zemoT motanili masalidan SeiZleba davaskvnaT, 

rom somxurma mosaxleobam samcxe-javaxeTSi gadmosax-
lebis Semdeg aiTvisa adgilobrivi qarTvelebisaTvis 

damaxasiaTebeli miwaTmoqmedebis xerxebi, rac gamowve-
uli iyo imiT, rom adgilobrivi mosaxleobis sameur-
neo yofa optimalurad iyo morgebuli bunebriv-klima-
tur pirobebs. maTTvis damaxasiaTebeli konservatiul-
obis muxedavad, somxebi TandaTanobiT iTvisebdnen ad-
gilobriv mcenareul kulturebs, miwis damuSavebis we-
sebs da samuSao iaraRebs. XX saukuneSi ganxorcieleb-
ulma mniSvnelovanma politikurma da social-ekonomik-
urma Zvrebma kidev ufro gazarda sameurneo yofis ni-
velireba. dReisaTvis samcxe-javaxeTis qarTuli da 

somxuri mosaxleoba samiwaTmoqmedo kulturebis, miwis 

damuSavebis xerxebis da iaraRebis mixedviT mcired 

gansxvavdeba erTmaneTisagan. D 
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Andrew Andersen 
 

Конфликт в Абхазии (1918-1921): этнический или 
политический? 

 Уважаемые дамы и господа, 
 Цель данной презентации – рассмотреть вооружённую борьбу за Сухумский и Сочинский округа в период с 1918 по 

1921 годы, а также дипломатические манёвры, которые сопровождали этот конфликт. В указанный период времени в конфликте участвовали Первая Грузинская Республика, 
«две России» (Советская Россия и антисоветские российские силы), а также – Великобритания и на ранних этапах – Османская Турция и даже Германская империя. 

 Сегодня Абхазия, которая остаётся неотъемлемой частью Грузии в её международно признанных границах, оккупирована российскими войсками и управляется нелеги-тимным, трайбалистским режимом, который представляет лишь малую часть населения Абхазии. Для того чтобы оправдать нынешний статус-кво, различные силы, заинте-ресованные в продолжении нестабильности на Кавказе – прежде всего российская администрация, а также некото-рые пророссийские западные учёные и псевдоучёные (их часто называют «полезными идиотами») – активно распространяют фальсифицированную историю как внутри абхазского общества, так и на международной арене. В результате до сих пор малоизученные события 1918–1921 годов стали объектом фальсификаций и искажений. И хотя мне крайне неприятно это признавать, я считаю, что на данный момент Грузия проигрывает информационную вой-ну по вопросу Абхазии. Эта ситуация должна измениться, если Грузия намерена сохранить свою территориальную целостность. 
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 Но почему это произошло, и почему Кремль и про-российские западные голоса так обеспокоены Грузией в целом и Абхазией в частности? 
 Дело в том, что уже более двух тысячелетий Южный Кавказ является полем битвы для сменяющих друг друга великих держав, многие из которых давно прекратили свое существование. Этот регион долгое время привлекал вни-мание не только благодаря своему благоприятному кли-мату и обилию природных ресурсов, но и благодаря своему стратегическому географическому положению. На протяже-нии всей истории различные внешние силы стремились контролировать земли Южного Кавказа из-за их стратеги-ческой ценности. 
 Сегодня регион вновь приобрёл стратегическое значе-ние. В свое время Збигнев Бжезинский метко описал его как «пробку в бутылке, содержащей богатства Каспийского бассейна и Центральной Азии». Южный Кавказ служит естественным коридором, через который западные страны могут получать доступ к жизненно важным углеводород-ным ресурсам Центральной Азии, минуя Россию. По этой причине руководство Российской Федерации считает необ-ходимым восстановить политический контроль над но-выми независимыми государствами Южного Кавказа или, как альтернатива, – дестабилизировать их настолько, что-бы недавно открытый сухопутный мост между Европой и Азией не мог эффективно функционировать. В то же время продвижение Кремлём «великорусских» имперских амби-ций служит удобным отвлечением, переключая внимание россиян от насущных внутренних проблем их страны. 
 Неудивительно, что за последние 25 лет территории трёх государств к югу от Большого Кавказа, чья незави-симость была восстановлена с распадом Советского Союза, 
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пережили множество военных конфликтов и иных поли-тических потрясений. 
 В то же время многие на Западе склонны недооцени-вать важность понимания истории таких конфликтов. Они не осознают, что события в отдалённых и малоизвестных странах могут перерасти в кризисы, способные угрожать безопасности даже самых развитых и стабильных регионов мира. В своей книге о российско-грузинской войне 2008 года Рональд Асмус вспоминает знаменитую фразу Невилла Чемберлена, сказанную в 1938 году, когда Великобритания и Франция позволили нацистской Германии расчленить демократическую Чехословакию. Накануне Второй мировой войны британский премьер-министр полагал, что Велико-британия может позволить себе не вмешиваться в «ссору в далёкой стране между людьми, о которых мы ничего не знаем»1

. К сожалению, последующие события все-таки вынудили Великобританию и другие страны вмешаться – да так, что запущхенный конфликт привел к гибели миллионов людей, невообразимым страданиям и моральному ущербу, который не преодолен до сих пор. 
 Ситуация вокруг Абхазии в 2024 году поразительно напоминает положение Чехословакии в 1938 году. 
 Возвращаясь к нынешней ситуации в Грузии, следует подчеркнуть, что одним из краеугольных утверждений тех, кто стремится расчленить Грузию и дестабилизировать Кавказ, является то, что военные конфликты в Абхазии и вокруг неё в 1918-1921 и 1992-1993 годах были якобы эле-ментами межэтнической борьбы между абхазами и грузи-нами. Однако, как историк, изучающий Кавказ более 30 лет, я утверждаю, что этот конфликт всегда был исключительно политическим, в значительной степени подпитываемым 

                                                 
1 R.D. Asmus, A Little War that Shook the World (New York, 2010), p. 53. 
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внешними силами, а далеко не межэтническими разногла-сиями. 
 Для подтверждения вышеприведенного утверждения давайте кратко обратимся к истории драматических событий тех лет. 
 

26 мая 1918 года Грузия провозгласила свою независи-мость после более чем столетнего перерыва в государствен-ности. Это произошло на фоне Первой мировой войны, рус-ской революции, территориальных споров между новообра-зованными государствами Кавказа и иностранных вторже-ний. В этой сложной обстановке Абхазия – исторически включавшая Сухумский и частично Сочинский округа – стала территорией стратегического значения для всех сил, стремившихся к доминированию в Грузии и на Южном Кавказе в целом. 
 Распад империй на независимые государства часто сопровождается территориальными спорами, и в данном случае ситуация не была исключением, хотя она имела свои значительные осложнения. Османская Турция, чьё руковод-ство стремилось к господству на всём Кавказе, быстро оккупировала большую часть региона после разгрома сла-бого сопротивления грузинских и армянских подразде-лений бывшей российской императорской армии. В резуль-тате 4 июня 1918 года Грузия была вынуждена подписать Батумский договор. Этот «мирный договор» и несколько последующих соглашений, навязанных Турцией, привели к тому, что значительная часть исторической Грузии была ус-туплена Османской империи. Это включало всю Аджарию, Тао, Джавахети и большую часть Месхети – или, в терминах административного деления того периода, Батумский округ, два уезда Карсской области (Олти и Ардаган), а также два уезда Тифлисской губернии (Ахалкалаки и боль-шую часть Ахалциха). 
 



 216 

Границы того, что осталось от вновь образованного грузинского государства, были определены в секретном приложении к Потийскому договору, подписанному 28 мая 
1918 года между Грузией и Германией. При этом Германия выступала в роли защитника и куратора Грузинской Де-мократической Республики. Согласно этому приложению, территория Грузии должна была включать всю Тифлисскую губернию, а также всю Кутаисскую губернию, включая Сухумский округ. 

 

«Сухумский округ, включая Гагры1
, составляет часть 

Грузии до тех пор, пока Грузия образует отдельное государ-
ство... В случае же образования конфедерации кавказских 
народов с участием в ней Грузии – населению Сухумского 
округа должно быть предоставлено решение вопроса о 
положении его среди кавказских стран.  

Иными словами, население Абхазии имело бы в этом 
случае выбор между соединением с Грузией...или участием в 
Кавказской конфе-дерации в качестве особого государства-
кан-тона».

2 
 Однако, когда это соглашение вступило в силу, си-туация в Абхазии была довольно сложной. 
 Само собой разумеется, что, в то время как большин-ство грузин считали Абхазию неотъемлемой частью Грузии, 

                                                 
1 Эта оговорка связана с тем, что Гагринский участок, с 1883 г. вхо-
дивший в состав Сухумского округа Кутаисской губернии, в 1903 г. 
был передан Сочинскому округу Черноморской губернии, вызвав 
значительное неудовольствие грузинской общественности. Oднако 7 
декабря 1917 г. граница Сухумского округа была вновь скорректи-
рована декретом Закавказского Комиссариата, в результате чего 
городок Гагра был возвращен Сухумскому округу вместе с полосой 
территории до реки Мзымта. 

2 З. Авалов, Независимость Грузии в международной политике 1918 -
1921 гг. (Париж, 1924), с. 68 – 69. 
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были и другие силы, претендовавшие на неё – прежде всего Советская Россия. 
 С грузинской точки зрения, Абхазия была безусловно частью Грузии по как минимум двум причинам. Первая причина – историческая. Действительно, начиная с времён короля Давида IV и королевы Тамар, не только собственно Абхазия, но и большая часть территории Черноморской губернии России принадлежала Грузии, простираясь до крепости Макопсе (в нескольких километрах к западу от современного Туапсе). Позже, после распада единого Грузинского королевства во второй половине XVI века, черноморское побережье от Туапсе до Гагры было потеряно в пользу Османской Турции, в то время как собственно Абхазия до начала XVII века оставалась частью Имеретин-ского королевства, а затем – княжества Самегрело. С 1657 года она существовала как полуавтономное княжество под сюзеренитетом Османской империи свплоть до XIX века, когда она была поэтапно поглощена Российской империей, в конечном итоге став Сухумским округом Кутаисской губернии. 
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Тем не менее, до её присоединения к России государ-ственным языком княжества Абхазия был грузинский, и она считалась одним из грузинских государств. Вторая причина базировалась на этническом принципе. Несмотря на то, что многие исторические грузинские земли со временем утратили свой грузинский характер в тяжёлые периоды грузинской истории, к концу 1918 года грузинское население в Абхазии составляло более 42% её многона-циональной демографической структуры, в то время как другие общины представляли значительно меньший процент (например, апсуа-абхазы составляли всего 21,4% от общей численности населения собственно Абхазии). 
 С точки зрения Советской России (также называемой 

«Красной Россией» или «большевистской Россией»), в её национальных и идеологических интересах было контроли-ровать как можно большую часть Кавказа, особенно бакинские нефтяные месторождения в Азербайджане, а такжце получить широкий доступ к Чёрному морю, что обеспечило бы стабильный маршрут для экспорта нефти на Запад. С другой стороны, антисоветские российские силы 
(известные как «Белая Россия»), которые доминировали на Северном Кавказе в 1919-1920 годах, вообще не признавали права грузин на создание независимого государства. В случае же если Грузии всё-таки удалось бы утвердиться как независимой нации, предполагалось, что от нее должны-быть отторгнуты как можно большие территории в пользу 
«Единой и Неделимой России». 

 Помимо «двух Россий», на кавказской шахматной дос-ке были и другие игроки. Пантюркистское руководство Ос-манской Турции было не вполне удовлетворено условиями вышеупомянутого Батумского договора и вынашивало планы относительно Абхазии, полагая, что контроль над этой областью обеспечит Турции доступ к мусульманскому 
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населению Северного Кавказа. По сходным причинам горцы Северного Кавказа, отчаянно боровшиеся за отделение как от «Красной», так и от «Белой» России, стремились полу-чить выход к Чёрному морю для установления стабильной связи со своими мусульманскими братьями в Турции. Абхазия представлялась им наиболее подходящей террито-рией для такого соединения. Кроме того, апсуа-абхазы го-ворили на языке, родственном языкам черкесов, кабардин-цев и абазин, и, таким образом, также могли рассматрива-ться как «северокавказские горцы». 
 Что касается апсуа-абхазов, то этот народ, имевший сложное происхождение и исповедующий различные рели-гии, всегда являлся предметом споров между историками и лингвистами относительно их этнического происхождения и того, являются ли они коренными жителями Абхазии или потомками поздних переселенцев с Северного Кавказа. И народ этот не имел единой политической ориентации. Так, большинство апсуа-абхазских крестьян Кодорского района, живших в анклаве, окружённом грузинскими сёлами, и исповедовавших православное христианство, склонялись к ориентации на Закавказье в целом и на Грузию в частности. Эта тенденция укреплялась тем фактом, что многие кодор-ские апсуа имели грузинские корни, о чём они на тот момент не окончательно забыли. В то же время в сельских общинах Гудаутского района, где почти половина населе-ния были мусульманами-суннитами, более распространены были пророссийские, протурецкие и в некоторой степени про-северокавказские симпатии. В то же время, небольшая образованная прослойка апсуа-абхазского общества была в основном прогрузинской, в то время как крупные землев-ладельцы из числа старой абхазской аристократии, опа-саясь политики грузинских социал-демократических лиде-ров и возможных земельных реформ, которые могли бы нанести ущерб их чисто материальным интересам, искали 
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поддержку у Османской империи. В любом случае, в 1917-18 годах никто среди апсуа-абхазов не рассматривал всерьёз возможность «государственного суверенитета» для Сухум-ского округа. 
 Наконец, до конца 1918 года Германская империя так-же не оставалась в стороне от абхазско-черноморского воп-роса. Имея свои интересы на Южном Кавказе, Германия рассматривала Грузию как свой форпост в регионе и, соответственно, поддерживала территориальные амбиции молодой республики. 
 Уже в марте 1917 года, сразу после падения династии Романовых, был создан Комитет Общественной Безопаснос-ти Сухумского округа под руководством князя Александра Шервашидзе. После ноябрьского переворота в Петрограде на основе этого комитета был сформирован Абхазский Народный Совет (АНС) во главе с Симоном Басария. Эта новая организация взяла на себя ответственность за поддержание правопорядка в округе. Важно отметить, что АНС заявлял, что представляет всё полиэтническое насе-ление округа, а не только народа апсуа, и состав его членов подтверждает это утверждение. Такой инклюзивный под-ход не был удивительным, так как в тот период современ-ный «этно-трибалистический» взгляд на политические вопросы ещё не утвердился в регионе. В результате насе-ление не было разделено по этническому или племенному признаку. 
 В первые месяцы 1918 года Абхазия столкнулась с угрозой большевизации. В соответствии с планами Ленина и Троцкого, 28 февраля разагитированные матросы быв-шего Черноморского флота России при поддержке неболь-шой группы местных большевиков захватили Сухуми. Они распустили «контрреволюционный» Абхазский Народный 
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Совет (АНС) и провозгласили в округе советскую власть. Однако уже через неделю большевистское восстание было подавлено частями Грузинского Легиона совместно с Абхазским эскадроном бывшей «Дикой дивизии», которые сражались вместе как союзники. Власть на короткое время была возвращена Абхазскому Народному Совету. 
 Но почти сразу же Сухумский округ столкнулся с новой угрозой – большевистским наступлением со стороны Сочи, во главе которого стояла сочинская Красная гвардия под командованием большевика Николая Поярко. 11 марта красные захватили Гудауту, а к 8 апреля вошли в Сухуми. Власть в оккупированных районах была передана новосозданному Военно-революционному комитету (ВРК) во главе с большевиком Ефремом Эшба, апсуа-абхазом. 
 
20 мая 1918 года, после ожесточённых четырёхднев-ных боёв против грузинских и прогрузинских сил в районе Дранда, красные силы во второй раз отступили из Сухуми и отошли в сторону Новороссийска. Столицу округа вновь заняли части Грузинского корпуса под командованием пол-ковника Александра Кониева, вместе с отрядом националь-ной гвардией под руководством Валико Джугели и мно-гонациональными местными отрядами. К концу мая 1918 года весь Сухумский округ, за исключением города Гагры, был очищен от большевистских сил. Абхазский народный совет (АНС) подтвердил свою ассоциацию с Грузией. 
6 июня 1918 года большевистские силы под командо-ванием Якова Антонова, разбив небольшие грузинские от-ряды, вновь захватили Новый Афон, создавая непосред-ственную угрозу для Сухуми. В ответ Абхазский Народный Совет направил срочный запрос о помощи в Тифлис. По-мощь была оказана, но на определённых условиях. Эти условия были изложены в соглашении, подписанном 11 июня 1918 года между Абхазским Народным Советом и 
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правительством Грузинской Республики. Согласно этому соглашению, Абхазия сохраняла внутреннее самоуправле-ние в рамках грузинского государства, которое находилось в процессе становления. Взамен грузинское правительство брало на себя полную ответственность за оборону Абхазии и её международное представительство. Через несколько дней после подписания соглашения от 11 июня 1918 года в Сухуми прибыл дополнительный контингент грузинских войск под командованием генерала Георгия Мазниашвили, который был назначен военным губернатором Абхазии. 19 июня силы Мазниашвили, сос-тоящие из грузинских пехотинцев и абхазских кавале-ристов, направились в сторону Гагры, чтобы вступить в боевые действия в окрестностях Гудауты и Нового Афона. После четырёхдневных боёв объединённые грузино-абхазские силы сумели отбить Новый Афон и Гудауту, достигнув 23 июня реки Бзыбь, откуда Красная армия ранее начала своё наступление. Учитывая сложившуюся военную и политическую обстановку, среди большинства членов Абхазского Народ-ного совета и грузинского правительства, представленного в Сухуми генералом Мазниашвили, сложился полный кон-сенсус относительно необходимости вторжения в Черно-морскую губернию России для окончательной победы над большевиками. Ключевое событие произошло 24 июня, когда администрация Сочи запросила у Грузии помощь в деле изгнании большевиков и хотя бы временного при-соединения округа к Грузинской Республике. В ответ АНС оперативно принял резолюцию, призывающую грузинские и абхазские вооружённые силы выдвинуться в Черномор-скую губернию и занять Сочинский и Туапсинский округа1
. 

                                                 
1  F. Kazemzadeh, The Struggle for Transcaucasia (New York, 1951), p. 

233. Resolution of Abkhazian People’s Council on the necessity to 
occupy the districts of Sochi and Tuapse, adopted on June 24, 1918, 
Central State Archive of Abkhazia, fund И-39, inv.1, doc.6, p.13. 



 223 

Решимость Абхазского Народного Совета (АНС) частично была обусловлена неожиданной возможностью восстано-вить исторические границы Абхазии, каковая идея по-лучила решительную поддержку со стороны грузинского правительства, поскольку это рассматривалось как средс-тво восстановления исторических претензий на давно оспариваемые территории. Важно отметить, что в ходе описанных военных дей-ствий грузины, апсуа-абхазы, русские и другие народы сражались вместе в рядах обеих противоборствующих сторон. Этот факт ясно показывает, что конфликт носил чисто политический, а отнюдь не межэтнический характер. Сотрудничество между различными этническими группами подчеркивает сложность ситуации и доказывает, что причины конфликта были связаны в большей степени с их политическими интересами. 
 
3 июля 1918 года грузино-абхазские войска под командованием Мазниашвили, усиленные несколькими сотнями кубанских казаков, начали наступление на Сочи и с помощью кораблей германского флота заняли Адлер1

. К концу дня 6 июля, в ходе боев у реки Кудепста, войска Георгия Мазниашвили и местные повстанцы под руковод-ством Петра Блохнина вошли в Сочи, вынудив большевиков отступить в сторону Туапсе. Согласно нескольким грузинс-ким источникам (Гамахария, Гогия, Джугели, Мазниашви-ли) и мемуарам Николая Вороновича, лидера "Черноморс-кой Зеленой армии" (антибольшевистских повстанцев Со-чи), большинство сочинцев приветствовали грузин, абхазов и местных антибольшевистских партизан как освободи-телей. 
 К 26 июля войска под командованием Мазниашвили и добровольцы, к которым присоединились русские, апсуа-

                                                 
1 A. Деникин, Oчерки русскойсмуты (Берлин, 1924), т. 3, стp. 238. 
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абхазы, кубанские казаки и другие, захватили портовый город Туапсе, а передовые грузинско-абхазские кавалерийс-кие части продвинулись дальше вдоль побережья Чёрного моря к курортному посёлку Геленджик. С этого дня и до конца августа 1918 года Сочинскийокруг вместе с большой частью Туапсинского округа фактически находились под контролем Грузии1
. 

 Конец лета 1918 года ознаменовался практически полным поражением советского режима на Кавказе и подъёмом в региона так называемого "Белого движения". Основой этого движения стала Добровольческая Армия под командованием опытных генералов Михаила Алексеева и Антона Деникина. 
 В начале августа грузино-абхазские войска под командованием генерала Мазниашвили встретили войска русских "белогвардейцев" под командованием генерала Шкуро между казачьими станицами Хадыженская и Белоре-ченская. Они приветствовали друг друга как союзники в борьбе против большевиков. Однако всего через несколько недель появление "Белой России" стало новой угрозой для Грузии, так как меняющаяся политическая динамика и амбиции «белых» стали угрожать грузинскому суверени-тету и территориальной целостности. 
 В результате серии боев с отступающей Таманской Красной армией под командованием Епифана Ковтюха, подробности которых здесь не могут быть изложены из-за нехватки времени, грузинские войска генерала Мазниашви-ли потеряли контроль над Туапсинским округом и одной третью Сочинского округа, отступив к реке Шахе. Однако после ухода войск Ковтюха на северо-восток, оставленная 

                                                 
1 A. Кадишев, Интервенция и гражданская война в Закавказье 

(Москва, 1960), стp. 76. 
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грузинами территория была немедленно занята частями Добровольческой Армии "белых" под командованием пол-ковника Колосовского, который отказался возвращать её грузинам. Во избежание конфликта грузинские войска отступили ещё дальше к реке Чухукт в Сочинском округе. 
 Тем не менее, конфликта с "Белой Россией" Грузии избежать не удалось. Амбиции «белых» сил, стремившихся восстановить единое российское государство, прямо угрожали грузинской независимости. По мере обострения напряжённости столкновение становилось неизбежныи, и Грузия оказалась в крайне сложном положении. Геополити-ческая обстановка на Кавказе становилась всё более запутанной: противоречившие друг другу интересы и конкурировавшие альянсы вынуждали Грузию принимать военные меры для защиты не только своих территориаль-ных претензий но и своего существования в качестве независимого государства. 
 В период с 10 сентября по 8 декабря 1918 года гру-зинские войска под командованием генерала Георгия Мазниашвили (позднее его сменил генерал Александр Кониашвили) противостояли Добровольческой армии генерала Антона Деникина вдоль реки Чухукт, между селениями Головинка и Лазаревское, в нескольких кило-метрах к северо-западу от реки Шахе1

. Однако до конца сентября 1918 года, несмотря на нарастающую полити-ческую напряжённость, отношения между грузинскими силами и антибольшевистской Добровольческой Армией оставались вполне дружелюбными. Между сторонами не возникало конфликтов, и их штабы поддерживали постоянную телефонную связь. 
 

                                                 
1 В. Джугели, Тяжелый крестъ (Tифлисъ, 1920), стp.73. 
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Тем временем 25 сентября 1918 года министр ино-странных дел Грузии Евгений Гегечкори и генерал Георгий Мазниашвили прибыли в Екатеринодар (современный Краснодар) для переговоров с «белым» руководством. Целью переговоров было обсуждение вопросов о делими-тации границ и формате взаимоотношений между Грузин-ской Республикой, руководством Добровольческой Армии и кубанскими казаками. Эти переговоры проходили на фоне нарастающей поддержки грузинских территориальных претензий жителями Черноморской губернии. 
 В сентябре 1918 года в Сочи прошёл съезд Объе-динённого Совета Социалистических Партий. На нём была принята резолюция, направленная как против большеви-ков, так и деникинцев, что усиливало позиции Грузии. Совет выступил за сближение с Грузией, видя в молодой Грузинской Республике защиту и от советской, и от бе-логвардейской власти. Эта резолюция имела большое зна-чение, поскольку она свидетельствовала о широкой мест-ной поддержке грузинских претензий на спорные терри-тории, такие как Сочи и Туапсе, добавляя легитимности грузинским территориальным амбициям как среди мест-ных жителей, так и в глазах иностранных правительств. Она гласила следующее: 
 
«Единственною частью бывшего Российского Государс-

тва, где не только признан республиканский строй, но и 
закреплен в его основных законах, – является Грузинская 
Республика...  

На основании вышеизложенного, сочинский объединен-
ный совет социалистических партий (социал-демократов и 
эсеров) единогласно высказывает пожелание, чтобы... Гру-
зинское правительство немедленно особым декретом офор-
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мило временно присоединение Сочинского Округа к 
(Грузинской) республике».

1 Два дня спустя подобная же резолюция была принята на общественном собрании граждан города Сочи. Опираясь на эти две резолюции, правительство Грузии твёрдо намеревалось удержать за собой Сочинский округ вплоть до реки Макопсе, не говоря уже о Сухумском округе. Что же касается Туапсинского округа, то его грузинская сторона была готова признать спорной территорией, которую при необходимости можно было пожертвовать в качестве уступки российским антибольшевистским силам. Однако бурные дебаты в Екатеринодаре по поводу демаркации границ и суверенитета над участком в 250 километров черноморского побережья оказались безуспеш-ными.  Представители "Белой России" требовали немедлен-ного вывода грузинских войск и администрации как из Сочинского, так и из Сухум ского округа (собственно Абхазии) и не были готовы к компромиссу. Напротив, грузинская сторона категорически не соглашалась отказываться от своих претензий на оба округа, которые на тот момент находились под устойчивым контролем Грузии. В результате провала переговоров в Екатеринодаре как Грузия, так и Добровольческая армия были вынуждены держать значительные военные силы в спорной зоне их соприкосновения, которые могли бы быть использованы в других местах. Тем не менее, конфликт из-за черноморско-го побережья, особенно в исторической Абхазии, оставался в состоянии затишья, пока в зоне конфликта продолжали находиться германские войска, поскольку возможность, пусть и теоретическая, вмешательства Германии на сто-роне Грузии сдерживала дальнейшую эскалацию. 

                                                 
1 Kazemzadeh, p. 234. 
 Докум�нты и мат�риалы по вн�шней политике Закавказья и Грузии  
 (Тифлисъ, 1919), № 193, стр. 388. 
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Однако в ноябре 1918 года ситуация резко изменилась. Германская империя подписала перемирие, ознаменова-вшее окончание Великой войны, и немецкие войска начали эвакуацию из Грузии. Одновременно, к концу ноября, Добровольческая армия под командованием генералов Алексеева и Деникина совместно с казаками успешно разгромила большевистские силы на Кубани. Эти два собы-тия сигнализировали о неизбежной эскалации грузино-добровольческого конфликта за "Черноморскую Ривьеру", который вновь разгорелся в декабре 1918 года. Важно отметить, что к этому времени грузинское правительство заручилось дальнейшей поддержкой на местах. Крестьянский Конгресс Сочинского округа принял резолюцию, вновь подтвердившую стремление населения округ остаться в составе Грузии, по крайней мере до гипотетического восстановления демократического правле-ния в России. 
 
11 декабря 1918 года войска "Белой" России под ко-мандованием генерала Александра Черепова начали наступ-ление, перейдя реки Чухукт и Шахе. К 16 декабря они прош-ли более 30 километров вдоль черноморского побережья и остановились у реки Лоо, неподалеку от одноимённого селения1

. Это явилось началом эскалациии борьбы за кон-троль над черноморским побережьем, поскольку уход нем-цев устранил внешний буфер, ранее сдерживавший кон-фликт. 
 В этот критический момент в игру на "кавказской шахматной доске" вступила Британия, фактически заменив Германию. Это произошло на основе так называемой 

«Англо-французской конвенции» от 23 декабря 1917 года, 
                                                 
1 A. Деникин, Oчерки русской смуты (Берлин, 1924), т. 4, стp. 238. 
 И. Воронов, ~Кавказская миссия Деникина”, Красноярский рабочий,  
 16 августа 2008 г. 
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согласно которой черноморский регион и юг бывшей Рос-сийской Империи были разделены на две "зоны влияния". Согласно условиям этой конвенции, британская зона влия-ния охватывала большую часть казачьих территорий на юге России и весь Кавказ1
. 

 Вступление Британии добавило новый фактор в развитие ситуации в регионе, особенно с учётом военно-политического вакуума, сложившегося после ухода немцев. Теперь британцы, имея стратегический интерес в стабили-зации южного фланга бывшей Российской империи и в противодействии большевизму, получили свою возмож-ность влиять на конфликт между Грузией и "белыми" рус-скими силами. 
 Политика Британии в отношении бывшей Российской империи характеризовалась попытками найти баланс: с одной стороны, британское правительство стремилось поддерживать антибольшевистские силы, такие как «белое движение», которое ставило своей целью восстановление единой, «единой и неделимой России» в границах до 1914 года, но, с другой стороны, британцы признавали суще-ствование фактически независимых государств, которые возникли на периферии бывшей Российской империи, особенно на Южном Кавказе. Британская дипломатия и военное руководство в Восточном Средиземноморье стремились добиться хрупкого сосуществования и, по возмосности, консенсусас между противоборствовавшими сторонами – русскими антибольшевистскими силами и 

"сепаратистскими" правительствами Грузии, Армении и Азербайджана. Стратегия Британии заключалась в том, чтобы поддерживать стабильность до тех пор, пока 
                                                 
1 A. Деникин, стp.39;  
 L. Kopisto, The British Intervention in South Russia 1918-1920; Academic  
 Dissertation (Helsinki, 2011), pp. 50-51. 
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Парижская мирная конференция не примет окончательные решения по территориальным спорам. 
 Тем не менее, события, развернувшиеся вскоре после ухода со сцены Германии, показали, что такое мирное сосуществование оказалось невозможным, так как британ-ские политические манёвры в конечном итоге оставили неудовлетворёнными практически все стороны конфликта. Глубокие территориальные и политические амбиции 

"белого" движения, особенно под руководством таких лиде-ров, как Деникин, сталкивались со стремлением к сувере-нитету на Южном Кавказе, что делало любое согласованное урегулирование или мирный компромисс недостижимым. Усиление военной напряжённости и столкновения из-за стратегически важных территорий, такие как Абхазия и черноморское побережье, только ещё больше подрывали надежды на дипломатическое решение конфликта. 
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6 февраля 1919 года 2-я дивизия Добровольческой армии Деникина внезапным ударом заняла Сочи, а через два дня – Адлер. Грузинские войска потерпели решитель-ное поражение, и к 10 февраля, после неудачной грузин-ской контратаки, войска Деникина прорвались через Гагры и достигли реки Бзыбь. Это событие ознаменовало начало 
"гибридной войны" между Добровольческой армией Дени-кина и Грузинской Республикой – полускрытого конфликта, характеризующегося эпизодическими перестрелками, шпионажем и тайными операциями друг против друга, в том числе и поощрением повстанческого движения. При этом ни одна из сторон войну противоположной стороне официально не объявила. 

 Секретные службы Деникина разжигали волнения в той части Абхазии, которая находилась под фактическим контролем Грузии, дестабилизируя Сухумский округ изну-три. В ответ Грузия блокировала транзит британских по-ставок, предназначенных для войск Деникина, и поддержи-вала про-грузинских "Зелёных партизан" в Сочинском округе, подрывая контроль Деникина над Черноморской Ривьерой. Эта "война другими средствами" привела к час-тым стычкам по обе стороны реки Бзыбь, когда небольшие отряды проникали на вражескую территорию для проведения рейдов. Несмотря на усилия Великобритании по урегулированию конфликта, он продолжался, так как интересы обеих сторон слишком сильно расходились, чтобы достичь мирного компромисса. 
 Здесь опять-таки очень важно подчеркнуть, что силы обеих сторон в этом гибридном конфликте были весьма многонациональными. В Добровольческой армии Деникина было много грузинских офицеров, а в армии Грузии помимо грузин служили и русские. Точно так же население Абхазии имело противоречащие друг другу симпатии – среди апсуа-
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абхазов были как сторонники России, так и сторонники Грузии, а также – большевиков, что подтверждает полити-ческую, а не этническую природу конфликта. 
 Эта напряжённая и нестабильная ситуация про-должалась почти год, пока в марте 1920 года не произошёл крах Белой армии на Кавказе. В начале апреля грузинские войска перешли реку Бзыбь, отбили Гагры и продвинулись к реке Мехадыр. В то же время 9-я дивизия Красной армии продвигалась от Туапсе через Сочи, приближаясь к грузинским позициям, что создавало условия для нового этапа борьбы за контроль над регионом. 
 
7 мая 1920 года был подписан Московский мирный договор между Советской Россией и Грузией, временно положивший конец военным действиям между двумя странами. В этом договоре Советская Россия официально признала суверенитет Грузии над всем Сухумским округом и небольшой частью Сочинского округа между реками Мехадыр и Псоу. Однако, как показала история, Советская Россия не нарушила ею же подписанное соглашение. Уже в феврале 1921 года войска РСФСР вновь вторглись в Грузию, начав Советско-грузинскую войну, которая длилась с 12 февраля по 17 марта 1921 года. Эта война ознаменовала конец короткого периода независимости и демократии Грузии, а также крах планов по созданию автономной Абхазии в рамках суверенного грузинского государства, что было закреплено в Конституции Грузинской Демократи-ческой Республики. 
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 Советизация Грузии ознаменовала начало эры лживой и двуличной советской политики, направленной на ма-нипуляцию часто искусственно созданными межэтничес-кими противоречиями внутри нового коммунистического государства, хотя при этом публично провозглашалось «ра-венство всех советских народов и их нерушимая дружба». Стратегия Кремля "разделяй и властвуй" (divide et impera) сеяла раздор между этническими группами, усугубляя на-пряжённость, что в конечном итоге привело к трагическим последствиям. 

 Эта политика поощрения межэтнических конфликтов достигла кульминации в ходе кровавой трагедии войны 
1992-1993 годов в Абхазии, последствия которой до сих пор не преодолены Грузией. Наследие этой советской (а после распада СССР – и российской) тактики продолжает услож-нять процесс мирного урегулирования и примирения на Кавказе. 
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Роланд Топчишвили 
 

Этнокультурные отношения грузин с армянами: 
грузины-монофизиты // григорианцы 

 
Жившие в Грузии армяне оставались преданными своей 

национальной вере, а религия для армян в условиях несущество-
вания государственности была единственным путем сохранения 
этнической идентичности. Как и служители всех других 
религий, руководители армянской церкви старались везде 
умножать свою паству. Так было и в Грузии, тем более, что они 
пользовались благосклонностью грузинских царей. Григорианс-
кая церковь определенную часть православных грузин приоб-
щила к своей религии, попросту говоря, «обармянила». Сказать 
это нам позволяют материалы камеральных списков населения, 
которые неоднократно проводились в XIX веке, а также 
демографические памятники XVIII века. Можно привести 
множество примеров. Целый ряд фамилий, представители 
которых ранее были православными грузинами, в последующий 
период предстают как последователи григорианской веры и 
армяне. Вначале грузины-григорианцы жили в Квемо Картли, 
что ясно видно из материалов переписи населения XVIII века, и 
чему, несомненно, способствовало соседство с армянами. Ведь и 
Вахушти Багратиони писал, что в Квемо Картли в основном 
живут грузины армянского вероисповедания. Невозможно по-
другому понять его слова: «В этих местах жители по вере 
армяне и малая часть – веры грузинской, но все с поступками 
и нравами грузинскими» (КЦ 1973: 312). Книга переписи 
населения Квемо Картли 1721 года указывает именно на то, что 
там определенную часть населения составляли грузины-
григорианцы. Они в основном носили фамилии с грузинскими, а 
также азербайджанскими и армянскими корнями. Появление 
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фамилий с негрузинскими корнями в Грузии феодального 
периода было обычным явлением, что, по-видимому, было 
вызвано распространением у нас негрузинских имен. Основная 
часть населения Квемо Картли в книге переписи указаны по 
фамилиям. А фамилии у грузинского народа появляются с 
ранних времен. По той же книге легко определить, в каких сёлах 
Квемо Картли жили армяне. Их процент, по предварительным 
подсчетам, не превышал десяти. Грузины-григорианцы запи-
саны там по фамилиям, в то время как армяне – только по 
именам, без фамилий. Это естественно: ведь до второй 
половины XIX века у армян не было фамилий. 

Со второй половины XVIII века и, особенно, с начала XIX 
века в Шида Картли и Кахети появляются конфессиональные 
группы грузин-григорианцев. Наверное, не будет лишено ин-
тереса назвать причины перехода грузин в григорианскую 
(монофизитскую) веру. Прежде всего, умножением своей 
паствы были заинтересованы руководители армянской церкви, 
которые путем миссионерской деятельности пытались привлечь 
православных грузин. Одним из путей арменизации грузин, их 
перехода в григрианство было также дарение крестьян грузин-
скими царями Эчмиадзинскому и Ахпатскому монастырям. 
Некоторые ветви грузинских княжеских и дворянских родов 
(Туманишвили, Аргуташвили, Бебутишвили, Бегтабегишвили) 
были приверженцами григорианского вероисповедания и пе-
реводили своих грузинских крепостных в монофизитскую веру. 
Как выясняется, прежняя фамилия живших в Картли Карели 
была Пачури, они являлись переселенцами из горной Шида 
Картли – села Пачуреби, находящегося в ущелье Патара Лиахви. 
Что касается Ксоврели, то их прежняя фамилия Унадзе. В 
качестве примера можно привести фамилию Туманишвили; гру-
зинских крестьян, живших в принадлежащих им в Шида Картли 
сёлах (Бербуки, Хелтубани, Зерти, Свенети), Туманишвили 
переводили в григорианство еще во второй половине XVIII века. 
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Здесь же можно назвать и некоторые другие фамилии: Ане-
сашвили, Годелашвили, Гигаури, Гиунашвили, Гамхуашвили, 
Мандзулашвили, Кикришвили, Кочуашвили, Маркозашвили, Мче-
длишвили, Мезвришвили, Мамукелашвили, Петремгвдлишвили, 
Кобулашвили, Какиташвили, Цариелашвили, Джолборди... 

В Юго-Западной Грузии причиной принятия григориан-
ства, арменизации грузин была агрессия турок. Как известно, 
турки были весьма непримиримы в отношении православного 
христианства как религии византийцев; а к григорианству они 
проявляли некоторую терпимость. Православные грузины Юго-
Западной Грузии путем принятия григорианства сохраняли 
христианскую веру, хотя за этим шагом в конечном счете 
следовал их переход в другой этнос.  

Переселенцы из Армении вначале устремлялись в города и 
населенные пункты городского типа, где они пользовались 
преимуществами в ремесленничестве и торговле. Исключалось 
вовлечение православных грузин в эти сферы деятельности, 
если они не принимали армянское григорианство. Принятие 
грузинскими православными григорианского вероисповедания 
особенно оживилось после того, как грузины утратили госу-
дарственность, а затем – автокефалию Грузинской православной 
церкви (1811 г.). Армянские священники наводнили села Картли 
и Кахети, вели миссионерскую деятельность и, оказывая финан-
совую и материальную помощь бедным грузинским крестьянам, 
добивались их перехода в свою национальную веру. Немало 
фактов арменизации и принятия григорианства засвидетельство-
вано в исторических документах и архивных материалах. Пере-
ход грузин в армянскую григорианскую веру («обармянивание») 
примерами из целого ряда примечательных документов показал 
Г.Маисурадзе в книге «Отношения грузинского и армянского 
народа в XIII-XVIII вв». 

Для грузинских историков всегда было очевидным су-
ществование различных конфессиональных групп грузин, в том 
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числе и грузин-григорианцев. Однако в армянской исторической 
литературе иногда стремятся приписать существование групп 
грузин-григорианцев фантазии грузинских историков; якобы 
такие группы придумали грузинские буржуазные историки и, в 
первую очередь, З.Чичинадзе, который в напечатанной в 1906 
году монографии «Грузинские григорианцы (грузины армянс-
кого вероисповедания)» на целом ряде фактов показал переход 
грузин в монофизитство. Мы не станем приводить непреложные 
факты из этой книги, хотим лишь отметить, что из числа 
грузинских историков на существование конфессиональных 
групп грузин-григорианцев еще до Закариа Чичинадзе обратил 
внимание (уже не говоря о Вахушти Багратиони) Александре 
Хаханашвили (между прочим, часть рода Хаханашвили также 
приняла армянскую григорианскую веру), который с научной 
достоверностью привел факты перехода грузин в армянское 
вероисповедание. Хотя, чтобы нас не обвинили в предвзятости, 
лучше обратимся к негрузинским авторам. О грузинах, 
исповедующих григорианскую веру, указал в 1881 году в труде, 
напечатанном в Лионе, вице-консул Испании в Трабзоне Мо-
рено, а также немецкий путешественник и ученый Карл Кох (он 
путешествовал в Грузии в 30-е годы XIX века), который пишет: 
«Торговлей обычно занимаются грузины. Это грузины, 
которые приняли армянскую схизму и поэтому именуются 
армянами. Они в основном живут в Артвине» (Кох 1981: 192). 

Не один факт принятия григорианства и арменизации 
грузин засвидетельствован этнографом-кавказоведом Наталией 
Волковой, а также Георгием Джалабадзе. Этнографическими 
данными устанавливаются прежние фамилии грузин-григориан-
цев (если они были утеряны), время и причины принятия этого 
вероисповедания. Например, согласно обнаруженным нами 
этнографическим данным, Мгебришвили из Дирби (Карельский 
район), которые теперь записаны как армяне, носили фамилию 
Пурцеладзе. Предки живших там же Кочуашвили (они тоже 
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записаны как армяне) раньше были Грдзелишвили. Переселив-
шиеся в Картли из Джавахети Грдзелишвили перешли в гри-
горианство, а с целью скрыть свою фамилию, приняли новую. В 
соседствующем с Дирби селе Руиси в книгах переписи 
населения второй половины XIX века армянами числятся 
Балиашвили. На их грузинское происхождение указывает книга 
переписи церковных крестьян начала XIX века, в которой они 
записаны как православные и, соответственно, с грузинскими 
именами. Следует подчеркнуть, что в Шида Картли к середине 
XIX века почти не осталось сёл, в которых бы армяне не 
открыли григорианскую церковь. А такие новые церкви обычно 
являлись заброшенными грузинскими церквями.  

Для того, чтобы засвидетельствовать переход грузин в 
монофизитство, приведем одну выписку из грузинского 
исторического документа XVIII века: «Мой государь, сын 
одного моего крепостного, оказывается, осиротел, его забрала 
нянька и отдала на воспитание Тананашвили – человеку 
Цицишвили. Когда он вырос, эта нянька обармянила его и 
женила. Мой отец говорил, – этот человек по закону остался 
[армянином]. А потом этот человек не хотел оставаться. Я с 
милостивым царем [имеется в виду Эрекле II] поговорили и он 
пожаловал мне грамоту к патриарху. Этот Ниниа Джавахи-
швили должен был переселить и огрузинить его» (ПГП, 8, 
1985, 631). Из документа 1799 года: «Он представил одну 
грамоту, пожалованную милостивым царем Теймуразом, в 
которой так заявлял: [Члены семьи] Дарфуна Годердзишвили 
и в бытность грузинами были их крепостными, и теперь 
тоже даруем их Бегтебегу Мдивани и Карану Мдивани». 
«Однако дети Мосэ, [сына] Дарфуна Годердзишвили – 
Годердза и Кикола так говорили: и в бытность грузинами 
мы вашими крепостными не были...» Милостивому 
помазаннику царю Теймуразу дали проверить и поэтому нас 
даровали вам крепостными» (ПГП, 8, 1985: 631). 
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Примечательные данные приводит итальянец дон Пьетро 
Авитабиле: «На другой день состоялся суд над Наскида 
Лопомани, на котором наряду с католикосом присутствовали 
также грузинский епископ и царь Ростом. Того, кто поменял 
вероисповедание и вместо магометанства принял другую 
веру, по приказу Ростома должны были казнить. После 
допроса каталикос дал слово монаху Никифорэ Ропакидзе-
Чолокашвили. Тот сперва обратился к царю Ростому и заявил: 
этот юноша не заслуживает смерти, так как он не менял 
вероисповедания и против Ирана ничего не совершал. Вера 
грузин и католиков одна и та же. Разница между ними только в 
том, что католики более преданно служат вере Христа. Затем он 
обратился к католикосу: ‘Каждый день мы воочию видим, что 
многие грузины обармяниваются, а большинство из них 
принимает веру Магомета. Так почему надо запрещать 
желающим стать католиками’. Такой ответ и рассуждение 
присутствующее общество, епископы и знать выслушали с 
большим удовольствием. Армянские григорианцы и православ-
ные были раздосадованы» (Авитабиле 1977: 16). «А Николо 
обосновывал это следующим образом: ‘Каждый день мы 
воочию видим, что грузины обармяниваются, а большинст-
во из них отуречивается, их покупают в рабство как персы, 
так и турки. Так почему не может человек офранцузится? ’». 

В книгах переписи населения XIX века исследователь 
найдет уйму материалов о переходе грузин в григорианство.  

Из грузинских этнографических данных и исторических 
документов выясняется, что поселившиеся в Грузии армяне 
часто занимали грузинские церкви и превращали их в 
армянские. С этой точки зрения весьма важная справка 
сохранилась у Александра Орбелиани: «Та первая ограда, о 
которой я сказал, в той ограде стоит старая церковь святого 
Георгия; ранее она была грузинской, затем, во время царя 
Ираклия Второго, пришедшие из Гянджи в Телави армяне 
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поселились внутри этой ограды. И царь Ираклий им 
пожаловал эту церковь, где раньше жили цари и древний 
город там тоже был» (Орбелиани 1977: 5). 

Достоверно известно, что в Квемо Картли, в селе Диди 
Тонети, где два рода приняли монофизитство, представители 
армянской церкви потребовали у них один угол в грузинской 
православной церкви. А через некоторое время они попытались 
присвоить церковь. В конфликт вмешался Важа-Пшавела, 
который тогда служил там учителем. При его активном участии 
спор решился по справедливости. 

Теперь, прежде чем заглянем в книгу переписи населения 
Телави за 1873 год, следует отметить, что в переписях XIX века 
лица часто упоминаются под вторыми или первоначальными 
фамилиями. А замена фамилии в Грузии периода феодализма и 
капитализма не была редкостью. В переписи населения Телави 
1873 года к зафиксированным как исповедующие григориан-
скую веру и лица армянской национальности часто приписаны и 
прежние грузинские фамилии. Соответственно, по архивным 
материалам сегодня можно установить, кто среди носивших ту 
или иную армянскую фамилию и записанных как лица армянс-
кой национальности является по происхождению грузином и 
какова была его изначальная грузинская фамилия. Например, на 
грузинское происхождение Бегиджановых, упомянутых в книге 
переписи населения Телави за 1873 год, указывает приписанная 
в скобках вторая фамилия – Талиури: «Бегиджанов, он же 
Талиури». Примечательно, что телавских Бегиджановых и 
сегодня упоминают как «Талианти». Талиури переселились в 
Телави из села Сахасо (ныне Ахалсопели), находящегося в крае 
Тианети. В Сахасо, согласно книге переписи первой половины 
XVIII века, жили две семьи Талиури. Судя по переписи за 1801 
год, Талиури тогда пока еще были коренными жителями Тиане-
ти, после чего переселились в Телави, приняли григорианство, и 
детей Бегиджана Талиури армянская церковь записала Бегиджа-
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новыми и армянами. Основа фамилии Талиури восходит к 
широко распространенному в Грузии мужскому имени Талиа, 
которое до последнего времени сохранялось в Сванети.  

Обратимся к фамилии жителей того же Телави – Марти-
росовы. В книге переписи 1873 года к четырем семьям 
телавских Мартиросовых приписано «они же Бердзнишви-
ли», а к двум семьям – «они же Чагарашвили». Очевидно, что 
живущие ныне в Телави Мартиросовы ранее носили две разные 
грузинские фамилии. То, что телавские Мартиросовы – грузины, 
подтверждается также этнографическими материалами – их 
упоминают и по-другому («Бердзниани»). На могильных камнях 
их предков можно прочесть фамилию Бердзнишвили. Существу-
ет придание, что они переселились из села Горгани, находя-
щегося теперь на территории Турции. Телавские Арутюновы 
происходят от Деминашвили, Ацкверели и Петвихвретиа-
швили, Аветиковы – от Бошашвили, Осеповы – от Ко-
нашвили, Терпарсеговы – от Терашвили, Теймуразовы – от 
Деметрашвили, Оганезовы – от Матурели, Манучаровы – от 
Челхиашвили, Симоновы – от Месхури, Априамовы – от 
Менабде. 

В переписи населения Сигнаги 1874 года армянами 
числятся Гомелауровы (после принятия григорианства к гру-
зинскому суффиксу –ур прибавили русский -ов), Бочормеловы, 
Хурошвили, Сихаруловы, Чареловы, Годзиевы. А прежняя 
грузинская фамилия Паатовых, записанных как сигнагские 
армяне, – Габашвили, Саркисовых – Бебришвили, Арутюно-
вых – Гониашвили, Оханезовых – Бурдули. Разумеется, этни-
чески армянами не могли быть упомянутые в переписи населе-
ния Сигнаги 1874 года «Григол Гигилов, он же Картлелишви-
ли», «Саркис Глахас дзе Картлелишвили, он же Хатиашви-
ли», «Гарсеван Иванес дзе Кандашев, он же Лекишвили». 
Согласно историческим документам, живущие сегодня в Гори 
Петросовы были грузинами и носили фамилию Гулеури. А 
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Кохтиевы из Велисцихе происходят от Кохташвили, которые, 
по архивным материалам, раньше носили фамилию Кочата-
дзе. Прежняя грузинская фамилия коренных жителей этого же 
села, записанных на рубеже XIX-XX веков как армяне Сара-
швили, была Берошвили, а фамилия Ардабеговых – 
Беруашвили.  

Среди фамилий жителей Тбилиси, которых считают армя-
нами, но по происхождению являющихся грузинами, можно 
назвать фамилии Джариашнеловых, Дзегвеловых, Кокшвело-
вых. Нетрудно выделить в этих трех фамилиях грузинский 
суффикс –ел, образующий происхождение. 

Грузины-григорианцы в большом количестве были рас-
селены в грузинских городах – Тбилиси, Гори и Телави. Они 
жили также в других, мелких городах и сёлах. Особенно 
увеличивалось их число на протяжении всего XIX века. В этом 
отношении чрезвычайно ценны книги камеральных списков 
населения XIX века и посемейные списки 1886 века. Эти описи 
по домам (семьям), проведенные в Грузии с начала XIX века до 
1886 года, содержат важные сведения о конфессионнальных 
группах грузин. Примечательно, что если в списках первой 
половины XIX века целый ряд семей отнесен к грузинам и 
православным, то позже эти семьи зафиксированы как предста-
вители армянской григорианской веры и армяне. В конце XIX 
века фамилии таких грузин-григорианцев постепенно изменяют-
ся, они оформляются русскими и армянскими суффиксами. 
Помимо этого, армянская церковь вообще утаивала фамилии 
грузин-григорианцев и утверждала за ними новые фамилии 
(образованные от отчества, переделанного по григорианскому 
образцу) с армянскими основами.  

Наверное лучше будет, если коснемся непосредственно 
книг камеральных списков населения XIX века. В первую 
очередь приведем архивные записи из телавских списков. 
Важно рассмотреть книги переписи населения этого города, 
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составленные в 1873 и 1859 году. О телавских Бегиджановых 
выше уже было сказано. В переписи 1873 года зафиксировано 
лицо «Давит Зурабис дзе Бегиджанов, он же Талиури» (254-3-
106, стр. 284). Здесь же обязательно следует вспомнить один 
случай. В 1990-х, когда я в Институте истории и этнологии им. 
Иванэ Джавахишвили выдавал гражданам документы о 
восстановлении фамилии и национальности, нас посетила 
женщина по фамилии Бегиджанова из Телави. Спустя некоторое 
время, получив документ о том, что ее прежняя грузинская 
фамилия Талиури, от радости ей стало плохо, она потеряла 
сознание. После того, как она пришла в себя, ее слова были: «Я 
уже пенсионерка, незамужняя, слава Богу и спасибо Вам, на 
моей могиле напишут грузинскую фамилию».  

В Телави грузинские фамилии особенно часто заменяли на 
фамилию Арутюнов, хотя там жили и коренные армяне Арутю-
новы. В армянском церковном календаре весьма популярно 
мужское имя Арутюн. В середине XIX века многие грузины-
григорианцы носили имя Арутина, и носителей разных грузин-
ских фамилий записывали как Арутюновых. В камеральных 
списках 1873 и 1859 года зафиксированы и прежние грузинские 
фамилии телавских Арутюновых. Например, «Арутюнов, он же 
Путрикашвили», 4 дома (254-3-106, стр. 43), «Арутюнов, он же 
Ацкверели», 3 дома (стр. 133), «Арутюнов, он же Петвихвре-
тиашвили», 4 дома (стр. 157). Одной из этих семей приписали 
«грузины», а трем – «армяне». «Арутюнов, он же Кавлташвили» 
– 3 дома (стр.186). «Арутюнов, он же Кохтабелидзе» (стр. 313), 
«Арутюнов, он же Деминашвили» (стр. 320). То, что вышеука-
занные Арутюновы – грузины, подтверждает перепись за 1859 
год, где фигурируют и их прежние грузинские фамилии. Однако 
в этой переписи обнаруживаются еще две грузинские фамилии, 
предшествовавшие фамилии Арутюнов, это Шалвашвили и 
Далакишвили (254-2-198, стр. 57, 244). 
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Подобно предкам Бегиджановых, переселенцами из Тиане-
ти были и предки телавских Оханезовых. Их прежняя грузин-
ская фамилия – Матурели, что зафиксировано в переписях как 
1859, так и 1873 года. В первые камеральные списки (1859 г.) 
внесены главы семей: «Саркис Оханов, он же Матурели» (стр. 
59), «Глаха Оханезов, он же Матурели», 2 дома (стр. 140). 
Согласно переписи 1859 года, двум семьям Матурели армянской 
церковью пока еще не были присвоены новые фамилии с армян-
скими основами, хотя они были записаны как армяне-григо-
рианцы. По-видимому, эти семьи недавно приняли григорианст-
во. Из переписи 1873 года можно привести: «Иосеб Гиголас дзе 
Матурели, он же Оханезов», «Гаспар Глахас дзе Оханезов, он 
же Матурели» (стр. 219). 

Грузинами были и предки Аветиковых. Их прежняя 
грузинская фамилия -Бошашвили. Из переписи за 1873 год: 
«Гигола Глахас дзе Аветиков, он же Бошашвили» (стр. 17). 
Под той же фамилией в переписи 1859 года записаны еще две 
семьи (стр. 123): «Глаха Аветиков, он же Бошашвили» (стр. 78). 
Фамилией Аветиков в Телави заменили и другие грузинские 
фамилии. Это: Тиханашвили, Ахпателишвили (они же Ахпате-
ли) и Бабашвили. В камеральных списках 1859 года зафиксиро-
ваны: «Аветиков, он же Тиханашвили» (стр. 81), «Аветиков, 
он же Ахпатели», «Аветиков, он же Ахпателишвили» (стр. 
87, 92), «Аветиков, он же Бабашвили» (стр. 230).  

В телавских переписях XIX века армянами числятся 
Котахевели. Их прежняя грузинская фамилия – Беруашвили. 
Главой семьи в переписи 1873 года значатся: «Нико Гиоргис дзе 
Котахевели, он же Беруашвили» (стр. 18), «Степанэ Петрес дзе 
Котахевели, он же Беруашвили», «Мелко Агас дзе Котахевели, 
он же Беруашвили» (там же). В переписи 1859 года: «Петре Ко-
тахевлишвили, он же Беруашвили» (стр. 11), «Сосиа 
Котахевлишвили, он же Беруашвили» (стр. 12).  
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Фамилия телавских Паповых или Папашвили была Ка-
хошвили. В переписи 1873 года записано: «Дарчиа Казарис дзе 
Папашвили, он же Кахошвили» (стр. 71). Прежняя фамилия 
Орковых – Пеикришвили (стр. 89), Грикуровых – 
Хампалашвили (стр. 92-93), Исаковых – Гониашвили (стр. 102), 
Акопашвили (Акоповых) – Каклигулашвили (стр. 107), 
Саркисовых – Мкалавишвили (стр. 112), Априамашвили 
(Априамовых) – Менабдишвили (стр. 135), Саакашвили – 
Ахталели (стр. 139); две семьи Ахталели отдельно записаны как 
представители армянского григорианского вероисповедания; у 
них пока еще не было новых фамилий с армянскими основами 
(стр. 145). Прежняя грузинская фамилия «Паремузовых, они же 
Ориковы» – Глахапеикришвили. По переписи 1873 года в 
Телави было пять таких семей (стр. 146). К семи семьям 
Алхузовых приписано, что их прежняя грузинская фамилия – 
Баг-Гогиашвили (стр. 151). В 1873 году в Телави жили 
Мчитавовы (Мчитавишвили), прежняя грузинская фамилия 
которых – Чилуртишвили (стр. 215). Между прочим, большая 
часть Мчитавовых-Мчитавишвили в переписи 1883 года 
записана как грузины и православные. Хангуловы ранее были 
Цукуберуашвили (стр. 276), Давидовы – Папашвили (стр. 249), 
Хуциевы – Бутулашвили (стр. 254). Члены этой семьи в 1873 
году все еще числились грузинами. Фамилией Ревазишвили 
(Ревазовы) заменили фамилию Антонишвили (стр. 264). 
Прежняя грузинская фамилия Симоновых – Месхури (стр. 268), 
Манучаровых – Чухиашвили (Чулхиашвили) – 5 семей (стр. 
271), Матиевых – Ачулиашвили (стр. 282), Шермазановых – 
Каиашвили (стр. 292), Теймуразовых – Деметрашвили, три 
семьи (стр. 293). Отдельно 2 семьи Деметрашвили были запи-
саны как армяне. Перечисленные прежние фамилии перешед-
ших в григорианство и арменизированных грузин засвидетель-
ствованы и в переписи 1859 года (254-2-198). В этой переписи 
прежняя фамилия Априамашвили, вместо зафиксированной в 
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1873 году Менабдишвили, записана как Менабде (стр. 87). 
Прежняя фамилия Петрузовых – Ковлиашвили (стр. 156), 
Гаспаровых – Нусхлели (стр. 162), Меликовых (четыре семьи) – 
Шингардилашвили (стр. 171-172). Выше речь шла о 
Мчитавишвили. В переписи 1859 года они записаны как 
грузины, и выясняется, что их прежняя грузинская фамилия – 
Киколашвили (стр. 197). Из переписи 1859 года следует и то, 
что прежняя грузинская фамилия Гиголовых, записанных как 
армяне, – Картлелишвили. Там же, в той же переписи, Глаха 
Картлелишвили записан как последователь армянской 
григорианской веры (стр. 244). По-видимому, он совсем недавно 
принял монофизитство. Предки телавских Едигаровых носили 
фамилию Метопишвили (стр. 252), Калдамовы – фамилию 
Лекишвили (стр. 250). 

За многими лицами, принявшими григорианство и армени-
зированными, в Телави в XIX веке Армянская григорианская 
церковь все еще сохраняла грузинские фамилии. В числе таких 
фамилий можно назвать: Сеташвили (Цеташвили), Алипапашви-
ли, Пеикришвили, Бичикашвили, Амрозашвили, Баиндурашви-
ли, Шингардилишвили, Эбиташвили, Абуашвили, Митуашвили, 
Таварашвили, Коргогиашвили, Калманишвили, Вачарашвили, 
Джачвиашвили, Грдзелишвили, Тананашвили, Джаншиташвили, 
Чонмосиашвили, Ревазашвили, Мкалавишвили, Турабашвили, 
Бачиашвили, Молознишвили, Аивазашвили, Мамукашвили, Га-
брошвили, Чирчилалашвили, Джанибахчишвили, Мкалави-
швили (9 семей в 1873 году, стр. 141-143), Гегелашвили, Чху-
бианишвили, Гиоргашвили, Чонмосиашвили, Даданашвили, Зу-
рабашвили, Кверанашвили, Беруашвили, Абазашвили, Гулиа-
швили, Осибегашвили, Сахиашвили (11 семей в 1873 году, стр. 
230-231), Гарибашвили, Гогилашвили, Меквабишвили, Шингар-
дилишвили, Малалашвили, Джашиташвили, Наочашвили, Кох-
табеладишвили, Мамукашвили, Джамрашвили, Качиуришвили 
(они же Качиури) – 3 семьи в переписи 1859 года, Надира-
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швили. В переписи 1859 года одна часть Ростинашвили 
записана как грузины и православные, другая часть – как армяне 
и григорианцы (стр. 324). Это же можно сказать о фамилии 
Кикнадзе (стр. 268). 

Многим перешедшим в григорианство и арменизиров-
нным лицам армянская церковь в фамилиях заменила грузин-
скую основу-формант русским суффиксом. В числе таких фа-
милий можно назвать: Вахтанговы (бывшие Вахтангишвили) и 
Мамацовы (бывшие Мамацашвили), Джилавдаровы (бывшие 
Джилавдари), Чареловы (бывшие Чарелишвили), Абеловы (быв-
шие Абелишвили), Амбардановы (бывшие Амбарданишвили), 
Багиновы (бывшие Багинашвили), Мамуловы (бывшие Ма-
мулашвили), Габеловы (бывшие Габелиа, Габелашвили), Ханве-
ловы (бывшие Ханвелишвили), Абуловы (бывшие Абулашви-
ли), Соловоновы (бывшие Соломонишвили), Бахутовы (бывшие 
Бахуташвили), Мунджиевы (бывшие Мунджишвили), Бериковы 
(бывшие Берикашвили), Гониевы (бывшие Гониашвили), Чквиа-
новы (бывшие Чквианишвили), Бардзимовы (бывшие Бардзима-
швили), Ебитовы (бывшие Эбиташвили), Мирвеловы (бывшие 
Мирвелашвили), Парсадановы (бывшие Парсаданишвили), Зука-
ковы (бывшие Зукакашвили), Зубиевы (бывшие Зубашвили), 
Ростомовы (бывшие Ростомашвили), Демуровы (бывшие Дему-
рашвили), Пипиновы (бывшие Пипинашвили), Иараловы (быв-
шие Иаралашвили), Придоновы (бывшие Придонашвили), Ква-
виловы (бывшие Квавилашвили), Ростомовы (бывшие Росто-
машвили), Хуциевы (бывшие Хуцишвили), Тандиловы (бывшие 
Тандилашвили), Енуковы (бывшие Энукидзе), Окростатовы 
(бывшие Окроставишвили), Зурабовы (бывшие Зурабашвили), 
Сулхановы (бывшие Сулханашвили), Росебовы (бывшие 
Росебашвили), Черкузовы (бывшие Черкезишвили), Надировы 
(бывшие Надирашвили). 

Армянизированные грузины жили также в городе Сигнаги. 
Примечательные сведения о живших там грузинах-григориан-
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цах имеются в книгах камеральных списков 1859 и 1874 года, а 
также в посемейных списках 1886 года. В этом отношении 
важным источником является перепись 1874 года (254-3-420). 
Прежняя фамилия сигнагских Матиновых – Гудаматиашвили. 
Ниниевы раньше носили фамилию Мчедлишвили. В этой же 
переписи другая ветвь Мчедлишвили записана как грузины и 
православные. Сигнагские Арутюновы, подобно телавским 
Арутюновым, прежде носили разные грузинские фамилии – 
Кевхишвили и Гониашвили (стр. 138, 144). Прежняя фамилия 
жителей этого же города Саркисовых – Бебришвили (стр. 146). 
Армянами записаны Паатовы – бывшие Габашвили (стр.177), 
Оганезовы – бывшие Белакнелишвили (стр. 222). 

Выше мы говорили о сигнагских Арутюновых. Помимо 
перечисленных выше фамилий, сигнагские Арутюновы раньше 
носили также фамилии Заалишвили (стр. 242) и Диаконишвили 
(стр. 243). Прежняя грузинская фамилия Оганезовых – Бурдули. 
В переписи 1874 года записано: «Мелко Оганезис дзе 
Оганезов, он же Бурдули» (стр. 264). Очевидно, что эта 
фамилия восходит к Бурдули середины XIX века: имя отца 
Мелко превратили в его фамилию. 

Фамилию Картлелишвили после принятия ее носителями 
григорианства и арменизации в Сигнаги заменили двумя – Го-
головыми и Хатиевыми (стр. 313, 317), фамилию Метопишвили 
– Едигаровыми и Саркисовыми (стр. 333-334), Лекишвили – 
Кандашевыми (стр. 338), Пеикришвили – Зарасповыми, а также 
Акоповыми (стр. 348). Прежняя фамилия Карахановых – 
Менахирешвили (1859 г. 254-2-198, стр. 398). Алексишвили 
превратились в Алековых (стр. 401), Папашвили – в Паповых 
(1886 г.), Бочормишвили – в Зикаровых (1886 г.). 

Армянами числились (точнее, являлись арменизированны-
ми и принявшими григорианство) жители Сигнаги, прежде но-
сившие следующие грузинские фамилии (из переписи 1886 го-
да): Хурашвили, Татишвили, Майсурадзе, Махашвили, Вачарна-
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пашвили, Андриашвили, Джавахишвили, Курдашвили, Тома-
швили, Харазишвили. Из переписи 1874 года: Далакишвили, Бу-
тлишвили, Матешвили, Ломиашвили, Атабегашвили, Гудама-
тиашвили, Магалашвили, Папашвили, Хурошвили, Мчедлишви-
ли, Мчитавишвили, Мирзашвили, Харатишвили, Саамашвили, 
Датуашвили, Кунелашвили, Аладашвили, Бежашвили они же 
Гогинашвили, Джаниашвили, Отиашвили – они же Омарашви-
ли, Какошвили (эту фамилию носят как грузины, так и армяне), 
Хатиашвили, Исиашвили (грузины и армяне). Некоторые 
Джавахишвили также записаны как грузины и православные, 
другие – как армяне и монофизиты; Заалишвили, Джалуашвили, 
Пааташвили, Пеикришвили, Дабагишвили, Мгебришвили (неко-
торые из них православные) (стр. 320-323), Андриашвили (1874 
г. стр. 332, 333), Крацашвили (три семьи грузины, одна – 
армяне, стр. 510, 511); Мцитлавишвили (некоторые из них 
записаны как Мцитлавовы), Харатишвили. 

Грузинские фамилии, точнее, форманты, образующие гру-
зинские фамилии, заменили русскими суффиксами в следующих 
фамилиях грузин-григорианцев, жителей Сигнаги: Башинджге-
ли записали как Башионджагеловы, Дандурашвили – как 
Дандуровы, Киколишвили (некоторые записаны как грузины) – 
как Киколовы, Калатозишвили – как Калатозовы, Лалишвили – 
как Лалаевы, Гомелаури – как Гомелауровы, Кевхишвили – как 
Кевхиевы, Ростомашвили – как Ростомовы, Хизанишвили – как 
Хизановы, Менагаришвили – как Менагаровы, Мирвелашвили – 
как Мирвеловы, Годзиашвили – как Годзиевы, Пиралишвили – 
как Пираловы, Алекашвили – как Алековы, Берошвили – как 
Беровы, Мамулашвили – как Мамуловы, Парсаданишвили – как 
Парсадановы, Сихарулашвили – как Сихаруловы, Чарекишвили 
– как Чарековы, Ноношвили – как Нониевы, Сулханишвили – 
как Сулхановы, Паремузашвили – как Паремузовы, Джаниа-
швили – как Джаниевы, Китесашвили – как Китесовы, Бочорме-
леби – как Бочормеловы, Гедеванишвили – как Гедевановы, 
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Бежанишвили – как Бежановы, Хизанишвили – как Хизановы, 
Беручашвили – как Беручевы, Ганджелишвили – как Ганджело-
вы, Арешишвили – как Арешовы, Пичхулашвили – как Пичху-
ловы, Гогниашвили – как Гогниевы, Иаралишвили – как Иара-
ловы, Саамишвили – как Саамовы. Одна семья Серебряковых 
записана как армяне, другая – как грузины (стр. 115); Чодри-
швили – как Чодровы (некоторые из них православные, другие – 
григорианцы) (стр. 130, 131); Годердзишвили – как Годердзовы, 
Отарашвили – как Отаровы, Джимители – как Джимителовы, 
Ростомашвили – как Ростомовы, Сисоури – как Сисоевы, Отиа-
швили – как Отиевы, Асламазишвили – как Асламазовы, Таве-
лури – как Тавелуровы, Мдивнишвили – как Мдивановы, Чанки-
швили – как Чанкиевы, Килитури – как Килитовы, Баиндура-
швили – как Баиндуровы, Шабуришвили – как Шабуровы, Ша-
риашвили – как Шароевы, Хатиашвили – как Хатиевы, Кико-
лашвили – как Киколовы, Панкиселашвили – как Панкисовы, 
Мирвелашвили – как Мирвеловы, Мцитлавишвили – как Мци-
тлововы. 

Помимо Телави и Сигнаги, в Кахети важным населенным 
пунктом, заселенным грузинами-григорианцами, было село 
Велисцихе. Однако не следует полагать, будто Велисцихе было 
населено только грузинами-григорианцами. Там в значительнм 
количестве проживали и сами армяне. В Велисцихе жили князья 
Аргутинские-Долгорукие, которые в книге переписи населения 
XIX века везде записаны как григорианцы и армяне. В 
грузинских исторических документах позднего Средневековья 
они упоминаются как потомки князей Аргуташвили. А из 
исторических документов известно, что Аргуташвили являются 
потомками Мхаргрдзели.  

Из числа коренных жителей села Велисцихе в посемейных 
списках 1886 года армянами-григорианцами числятся носители 
следующих грузинских фамилий (254-3-1582): Датуашвили, 
Мчитавишвили, Татулашвили, Манташашвили (в камеральных 
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списках 1831 года они фигурируют как православные и 
грузины, 254-1-1325), Залошвили, Саузмишвили, они же 
Бандурашвили, Сомхишвили (в посемейных списках 1886 г. 
некоторые Сомхишвили записаны как православные и грузины, 
другие – как армяне-григорианцы), Татиашвили, Баиндурашви-
ли, Беруашвили, Какалашвили, Джанджибухашвили, Бутула-
швили, Папашвили, Несуашвили, Гадзверашвили, Баклишвили, 
Гургенашвили, Матарашвили, Гагошвили, Парсаданашвили (из 
этой же переписи выясняется, что прежняя грузинская фамилия 
Парсаданашвили – Легашвили), Амирашвили, Далакишвили, 
Алтунашвили, Гогниашвили, Нацвлишвили, Сарашвили (из 
переписи 1873 года явствует, что Сарашвили до арменизации и 
принятия григорианства носили фамилию Беришвили), Балуа-
швили (некоторые носители этой фамилии записаны как гру-
зины, некоторые – как армяне; между прочим, даже в пределах 
одной семьи), Матарашвили, Мирзашвили, Абелашвили, 
Халаташвили, Габруашвили, Чичикашвили, Чинчахвашвили, 
Гарсеванишвили, Мепуришвили, Гигуашвили, Митичашвили, 
Бадурашвили, Сулханишвили, Китаушвили, Квривчиришвили, 
Гелашвили, Мезвришвили, Перишвили, Зеиналашвили, Чити-
рекашвили, Туташвили, Беридзишвили, Гиоргадзе. То, что 
перечисленные семьи исповедовали григорианство, подтверж-
дается и переписями 1873, 1861 годов. Некоторые из этих семей 
приняли там данную веру в конце XVIII века, некоторые – в 
первой половине XIX века. 

Грузинский формант, образующий фамилии жителей Ве-
лисцихе, был заменен русскими суффиксами в следующих фа-
милиях: Пирадовы (бывшие Пирадашвили), Коргановы (бывшие 
Корганашвили),  

Китуевы (бывшие Китуашвили), Хатиновы (бывшие Ха-
тиашвили), Тархановы (бывшие Тархнишвили), Давидовы (быв-
шие Давиташвили), Чинчаховы (бывшие Чинчахвашвили, в 
переписи 1873 года они фигурируют как Чинчахвашвили), 
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Наскидовы (бывшие Наскидашвили), Ганджеловы (бывшие 
Ганджелишвили), Кохтаевы (бывшие Кохташвили). Эти 
последние в переписи 1873 года были записаны как грузины, но 
в то же время выясняется, что их прежняя фамилия – Кочатадзе. 
Другие исторические документы свидетельствуют, что Коча-
тадзе в XVIII веке были переселенцами из ущелья Пронэ и 
являлись крепостными князей Давиташвили); Бежановы (быв-
шие Бежанишвили), Гониевы (бывшие Гониашвили), Васильевы 
или Василовы (согласно переписи 1873 года, прежняя 
грузинская фамилия Василовых – Агвниашвили), Давидовы (по 
происхождению Чинчахвашвили). 

В числе фамилий арменизированных грузин выше мы 
упоминали грузинскую фамилию Татиашвили. В камеральных 
списках 1873 года зафиксирована их прежняя фамилия – 
Беридзишвили (254-3-24). Адабеговы раньше носили фамилию 
Беруашвили (1873 год, 254-3-211). По переписи 1873 года, 
армянами-григорианцами являлись также: Чичикуашвили, они 
же Вардошвили, Гомшиашвили, Квривчиришвили, Сулханашви-
ли, Какадашвили, Купрашвили, Гогашвили, Гагашвили, они же 
Гогишвили, Алмалашвили, они же Деканашвили, Гадзверашви-
ли, Бециашвили, Калионашвили, Тандилашвили, Корбудиани, 
Тергиашвили. Прежняя грузинская фамилия Мираковых – 
Мирианашвили. 

Исповедовавшие армянскую григорианскую веру жили и в 
Уриатубани. Среди фамилий лиц, принявших григорианство, в 
Уриатубани можно назвать: Гарибашвили, Ревазашвили, Асла-
мазашвили (если в 1886 году они записаны как армяне и гри-
горианцы – 254-3-1785, то в 1873 году – как грузины и 
православные – 254-3-179), Нодаровы (прежние Нодаришвили), 
Мгебришвили, Хехуашвили, Мчедлишвили, Мамацовы (преж-
ние Мамацашвили), Матиашвили, Баграташвили, Шалуташвили. 
Если в 1886 году Мгебришвили записаны как армяне, то в 1873 
году – как грузины. В числе таких семей, принявших григориан-
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ство, в Уриатубани были: Соломнишвили, Абазовы и Абази-
швили (их прежняя фамилия – Соломнишвили), Ревазашвили, 
Марикашвили, Матиашвили, Мекокишвили, Микиртумашвили 
(прежняя фамилия – Шавердашвили). 

В селе Хорхели армянами числились Хосберуашвили (в 
1886 году – 4 семьи, 254-3-1784), в 1838 году все они фигу-
рируют как грузины (254-1-2045), а в 1853 году – как армяне.  

Грузины, исповедовавшие армянское григорианство, в Ка-
хети жили также в селе Кистаури: Татулашвили, Мгебришвили, 
Чалапеикришвили, Кочиашвили, Аруцашвили (их прежняя 
фамилия Хосиашвили). Хосиашвили дали начало и фамилии 
Гургенашвили (1873 год. 254-3-171), а из переписи 1859 года 
выясняется также, что прежняя грузинская фамилия Хосиа-
швили – Пицхелаури, и в этой переписи они зафиксированы как 
грузины (254-2-21-26). Назирашвили происходят от Петриашви-
ли (1888 г. 254-3-1776); Маилашвили, Мкалавишвили, Квица-
швили (часть представителей этой фамилии записана как 
грузины, часть – как армяне. 1873 год 254-3-171, стр. 695, 705). 
К двум разным конфессиям отнесены также Алексанашвили. 
Гогиа Алексанашвили записан как православный, Арутина 
Алексанашвили – как григорианец (стр. 676); Дурглишвили, 
Манвелишвили, Исмеилашвили, Багуашвили, Шлапиашвили (к 
двум семьям Шлапиашвили приписано, что их прежняя 
грузинская фамилия Мокверашвили – 254-3-171. А носители фа-
милии Мокверашвили, как известно, по происхождению пша-
вы); Паремузашвили (по переписи 1873 года Паремузашвили 
грузины, а Паремузовы – армяне стр. 702), Каламашвили, Ве-
диашвили, Гзиришвили (в переписи этого же периода в селе 
Кисисхеви четыре семьи Гзиришвили – православные), Ростиа-
швили, Шашуашвили. 

В Чумлаки в 1886 году армянами числятся Демуровы. В 
той же переписи зафиксирована их прежняя фамилия – 
Менабдишвили (254-3-1608). Согласно этой переписи, в Чумла-



 254 

ки все Менабдишвили – грузины и православные, в переписи 
1873 года Менабдишвили записаны как представители армян-
ского вероисповедания, по национальности – грузины. Это же 
приписано к фамилии Демуров-Менабдишвили (254-3-223). А 
как выясняется из переписи 1853 года, Менабдишвили раньше 
носили фамилию Алисрадзе (254-2-2327), то есть эта перепись 
не отождествляет представителей армянского вероисповедания 
с армянской национальностью. Это же можно сказать о семьях 
Зурабишвили, Асвелишвили, они же Мирзашвили, Тамазашви-
ли, Мирвелишвили, Мгебришвили и Ганджелашвили. У них у 
всех в графе вероисповедания написано армянское григорианс-
кое, а в графе национальности – грузин (254-3-223, стр. 31-42). 
Беседу о Чумлаки закончим тем, что если одна семья живших 
там Джавахишвили в камеральных списках 1861 года числится 
армянами, то 2 семьи – грузинами (254-2-274). 

По переписи 1859 года прежняя фамилия жителей села 
Зегани Арутинашвили – Гогилашвили (254-3-2329), а жителей 
Чаилури Киракозашвили – Коркоташвили (1886 год, 254-3-
1603). В том же селе записаны как армяне Уцунашвили и Ваки-
швили (1873 год, 254-3-223). 

Прежняя грузинская фамилия жителей села Шалаури 
Вартанашвили (6 семей) – Ревазашвили, эта фамилия зафикси-
рована в посемейных списках 1886 года (254-3-1785). Охана-
швили из Шакриани раньше носили фамилию Оркодашвили 
(254-3-1788), Саркисашвили – Кикуашвили (там же). В этом же 
селе принявшими армянское григорианство были: Пеикри-
швили, Наскидашвили, Бабелашвили (другая часть Бабела-
швили записана как православные и грузины); в переписи 1861 
года к ним же приписана прежняя фамилия – Ревазишвили – 
254-2-277); Нониашвили, Гиоргашвили, Элинашвили, 
Вардиашвили. 

В селе Шашиани армянами числятся Сологашвили и 
Мамиашвили (254-2-2127, 1859 год). 
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В селе Ахатели в числе принявших григорианство и арме-
низированных зафиксирована фамилия Годелашвили (1861 год, 
254-2-282). В селе Руиспири Карахановы раньше носили фами-
лию Дзамукашвили, Кузановы – Тандилашвили. Большая часть 
руиспирских Дзамукашвили в переписях 1859 и 1861 года 
зафиксированы как армяне-григорианцы (254-2-2127; 254-2-
2135). В переписях других сёл Кахети (Шалаури, Уртатубани) 
все представители фамилии Дзамукашвили записаны как 
грузины и православные, хотя в переписях 1859 и 1861 годов 
того же Руиспири только часть носителей фамилии Дзамука-
швили числится как грузины, а другая часть – как армяне. Это 
же можно сказать о Ростомашвили. Если в переписи 1859 года 
две семьи Ростомашвили записаны как грузины, а одна семья – 
как армяне, то к 1861 году эти данные уже изменены и к 
армянам причислены две семьи Ростомашвили, а к грузинам – 
одна (254-2-2135). К 1886 году уже все они григорианцы (254-3-
1786). Также грузинами числились Ниникашвили во всех 
переписях населения села Уритубани. 

В селе Дзвели Гавази жили Шаровы, прежняя грузинская 
фамилия которых – Далакишвили (1886 г., 1254-3-1782). 

Выше мы неоднократно упоминали фамилию Дзамука-
швили. Они жили и в селе Саниоре и были армянами-григориан-
цами. В то же время, жившие там григорианцы Дзамукашвили 
дали начало нескольким фамилиям. В частности, Чанчурашви-
ли, Бачашвили, Пепанашвили, Нацвлишвили. Эти ответвления и 
в переписях 1859, 1861 и 1886 годов записаны как представите-
ли григорианского вероисповедания (254-2-2329; 254-2-277; 
254-3-1782). Прежняя фамилия жителей Саниоре Мартируза-
швили – Чурчхелашвили (1886 год, 254-3-1782). А в переписи 
1859 года зафиксирована другая прежняя фамилия Мартируза-
швили – Матиашвили (254-2-2329). Казарашвили раньше носи-
ли фамилию Мегоришвили (перепись 1886 года, 254-3-1782). В 
Саниоре фамилия Казарашвили появилась в 1860-е годы. Сар-
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кисашвили раньше носили грузинскую фамилию Барачашвили 
(1861 год, 254-2-277; 1859 год – 254-2-277). Что касается Тату-
лишвили, то согласно переписям 1859 и 1861 года, их прежняя 
грузинская фамилия – Менабдишвили. 

Несколько грузин-григорианцев жили и в Бакурцихе. 
Согласно переписи 1873 года, там проживали Куртиашвили, 
которые исповедовали армянскую григорианскую веру (254-3-
210). Из посемейных списков 1886 года выясняется, что 
прежняя грузинская фамилия Куртиашвили – Дзнелашвили 
(254-3-1577). Последняя фигурирует и в переписи 1873 года. В 
Бакурцихе жили также Закарашвили, которые в основном были 
грузинами, а их незначительная часть – армянскими григориан-
цами (254-2-210, стр. 495). 

Довольно много представителей армянского григориан-
ского вероисповедания проживало в селе Мукузани. Разумеется, 
не должно вызывать сомнение, что Жамурашвили, Иакобашви-
ли, Тогашвили, Мкалавишвили, Гигуашвили, Гиашвили, 
Аджапашвили, Папашвили, Ломиашвили являлись грузинами, 
однако в посемейных списках 1886 года они числятся армянами 
и представителями армянского григорианского вероисповедания 
(254-3-1591). Из переписи 1861 года выясняется, что Тигашвили 
– фамилия, отделившаяся от фамилии Мкалавишвили; в этой пе-
реписи они записаны грузинами (254-2-274), то есть националь-
ную веру армян они приняли в 60-е годы XIX века. Примеча-
тельно, что в переписи населения Мукузани 1861 года фигури-
рует фамилия Баиашвили. Одна семья Баиашвили исповедовала 
армянское григорианство, а две семьи были православными 
грузинами. 

Небезынтересно будет рассмотреть некоторые данные 
переписей населения Сагареджо. Например, в переписи 1859 
года (254-2-193) в Сагареджо был записан «Симона Аветикис 
дзе Мучидзе», который исповедовал армянскую веру и пересе-
лился в город Кутаиси. Его сын Перуза, он же Иагора, нахо-
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дился в Тбилиси, обучался в аптеке. Все члены семьи (6+8 душ) 
стремились получить дворянство в «Соборе депутатов Горийс-
кого уезда» (стр. 104). 

В камеральных списках 1859 года армянами в Сагареджо 
числились девять семей Ревазишвили (254-2-193). Они были 
грузинами-григорианцами, что подтверждается переписью 1817 
года, в которой они записаны как грузины и православные (254-
1-687). Грузинами числятся Ревазишвили в переписи Буртубани 
1842 года. В переписи 1859 года к разным вероисповеданиям 
отнесены представители фамилии Асламазишвили (Асламазо-
вы). Если одна семья Асламазишвили записана как армяне, то 
две семьи – как грузины и православные. В то же время выяс-
няется, что грузин Асламазишвили был направлен в монастырь 
Давид-Гареджа дьяконом. В той же переписи 1859 года 
армянами числятся Дивановы и Караловы, которые, разумеется, 
раньше носили фамилии Мдивнишвили и Каралашвили. 

В селе Джанаани проживали Мамаджанашвили, которые, 
согласно книгам переписей 1861 и 1859 годов, раньше носили 
фамилию Матиашвили (254-2-282; 254-2-2126). Эту фамилию в 
Цинандали позже сменила фамилия Саркисашвили (254-2-2127). 
Что касается живших в Цинандали Луарсабишвили, то их преж-
няя грузинская фамилия – Беруашвили (254-2-2127). То, что 
Луарсабишвили по происхождению были грузинами, которых 
записали как армян, не должно вызывать сомнений. Такой ан-
тропоним армянской церкви вообще не был известен. А в селе 
Греми Луарсабишвили в 1873 году были записаны грузинами 
(254-3-163). 

В Квемо Мачхаани проживала семья Тандилашвили, неко-
торые из членов которой были записаны как армяне, некоторые 
– как «имеретинцы» (перепись 1860 года, 254-2-247, стр. 361-
362). Согласно книге переписи 1853 года, там же жили Андре и 
Соломон Килитиури, которые были тоже записаны как армяне 
(254-2-2327). Со временем фамилия Килитиури претерпела 
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фонетические изменения и превратилась в Килитовых. Пред-
ставители этой фамилии жили и в Гори. 

В двух словах коснемся и Гурджаани. По переписи 1873 
года там жили Арутинашвили, они были записаны как армяне. В 
этой переписи к данной фамилии приписана прежняя грузинс-
кая – Зандарашвили (254-3-212, стр. 89). Эта их прежняя грузин-
ская фамилия зафиксирована и в переписи 1861 года, но в 
отличие от вышеупомянутой переписи 1873 года, в ней «Арути-
нашвили, он же Зандарашвили» записан как православный и 
грузин (254-2-2135, стр. 392). 

В Гурджаани в 1873 году числились шесть семей Шанку-
лашвили, из которых две были православными и грузинами, 4 
семьи – армянами и григорианцами. По-видимому, монофизит-
ство они приняли в 1860-е годы. В переписи 1861 года все 
гурджаанские Шанкулашвили записаны как грузины и право-
славные (254-2-2135). Это же можно сказать о Дарчиашвили, 
которые в камеральных списках 1861 года числятся грузинами, 
а в переписи 1873 года – армянами. 

Надвое была разделена фамилия Дзамукашвили и в селе 
Икалто. Согласно переписи 1861 года (254-2-252), некоторые 
Дзамукашвили считались грузинами, другие – армянами (454, 
473). 

Если в селе Кондили в 1861 году Балуашвили были 
записаны как грузины, то в 1873 году – как армяне (254-2-2135, 
254-3-171). Это же можно сказать о Гогинашвили – в переписи 
1861 года часть представителей этой фамилии по вероисповеда-
нию монофизиты, а другая часть – православные, а к 1873 году 
все Гогинашвили в графе о вероисповедании уже зафиксиро-
ваны как армяне-григорианцы. 

В переписи населения Сагареджо 1860 года часть предста-
вителей фамилии Ревазишвили записана как армяне, часть – как 
грузины (254-2-241, стр. 250). Согласно той же переписи, в 
Сагареджо некоторые Меквабишвили записаны как армянские 
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григорианцы, другие – как православные (254-2-241, стр. 258). 
Это же можно сказать и о Дзабалашвили (стр. 305). В этой же 
переписи армянскими григорианцами числятся также Аси-
лашвили, Кикола Давитис дзе Курдгелашвили, Атуашвили, 
Пиркулашвили, Коконасшвили, Папанашвили, Мерабашвили. 
По переписи населения Сагареджо 1842 года (254-1-1942) 
прежняя фамилия записанных как армяне Бегиджанашвили – 
Ахалкаци. В той же переписи записаны как грузины Азариа-
швили и Багдаделишвили. Из переписи1842 года выясняется 
также, что прежняя грузинская фамилия сагареджойцев Де-
муровых (4 семьи) – Датунашвили (254-1-1948), а фамилия 
Татулашвили – Берелашвили. 

Примечательны данные переписи села Паниани 1873 года. 
В этом селе в большом количестве жили Бегиашвили. Одна 
семья полностью записана как армяне, часть другой семьи 
(пятеро мужчин) – тоже как армяне и григорианцы, а другая 
часть (восемь мужчин) – как православные и грузины. (254-3-
220).  

Грузины-григорианцы жили также в кахетинском селе 
Кандаура. В числе таких грузин армянского вероисповедания 
можно назвать Кузанашвили (Кузановы), которые раньше 
носили грузинскую фамилию Гамткицулашвили. Прежняя 
грузинская фамилия Кузановых (Кузинашвили) зафиксирована в 
переписях 1861 и 1886 годов (254-2-2138; 254-3-1587). В том же 
селе Кандаура фамилии Арутинашвили предшествовали две 
разные грузинские фамилии – Мгебришвили и Озгелдашвили 
(254-2-274; 254-2-2138; 254-3-1587). Как грузины и 
православные в переписи 1861 года, а также в переписях 1873 и 
1886 годов фигурируют Хатисашвили, Ментешашвили, 
Адуашвили и Гургенашвили, которые впоследствии приняли 
армянскую григорианскую веру. Из переписи 1861 года 
выясняется также, что прежняя фамилия Ментешашвили – 
Лолашвили, а прежняя фамилия Багдасарашвили – 
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Менабдишвили. В Кандаура арменизированными грузинами, 
принявшими григорианство, были также Чалаташвили, 
Ростомашвили, Агулашвили, Микелашвили, Озгелдашвили, 
Гиголашвили, Парсаданишвили. 

Несколько грузин-григорианцев жили и в селе Кодало. 
Например, армянами там числились Татиашвили (перепись 1873 
года, 254-3-215), прежняя фамилия которых – Картлелишвили. 
Эта фамилия дала начало фамилии Шаншешвили, они также 
записаны как армяне (перепись 1861 года, 254-2-274). В Кодало 
проживали также Оганезовы, которые раньше носили фамилию 
Мчедлишвили (1873 год, 254-3-215). Прежняя фамилия 
Оганезовых – Мчедлишвили, зафиксирована как в переписи 
1861 года (254-2-274), так и в переписи 1831 года: 
«Оганезашвили, он же Мчедлишвили» (254-1-1325). Согласно 
этой же переписи 1831 года, прежняя фамилия живших в 
Кодало Петрузашвили – Бадуашвили. Грузинские фамилии лиц, 
принявших григорианство, были: Ганджелишвили, Харазишви-
ли, Шанкулашвили, Динуашвили, Хосрадзишвили, Свимони-
швили. Что касается жителей этого же села Сологашвили, в от-
личие от других Сологашвили, они во всех книгах камеральных 
списков XIX века записаны как грузины и православные. 

В селе Джугаани жили всего две семьи армянского гри-
горианского вероисповедания. Там они носили фамилию Пола-
дашвили, а некоторым из них армянская церковь переделала 
фамилию на Поладовых. По переписи 1886 года в Джугаани 
проживал «Апхазов, он же Габиашвили», в графе вероиспо-
ведания которого стоит «армянско-григорианская». «Габиа-
швили, он же Апхазов» в переписи 1859 года записан как 
православный и грузин (254-2-2125). В том же Джугаани жила 
семья Казаровых, прежними фамилиями которых были 
Папашвили и Андроникашвили – «Казаров, он же Папашвили, 
он же Андроникашвили». Обе эти прежние грузинские фами-
лии джугаанских Казаровых зафиксированы как в посемейных 
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списках 1886 года (254-3-1584), так и в книге камеральных 
списков 1859 года (254-2-2125). 

В числе грузин-григорианцев села Какабети можно 
назвать: Отиашвили, Квехишвили, Далакишвили, Мгебришви-
ли, Мерабашвили, Сагинашвили, Атуашвили, Меногнишвили, 
Ардазишвили, Мирвелашвили, Кузанашвили, Автандилашвили, 
Ахалкацишвили. Многие из этих семей приняли армянскую 
григорианскую веру после 1861 года. В переписи этого года 
православными и грузинами числились Кузанашвили (часть) и 
Мирвелашвили. В переписи 1853 года 3 семьи Кузанашвили 
записаны как грузины (стр. 492), а две семьи – как армяне (254-
2-2327). Две семьи Шарумовых числятся грузинами, еще две – 
армянами. 

В селе Когото проживали Арутинашвили, которые прежде 
носили грузинскую фамилию Джанашвили (перепись 1861 года. 
254-2-2335). 

Из числа карденахских грузин, исповедующих армянскую 
григорианскую веру, можно выделить носителей следующих 
фамилий: Багдоевы, прежняя фамилия которых Берошвили 
(перепись 1886 года, 254-3-1774), Саркисовы – прежние Далаки-
швили (там же); карденахские Степановы раньше носили 
фамилию Наскидашвили (перепись 1859 года, 254-2-2125). А из 
переписи 1861 года выясняется, что две семьи Ткавашвили 
приняли монофизитство, тогда как большая часть представи-
телей этой фамилии была православными по вероисповеданию и 
грузинами по происхождению (254-2-2195, стр. 1045, 1046). 

Можно также назвать следующие фамилии грузин, испо-
ведовавших армянскую григорианскую веру: Пичхулашвили из 
Кучатани; из села Курдгелаури – Элизбарашвили (если в 1886 
году все Элизбарашвили были записаны как армяне по 
национальности, то в 1859 году часть их относили к грузинам, 
часть – к армянам (254-2-2339), Киколашвили, (от этой фамилии 
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отделилась фамилия Поголашвили), Зурабашвили (от них 
отделились Апкарашвили), Маркозашвили. 

Грузины-монофизиты жили и в Санавардо: Ниниашвили, 
Мамукашвили, Ахалмосулишвили, Кеинашвили. В этом же селе 
проживали и Аргуаташвили, некоторые из которых в 1859 году 
были записаны как грузины, другие – как армяне (254-2-277, 
стр. 252, 253). Это же можно сказать о фамилиях жителей села 
Догниани Нареклишвили и Пеикришвили (1817 год, 254-1-687). 

В селе Турисцихе армянами числились Паповы, прежняя 
фамилия которых -Папиашвили (1886 год, 254-3-1784). Эта же 
фамилия была переделана в Мартирузовых (1861 год, 254-2-
277). Предками Биченовых были Биченишвили. 

Согласно переписи 1873 года, в Матани жило много 
Тертерашвили, четыре семьи которых исповедовали армянскую 
григорианскую веру, а одиннадцать семей – православную (254-
3-173, стр. 78-84). 

В селе Гулгула грузинами, принявшими армянскую гри-
горианскую веру, были: Эдишерашвили, Исмеилашвили, Хасиа-
швили, Парсаданашвили (перепись 1859 года, 254-2-2135). По 
переписи того же времени, жившие в Магаро Парсаданашвили 
были грузинами. Согласно той же переписи 1859 года, четыре 
семьи Исмеилашвили были армянами, две семьи – грузинами. 
Аналогично были записаны Терисошвили (перепись 1853 года, 
254-2-2090, стр. 120). 

В селе Пашаани, согласно переписи 1818 года, принявши-
ми григорианство были: Эстатешвили, Цариелашвили, Бердзе-
нишвили (254-1-804, стр. 135). В переписи населения Пашаани, 
его же Вепхисцихе, в 1886 году армянами числились Матиевы-
Митиашвили (254-3-1781). А в камеральных списках 1861 года 
некоторые Зурабишвили числятся грузинами, некоторые – 
армянами (254-2-277). В переписи 1853 года к Пашаани при-
писано и другое название (Зегани). В той же переписи часть 
носителей фамилии Эстатешвили – грузины, часть – армяне. В 
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этой переписи как армяне зафиксированы Цариелашвили и 
Ниниа Бердзенишвили (254-2-2090). 

В Артозани в 1818 году армянами числились Эбиташвили 
и Папукашвили (254-1-804), в переписи 1838 года – Папу-
нашвили (254-2-2045), также Инианашвили в 1886 году (254-3-
1765), Мгебришвили, они же Долмазашвили, Оганезовы, они же 
Долмазашвили. Если в 1886 году Авазанашвили записаны как 
армяне, то в 1873 году – как грузины (254-3-161). В 1861 году, в 
отличие от переписи 1873 года, 10 семей Парунашвили 
записаны как армяне.  

В селе Ахашени Сигнагского уезда армянами числились 
Датунашвили и Омарашвили, Торизиашвили и Дарбазели, Гому-
рашвили и Мамулашвили, а в 1873 году три семьи Дарбазели 
записаны как грузины (254-3-209). Грузинами числятся 
Дарбазели и в переписи 1861 года (254-2-283). В другой 
переписи 1861 года некоторые Дарбазели отнесены к армянами; 
часть носителей фамилии Датунашвили отнесена к грузинам, 
часть – к армянам (254-2-2135. 1861 год). 

Грузины-григорианцы жили также в сёлах и городах 
Картли. В Картли прежде всего рассмотрим город Гори. 
Существенное значение имеют книги переписи населения Гори 
1817, 1818, 1830, 1831, 1838 и 1842 годов. 

Рассуждая о грузинах-григорианцах, проживающих в 
Кахети, мы отмечали, что в Мачхаани жили 3 семьи по фамилии 
Килитаури, которые числились армянами, но были грузинами, 
принявшими григорианство. Представители этой фамилии жили 
и в городе Гори. В переписи 1818 года фигурирует «Килитури 
Беруа» (254-1-804, стр. 40). Килитаури были записаны как 
армяне в камеральных списках 1831 года (254-1-1246). В 
камеральных списках населения Гори 1830 года (254-1-1243) к 
армянам и представителям армянской григорианской веры 
отнесены Церетели. В камеральных списках 1842 года в числе 
армян упомянут коренной житель Гори «Иванэ (он же Кона) 
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Церетели» (254-1-1939, стр. 130). По-видимому, Церетели при-
няли армянскую григорианскую веру довольно рано. Последо-
вателями этого вероисповедания они числятся и в переписи 
1817 года (254-1-540). Из этой же переписи выясняется, что 
Церетели были церковными крепостными. Если в переписи 1838 
года две семьи живших в городе Гори Габлишвили записаны как 
армяне и григорианцы (254-1-2045), то в камеральных списках 
1818 года Габлишвили числятся как православные и грузины 
(254-1-804). Согласно переписи 1891 года, часть живших в Гори 
Худадашвили была грузинами и православными (254-1-1246, 
стр. 14), а другая часть – армянскими григорианцами. В период 
переписи 1818 года все Худадашвили исповедовали православие 
(254-1-804). К 1842 году все представители этой фамилии уже 
исповедуют армянскую григорианскую веру (254-2-1939). В то 
же время, их фамилия уже оформлена русским суффиксом 
(Худадов). 

Армянскую григорианскую веру исповедовал некий жи-
тель Гори – «Сакварелидзе Давит». Эта его конфессиональная 
принадлежность зафиксирована в камеральных списках 1817 
года (254-1-540, стр. 9).  

Во всех переписях населения города Гори первой поло-
вины XIX века грузинами и православными числятся Хахана-
швили-Хахановы (перепись 1818 года, 254-1-804; 1831 год, 254-
1-1246). По этой переписи они – крепостные монастыря Кавти-
схеви; 1838 год, 254-1-2045; а из переписи 1842 года (254-1-
1939) выясняется, что прежняя фамилия Хаханашвили-Хахано-
вых – Павлиашвили. Эта старая фамилия отнесена к трем се-
мьям Хахановых в переписи 1842 года – стр. 170-171. Известно, 
что в более поздний период часть носителей фамилии Хахана-
швили-Хахановых также приняла армянскую григорианскую 
веру. 

В переписи 1842 года Калатозишвили числятся представи-
телями армянской григорианской веры. В то же время, к их 
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фамилии приписана и другая – Шавердашвили (254-1-1839). 
Принявшие григорианство Калатозишвили были как церков-
ными, так и помещичьими крепостными. Примечательно, что во 
всех предыдущих переписях Калатозишвили числятся право-
славными и грузинами. Так они внесены и в перепись 1818 года 
(254-1-804). Между прочим, в переписи 1842 года некоторые из 
них опять числятся грузинами и к их фамилии приписана вторая 
– «Мгалобелов». 

Довольно рано приняли григорианство и арменизиро-
вались горийские Адуашвили. В камеральных списках 1817 года 
(254-1-540) они отнесены к монофизитам. Однако по переписи 
начала XIX века (254-1-2044) Адуашвили – грузины и 
православные. Часть носителей фамилии Адуашвили в 1817 
году была записана как грузины (254-1-540). Это же можно 
сказать о Ломашвили. Также, как и Адуашвили, они в первые 
годы XIX века исповедовали православную религию. Однако, 
по-видимому, вскоре приняли армянское григорианство. По 
переписи 1817 года Ломашвили-Ломишвили уже исповедуют 
григорианство (254-1-540). А к 1842 году армянская церковь 
превратила их фамилию в Ломуевых. 

Выше мы видели, что в переписи населения Кахети 
Эбиташвили были записаны как армяне. А в Гори по переписи 
1831 года – они православные и грузины (254-1-1246). Это же 
можно сказать о Котинашвили. Если по переписи населения 
Гори 1831 года они были грузинами и православными, то в 
Сигнаги к тому же времени они числятся как армяне. 

По камеральным спискам 1830 года к разным конфессиям 
отнесены Осепашвили и Мурадашвили. Одна часть предста-
вителей этих фамилий записана как православные и грузины, 
другая – как григорианцы и армяне (254-1-1243). Например, 
Иванэ Бежанис дзе Осепашвили был последователем армян-
ской григорианской веры, Иванэ Абрамис дзе Осепашвили – 
греко-грузинской. Согласно той же переписи, армянином был 
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крепостной князей Амилахвари по фамилии Амиридзе. А пред-
ставители этой фамилии – коренные жители горного историко-
этнографического края Грузии – Мтиулети. 

В Гори в числе арменизированных и принявших григо-
рианство лиц были Окрокверцхишвили, которые впоследствии 
стали Окрокверцховыми. В камеральных списках населения 
Гори 1842 года указывается прежняя грузинская фамилия 
Окрокверцхишвили (Окрокверцховых) – Джугели (254-1-1939). 
Хотя, как выясняется, Джугели (они же Джугелашвили) 
довольно рано приняли армянскую григорианскую веру. В 
переписи 1817 года (254-1-540) они уже фигурируют как 
последователи армянской григорианской веры. А фамилия 
Окрокверцхишвили появилась сравнительно поздно, после 1817 
года. Принявшие григорианство Джугели до 80-х годов XX века 
носили фамилию Джугеловы; только тогда получили они 
возможность восстановить фамилию и национальность. 

В переписи населения города Гори 1817 года (254-1-540) 
армянами числятся Мамасахиловы. Там же приписана их 
прежняя грузинская фамилия – Андроникашвили. В той же 
переписи как армяне фигурируют Давидовы, их прежняя гру-
зинская фамилия – Мекеришвили. Прежняя фамилия записан-
ных армянами Бадурашвили – Дидишвили (перепись 1817 года, 
254-1-540). После 1817 года приняли григорианство и армени-
зировались Зубиашвили. В переписи этого года они числились 
православными и грузинами. В переписи 1842 года (254-2-1939) 
носители этой фамилии записаны как армянске и григорианцы. 
В той же переписи армянами числятся переселившиеся из села 
Ахалгори в город Гори Сулхановы, прежняя фамилия которых – 
Пааташвили (254-2-1939). По переписи 1830 года, жившая в 
Гори семья армян-григорианцев Ростомашвили раньше носила 
фамилию Мчедлишвили (254-1-1243). Примечательно, что 
согласно этой переписи, многие представители одной ветви 
некоторых фамилий записаны как армяне-григорианцы, а 



 267 

представители другой – как православные. Например, «Иакоб 
Иванес дзе Гарибашвили» был армянином-григорианцем, а 
«Григол Паатас дзе Гарибашвили» – православным и 
грузином». 

В 1830-е годы приняли григорианство и арменизировались 
жители Гори Далакишвили. Они в переписи 1830 года числятся 
православными, а в 1842 году – армянскими григорианцами (ср. 
254-1-1939 и 254-1-1243). 

.Из переписи 1842 года выясняется, что прежняя грузин-
ская фамилия Айвазовых – Мецхваришвили, Бабаджановых – 
Григолашвили, Шаруевых – Мигдисашвили, Бандурашвили – 
Гижберуашвили. Числившиеся армянами Куправишвили рань-
ше носили фамилию Бакрадзе (перепись 1842 года, 254-1-1939), 
Арунашвили – фамилию Осебашвили, Грикуровы – Ваниашви-
ли, Галусташвили – Мечиташвили, Паписашвили (впоследствии 
Паписовы) – Алелбежанишвили. 

В Гори приняли армянское григорианство представители 
следующих грузинских фамилий: Ануашвили, Абазашвили, Ка-
куашвили, Цвениашвили, Бежанишвили, Мгебришвили, Росте-
ванашвили, Беруашвили, Наочашвили, Зенакришвили, Алекси-
швили, Папиашвили, Алелишвили, Алибегашвили, Паписашви-
ли, Мечиташвили (они же Сосебашвили) – в переписи 1842 года 
фигурируют как грузины. Одна семья Гиоргадзе записана как 
армяне и григорианцы, другая семья – как грузины и православ-
ные (стр. 363). В камеральных списках 1860 года (254-2-236) 
также к разным конфессиям отнесена фамилия Мзареулашвили 
и, соответственно, одна часть ее представителей записана как 
грузины, другая – как армяне (стр. 60, 64). Согласно этой же 
переписи, одна ветвь фамилии Вардзигулашвили исповедовала 
армянскую григорианскую веру, а представители другой 
следовали религии предков – православию (стр. 98-99). В 
камеральных списках 1873 года часть носителей фамилии 
Шахназарашвили записана как грузины, часть – как армяне 
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(254-3-236, стр. 344). Там же армянами и грузинами числятся 
разные представители фамилии Зариашвили. 

В переписи населения Мухрани 1821 года как грузины 
фигурируют Цолдели (переселенцы из ущелья Лехури), 
Степанишвили, Калионашвили, Сехниашвили, Пеикришвили, 
Бедианашвили, Хуцишвили (впоследствии Хуциевы), Надира-
швили (впоследствии Надировы), Мецисквилишвили (впослед-
ствии Мецисквиловы), Махниевы, Индуашвили, Гогиновы, 
Наскидашвили, Татиашвили, Мезвришвили, которые в перепи-
сях более позднего времени уже записаны как армяне и после-
дователи армянского григорианского вероисповедания. (254-1-
689). Носители особенно многих фамилий арменизировались и 
приняли григорианство после 1860 года. В переписи этого года 
записаны грузинами и православными представители следую-
щих фамилий: Демурашвили, Мкалавишвили, Дарчиашвили, 
Хабазишвили (переселились из села Эбниси Арагвского уще-
лья), Амирханашвили, Молознишвили, Топракашвили, Окина-
швили, Мамулашвили, Мекондахишвили, Бичиашвили, Чилин-
дришвили, Микелашвили, Мемарнишвили, Тогашвили, Джику-
рашвили, Меребашвили, Ломташвили, Лазарешвили, Антона-
швили, Дурглишвили, Гогалашвили, Петруашвили, Дзидзиа-
швили, Иваникашвили, Мчедлишвили, Эуашвили, Татиашвили, 
Чугуашвили. 

В Мухрани приняли григорианство переселившиеся с гор 
носители таких фамилий, как Циклаури (перепись 1821 года, 
254-1-689) и Чекуришвили (1873 год, 254-3-236). С гор также 
пришли Зариашвили, некоторые из которых приняли фамилию 
Асатуров. Выходцы из горного села Базуанткари Ксанского 
ущелья, Базуашвили, тоже являлись паствой армянской церкви. 

Во второй половине XIX века в Гори григорианство 
приняли: Бабилашвили, Ходжашвили, Бениашвили, Некерашви-
ли, Беромелашвили, Мдивнишвили, Абуашвили, Асабашвили, 
Мецхваришвили, Тевзиашвили, Турашвили, Меджогишвили, 
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Лалашвили, Ананашвили, Какалашвили, Ломкацишвили, Ха-
хуташвили, Грдзелашвили, Качкачашвили, Касабашвили, Ган-
джелишвили, Парсаданашвили, Цулашвили, Татарашвили, Ку-
мелашвили, Дидебели, Зазунашвили, Кахишвили, Туташвили, 
Дзамуашвили, Берадзе, Мдивнишвили, Тушишвили-Самсонадзе, 
Миндиашвили, Нуралашвили, Каколашвили, Мамукашвили, 
Халашвили, Мамулашвили, Тавришвили, Мезвришвили, Автан-
дилашвили, Алхазашвили, Дандурашвили, Цвениашвили, 
Вардуашвили-Дамцвришвили, Имерлишвили, Гогиашвили, 
Бачукишвили, Хохобашвили, Ганджели, Басинджагели. 

В Ахалгори в числе арменизированных и принявших 
григорианство лиц можно назвать носителей следующих 
фамилий: Дурглишвили, Гремелашвили, Пириашвили, Датиа-
швили, Какинашвили, Джеджимашвили, Умарилошвили, Хазиа-
швили, Джаниашвили, Мзареулишвили, Какиашвили, Меараки-
швили, Бериашвили, Гатенашвили, Горелашвили, Швелашвили, 
Ломиашвили, Хосиашвили, Хоцуелишвили, Бурдиашвили, Пи-
руашвили, Цагарели, Хубашвили, Элчашвили, Лосеурашвили, 
Гелишвили, которым армянская григорианская церковь в 
течение XIX века постепенно заменяла русскими суффиксами 
форманты грузинских фамилий (ср. перепись 1821 года, 254-1-
689 и перепись 1888 года – 254-3-1790). 

Близ Ахалгори, в селе Боли жили Гатенашвили. В 
переписи 1842 года половина живших в Земо Боли Гатенашвили 
записана как грузины и православные (254-1-1951, стр. 504), а в 
1886 году все они уже числятся армянами и григорианцами 
(перепись 1886 года – 254-3-1803). Согласно этнографическим 
материалам, Гатенашвили были переселенцами из Хевсурети и 
их фамилия была Гигаури. 

Грузины армянского вероисповедания жили и в Мцхета. В 
камеральных списках 1818 года к армянами причислены 
представители таких грузинских фамилий, как: Мартиашвили, 
Сологашвили, Надирашвили (254–1-804, стр. 52). Если в той же 
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переписи одна часть представителей фамилии Хатисашвили 
зафиксирована как монофизиты и армяне, то другая часть – как 
грузины. Например, грузинами числятся Мосэ и Гиорги 
Хатисашвили (стр. 50). Это же можно сказать об Иремашвили 
(ср. стр. 57 и 58). Также к разным конфессиям причислены 
мцхетские Тушурашвили, которые были крепостными дворян 
Мцхетского монастыря Магалашвили. Половина носителей 
фамилии Тушурашвили в переписи 1831 года числится как 
православные и грузины, вторая половина – как григорианцы и 
армяне (254-1-1274, стр. 232). 

В камеральных списках 1873 года одна часть 
представителей фамилии Мамулашвили записана как армяне-
григорианцы, другая часть – как грузины (254-3-236); такое же 
положение было в связи с этой фамилией в переписи 1833 года 
(254-1-2045), а в переписи 1823 года все Мамулашвили 
записаны как грузины (254-1-801). Из этой же переписи 
выясняется, что арменизированными и григорианцами были 
мцхетские Караханашвили, прежняя грузинская фамилия 
которых – Окруашвили. После 1842 года приняли григорианс-
тво и арменизировались Шавердашвили (254-1-1949). Из этой 
же переписи 1842 года явствует, что записанные как армяне 
Ортанезовы раньше носили грузинскую фамилию Менабди-
швили. В этой же переписи как грузины и православные 
числятся Сологашвили. В переписи 1842 года во Мцхета как 
армянин и григорианец фигурирует некто «Беро Цамалаидзе» 
(254-1-1948), а Цамалаидзе – грузины мтиулы из общины Хада в 
Мтиулети.  

Только часть представителей некоторых грузинских 
фамилий приняла григорианство и арменизировалась в Авчала, 
например, Бериашвили. Согласно переписи 1823 года, часть 
авчальских Бериашвили записана как армяне, а другая часть – 
как грузины (254-1-802). В переписи 1842 года три семьи 
Варданашвили числятся как православные и грузины, одна 
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семья – как армяне и григорианцы (254-1-1949, стр. 51). Если по 
переписи 1842 года грузинами и православными были Гоги-
джанашвили, то в 1860 году они уже причисляются к армянской 
конфессии. В Авчала к армянам причислены также носители 
следующих грузинских фамилий: Папулашвили, Патарашвили, 
Омарашвили, Гогилашвили, Хвтисаваришвили, Менабдишвили, 
Перозашвили. 

Значительное количество грузин-григорианцев проживало 
в селе Ахалкалаки. Там жили семьи грузин-григорианцев, 
которые носили следующие фамилии: Дандурашвили, Гозали-
швили (по переписи 1886 года жившие в Агаиани Гозалишвили 
– православные и грузины – 254-3-1651), Мамасахлисишвили, 
Квривишвили, Бегларишвили, Хуцишвили, Мезурнишвили, Го-
гинашвили, Залинашвили, Окромчедлишвили, Чалашвили, Тата-
нашвили, Вардуашвили, Наскидашвили, Ивериановы, Пирала-
швили, Кулуашвили, Итриашвили, Лалошвили, Умикашвили, 
Годеодзашвили, Мамацашвили, Гаситашвили, Окруашвили, 
Муралашвили, Курдоглы, Иремашвили. Примечательно, что 
носители фамилии Муралашвили жили и в селе Брети, они в 
посемейных списках того же 1886 года записаны как грузины. 
Большая часть перечисленных выше в посемейных списках 1886 
года представителей грузинских фамилий, записанных как 
армяне-григорианцы, в более ранних переписях фигурируют как 
грузины. А некоторые жители Ахалкалаки приняли монофизит-
ство раньше, в XVIII веке. Грузинами записаны в переписи 1818 
года Годердзишвили (254-1-542), Паремузашвили; в 1818 году 
грузинами и православными были также Умикашвили (254-1-
804). В переписи 1838 года Умикашвили все еще православные 
(254-1-2045), а в 1842 году – уже григорианцы, #1938). В пере-
писи 1818 года члены семьи Давита Умикашвили числятся 
православными (стр. 98). Что касается Мамацашвили, то они в 
это время уже исповедовали армянскую григорианскую веру 
(стр. 111), а позже стали носить фамилию Мамацов. Следует 
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особо остановиться на фамилии Гозалишвили, которую позже 
армянская церковь переделала в Гозалов. Из книги камеральных 
списков населения 1831 года выясняется, что прежняя 
грузинская фамилия ахалкалакских Гозалишвили-Гозаловых – 
Церетели (254-1-1244, стр. 25, 30). Выше мы отмечали, что 
крестьяне Церетели, исповедовавшие армянскую веру, жили и в 
Гори (чтобы отличать этих крестьян Церетели от князей 
Церетели, их часто упоминали и записывали как «Церетела»). 

На протяжении всего XIX века в селе Ахалкалаки 
проживали две ветви Окруашвили, одна – грузины, православ-
ные, а другая – армяне, григорианцы. Принадлежность фамилии 
Окруашвили к двум разным конфессиям отражена как в 
камеральных списках населения 1830 года (254-1-1243, стр. 222, 
225), так и в посемейных списках 1886 года (254-3-1653). 

В селе Хелтубани, согласно посемейным спискам 1886 
года, арменизированными и принявшими григорианство были: 
Кикриашвили, Меладзе, Гулиашвили, Алиханашвили, Анеса-
швили, Башинджагели (по происхождению из села Башинджаги 
в Квемо Картли), Цариелашвили, Лекишвили, Маргишвили, 
Конашвили, Илуридзе, Сеипашвили, Тандиашвили, Джавахи-
швили, Беруашвили, Ниниашвили, Джилавдари, Аколашвили, 
Папилашвили, Дарчиашвили, Мерабашвили, Коблиашвили, 
Палелашвили, Чалабашвили. Из переписи 1818 года выясняется, 
что Джавахишвили в Хелтубани были потомками переселивше-
гося из Джавахети Пепуна; они приняли армянскую григориан-
скую веру после переселения в Хелтубани (254-1-541). В этой 
же переписи одна ветвь Сеипашвили фигурирует как грузины, 
другая – как армяне. В начале XIX века приняли григорианство 
и арменизировались Лотуашвили, в частности, Беруа Лотуа-
швили (254-1-541) и Ломкацишвили – Беруа, Гиорги и Глаха. 
Если главы этих принявших григорианство семей, согласно 
камеральным спискам 1818 года, носили грузинские имена, то 
их дети уже были носителями армянских имен. В той же 
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переписи 1818 года одна семья Нуралашвили – грузины, другая 
– армяне. 

Теперь перечислим фамилии грузин-григорианцев, 
которые жили в Квахврели и Уплисцихе: Габинашвили, Гагуа-
швили, Берикашвили, Адуашвили, Папишвили, Гоголашвили, 
Канашвили, Матиашвили, Хуцишвили, Садагашвили, Джанеза-
швили, Надирашвили, Мируашвили, Басикашвили, Нониашви-
ли, Петруашвили, Гогинашвили, Джугели (перепись 1818 года, 
254-1-542). Все носители фамилий Мамисашвили, Надирашви-
ли, Джанезашвили, Садагашвили, Нониашвили в переписи 1818 
года числятся грузинами и православными (254-1-804). Пред-
ставители этих фамилий приняли григорианство и арменизи-
ровались в 1820-е годы, так как в переписи 1831 года (254-2-
1246) они уже фигурируют как исповедующие армянскую веру. 
Что касается Мамисашвили, то они жили и в Дзегви и 
числились грузинами в 1831 году (254-2-1246, стр. 64). К 1830 
году пока еще православными были Ниазашвили и Мурада-
швили (254-2-1243). 

В селе Руиси принявшими григорианство и арменизи-
рованными были: Абуашвили, Амбарднишвили (1818 год. 254-
1-542). Умекашвили числились грузинами как в переписи 
населения Руиси 1818 года, так и в переписи 1830 года (254-1-
804, стр. 207; 254-2-2-45). Довольно рано, до 1818 года, в Руиси 
приняли григорианство Арабашвили и Бердзнишвили (1818, 
254-1-804), до 1842 года – Джаниашвили (254-2-1936). Часть 
руисских Заташвили исповедовала григорианство, часть – 
православие (перепись 1830 года, 254-2-2045). Это же можно 
сказать об Элчибегашвили. 

Теперь о селе Кавтисхеви. Согласно посемейным спискам 
1886 года, в Кавтисхеви исповедовали армянскую григориан-
скую веру представители следующих грузинских фамилий: 
Ниникашвили, Ксоврели, Арсиашвили, Тушурашвили, Ирема-
швили, Датуашвили, Басиашвили, Мукашашвили, Мчедли-
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швили, Умекашвили, Бичикашвили, Мосашвили (254-3-1729). 
Как выясняется, эти жители Кавтисхеви приняли армянскую 
григорианскую веру в разные периоды XIX века. Например, 
Ксоврели были записаны как грузины в камеральных списках 
населения 1818 года (254-1-544). Из этой переписи выясняется 
также, что они были церковными крестьянами Кватахевского 
монастыря. Арменизация и переход в григорианство Ксоврели 
относится к 1820-м годам, так как в переписи 1831 года 
половина из них записана как грузины и православные, а другая 
половина – как армянские григорианцы (254-1-1246, стр. 77-78-
79, 85-86). Как было показано выше, все Ксоврели в 1818 году 
были православными и грузинами. К 1842 году только одна 
семья Ксоврели сохранила православие (254-1-1938), все 
остальные уже приняли армянскую григорианскую веру. По 
имеющимся сведениям, прежняя фамилия Ксоврели – Узнадзе. 
Почти такая же ситуация с фамилией Ноникашвили. В переписи 
1818 года Ноникашвили фигурируют как грузины (254-1-544). 
Они были церковными крепостными. Только одна семья 
Ноникашвили в 1818 году приняла монофизитство. Со временем 
армянская церковь подчиняла себе все больше представителей 
фамилии Ноникашвили. К 1842 году только две семьи Нони-
кашвили сохраняли верность православию (254-1-1938). Как 
уже отмечалось, в посемейных списках 1886 года все Бичика-
швили записаны как исповедующие армянскую григорианскую 
веру. По переписи 1818 года все Бичикашвили были православ-
ными (254-1-544). В 1842 году Бичикашвили все еще записаны 
как грузины (254-1-1938). В 1818 году грузинами числились и 
Иремашвили. К 1831 году лишь небольшая часть носителей 
фамилии Иремашвили приняла армянскую григорианскую веру. 
В 1842 году пять семей все еще сохраняли православие. 

В посемейных списках 1886 года в Кавтисхеви армянами 
числились 24 семьи Басиашвили. Они также приняли 
григорианство во второй половине XIX века. В переписи 1838 
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года некоторые носители этой фамилии были православными, 
часть – армянскими григорианцами (254-1-2045). Согласно 
переписи 1842 года, девять семей Басиашвили все еще 
сохраняли православие (254-2-1938). В 1831 году григорианство 
приняла одна часть представителей фамилии Датуашвили. В 
1842 году некоторые Датуашвили все еще сохраняли верность 
православию. Примечательно, что жившие в Кавтисхеви 
Абуашвили и Сологашвили во всех переписях XIX века 
записаны как грузины и православные, в отличие от живших в 
других селах Абуашвили и Сологашвили. К 1838 году, согласно 
камеральным спискам, из числа жителей Кавтисхеви грузинами 
записаны Ташириани, а Ртвелашвили и Бериашвили – армянами. 

В городе Каспи в 1886 году к армянской национальности 
отнесены носители следующих грузинских фамилий: Мчедли-
швили, Баиндурашвили, Менабдишвили, Адуашвили, Церетела-
швили, Шалвашвили, Далакишвили, Мерабашвили, Гураспа-
швили и Паремузашвили. В Каспи происходили почти такие же 
процессы арменизации местных грузинских фамилий, как и в 
Кавтисхеви. Например, в 1818 году в Каспи Далакишвили 
числились православными, они были переселенцами из Лило 
(254-1-544). В переписи 1830 года Тамаз Папунас дзе 
Далакишвили записан как армянин, Тетиа Тевдорес дзе 
Далакишвили – как грузин (254-1-1243). Такое же положение 
было в этих семьях и в 1842 году (254-1-1951, стр. 7). В 1818 
году только небольшая часть представителей фамилии 
Менабдишвили фиксируется как принявшие григорианство, а 
большая часть исповедовала православие (254-1-542). Такое же 
положение сохранялось в фамилии Менабдишвили и в 1842 
году (254-1-1951, стр. 18). Грузинами и православными в 1818 
году числились также Паремузашвили (254-1-542). К 1830 году 
Паремузашвили приняли григорианство (254-1-1243). Грузи-
нами числятся две семьи Мерабашвили в переписи 1818 года 
(254-1-804). К 1830-м годам они уже стали григорианцами. Во 
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всех переписях населения города Каспи к грузинам отнесены 
Нониашвили. 

В переписи 1818 года в селе Ахалсопели (254-1-542) часть 
представителей фамилии Абуашвили записана как грузины, 
часть – как армяне. В связи с фамилией Абуашвили такая же 
ситуация в переписи 1830 года (254-1-1243). 

В селе Вака сегодняшнего Хашурского района по 
переписи 1886 года проживали следующие фамилии грузин-
григорианцев: Мосиашвили, Мезурнишвили, Хитаришвили, 
Гамбарашвили, Саакашвили, Акопашвили, Мекеришвили, 
Имедашвили, Мамулашвили. От принявших григорианство 
Мекеришвили в середине XIX века отделилась фамилия 
Арутинашвили (перепись 1859 года, 254-2-2330). Как 
Арутинашвили записаны также принявшие григорианство и 
арменизированные Чочнидзе (254-2-199). Фамилию Онезашвили 
армянская григорианская церковь отнесла к перешедшим в 
григорианство Григолашвили (1859 год, 254-1-199). А прежняя 
фамилия Хитаришвили – Махарашвили (1859 год, 254-2-199; 
254-2-2330). Принявшим григорианство Медиашвили и 
Мосиашвили в селе Вака присвоили фамилию Акопашвили (там 
же), носителям фамилии Мезурнишвили – фамилию Погоса-
швили. Что касается записанных в 1886 году армянами Мамула-
швили, они все в 1842 году пока еще числились православными 
(254-1-1937). В той же переписи одна семья Чаруашвили 
записана как грузины, другая – как армяне (стр. 310). 

Теперь о соседнем с Вака селе Али. Здесь жили 
Арутинашвили, прежние Мекеришвили (254-1-1243. 1830 г.). 
Рано приняли григорианство Кулиджанашвили, Гиуашвили, 
Кикуашвили, Беберашвили. Все представители этих фамилий 
уже в переписи 1818 года записаны как армянские григорианцы. 
В том же году армянами-григорианцами записаны семьи Эремия 
и Багдуа Ломидзе, жившие в селе Али. В это время числились 
грузинами Гиголашвили, в частности, семья Сосиа Гигола-
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швили. К 1842 году Гиголашвили уже арменизировались и 
приняли григорианство (254-1-1996). В этой же переписи как 
армяне фигурируют Лоладзе из Али, в частности, Степанэ и 
Баграт Лоладзе (254-1-1936), а также представители фамилий 
Сухиашвили, Гарсеванишвили и Джануашвили. Лоладзе запи-
саны как армяне и в камеральных списках 1831 года (254-1-
1244). В числе живших в селе Али грузин, принявших григо-
рианство, можно еще назвать: Зубиашвили, Члеберашвили, Ане-
сишвили, Гзиришвили, Куташвили, Григолашвили, Гогина-
швили, Беберашвили, Чарекашвили.  

Грузины-григорианцы жили и в селе Атоци: Ростомашви-
ли, Степанашвили, Надирашвили, Цкалобашвили, Гоголашвили, 
Бердзенашвили, Анасашвили. Носители почти всех этих 
фамилий к 1818 году арменизировались и приняли григориан-
ство (254-1-544, 542). От фамилии Надирашвили отделилась 
фамилия Паписашвили. По переписи 1818 года часть предста-
вителей фамилии Ростомашвили все еще записана как грузины и 
к ним приписана прежняя фамилия – Ромашвили. Степанашви-
ли приняли григорианство и арменизировались после 1831 года, 
в переписях 1818 и 1831 года они все еще числятся грузинами 
(254-1-1244, стр. 286), а в камеральных списках 1842 года уже 
фигурируют как армяне (254-1-1936). Примечательно, что 
согласно той же переписи, Степанишвили проживали и в селе 
Кнолеви. Жители Кнолеви Ниниа и Гогиа Степанишвили 
записаны как грузины, их прежняя фамилия – Турманидзе (1842 
г. 254-1-1936). В Атоци в 1842 году армянами числятся также 
Мосэ Кипшидзе и Сосиа Небиеридзе. В перепись населения 
Атоци 1831 года внесена фамилия Асатурашвили, прежняя их 
фамилия – Тетиашвили (254-1-1246). 

В селе Свенети к армянам причислены следующие фами-
лии: Беруашвили, Коделашвили, Ганджелашвили, Годелашвили. 

Следует подробно остановиться на нескольких фамилиях 
жителей села Тквиави. В семейных списках 1886 года в селе 
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Тквиави 18 семей Карели были записаны грузинами, 14 семей – 
армянами (254-3-1706). Почти во всех переписях XIX века, 
начиная с 1818 года, часть носителей фамилии Карели записана 
как грузины, часть – как армянские григорианцы. Из переписи 
1830 года выясняется также, что прежняя фамилия Карели – 
Пачури (254-1-1243). Сельбище Пачури в XIX веке находилось в 
ущелье Патара Лиахви. По этнографическим материалам, Ка-
рели потому приняли монофизитство, что армянский священник 
брал за крещение 3 рубля, а грузинский священник – 5 рублей. 
Также к разным конфессиям принадлежали тквиавские Хахана-
швили. В переписи 1830 года одна их ветвь записана как пра-
вославные, а другая – как григорианцы (254-1-2045, стр. 107). 

В Тквиави к армянским григорианцам были причислены 
также Меребашвили, Далакишвили, Хабазашвили, Гигуашвили, 
и отделившаяся от последних ветвь Мунджишвили. Фигурирую-
щие как армяне в посемейных списках 1886 года Хабазишвили в 
камеральных списках 1818 года записаны как грузины и 
православные (254-1-542).  

В 1886 году представители фамилии Карели жили и в 
Цхинвали, где к этой фамилии приписано: «грузин армян-
ского вероисповедания». Такая же приписка сделана и к 
фамилии цхинвальских Бутаури (254-3-1717), а также к 
фамилии Ходжашвили. В переписи населения Цхинвали 1818 
года армянами числятся переселившиеся из Джавахети 20-ю 
годами раньше Азар и Габриел Дзамуашвили (254-1-541). В 
переписи церковных крестьян Цхинвали 1818 года две 
семьи Хаханашвили записаны как армяне, а одна – как 
грузины (254-1-544). В переписи 1831 года Казар Хаханашвили 
и Иакоб Хаханашвили (крестьяне Мцхетского монастыря) 
записаны как армяне, а Гиорги Иванес дзе Хаханашвили и 
Габриел Глахас дзе Хаханашвили – как грузины (254-1-1246, 
стр. 178). Из переписи 1842 года выясняется, что цхинвальские 
Тер-Симонашвили раньше носили фамилию Элизбарашвили 
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(254-1-1936). Семья «Сисо Харадзе», а также Литруашвили в 
Цхинвали были записаны как армяне в 1842 году (№1937). 

Грузины-григорианцы проживали и в Сурами. Это: 
Литуашвили (впоследствии Литуевы), Бубуашвили (по переписи 
1818 года – православные), Гоголашвили, Садагашвили, Росто-
машвили, Чарекашвили (впоследствии Чарековы), Пасуашвили, 
Бешкунашвили (впоследствии Бешкуновы), Цверианашвили 
(числятся грузинами в 1831 году), Сухиашвили, Грдзелишвили 
(впоследствии Грдзеловы. Часть носителей этой фамилии в 1886 
году записана как грузины, часть – как армяне), Ходирбеги-
швили (впоследствии Хидисбеговы), Херодинашвили (впосле-
дствии Херодиновы), Каконашвили, Гвритишвили, Ломинашви-
ли, Маминашвили, Китуашвили, Гогиашвили, они же Чокишви-
ли. В 1831 году часть представителей фамилии Надирашвили 
записана как грузины, часть – как армяне (254-1-1246). 

В селе Киндзати армянами числились Китиашвили 
(перепись 1818 года, 254-1-542, 1830-254-1-1243). В этом селе 
Китиашвили были крепостными Багратионов-Давиташвили. В 
тот же период (перепись 1842 года, 254-1-1937) Китиашвили 
жили и в Хашури, они были крепостными Хидирбегашвили; их 
четыре семьи были записаны как грузины (стр. 326). 

Теперь о селе Дзегви. Согласно посемейным спискам 1886 
года, из живших в Дзегви Пиранишвили четыре семьи записаны 
как армянские григорианцы, 7 семей – как православные (254-3-
1667). В той же переписи армянами записаны дзегвские Соло-
гашвили, Мамулашвили, Мирешашвили, Умекашвили, Росеба-
швили. Согласно переписи 1831 года (254-1-1246), Умекашвили 
были грузинами и православными. Из переписи 1818 года 
выясняется также, что прежняя грузинская фамилия Умека-
швили – Пападзе (254-1-804). В 1818 году грузинами числи-
лись и Мирешашвили (254-1-544). Армянами числились также 
дзегвские Махарашвили, Иремашвили (в 1818 году некоторые 
из них записаны как грузины, 254-1-804), Бакарашвили. 
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Имешашвили жили и в Ничбиси, в 1830 году числятся 
грузинами (254-1-243). Прежняя грузинская фамилия живших в 
Земо Ничбиси Галусташвили – Кверцхашвили (перепись 1830 
года, 254-1-1243). 

В селе Брети к армянам были причислены: Зубиашвили, 
Манучарашвили, Мурадашвили, Читиашвили (перепись 1818 
года, 254-1-542). 

В селе Отарашени, находящемся в Шида Картли, 
армянами числились Дидебули (перепись 1842 года. 254-1-
1937). 

В селе Ахалдаба (община Вариани) приняли григориан-
ство и арменизировались: Амбарданишвили, Мурадашвили, 
Папунашвили, Тандилашвили, Татришвили, Гиоргашвили, 
Нацвлишвили, Ростомашвили, Джавахишвили. Папунашвили в 
переписи 1842 года записаны как грузины (254-1-1937); в 1859 г. 
грузинами числятся также Татришвили (254-2-199). Остальные 
приняли григорианство и арменизировались раньше. 

В селе Бербуки в григорианство перешли носители гру-
зинской фамилии Гигаури. Они приняли эту веру в начале XIX 
века (254-1-542). Гигаури были переселенцами из села Садзе-
гури Ксанского ущелья. В тот же период приняли григорианство 
жители Самтависи Цоцхалашвили (254-1-804). 

Грузины, исповедовавшие григорианскую веру в Земо 
Реха и Квемо Реха (община Тортизи), носили следующие фа-
милии: Какиташвили, Томполашвили, Мамукелашвили, Кабула-
швили. Они приняли григорианство после 1860 года, так как в 
переписи этого года они фигурируют как грузины и 
православные (254-2-244). 

В Земо Хандаки, согласно посемейным спискам 1886 года, 
армянами числились Квривишвили (254-3-1675). Носители этой 
фамилии, по переписи 1818 года, жили также в сёлах Гракли и 
Карагаджа. Они были православными грузинами (254-1-541, 
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542). Из числа грузин-григорианцев, живших в Квемо Хандаки, 
можно назвать Джимшерашвили и Парсагашвили. 

В Осиаури принявшими григорианскую веру и 
арменизированными были Метивишвили и Тусиашвили. Они 
эту веру исповедовали уже в 1818 году (254-1-542).  

Назовем фамилии живших в Доэси грузин, принявших 
григорианство: Татанашвили, Турашвили, Гигошвили, Кеена-
швили, Кумелашвили, Чониашвили, Митичашвили, Ростиашви-
ли. В отличие от ахалкалакских Бегларашвили, жители Доэси, 
носившие эту фамилию, были записаны как грузины в 1886 году 
(254-3-1669). 

В селе Берисакдари в 1886 году арменизированными и 
принявшими григорианство были Сандадзе (5 семей) (254-3-
1660), Мосиашвили (2 семьи). Одна семья жителей этого же 
села, Верхвиашвили, была записана как грузины, а другая – как 
армяне. 

Исповедовавшие армянскую григорианскую веру жили и в 
селе Ахриси: Туразашвили, Батиашвили, Балиашвили, Бабиа-
швили-Кулишвили, Надирашвили. В 1830 году часть носителей 
фамилии Балиашвили записана как грузины, часть – как армяне 
(254-1-1243, стр. 510-511). Все Умекашвили, жившие в этом же 
селе, были грузинами, а Надирашвили в 1830 году был грузи-
ном, а в 1842 году – армянином (ср. 254-1-1243 и 254-1-1951). 

В селе Надарбазеви исповедовали армянскую григориан-
скую веру Беруашвили, Абуашвили, Горгиджанашвили, Амбар-
данашвили, Окромчедлишвили. Все они переселились в это село 
в конце XVIII века. Записанные армянами в 1838 году 
Татинашвили в начале XIX века были отнесены к грузинам (ср. 
254-1-2045 da 254-1-2044). 

В селе Ниаби армянами числились Джанкашвили и 
Набахтевели (1830 г. 254-1-1243). 

Теперь о Меджврисхеви. Часть носителей фамилии 
Меквабишвили в 1830 году (254-1-1243) записана как армяне, а 
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в 1818 году все записаны как грузины. В Меджврисхеви Гиорги 
Гивис дзе Умекашвили фиксировался как православный, а 
Гиорги Татулис дзе – как армянин (254-1-1243, стр. 516). Разные 
религии исповедовали Умекашвили также в 1842 году (254-1-
1951, стр. 189, 191). В Укугмасопели принявшими григориан-
ство были представители фамилии Датуашвили (1842 г. 254-1-
1951). 

Принявшие григорианство грузины жили и в селе Дирби. 
Это следующие фамилии: Мирианашвили (впоследствии Ми-
риановы), Мгебришвили (по переписи 1818 года их прежняя 
фамилия – Канчиашвили), Кулумбегашвили, Ценгирашвили (в 
перепись 1818 года внесен Ниниа Ценгаришвили, грузин – 254-
1-544), Мазмашвили (в камеральных списках 1831 года Гиорги 
Мазмишвили записан как грузин, Ниниа Мазмишвили – как 
армянин – 254-1-1246, стр. 232). А перепись 1859 года выявляет 
следующую картину: из трех семей Мазмишвили две – грузины, 
одна – армяне (254-2-199); Долиашвили (приняли григорианство 
после 1818 года, в переписи этого года все они числятся 
православными – 254-1-544), Тетруашвили, Котуашвили, 
Пааташвили, Беринашвили, Мурачашвили, Мушкиашвили, 
Кочуашвили, Гулашвили, Грдзелишвили (согласно переписи 
1818 года, грузины переселились из Имерети. Примечательно, 
что в посемейные списки Дирби 1886 года внесен «Давит 
Арутюнов-Казаров, он же Берикашвили-Кебадзе». Он записан 
как армянин и монофизит. В то же время приписано, что он не 
носит определенную фамилию, не имеет постоянного места 
жительства и занят торговлей. 

Село Карагаджи. В 1886 году Папинашвили (две семьи) 
записаны как армяне (254-3-1723); Бериашвили, Квривишвили, 
Мазмишвили, Миханашвили (носители этой фамилии в Гракали 
в 1818 году записаны как грузины. 254-1-541, стр. 231), 
Нагерлишвили, Давиташвили, Асланашвили. Только одна семья 
Квривишвили записана как армяне в 1818 году, а четыре семьи – 
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как грузины (254-1-542). В это время грузинами числились 
также Мазмишвили.  

Из числа семей, живших в селе Доэси: Мекаришвили (12 
семей), Осепашвили (8 семей), Мерабашвили (25 семей), 
Папашвили, Асламазашвили, Алавердашвили, Турашвили. В 
1830 году одна семья Чониашвили (Ниниа) – армяне, другая 
(Иосеб) – грузины (254-1-1243); Гремелашвили, Отиашвили. 

Село Тинисхеди: Берикашвили, Авазнели, Кочуашвили в 
1886 году – армяне (254-3-1706). В переписи 1818 года (254-1-
542): Тавакалашвили, Надирашвили, Папелашвили (в этой же 
переписи житель села Арашенда, крепостной князей Мачабели, 
записан как грузин – 254-1-1243, стр. 943, 939). Фамилия 
Казарашвили отделилась от Отиашвили; в 1830 году среди них 
были и грузины, и армяне (стр. 944). Грузинами были в 1830 
году также Надирашвили, которым, в свою очередь, присвоили 
фамилию Акопашвили. Грузинами числились в 1830 году и 
Авазнели (стр. 966). На той же странице одна семья Авазнели 
записана как армяне. Согласно переписи населения Руиси 1830 
года, Тавакаловы были грузинскими дворянами. Армянами 
числились также Хохобашвили. 

Село Тортиза: Кбилашвили (армяне в 1886 году). 
Кбилашвили записаны армянами и в 1818 и 1830 годах, а в 1842 
году – грузинами. Билашвили проживали и в Ахриси и все они в 
1818 году записаны как православные. Армянами были также 
записанные в Тортизе Парсаданашвили, а везде в других местах 
они числятся грузинами. В 1830 году только часть Парсадана-
швили записана как армяне. Другая часть исповедовала пра-
вославие. 

По переписи населения Кацниси 1818 года (254-1-542) две 
семьи Наочашвили были православными, одна семья – 
григорианцами. Такая же ситуация в связи с Наочашвили в 
переписи населения Кицниси 1830 года (254-1-1293, стр. 489-
484) и в переписи 1842 года (254-1-1951, стр. 166-170). Как 
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выясняется, Наочашвили были крепостными Эристави. 
Возможно, они переселились из Ксанского ущелья. 

В Диди Гареджвари жили носители фамилии Тушишвили. 
В переписях 1886, 1860, 1842 и 1830 года они фигурируют как 
армяне. Что касается 1818 года, то в это время все Тушишвили 
записаны как грузины и православные (254-1-512). Это же 
можно сказать о живших в Диди Гареджвари Мунджишвили (в 
1818 году – грузины, позже – армяне). 

В Патара Гареджвари армянами числились: Мезвришвили, 
Гортгледжашвили и Мурадашвили. 

На некоторое время следует остановиться также на 
грузинах-григорианцах, живших в селе Метехи. Это следующие 
фамилии: Шарипашвили, Абуашвили, Мгебришвили и Ми-
рзашвили. Шарипашвили и Абуашвили в промежутке между 
1838-1842 годами приняли григорианство, на это указывает тот 
факт, что в первой переписи они – православные, во второй – 
григорианцы (254-1-2045, стр. 255, 259, 261; 254-1-1938). 
Носители указанных фамилий в Метехи переселились в 1748-
1758 годы из Джавахети. Примечательно, что в переписях насе-
ления Метехи грузинами числились Асламазишвили и Татана-
швили. Армянами в Метехи в 1842 году записаны также Лалиа-
швили и Иадзешвили (254-1-1938). 

Грузины-григорианцы в селе Пца: Арабашвили, Бадишви-
ли, Умекашвили, Амбарднишвили, Мгебришвили, Бекиджана-
швили и Кутхашвили. В Гракали: Гигилашвили, они же Гигина-
швили (1886 год, 8 семей), Татиашвили, Мамаджанашвили, 
Дурглишвили, Папиашвили, Гиголашвили. 

В селе Дзевера армянами григорианцами числились шесть 
семей Джолборди в 1830 году (254-1-1243). Иногда Джолборди 
в Дзевера зафиксированы как грузины. Например, в 1886 году 
их 18 семей записаны как православные (254-3-1650), в 1860 
году – как грузины (254-2-244), а в 1818 году – как армяне (254-
1-542). В 1886 году армянами числились также Мелкуашвили, 
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их прежняя грузинская фамилия – Сесикадзе – зафиксирована в 
книге переписи 1818 года (254-1-542). 

Грузины-григорианцы проживали и в селе Зерти: 
Мичиташвили, Долуашвили, Бесиашвили (в 1818 году носители 
этой фамилии записаны как православные и грузины – 254-1-
544). В камеральных списках 1860 года грузинами числятся 
(254-2-244): Турашвили, Хутиашвили, Китуашвили (по перписи 
1818 года они исповедовали православную веру), Хатисашвили, 
Миразанашвили, Цариелашвили (в 1818 году – грузины, 254-1-
542), Зубиашвили, Мигдисашвили, Мурадашвили, Джавахишви-
ли, Дарчиашвили, Датуашвили, Титадзе. 

О селе Каралети: Берашвили, Аскилашвили, Адуашвили, 
Сахричашвили, Турашвили, Сухиташвили, Зазарашвили, Гурге-
нашвили, Хаташвили, Манучарашвили, Мамулашвили, Махоха-
швили, Харибегашвили, Базандарашвили, Цверианашвили, Ме-
звришвили, Гогиашвили, Давиташвили. В переписи 1818 года – 
Татуа Амбардани (переселенец из Джавахети), Сулханишвили, 
Пируашвили. В переписи 1842 года часть носителей фамилии 
Будадашвили записана как армяне, часть – как грузины (254-1-
1951, стр. 132, 138); Гандзиелашвили, Чечелашвили, Шавела-
швили, Тедиашвили, Шавшишвили, Папукишвили, Балиашвили, 
Заалашвили. В переписи населения Каралети 1818 года Ниниа, 
Беруа и Татуа Дидебашвили числятся армянами-григорианцами 
(254-1-544). 

Близ Душети было село Милахврианткари. Там жили гру-
зины-григорианцы, которые носили следующие фамилии: Асла-
мазишвили, Какалашвили, Дзиросанашвили, Чаруашвили, Ро-
стомашвили, Гигашвили, Биртвелишвили, Роинишвили, Гогиа-
швили, Титуевы, Чилиндаровы. 

Мчадиджвари. В переписи 1873 года Мигдисовы записаны 
как грузины (254-3-236, стр. 162), позже они числятся армянами. 
Часть носителей фамилии Динуашвили в Мчадиджвари в 1860 
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году записана как грузины, часть – как армяне (254-2-236, стр. 
191, 194). В 1873 году все они приняли григорианство. 

В селе Дампало в посемейных списках 1886 года армя-
нином числится некто Деметре Татулашвили, прежняя фамилия 
которого – Заридзе (254-3-1800, стр. 482). В этом же селе 
грузинами-григорианцами были Читишвили и Алавердашвили. 

В селе Канда (согласно посемейным спискам 1886 года): 
Берианашвили, Тамазишвили, Кандинашвили, Демурашвили, 
Пируашвили, Толикашвили. В селе Ананури: Шакаровы (ранее 
– Шакарашвили), Лазаревы (ранее Лазаришвили), Гатеновы 
(ранее Гатенашвили), Степановы (ранее Мухашвили) (254-3-
1797); в Кобианткари: Папашвили и Иасашвили (перепись 1886 
года, 254-3-1806). 

Конфессиональные группы грузин-григорианцев вначале 
появились в Квемо Картли. Они там жили в XIX веке во многих 
селах. В селе Цаласкури армянскую григорианскую веру 
исповедовали Отиашвили (перепись 1823 года, 254-1-802). 
Согласно этой же переписи, в Цаласкури армянами числились 
«Саба Иван Тахта-Церетелашвили», Паниашвили (в переписи 
1860 года сагареджойские Паниашвили записаны как грузины), 
Кочорашвили. В переписи 1831 года в Цаласкури одна часть 
носителей фамилии Вахтангишвили записана как армяне, другая 
часть – как грузины (254-1-1274). 

Село Вашловани. Это село в основном было заселено 
грузинами, исповедовавшими армянскую григорианскую веру. 
Они уже в XVIII веке были последователями этого вероиспо-
ведания. Можно назвать следующие фамилии: Амзашвили, 
Бакузанашвили, Саакашвили, Хагулашвили, Закуташвили, Паре-
музашвили, Ниазашвили, Бежанишвили, Меджинибишвили, Та-
мазашвили, Алиханашвили, Мелкошвили, Отарашвили, Ботлиа-
швили, Мируашвили, Гамзашвили, Бериашвили, Мамукашвили, 
Бениашвили, Павлиашвили, Иобашвили, Окруашвили, Осиа-
швили, Сагирашвили. В переписи 1823 года в Вашловани две 
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семьи Абуашвили записаны как грузины, одна семья – как 
армяне (254-1-802, стр. 104-105). Такая же ситуация зафикси-
рована в связи с Абуашвили в переписи 1831 года (254-1-1274, 
стр. 78-80). В переписи 1873 года пять семей Абуашвили 
числятся армянами, три семьи – грузинами (254-3-239). В этой 
же переписи часть носителей фамилии Закуташвили записана 
как грузины, часть – как армяне. В переписи 1860 года (254-2-
2130а) в селе Вашловани армянами числятся Цикаридзе и 
Хадуришвили. Из этой же книги выясняется, что они – 
переселенцы из ущелья Патара Лиахви, носители первой 
фамилии – из села Белоти, второй – из села Сацхениси.  

В Диди Лило по переписи 1823 года жили Минасашвили, 
одна семья которых числится как армяне, три семьи – как 
грузины (254-1-803, стр. 31). Армянами записаны также жители 
Диди Лило Масурашвили, Киколашвили, Агуашвили. В Патара 
Лило в 1860 году армянином числится «Беруа Наскидас дзе 
Апхазишвили» (254-2-2334, стр. 311). 

В числе грузин-григорианцев в селе Марабда можно 
назвать: Пичхулашвили (в переписи 1823 года Пичхулашвили 
записаны как грузины, в 1859 году – некоторые как грузины, 
некоторые – как армяне 254-2-2121), Пареджанишвили (в 1831 
году Михеил и Ниниа Параджанашвили записаны как грузины – 
254-1-1274, стр. 113), Тамазашвили, Демурашвили, Бериашвили, 
Кахниашвили, Хатикеладзе. Грузинами числились: Гогиджана-
швили, Турашвили, Хизанишвили.  

Село Мухати: Баджиашвили, Давиташвили, Худаверда-
швили, Зурабашвили, Степанашвили, Девлахишвили, Ахуашви-
ли, Костанашвили, Аивазашвили, Парсаданашвили, Монарида-
швили, Матиашвили, Эуашвили, Татукашвили, Параджана-
швили, Шермазанашвили, Азезашвили, Бахчоашвили, Нониа-
швили, Габошвили, Периханашвили Чинчиликашвили, Мона-
диришвили, Лашкарашвили. Фамилия Шармазанашвили переш-
ла в фамилию Маркарашвили (перепись 1843 года, 254-1-2043). 
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В переписи 1823 года часть носителей фамилии Басиашвили 
записана как грузины, часть – как армяне (254-1-802). Из фа-
милии Хатиашвили получена фамилия Азаташвили, они также 
были арменизированы (перепись 1823 года, 254-1-802, стр. 39), 
Саркисашвили – из фамилии Мамадисашвили, Арутинашвили – 
из Круашвили (стр. 49). В 1823 году грузинами числились 
Априамашвили, прежняя фамилия которых – Баташвили. 

В селе Ахалдаба по переписи 1860 года армянами числи-
лись: Гамбулашвили, Арешидзе (пять семей – 254-2-2130а, стр. 
81-89), Арешашвили, Совдагаров, он же Мгебришвили (пере-
пись 1860 года, 254-2-3130а, 1859-2-2121). 

В Марткопи грузинами-григорианцами были: Шаверда-
швили (перепись 1831 года, 254-1-1274, стр. 202), Церетела-
швили (перепись 1859 года, 254-2-199, стр. 428), а в 1823 году 
Церетелашвили числились грузинами (254-1-803). В 1860 году 
Церетелашвили – армяне-григорианцы (254-2-2334, стр. 466); 
Горуашвили (перепись 1842 года, 254-1-948). Церетелашвили 
записан как армянин и в 1842 году (254-1-1948). Марткопские 
Парсаданишвили и Орожандов-Орожандашвили числятся 
грузинами в переписях 1831, 1859, 1860, 1842 годов.  

Глдани. Записаны как армяне: Талаврелишвили и Тала-
врели, Киримели, Варданашвили. Фамилия Абуашвили жителей 
Глдани была ответвлением фамилии Талаврелашвили (перепись 
1873 года, 254-3-239. В этой переписи под двумя фамилиями – 
«Абуашвили, они же Талаврелашвили» – фигурируют 10 семей). 
В 1860 году Киримели жили и в Диди Тоне. Их две семьи там 
записаны как грузины и православные (254-2-242). 

В Диди Тоне в переписи 1840 года армянами-григориа-
нцами числилась семья «Ниниа Марцваладзе» (254-1-1769). 
Между прочим, старших сыновей Ниниа, 15-летнего и 12-
летнего, звали Сосиа и Гвтисиа, а младших – Пепан и Арутен. 
Также: Сазандаришвили и Баблиашвили. Жители Диди Тоне 
Асламазишвили во всех переписях числятся православными. Из 
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переписи 1843 года выясняется, что от фамилии Асламазишвили 
отделилась фамилия Арутинашвили (254-1-2043). Прежняя 
грузинская фамилия Ростомашввили – Мецисквилишвили. В 
Патара Тоне: Минасашвили, Торозашвили, Минасашвили-Алту-
нашвили, Асланишвили-Адамашвили, Аивазашвили. А Демура-
швили-Торозашвили записаны как грузины (стр. 327). 

В селе Лиси в переписях 1883 и 1831 года армянами-гри-
горианцами числились Рамазишвили (254-1-802, стр. 221; 254-1-
1274, стр. 200). 

В селе Ведзиси из числа армян-григорианцев можно на-
звать Пирузашвили (жили и в Телави), а также Мурадалашвили. 
Последние были записаны и как грузины, и как армяне 
(перепись 1831 года, 254-1-1274). Грузинами в Ведзиси числи-
лись Селипапашвили, которые после переселения в село 
Энагети приняли григорианство и стали Селепановыми. В 
Теловани, наряду с Пирузашвили, принявшими григорианство и 
арменизированными были и Зубиашвили. 

Ардисубани: Алавердов (прежняя фамилия Мачкалашви-
ли), Вартанов (он же Туниашвили), Хечатурашвили (он же 
Кочорашвили), Оганов (он же Мгвдлишвили), Вартанов (он же 
Туниашвили) (перепись 1859 года, 254-2-2121). 

В селе Итриа по переписи 1832 года армянами-григориан-
цами числились Гогиашвили (три семьи. 254-1-1274, стр. 85), 
Сакеварашвили и Тамазашвили. 

Грузины, исповедовавшие армянскую григорианскую 
веру, жили также в селе Табахмела. В переписи 1831 года Па-
пашвили записаны и как грузины, и как армяне (254-1-1274, стр. 
153, 155). Так же были записаны Папашвили в камеральных 
списках 1823 года (254-1-802, стр. 154, 155). В камеральных 
списках 1823 года армянами числятся жители Табахмела Гогиа-
швили. А к 1831 году они уже арменизировались и приняли 
григорианство. Это же можно сказать о Курашвили. В 1823 году 
Курашвили записаны как грузины и православные (254-1-802, 
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стр. 155), а в 1831 году – как армяне-григорианцы (254-1-1274). 
Но в 1883 году одна семья Курашвили уже стала григорианцами 
и писалась как Куровы (стр. 158). В 1823 году к разным 
национальностям были причислены Галуашвили-Джанкуловы. 
«Гиорги Галуашвили Джанкуло» был грузином и право-
славным (стр. 160), а его брат Зураб и его семья – армянами. 

Из числа живших в Табахмела грузин, исповедовавших 
армянскую григорианскую веру, можно еще перечислить: 
Шиошвили, Гиоргишвили, Сукиашвили, Гарибашвили, Периа-
швили (в 1860 году среди них были как армяне, так и грузины, 
стр. 867. 254-2-242), Эбниселашвили, Татулашвили, Иашага-
швили, Тандилашвили, Мгалоблишвили, Мосиашвили. Жившие 
в Табахмела Парсаданишвили во всех переписях XIX века 
записаны как грузины. 

В Диди Думаниси грузинами-григорианцами были: Кочиа-
швили, Татулашвили, Ниниашвили, Сосиашвили. Прежняя фа-
милия живших в этом селе Восканашвили – Горгашвили (пе-
репись 1873 года, 254-3-239). 

Село Квешеди. Из числа грузин-григорианцев можно на-
звать: Харатишвили, Урумбековы (в 1860 году одна семья 
Урумбековых записана как армяне, а две – как грузины и пра-
вославные, 254-2-240), Тамазгулашвили, Мамулашвили, Габрие-
лашвили, Каничадзе, Магвалишвили, Алагредашвили. 

В селе Миджа Асламазишвили и Мамулашвили в 1860 
году записаны как грузины (перепись 1860 года, 254-2-240). 

Село Гоубани было полностью заселено православными: 
Азариашвили (перепись 1823 года, 254-1-802, 803; перепись 
1860 года – 254-2-2130а). Эту фамилию в 1823 году носил и 
православный священник. Также: Абуашвили, Тулуашвили, 
Кобулашвили (перепись 1860 года, 254-2-2130а; 1843 год – 254-
1-2048). Преимущественно грузины-православные жили также в 
Борбало: Акопашвили, Саисашвили, Асланишвили, Степана-
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швили, Мурадашвили, Арешидзе. К 1860 году Акопашвили и 
Асланишвили приняли григорианство (254-2-2130а). 

Сравнительно подробно следует коснуться грузин-григо-
рианцев, проживавших в селе Диди Энагети.. По переписи 1831 
года в Диди Энагети жили Мчедловы, числившиеся армянами, 
прежняя грузинская фамилия которых – Гогиашвили (254-1-
1274). Прежняя фамилия Кекеловых – Иванашвили, Дандуевых 
– Матиашвили, Гвиниашвили – Закариашвили (там же). Соглас-
но переписи 1823 года, прежняя грузинская фамилия жителей 
Диди Энагети Зегдадашвили – Тетруашвили (254-1-802). По той 
же переписи Симонишвили были как православными, так и 
армянами-григорианцами (254-1-802, стр. 15, 17). В 1860 году 
грузинами числились Джашиашвили (254-2-242, стр. 836). В 
1873 году Джашиашвили уже числятся армянами-григориан-
цами (254-3-239). Фамилии грузин-григорианцев села Диди Эна-
гети: Тетрашвили, Гургенашвили, Зурабашвили, Нечуашвили, 
Кололашвили, Дандиашвили, Поиларашвили, Кочорашвили, Де-
ликашвили, Гогишвили, Техуашвили, Мчедлишвили, Акиашви-
ли, Мегулашвили, Дондоашвили, Донашиашвили, Киримели, 
Варданашвили, Талаврелишвили (9 семей, 1860 год), Мкалави-
швили, Далакишвили, Тамазашвили, Зурабашвили, Аменашви-
ли, Самедашвили, Окуашвили, Сухиташвили, Киколашвили, 
Петриашвили, Менабдишвили, Давташвили, Амурвелашвили, 
Бекташашвили, Микадзешвили (перепись 1840 года, 254-1-
1769), Окуашвили, Менабдишвили (перепись 1873 года, 1 
грузин, 2 армянина – 254-3-239), Кочорашвили, Зазашвили. 

Патара Энагети: Пеикришвили, Папликашвили, Соломона-
швили, Алханашвили. По переписи 1823 года в Патара Энагети 
жили Пеикришвили, прежняя грузинская фамилия которых – 
Берашвили. В 1823 году в Патара Энагети уже жили переселив-
шиеся из Ведзиси Селипанашвили, которые, в отличие от ве-
дзиских, записаны как армяне. В 1873 году армянами числятся 
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три семьи Картвеловых (254-3-239), а также 4 семьи Го-
гиашвили. 

Телети: Лалиашвили, Марджанашвили – в переписи 1823 
года семьи двух носителей этой фамилии – Парсадана и Оганеза 
– записаны как армяне (254-1-802, стр. 173). Также: Лалашвили 
(стр. 144) и Гогиашвили, Татинашвили, Меребашвили, Кахели-
швили, Асламазашвили, Петриашвили, Элизбарашвили, Кики-
лашвили (перепись 1843 года, 254-1-803), Китесашвили, Исаиа-
швили, Парсаданишвили, Шермазанашвили, Какалашвили; в 
1860 году (254-2-242) к фамилии Кикилашвили (к части ее 
носителей) приписано «грузин», к другой части – «армянин» 
(254-2-242, стр. 599, 540); Заридзешвили, Татуашвили, Симони-
швили, Лапишвили, Иванашвили, Лагиашвили, Татуашвили; 
некоторые Тавелишвили в 1831 году были грузинами, другие – 
армянами (254-1-1974); Китуашвили. 

В селе Антоки, расположенном в Гаре Кахети, армянами 
числились Залиашвили (перепись 1859 года, 254-2-193; 1860 – 
254-2-2334). 

Село Манави в Гаре Кахети: Пепанашвили, Пеикришвили, 
они же Бидзинашвили; в переписи 1859 года часть носителей 
фамилии Пеикришвили записана как грузины, часть – как 
армяне; Гиуашвили, Джанезашвили, Отиашвили, Борашвили (в 
1860 году – армянин, в 1859 году – грузин), Вачришвили, 
Чугулашвили, Отиашвили, Лалашвили. В переписи 1860 года 
одна семья Залишвили – армяне, две семьи – грузины (254-2-
2334); они переселились из села Антоки. В 1842 году две семьи 
Борашвили записаны как армяне, две – как грузины (254-1-1948, 
стр. 9). По переписи 1842 года прежняя фамилия живших в 
Манави Алиханашвили – Кипиани. Алиханашвили числились 
армянами. 

В селе Мамкода армянином числился Беромелашвили 
(перепись 1860 года, 254-2-2334). 
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Цхнети. Осепашвили, Ценгуашвили, Далакишвили, 
Мчедлишвили, Кикуашвили, Шахулашвили, Татулашвили, 
Макарашвили, Мгебришвили, Матиашвили (перепись 1831 года, 
254-1-1274). Аивазашвили в Цхнети были как грузины, так и 
армяне. Это же можно сказать о Лариашвили (254-1-1974, стр. 
184). Согласно переписи 1823 года, в Цхнети армянами 
числились: Оситашвили, Окиташвили, Гиоргишвили, Долмаза-
швили, Татулашвили, Мамукишвили, Мчедлишвили, Гурошви-
ли, Мгебришвили, Джавахишвили. В 1823 году (254-1-803) в 
селе Цхнети армянином числился Ниниа Маисурадзе. В 
переписи 1860 года (254-2-242) – Элбакидзе – стр. 694, который 
был переселенцем из Тамарашени. В той же переписи часть 
носителей фамилии Ревазишвили была записана как грузины, 
часть – как армяне (стр. 684, 688); Аситашвили, Матиашвили, 
Папуашвили, Одзелашвили (3 семьи) – стр. 690-686; Джана-
швили, Бататуашвили. Фамилию Бататуашвили носили и 
грузины. В переписи 1842 года Аситашвили в селе Сацхениси 
записан как грузин (254-1-1940). 

Шиндисские григорианцы: Джиджиашвили, Мезурнишви-
ли, Бандурашвили, Алавердашвили, Танделашвили, Тинатина-
швили, Асланишвили, Асламазишвили, Бежанишвили, Шалуа-
швили, Мачкалашвили, Бежуашвили. 

В селе Хатистелети к 1843 году жили Мерабовы, прежняя 
фамилия которых  – Кахелишвили (254-1-2043). Отдельно Кахе-
лишвили были записаны как армяне. Прежняя фамилия 
Осепашвили – Элизбарашвили. 

Цавкиси: Джанкулашвили, Куниашвили, Мирвелишвили, 
Куиашвили, Котуашвили, Асламазашвили, Мурадашвили, 
Саришвили. Прежняя фамилия Галуашвили – Мчедлишвили 
(перепись 1860 года, 254-2-244, стр. 43). Шезуашвили были как 
грузины, так и армяне (стр. 605, 606). Армянами числились и 
переселенцы из Ксанского ущелья Чочели (стр. 616). 
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В Соганлуги Гиорги и Абрам Татулис дзе Лекишвили 
были записаны как армяне (254-2-242, стр. 65, 68). Это же 
относится к Датуа Лекишвили в переписи 1831 года (254-1-
1874), а также к Кочашвили и Хатиашвили. 

Не следует оставлять без внимания пригородные сёла 
Тбилиси – Навтлуги, Кукиа и Чугурети. В Диди Навтлуги 
можно назвать: Габриелашвили, Вардзигулашвили, Сулхани-
швили, Кошкелишвили, Джариашвили-Джариашнелишвили, Ка-
кашвили, Манучарашвили, Давиташвили, Надирашвили, Ан-
дриашвили, Датиашвили, Годзиашвили. Последняя фамилия 
занесена в перепись 1842 года (254-1-1948), часть ее носителей 
записана как православные, часть – как грузины. В этой же 
переписи грузинами числятся Кошкелашвили, которые после 
принятия григорианства и арменизации стали Кошкеловыми. 

Кукиа: Галегашвили, Гарибашвили, Мирзашвили, Купра-
вишвили, Тандилашвили, Батиашвили, Дедикашвили, Андриа-
швили, Зазиашвили. А переписи 1823 года в Кукиа армянином 
числится Аритин Горгадзе (254-1-803). Часть носителей 
фамилии Папуашвили записана как грузины, другая часть – как 
армяне (там же). В Кукиа жил также армянин Мелкуа Горгадзе 
(там же). 

Чугурети: армянами-григорианцами были: Горелишвили, 
Габриелашвили, Ананиашвили, Тамазишвили, Гогиашвили, 
Бабиурашвили – переселенцы из Джавахети, Пачадзе (они тоже 
переселились из Джавахети), Малхазишвили (из Джавахети), 
Гогиджанашвили (из Джавахети). 

Согласно переписи 1818 года (254-1-804), в Тбилиси жили 
следующие грузины-григорианцы: Хатуашвили и Гвиниашвили 
(стр. 210), Зазишвили – переселенцы из села Дигоми, Апашвили, 
Туховы, Давиташвили, Умикашвили (три семьи), Гиоргашвили, 
Дарбазели, Модзманашвили. 
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Село Дидубе: Дзамуашвили, Дзамашвили, Тушишвили, 
Мехашишвили, Окруашвили, Хизанашвили (перепись 1823 года, 
254-1-803). 

В Квемо Картли грузины-григорианцы жили в селе 
Кумиси. Особо следует отметить фамилию живших там 
Кобуловых-Кобулашвили. В 1823, 1860 годы все они носили 
фамилию Кобулашвили, но к 1860 году приняли монофизитство 
(254-2-802, 2130а). В переписи 1873 года они числятся как 
Кобуловы (254-3-239). В посемейных списках 1886 года 8 семей 
носили фамилию Кобулашвили, другие 8 – фамилию Кобулов 
(254-3-1619). Грузинская фамилия Кобулашвили не раз 
упоминается в исторических документах XVIII века, что, 
разумеется, указывает на их грузинское происхождение, так как 
известно и общепризнанно, что до второй половины XIX века 
армяне фамилий не имели. В книге переписи населения Квемо 
Картли 1721 года жителем Кумиси назван Кобулашвили 
Шаверди (Такаишвили 1907: 106). В книге переписи 1781 года 
числится «житель Кумиси Кобулашвили Бежана, его сын Гогиа» 
(Джавахишвили 1967: 179). В списке июньских дневальных 
1791 года упоминается тот же Гогиа Кобулашвили: «Из Кумиси 
крепостной князя, Гогиа Кобулашвили, сын Бежана» 
(Джавахишвили 1967: 161). В основу фамилии Кобулашвили 
(впоследствии Кобуловы) положено древнее грузинское 
мужское имя Кобула, которое до последнего времени было 
распространено в грузинском народе (ср. также топоним 
Кобулети). В календаре антропонимов армянской церкви такое 
имя вообще не фигурирует. 

Жителями села Кумиси были Эджибовы. Их предки 
носили грузинскую фамилию Эджибашвили. Фамилия 
Эджибашвили в Кумиси упоминается в переписях 1818 и 1823 
года (254-1-802, 1874). В переписи 1859 года они все еще 
записаны как Эджибашвили (254-2-2121). В 1860-е годы 
Эджибашвили приняли григорианское вероисповедание, после 
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чего их записали как армян. Основа-суффикс, образующий 
грузинские фамилии (-швили), постепенно замещали русским 
формантом (-ов). Например, в посемейных списках 1886 года 
часть носителей указанной фамилии записана как 
Эджибишвили, часть – как Эджибовы (254-3-1619). Грузинская 
фамилия Эджибишвили не раз упоминается в исторических 
документах XVII-XVIII веков (Документы 1940, 283, 285). В 
Кумиси эта фамилия (Эджибишвили Заал) упоминается и в 
переписи 1721 века (Такаишвили 1907: 148-149). В основу 
фамилии Эджибишвили положено грузинское слово эджиби. В 
древней Грузии эджиб был одним из крупных чиновников 
грузинских царей (вельмож). В то же время эджиб был первым 
вестником на грузинской свадьбе, шафером жениха. 

Кумисцами по происхождению являются Гураспиани, 
прежняя грузинская фамилия которых – Гураспашвили. В 
материалах камеральных списков XIX века они почти везде 
записаны как Гураспашвили (254-1-2043, 1274; 254-2-2121, 
2130а). В переписи 1823 года Гураспашвили числятся грузинами 
и православными. С 1840-х годов они уже числятся армянами и 
григорианцами. Несмотря на это, до 1873 года их фамилия 
оформлена грузинской основой-суффиксом (-швили). В 
посемейных списках 1886 года фамилия Гураспашвили уже 
приняла форму Гураспов. В основе этой фамилии – 
распространенное в древней Грузии мужское имя Гурасп. 

В селе Кода живут Квавилашвили, которые впоследствии 
стали Квавиловыми. В материалах камеральных списков 1843, 
1839 и 1886 года они зафиксированы как Квавилашвили (254-1-
2043; 254-2-2121; 254-1-802). Замена фамилии Квавилашвили 
фамилией Квавилов произошла на рубеже XIX-XX веков. 
Согласно одному историческому документу 1734 года, 
представители фамилии Квавилашвили носили грузинские 
православные имена (Бери, Иоанэ, Заал...) (Документы 1940: 
411).  
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Кумисцами были также записанные как армяне Шерешовы 
(Шерешашвили). В 1859 году Шерешашвили зафиксированы 
как православные и грузины (254-2-2121). Грузинская фамилия 
Шарешашвили не раз упоминается в исторических документах 
XVIII века. Например, Степанэ и Мосэ Шарешашвили фигури-
руют в переписи населения Кумиси 1781 года (Джавахишвили 
1967: 180).  

Тушмаловы. Происходят из села Диди Гареджвари в 
Шида Картли. Подобно носителям других грузинских фамилий, 
они также приняли григорианство и арменизировались. В 
переписи 1818 года Тушмалишвили записаны как православные 
и грузины (254-1-542). Григорианство они приняли в 1840-е 
годы (254-1-1952). Несмотря на это, на протяжении всего XIX 
века они носили фамилию Тушмалишвили. Эта фамилия не раз 
упоминается в исторических документах XVII-XVIII веков 
(Документы 1940: 108, 138, 231, 194).  

 Дандуровы. Из села Ахалкалаки в Шида Картли. Во всех 
книгах переписи XIX века они фигурируют как Дандуришвили 
(254-3-1653). На рубеже XIX-XX веков Дандуришвили записали 
как Дандуровых. Их грузинское происхождение ясно видно 
также из исторических документов XVIII века. Например, они 
упоминаются в исторических документах 1781 и 1788 года 
(ПГП 5, 1975: 151, 437). В фамилии Дандурашвили присутс-
твуют два форманта, образующих грузинские фамилии, -ур и -
швили. В основу фамилии положено древнейшее колхское 
(мегрельское) мужское имя Данду, которое сохранялось до 
последнего времени в виде клички (Глонти 1986: 111). 

Магаловы. Из села Кода в Квемо Картли. Переселенцы из 
Кумиси. Их грузинское происхождение подтверждается каме-
ральными списками населения XIX века. В переписях 1823, 
1831, 1859, 1860 года предки Магаловых записаны как Магала-
швили, православные и грузины (254-1-802, 1279; 254-2-2121, 
2130а). Они приняли армянское григорианское вероисповедание 
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в 1870-е годы. В посемейных списках 1886 года они все еще 
фигурируют как Магалашвили, но как армяне и григорианцы 
(254-3-1619). Армянская церковь записала Магалашвили как 
Магаловых в начале XX века. Фамилия образована от рас-
пространенного в древней Грузии мужского имени Магала. 

Мдивановы. Они происходят из села Кумиси в Квемо 
Картли. Их прежняя грузинская фамилия – Мдивнишвили. До 
1860 года в переписях населения XIX века они везде записаны 
как грузины и православные (254-1-801, 802, 254-2-2121, 2130). 
Мдивнишвили приняли григорианство и, соответственно, 
армянская церковь заменила их фамилию на Мдивановы в 1870-
е годы. В посемейных списках 1886 года они уже представлены 
фамилией с русским суффиксом (254-3-1619). Грузинская фа-
милия Мдивнишвили не раз упоминается в исторических 
документах XVIII века. В переписи населения села Кумиси 1781 
года указаны Мдивнишвили Мосэ и Огиа (Джавахишвили 1967: 
79). Как выясняется, Мдивнишвили были дворянами. В книге 
переписи населения Квемо Картли 1721 года в Кумиси 
упоминается «дворянин Мдивнишвили Бежуа» (Такаишвили 
1907: 148).  

Дедаламазовы. Они тоже происходят из Кумиси. В 
переписях 1823 и 1830 года записаны как Дедаламазишвили, 
грузины и православные (254-1-804, 1274). 

Какиташвили. Происходят из села Земо Реха в Шида 
Картли (сегодняшний Горийский район). Причислены к 
армянам. В книгах переписи населения первой половины XIX 
века и 1860 года записаны как грузины (254-2-244, стр. 460-468). 
Армянское григорианское вероисповедание Какиташвили при-
няли в 1870-е годы. В посемейных списках 1886 года предста-
вители грузинской фамилии Какиташвили записаны как армяне 
и григорианцы. В основу фамилии положено древнегрузинское 
имя Какита, которое до последнего времени сохранялось в 
Самегрело (Глонти 1986: 215; Джавахишвили 1967: 61).  
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Джолборди. По происхождению они из села Дзевери в 
Шида Картли. Фамилия Джолборди относится к числу 
бессуффиксных грузинских фамилий. В древней Грузии слово 
джолборди означало «обтесыватель стрел» (ТСГЯ 8, 1964). 
Термин, обозначающий ремесло, превратился в фамилию. 
Предки Джолборди в некоторых грузинских исторических 
документах XVIII века упоминаются как Джолбордишвили 
(ПГП 1980: 254; Джавахишвили 1967: 61; Документы 1940: 204). 
Впервые Джолборди появляются в документе 1737 года. 
Согласно документу 1758 года, они жили в Дзевери. Упо-
мянутые в документе представители фамилии Джолборди носят 
грузинские имена – Деметре, Ревази, Гогиа, Гиорги, Рамази – 
что, разумеется, указывает на их грузинское происхождение. 

Закутовы-Закуташвили. Они происходят из села 
Вашловани в Квемо Картли. В исторических документах XVIII-
XIX веков они везде записаны как Закуташвили. Вашлованские 
Закуташвили приняли армянскую григорианскую веру в 1860-е 
годы. Во всех камеральных списках населения первой половины 
XIX века Закуташвили фигурируют как православные и грузины 
(254-1-802, 1284; 254-2-2121). Грузинскую форму фамилии 
Закуташвили армянская церковь заменила русской в начале XX 
века. В основе фамилии Закуташвили лежит распространенное в 
древней Грузии мужское имя Закута (Закути). Это имя не раз 
засвидетельствовано в исторических документах XVII-XVIII 
веков. Указанная фамилия часто встречается в документах 
XVIII века (Документы, 1940: 56, 111). Например, Закуташвили 
Мамули упоминается в документе 1718 года. Некто Шалва 
Закуташвили – в документе 1812 года (Документы, 1940: 149, 
178). В книге переписи 1721 года упоминаются Гулисадеби и 
Беруа Закуташвили (Такаишвили 1907: 111).  

Казаровы. Жители пригородного села Тбилиси – 
Ахалсопели (до первой половины XIX века называлось 
Кодисцкаро). Их прежняя грузинская фамилия – Мартиашвили 
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или Матиашвили. На новую фамилию с армянской основой 
Мартиашвили и Матиашвили перешли в начале 1840-х годов, 
хотя к этому времени они (перепись 1842 года) фигурировали 
как Казарашвили (254-1-1698). В посемейных списках 1886 года 
они записаны как Казаровы (254-3-1606). Однако в обеих упо-
мянутых переписях указана и прежняя, то есть вторая их фа-
милия – Казарашвили-Казаров (Мартиашвили, Матиашвили) – 
«Казаров, он же Мартиашвили», «Казаров, он же Матиашвили». 

Зубиевы. Их предки переселились в Телави из села Абано 
(Шида Картли) в начале XIX века. По данным всех 
исторических источников они грузины по происхождению, 
носили фамилию Зубиашвили. После переселения в Телави их 
записали как Зубиевых и армян, так как они приняли армянскую 
григорианскую веру. До 70-х годов XIX века они носили 
фамилию Зубиашвили, а к 1873 году грузинское оформление их 
фамилии уже сменилось русским (254-3-106). Фамилия Зубиа-
швили не раз упоминается в исторических документах XVIII 
века. Например, в документах 1724 и 1728 годов упоминаются 
Бери, Тамаз и Сехниа Зубиашвили (Документы 1940: 202, 223, 
117). А в книге руисской паствы 1715 года записаны Тамаз и 
Иванэ Зубиашвили («Моамбе», X, 1901). В основе фамилии 
Зубиашвили (Зубиевы) лежит распространенное в древней 
Грузии мужское имя Зуба, Зубиа (Глонти 1986: 126). Такого 
имени нет в антропонимическом календаре армянской церкви. 

Олкиевы-Олкиашвили. Они происходят из села Кумиси 
в Квемо Картли. Олкиевы по происхождению грузины, прежняя 
грузинская фамилия которых – Олкиашвили. В переписях 1823, 
1859, 1860, 1873, 1886 годов они везде записаны как Олкиа-
швили. Фамилия Олкиашвили не раз упоминается в историчес-
ких документах XVIII века. В переписи населения Кумиси 1781 
года среди жителей этого села указан Олкиашвили Берука, 
крепостной Ростома Эристави (Джавахишвили 1976: 180).  
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Ломиевы. Они грузины по происхождению, их прежняя 
фамилия – Ломиашвили. В камеральных списках населения 
Сигнаги 1874 года все предки Ломиашвили записаны как гру-
зины и как госители фамилии Ломиашвили (254-3-420, стр. 29, 
42, 146, 147). В основу этой фамилии положено распространен-
ное в древней Грузии мужское имя Лома, Ломиа. Следователь-
но, на грузинское происхождение данной фамилии указывает и 
ее корень. 

Тавакаловы. Происходят из города Гори. Их прежняя 
грузинская фамилия – Тавакалашвили (еще раньше – Тавакара-
швили). Армянскую григорианскую веру Тавакалашвили приня-
ли в середине XIX века и, соответственно, были записаны как 
армяне. Грузинское оформление фамилии тоже заменили армян-
ским. Тавакалашвили были известными дворянами в Картли и 
Имерети, служили секретарями-делопроизводителями при цар-
ском дворе. Сотни документов, выданных грузинскими царями, 
записаны рукой представителей фамилии Тавакалашвили. В 
документе 1647 года упоминается Сабакар Тавакарашвили, 
секретарь-делопроизводитель при дворе царя Имерети (Доку-
менты 1940: 473), в документе 1660 года – секретарь-делопрои-
зводитель при дворе Шахнаваза, записавший этот документ – 
Хуциа Тавакарашвили (Документы 1940: 429). Одним из 
составивших документ 1678 года был секретарь при дворе царя 
Баграта Паата Тавакарашвили (Документы 1940: 482). В 
документе 1681 года упоминается Зураб Тавакалашвили, 
придворный Бежана Саакадзе (Документы 1940, 69), в 
документе 1736 года – секретарь при царском дворе Тавакар 
Тавакарашвили (Документы 1940: 467). В документе 1742 года 
фигурирует назыр (смотритель) эристава Гиорги Тавакалашвили 
(Документы 1940, 308). Нельзя не коснуться деятеля XVII века, 
известного грузинского поэта, каллиграфа, художника и 
книжника Мамуки Тавакалашвили (Тавакарашвили). Он служил 
секретарем при царском дворе Имерети. Следует особо 
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отметить переписанный им в 1646 году «Вепхисткаосани», 
который он украсил 39 замечательными миниатюрами. 

Какаловы. Они происходят из Квемо Картли. В XIX веке 
жили в селах Телети и Кода. Прежняя фамилия Какаловых – 
Какалашвили. Эта грузинская фамилия не раз упоминается в 
исторических документах XVIII века. Например, в одном из 
документов 1742 года в качестве свидетеля назван некто Иванэ 
Какалашвили (Документы 1940, 394). В это время Какалашвили 
жили в Квемо Картли, в селе Гвеви, а затем переселились в 
Телети и Кода. Какалашвили приняли армянскую григориан-
скую веру в середине XIX века. Несмотря на это, они сохраняли 
фамилию Какалашвили на протяжении всего XIX века. В 
переписи 1860 года они числятся грузинами (254-2-242; 254-3-
1635, 239). Замену грузинской формы фамилии Какалашвили 
русской армянская церковь произвела на рубеже XIX-XX веков. 
В основе фамилии лежит древнегрузинское мужское имя 
Какала, которое до последнего времени сохранилось в 
некоторых краях как кличка (Глонти 1986, 138). Этот же корень 
имеется в грузинских фамилиях Какаладзе и Какалиа.  

Татановы (Татанашвили). Жили в Гори. В материалах 
камеральной описи населения XIX века предками Татановых 
числятся Татанашвили (перепись 1831 года, 254-1-1246, 1243). 
Как выясняется, Татанашвили вначале жили в селах Шида 
Картли – Агара и Доэси, а затем переселились в город Гори. 
Татанашвили были крепостными Цицишвили. В документе, 
относящемся к 1701-1703 году, в Агара упоминается крепостной 
Цицишвили – Гиорги Татанашвили (ПГП, 6, 1980, 631), а в 
Доэси – крепостной того же Цицишвили – Татанашвили Гогила 
(ПГП 6, 1980, 631). Татанашвили из Доэси фигурируют также в 
документе 1771 года. В одном из документов 1774 года 
упомянут свидетель – Татанашвили Гедиа (Документы 1940, 
309). А самый ранний документ, в котором встречаются 
Татанашвили, относится к 1664 году. В нем упоминается 
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крепостной дворянина Цицишвили – Хатиа Татанашвили 
(Документы 1940, 41). Согласно всем вышеприведенным 
документам, Татанашвили – грузины. На это указывают их 
личные имена – лица, упоминающиеся во всех исторических 
документах, носили грузинские православные имена (Гиорги, 
Гогила, Гедиа, Хатиа). Армянская церковь свою паству такими 
именами не называла. 

Папиашвили. Происходят из села Бослеби в Квемо 
Картли (сегодня – Дманисский район). В середине XIX века 
некоторым носителям фамилии Папиашвили присвоили 
фамилию Папианц. В основу этой фамилии положено весьма 
распространенное в древней Грузии мужское имя Папиа. Эта 
фамилия в исторических документах встречается в Квемо 
Картли XVI-XVIII веках. Например, в документе 1537-1538 
годов (ПГП, 4, 1972, 29), в документе 1639 года (ПГП, 4, 1972: 
172), также в памятнике начала XVIII века «Дастурламали» 
(ПГП, 2, 1965: 251).  

Бутуловы. Они происходят из сёл Патардзеули и 
Сагареджо в Гаре Кахети. Фамилия образована путем 
присоединения русского форманта к грузинской основе. 
Бутуловы по происхождению грузины, их прежняя грузинская 
фамилия – Бутулашвили. Армянскую григорианскую веру они 
приняли в 1850-е годы (254-2-307). Несмотря на это, на 
протяжении всего XIX века они носили фамилию Бутулашвили. 
Эта фамилия не раз упоминается в древнегрузинских 
исторических документах. В документе 1648 года фигурирует 
Датуна Бутулашвили (ПГП, 3, 1970: 514), в документе 1654 года 
– Лазаре Бутулашвили (ПГП, 4, 1972: 95), в документе 1681 года 
– Мамука Бутулашвили (ПГП, 6, 1980: 698), в документе 1690 
года – «Дом Бутулашвили Мамуки и отделившиеся от него» 
(Джавахишвили 1971: 39). Не раз упоминаются Бутулашвили и в 
исторических документах XVIII века, причем они носят только 
грузинские христианские имена (Отар, Сорозан, Шармазан, 
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Матэ, Зубита, Николоз и др.) (ПГП 1970: 966; ПГП 1972: 666; 
Джавахишвили 1971: 32-33, 118).  

Годердзовы. Происходят из Кахети (Сигнаги). Их 
прежняя грузинская фамилия – Годердзишвили. Григорианство 
приняли в 1860 году (254-2-2130). До конца XIX века носили 
фамилию Годердзишвили. Предки Годердзовых, Годердзи-
швили, не раз упоминаются в исторических документах XVIII 
века (Документы 1940: 246, 249, 390, 413).  

Ахалкалакеловы. По происхождению они из Кахети 
(Телави). По национальности грузины, прежняя грузинская фа-
милия которых Ахалкалакели. Приняли армянскую григориан-
скую веру в 30-е годы XIX века (254-1-1256). 

Отиашвили. Из Какабети. Армянскую григорианскую 
веру приняли в 1830-е годы (254-1-1256). 

 Следует кратко остановиться на фамилии матери 
Ильи Чавчавадзе – Бебуришвили. Устным путем распро-
странился слух, будто мать Ильи Магдана (Мариам) Хри-
стофоровна Бебурова (она же Бебуришвили) была армян-
кой. Из грузинских исторических документов убедительно 
следует, что представители этой фамилии не имели никакой 
связи с армянской этнической средой. Не существует 
армянской фамилии с основой бебур. Единственное, что 
можно допустить – это что семья матери Ильи приняла 
армянскую григорианскую веру (монофизитство). Хотя 
подтверждающих это архивных документов не существует. 
Следует учесть еще одно обстоятельство – грузинские 
князья и дворяне в тот период женились только на лицах 
княжеского или дворянского рода и, само собой разумеется, 
что уроженка Тбилиси, женатая на Чавчавадзе, обязательно 
должна была принадлежать к княжескому роду. Бебуровы 
(Бебуришвили) – ответвление княжеской фамилии Вачна-
дзе. В книгах переписи XIX века они записаны также как 
«Бебуров-Вачнадзе» и «Бебуро-Вачнадзе». Помимо этого, 
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православные венчались только с православными; известно 
также, что родители Ильи венчались в православной 
церкви. Фамилия Бебуришвили, также как Агатошвили и 
Онаношвили, отделилась от фамилии Вачнадзе на рубеже 
XVI-XVII веков. У представителей фамилии Бебуришвили, 
к тому же, традиционным мужским личным именем было 
Бебури (Топчишвили 2004: 78-87).  

Рассмотрение исторических документов и архивных ма-
териалов доказывает, что принятие григорианского вероиспове-
дания, то есть «обармянивание» в процессе исторического 
развития Грузии в зависимости от времени имело двоякое 
содержание. До завоевания Грузии Россией в «обармянивание» 
вкладывался только религиозный смысл. Принявшие армянское 
вероисповедание в рамках грузинской государственности все 
еще оставались неотъемлемой частью грузинского националь-
ного организма в культурно-историческом, языковом, бытовом, 
территориальном отношении. С XIX века принятие армянского 
григорианского вероисповедания, «обармянивание» обрело 
новый смысл и было возведено в ранг национально-этнической 
принадлежности. В качестве иллюстрации можно привести один 
пример. До XIX века ни в одном грузинском документе или 
книге переписи населения не записывалась национальность. 
Русская власть уже с начала XIX века принялась фиксировать 
этническую принадлежность во всех книгах переписи. С этого 
времени грузинам-григорианцам // монофизитам официально 
узаконили негрузинскую, армянскую национальность, к которой 
они фактически никогда не принадлежали. 

В научной литературе называют несколько причин при-
нятия грузинами армянского григорианского вероисповедания. 
Михеил Тамарашвили по архивным материалам Ватикана уста-
новил, что когда армяне приобретали сёла, имения и крепост-
ных, часть живших там православных грузин принимала моно-
физитство (Тамарашвили 1902: 236). Помимо этого, тбилисские 
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купцы часто покупали православных, в основном для работы в 
мастерских (Месхия 1959: 184-186). Гурам Маисурадзе в связи с 
этим отмечал: «Добровольный или вынужденный переход пра-
вославных, попавших в крепостные к лицам армянского вероис-
поведания, в веру хозяина, по-видимому, иногда принимал 
широкое распространение, поэтому власти временами пытались 
замедлить этот процесс непрямыми путями. Например, в одном 
недатированном документе читаем: «Эту жалованную грамоту 
мы, царица цариц владычица Мариам тебе, мегрелу Хахута, 
пожаловали, так что одного мальчика взяли у тебя, ты попросил 
и мы опять разрешили и пожаловали, и уже никто не должен 
препятствовать. Сам не продавай, а если не останется, и наш 
придворный и христианин освободит, поставь такое 
условие, чтобы и он или татарину или армянину не продал и 
не сделал его безбожником, а то знай, мы спросим с тебя за 
грех» (Маисурадзе 1982: 305). Тот же автор отмечал, что 
«Многие православные легко оставляли свое вероисповедание и 
приобщались к армянскому, также как многие армяне 
становились грузинами конфессионально, а особенно массово – 
культурно» (Маисурадзе 1982: 305). 

При рассмотрении грузинских документов выясняется, что 
термин «армянин» в Грузии означал не только этническую 
принадлежность, он относился и к монофизитам по вере, а 
также к купцам. Вообще, по данным XVII-XVIII веков, язык 
грузин-григорианцев был исключительно грузинским. В этом 
населении, конечно, было определенное количество и 
огрузинившихся армян, которые утратили свой язык и культуру. 
Вахушти, касаясь живущего в Грузии армянского населения, 
подчеркивает их грузинскую культурную принадлежность. Ведь 
он пишет о жителях Квемо Картли: «В этих местах жители по 
вере армяне и малая часть – веры грузинской, но все с 
поступками и нравами грузинскими» (КЦ 1973: 312).  
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Анализируя это предложение Вахушти, невозможно не со-
гласиться с Гурамом Маисурадзе: «Внимание в основном зао-
стрено на моменте вероисповедания, рядом с которым понятие 
этничности исчезает. При таком толковании на поверхности 
сложных этно-культурных процессов в некоторой степени 
возникает вопрос о грузинах армянского вероисповедания, или 
как их называл З.Чичинадзе, «грузинах-григорианцах». В связи 
с этим небезынтересно вспомнить соображение Михеила 
Тамарашвили, который считал, что нет достаточного основания, 
чтобы «грузинским племенем считать всех тех, у кого 
армянское только вероисповедание, а не нравы и обычаи» 
(цитата М.Тамарашвили – Маисурадзе, 1982: 310-311).  

К сказанному добавим: согласно существующим в этно-
логической науке теориям, этничность определяется не проис-
хождением, не религией, а сознанием – к какому этносу относит 
себя человек в своем самосознании. В книгах русских переписей 
населения для определения этничности привлекалась религия. 
После освобождения от «тисков» религии большинство грузин-
григорианцев отнесло себя к грузинскому этносу и многие из 
них (приблизительно 150 тысяч человек) по своему желанию 
восстановили утраченную в силу невзгод фамилию и нацио-
нальность.. 

Выше уже было сказано, что Вахушти Багратиони особое 
значение придавал фактору языка. Для большинства «армян» 
Грузии разговорным языком (и не только разговорным, но и 
языком документов) был грузинский. Это одинаково относится 
и к грузинам-григорианцам, и к огрузинившимся армянам. В 
связи с этим Артемий Араратский с болью отмечал: «Здешние 
армяне большею частию совсем не знают по-армянски, а 
говорят по-грузински» (Араратский 1813: 42). Это же писал 
трабзонский католик, армянин Мина Медичи (Минас Бжишкян). 
Поэтому сборники армянской литературы церковно-догмати-
ческого содержания были выполнены в грузинской транскри-
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пции (Маисурадзе 1982: 310-311). Естественно, церковная 
литература в грузинской транскрипции была предназначена для 
тех грузин армянского вероисповедания, которые не умели 
читать по-армянски.  

Указания о грузинах-монофизитах встречаются в 
документах XVIII века, касающихся зачисленных в русские 
регулярные части грузинских и армянских военнослужащих; в 
них указывается местожительство, социальноое происхождение, 
этническая и конфессиональная принадлежность лиц. А это дает 
возможность выделить грузин-монофизитов в данном общем 
коллективе грузин и армян: «Захар Храблев грузинской нации, 
из дворян, армянского закона»; «Пападар Саркизов, грузин-
ской нации, купецкий сын, армянского закона». Аналогичные 
записи имеются и в других русских документах: «Бьет челом 
грузинской нации армянского закона дворянин Зурапа Завриев» 
(приводится из книги Г.Маисурадзе 1982: 316). 

С XIX века количество грузин-монофизитов резко воз-
росло. Причин немало. Справедливо замечено, что после упраз-
днения Грузинского государства армяне в Грузии «стали 
перерождаться... из состояния третьего сословия грузинс-
кого национального коллектива в армянскую общественную 
силу» (Марр 1915: 51). Стране приносило отрицательный 
результат изменение существующего этнического состава 
населения в ущерб интересам грузин. Из года в год процентное 
количество грузин уменьшалось, этнографические группы гру-
зин объявляли отдельными «народностями». В этом контексте 
происходило разделение грузин по религиозно-конфессиональ-
ному признаку. Грузин-мусульман в Самцхе-Джавахети не при-
знавали грузинами; препятствовали выходу грузин-католиков из 
повиновения армянской католической церкви и подчинению 
непосредственно Риму; грузин-монофизитов считали армянами, 
не спрашивая об их реальной этнической принадлежности. «В 
Грузии реализация демографической политики империи в 
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основном была доверена армянскому элементу» (Маисурадзе 
2008: 97). Происходило массовое переселение армян, что в 
некоторых ее краях, например, в Самцхе-Джавахети, сопровож-
далось гонением и притеснением грузин. По словам Л.Загур-
ского, «Страна ... принимает мало-помалу такой вид, как будто 
бы она искони была населена армянами» (Загурский 1872: 65). 

В грузинской исторической науке справедливо отмечается, 
что в Восточной Грузии, особенно в Квемо Картли, процесс 
арменизации ускорился после нашествия Ага Мухаммед 
хана. В населении распространилось мнение, что иранцы 
убивали только грузин, но не армян. «По сведениям 
Досифея Пицхелаури, в Чугурети, Кукиа, Шавсопели, Вере и 
Авлабари многие грузины приняли веру армян... Страх 
возвращения врага был сильным. Разнеслись слухи, что 
враг собирается вернуться и поубивать грузин, поэтому 
стали массово принимать армянское вероисповедание. В это 
время арменизировались Маисурадзе, Лазарашвили, 
Меребашвили, Никулашвили и др.» (Бошишвили 2020: 201. 
Указана газета «Самшобло», 1915, #178). 

«Для того, чтобы ослабить и окончательно уничтожить 
нестойкое этническое самосознание перешедшего по разным 
причинам в лоно армянского вероисповедания грузинского на-
селения, в основном той его части, которая была занята 
торговлей и ремесленничеством, власти, согласуясь с армянской 
церковью и интеллигенцией, намечали целый ряд мероприятий» 
(Маисурадзе 2008: 109). Одно из них было и оказание 
покровительства армянской григорианской церкви. Гурам Маи-
сурадзе приводит письмо министра внутренних дел Валуева, 
датированное 30 апреля 1862 года, в котором он напоминает 
исполнителю обязанностей кавказского наместника Григолу 
Орбелиани, что для успеха русской политики на Востоке 
большое значение имеют отношения с армянской церковью, и 
дает указание: «Имейте в виду, что армянская церковь всегда 
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пользовалась покровительством нашего правительства и за 
пределами империи поддерживала григорианцев, укрепляя их 
против католических миссионеров». На фоне этого покрови-
тельства армянской церкви всячески ущемлялась единоверная с 
русской грузинская церковь.... Понятно, что в такой ситуации 
армянская церковь стала соблазнительной для определенной 
части грузинского населения, особенно экономически нуждаю-
щегося. Отмечается целый ряд случаев, когда бежавшие от 
крепостной зависимости грузинские крестьяне находили приют 
в армянской церкви, которая для них превратилась в основное 
средство социальной защиты» (Маисурадзе 2008: 110). Насе-
ление свелось к минимуму во многих грузинских сёлах. А цер-
кви этих сёл прибирали к рукам армянские священнослужители, 
паства которых должна была составлять не менее ста человек 
(Бошишвили 2020: 202).  

Закариа Чичинадзе еще в XIX веке заметил, что «Проб-
лема ‘грузин-григорианцев’ находилась в непосредственной 
связи с традиционными претензиями армян в отношении 
грузинских земель и путем создания механического множес-
тва армян пытались заложить фундамент ‘своих историчес-
ких прав’ на грузинские земли». Добавим, что во второй 
половине XIX века для достижения этой цели учеников Тби-
лисского армянского духовного училища вывозили в пригоро-
дные сёла, где они молотками и гвоздями выбивали высеченные 
на церквях грузинские надписи. Книги Закариа Чичинадзе и 
Михеила Тамарашвили служили борьбе против денацио-
нализации грузин и поэтому составляли часть национально-
освободительного движения (Маисурадзе 2008: 114).  

В книгах переписи XIX века российские власти при-
числяли к армянской этнической общности последователей 
монофизитской веры независимо от их родного языка, тем 
самым укрепляя армянское население за счет ослабления 
грузин. Занятие торговлей и ремесленничеством для грузин 
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было фактически недостижимым. Это обстоятельство также 
вызывало переход грузинских православных в армянскую 
григорианскую веру, что, в свою очередь, было предпосылкой 
создания колеблющейся этнической группы. А это ускоряло 
развал и расчленение грузинского национального организма и 
становилось определенной основой для территориальных 
претензий. Несколько позже, в 1909-1916 годы, армяне на 
общих собраниях настойчиво требовали разграничения всей 
территории Южного Кавказа по этническому принципу. 
Можно сказать, что распространение армянского григориан-
ского, монофизитского христианства имело характер скры-
той агрессии. Ввиду того, что грузины-монофизиты армянским 
языком не владели, для них создавали арменоязычные книги и 
молитвы, записанные грузинским алфавитом. Хотя следует 
подчеркнуть, что в XX веке большая часть грузин-монофизитов 
обрела себя и приблизительно 150 тысяч человек восстановили 
прежнюю фамилию и грузинскую национальность. На этот факт 
остро реагировала часть армянских ученых, например, Пируир 
Мурадян, который, уже не говоря об остальном, стал даже 
доказывать армянское происхождение известной грузинской 
княжеской фамилии Мусхелишвили (Мусхеловы). А его логика 
состояла в том, что носители этой фамилии похоронены в селе 
Бредзи в Шида Картли, в церкви святого Георгия, которую в 
XIX веке присвоила армянская григорианская церковь. Для 
упомянутого исследователя существовали только арменоязыч-
ные грузины, а не грузины, попавшие добровольно или поне-
воле в лоно армянского вероисповедания. 
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lavrenti janiaSvili 

 
leri leviZis samecniero memkvidreoba 

 
Tsu ivane javaxiSvilis saxelobis istoriisa da 

eTnologiis instituts, beqa TeTraZis ojaxma gadmos-
ca aw gansvenebuli leri leviZis piradi arqivi. 

l. leviZe 1978 wlidan muSaobda istoriis insti-
tutis kavkasiis eTnografiis ganyofilebaSi. igi ik-
vlevda samonadireo tradiciebsa da masTan dakavSire-
bul wes-Cveulebebs saqarTvelosa da Crdilo kavkasia-
Si. 

mecnieris arqivSi Sedis mis mier wlebis ganmav-
lobaSi Sesrulebuli naSromebi da saqarTvelos saxva-
dasxva kuTxesa Tu Crdilo kavkasiaSi mopovebuli save-
le-eTnografiuli masala. aq aris 1976-2002 ww. Sekre-
bili sakmaod moculobiTi masala: 1976 svaneTis espe-
dicia; 1982 – svaneTi; 1983 – samegrelo-afxazeTi; 1984 
w. – samegrelo-afxazeTi, raWa; 1985 w. – afxazeTi, sva-
neTi, balyareTi; 1986 w. – leCxumi, 1987 w. – samegre-
lo, xevsureTi, Sida qarTli; 1988 w. – raWa; 1990 w. – 
imereTi; 1991 w. – samcxe-javaxeTi, imereTi; 2002 w. –
aWara. dRiurebi Seicavs monadireobasTan dakavSirebu-
li terminebis, ritualebis, ekipirebis, samosis, wesis 
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da aS. aRweras, romelic dReisaTvis yofaSi aRar 
gvxvdeba da faqtobrivad pirvelwyaros warmoadgens 
sakiTxiT dainteresebuli mkvlevrebisaTvis.  

metad sagulisxmoa l. leviZis gamouqveynebeli 

gamokvlevebi, romelic 7 saqaRaldeSia moTavsebuli. 

mas 1992 wlisTvis mzad hqonda vrceltaniani naSromi 
`nadirobis tradiciebi da masTan dakavSirebuli wes-
Cveulebebi dasavleT saqaTvelos mTaineTSi~. mkvleva-
ri nadirobis organizacias ganixilavs, rogorc koleq-
tiuri Sromis uZvelesi formis rekonstruqciis (aR-
dgenis) saSualebas, sadac mkafiodaa struqturizebu-
li koleqtivis calkeul wevrTa ufleba-movaleobebi 
da Sromis produqciis ganawilebis wesi. nadirobis or-
ganizaciam Semoinaxa gadmonaSTuri movlenebi, romle-
bic saukunidin saukuneSi gadadioda da me-20 saukunem-
de moaRwia. am movlenaTa gamoyofa da Seswavla saSu-
alebas iZleva aRdges sazogadoebaSi Soreul warsulSi 
arsebuli viTareba.  

nadirobasTan dakavSirebuli wes-Cveulebebisa da 

rwmena-warmdgenebis Seswavlis safuZvelze mkvlevarma 
gaarkvia, rom saqarTveloSi arsebobda sxvadasxva nadi-
ris (iremi, Sveli da a.S) kulti, romelic unda Camoya-
libebuliyo im dros, rodesac adamianis erT-erTi Zi-
riTad saarsebo saSualeba nadiroba iyo. am kultis 
Sesaxeb warmodgenas gviqmnis mosanadirebeli cxovele-
bis reglamentaciis wesi, romelic farTod iyo gavr-
celebuli saqarTvelosa da kavkasiaSi; aseve monadire-
Ta rwmena, rom nadirs unari aqvs moisminos da gaigos 
adamianis saubari (amitom moanadireebi TavianTi gan-
zraxvis saidumlod Senaxvis mizniT, iyenebdnen saidum-
lo, e.w. monadiris, enas). mTis rqiani nadiris kultis 

damadastureblad miaCnia wes-CveulebaTa rigi, rome-
lic mTlianad nanadirevis calkeul nawilebTan – 
ZvlebTan, TavrielTan da a.S. pativiscemiT damokide-
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bulebas gulisxmobs. mecnieri aqve akeTebs mniSvnelo-
van daskvnas, rom nadiris kultis Semonaxva aramarto 
totemizmis faqtoriT, aramed misi sameurneo mniSvne-
lobiT, aseve qristianobisa da islmis SexedulebaTa 
gavleniTac iyo ganpirobebuli. mag., qristianobis 
gavrcelebis Semdeg nadirobis kultma am religiisaT-
vis damaxasiaTebeli gamorCeulobis atributi `wminda~ 
SeiZina da monadireobac `wminda saqmed~ iqca. am kon-
testSi ganixilavs mkvlevari akrZalvebis // tabuirebis 
sistemas, sadac mniSvnelovani adgili eWira siwmindis 
dacvis RonisZiebebs. 

calke aRniSvnis Rirsia 2001 wels Sesrulebeuli 
naSromi `Tanamedrove ekologiuri problemebi da bu-
nebaTsargeblobis xalxuri tradiciebi~ (es naSromi wi-
namdebare krebulSi qveyndeba) sadac ganxilulia qar-
Tveli xalxis yofaSi Semonaxuli bunebaTsargeblobis 
wesebi, romlebic ganviTarebis uZveles etapze orien-
tirebuli iyo ufro cxovrebis wesis garemosTan Segu-
abaze, vidre mis kontrolze. es ar moiTxovda didi 
materialur xarjebs da calkeuli individi an mcire 
koleqtivic gaswvdeboda. mogvianebiT xsenebuli damo-
kidebuleba Caanacvla industriuli da teqnikuri xer-
xebiT bunebis kontrolma, rac ukavSirdeboda msxvil 
kapitaldabandebebs da kargad organizebul socialur 
sferos saWiroebda. Tanamedrove epoqa aerTianebs ze-
moxsenebul orive tipis elementebs da bunebriv-stiqi-
ur movlenebTan empiriuli codnis gamoyenebiT efeq-
turi adaptaciiis sesaZleblobas zrdis. bolo dros 
saqarTveloSi momxdar stiqiuri katastrofebi Tvalsa-
Cinos xdis mkvlevris alRos da gvaxsenebs, rom Tana-
medrove teqnologiuri evoluciis pirobebSic ki auc-
ilebelia xalxuri gamocdilebis gaTvaliswineba  

dabolos, madlobas vuxdiT beqa TeTraZis ojaxs, 
radgan SeiZleba iTqvas, rom leri leviZis piradi ar-
qivi mniSvnelovani SenaZenia Tsu ivane javaxiSvilis sa-
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xelobis istoriisa da eTnologiis instutisa da sa-
mecniero sazogadoebisaTvis. xsenebu;li masalis zeda-
piruli gacnobac ki warmodgenas gviqmnis keTilsindi-
sier da Tavis saqmeze uzomod Seyvarebul adamianze; 
gvaxsenebs Cvens vals vupatronoT mis samecniero mem-
kvidreobas, movaxerxoT, rom sazogadoebam ixilos mi-
si gamouqveynebeli naSromebi. rac Seexeba savele dRi-
urebs, institutis arqivSi daunjdeba da xelmisawvdo-
mi gaxdeba dargis specialistebisaTvis. 

 
 
 



 318 

sarCevi 

 
redaqtorisagan..........................................................................................................3 

 
roland TofCiSvili. fiqrebi eTnologiis momavalze .................7 

 
salome baxia-oqruaSvili. qarTveli xalxis eTnokulturuli 

urTierToba somxebTan (socialuri urTierTobebi)..................12 

 
irma kvaSilava. qarTveli xalxis eTnokulturuli  
urTierTobebi somxebTan sulieri kulturis sferoSi  
(javaxeTis magaliTze) ..................................................................58 

 
leri leviZe. Tanamedrove ekologiuri problemebi da  
bunebaTsargeblobis xalxuri tradiciebi..................................97 

 
daviT merkvilaZe, erekle xuciSvili. petre butkovi somxuri 
sakiTxis wamoWrisa da ruseTis gegmebis Sesaxeb.  
1783-1784 wlebSi .......................................................................... 121 

 
nikoloz oTinaSvili. qarTvel kaTolikeTa istoriidan  
(sofel beTlemis (axalxizis) Tavgadasavali da Ziebani).......... 132 

 
daviT SavianiZe. toponimebiT gadmocemuli eTnikuri  
istoriis zogierTi sakiTxi (uaxlesi eTnografiuli  
masalebis mixedviT)..................................................................... 146 

  
naTia jalabaZe. samxreT-dasavleT saqarTvelos sazRvari  
da mezobel xalxebs Soris eTnokulturuli urTierTobis 

reprezentacia xalxur zepirsityvierebaSi ............................ 158 

 

lavrenti janiaSvili. miwaTmoqmedeba da miwaTsargebloblo-

ba samcxe-javaxeTSi XIX s-is somxuri migraciis Semdeg ...... 183 

 



 319 

Andrew Andersen. Конфликт в Абхазии (1918-1921): этнический или политический?....................................................................... 212 

 

Роланд Топчишвили. Этнокультурные отношения грузин  с армянами: грузины-монофизиты // григорианцы...................... 234 

 
lavrenti janiaSvili. leri leviZis samecniero  
memkvidreoba................................................................................ 314 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

damkabadonebeli  

nana dumbaZe 

 

dizaineri 

irakli uSveriZe 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

gamomcemloba `universali~ 

Tbilisi, 0186, a. politkovskaias #4. : 5(99) 17 22 30; 5(99) 33 52 02  
E-mail: universal505@ymail.com; gamomcemlobauniversali@gmail.com 

 

 

 


